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PREFATORY NOTE

As in the preceding volumes of this series, agree-

ment between the Sintenis (Teubner, 1873-1875)
and Bekker (Tauchnitz, 1855-1857) editions of the

Parallel Lives has been taken as the basis for the

text. Any preference of one to the other, and any

important departure from both, have been indicated.

An abridged account of the manuscripts of Plutarch

may be found in the Introduction to the first volume.

None of the Liven presented in this volume are con-

tained in the two oldest and best manuscripts
—the

Codex Sangermanensis (S*) and the Codex Seiten-

stettensis (S), or in the excellent Paris manuscript

No. 1676 (F*). Their text therefore rests principally

on the Paris manuscripts Nos. 1671, 1673, and 1674

(ACD). No attempt has been made, naturally, to

furnish either a diplomatic text or a full critical ap-

paratus. For these, the reader must be referred to

the major edition of Sintenis (Leipzig, 1S39-1846,

4 .voll., 8vo), or to the rather inaccessible text of

the Lives by Lindskog and Ziegler, in the Teubner



PREFATORY NOTE

Library of Greek and Latin texts (Vol. IIL, Fasc. L

was published in 1915). In the present edition,

the reading which follows the colon in the brief

critical notes is that of the Teubner Sintenis, and

also, unless otherwise stated in the note, of the

Tauchnitz Bekker.

All the standard translations of the Lives have

been carefully compared and utilized, including those

of the Sertorius and Calo by Professor Long.

B. PERRIN.

Nkw Haven, Connbcticut, U.S.A.

Ortober, 1919.
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I. (dav/xaarov fiev Xaw^ ovk ecrriv, ev dneiptp i

Tft)
'X^povQ) T?/? TVXV^ aWore aWw? peovarj^, eiri, a. i

ravra (rvfiTTTcofiara 7ro\Xa/ft<» KaTa(f)ep€cr6ai to {

avTo/jLaTov. eXre yap ovk eart tcjp viroKeifievoyv

oipiaftevov to ttXtJ^o?, d<f>6ovov ep^et t?)? tcoi/

uTTOTeXovfievcov ofioiorijro^ ')(opri'yov ?; Ty;^?; t^v

rrj^ v\ys eviropiav, eiT l/c rwcov d>pi<Tfieuo}v

dpi6/jia) <TVfi7rX€K€Tai tu Trpdy/xara, TroXXa/ct?

dvayKT} TavTCL yiveaOai Bed tmv avriov irepaivo-
2 fi€va. iirel 8' dya'7ro)i'T€<; evioi rd roiavra avvd-

yovcnv laTopla Kal dKofj tmv Kara rvxrjv yeyovo-
Ttav oaa Xoyicrfiov fcal irpovoia'i epyoi<; eoiKCV,

olov OTi Svelv "ArTecov yevofievwi' i/x<pai'(ov, rov

fiev ^vpov, Tov Be WpKdBo<;, €KdT€po<i vtto av6<;

aTTcoXeTO, Bvelp Be ^AKTaicovcov, 6 fiev inro rav
Kvvoiv, o 8' VTTO T(ov ipacTTOiv BtecnrdaOi], Bvelv Be

^Kijirioovcov, v<f>^
ov /xev ei>ifC7^d))aav }\.ap^r]B6vioi

TrpoTcpov, v(f)^
ov Be vcrrepov dpBrjv dvTjpeOijaav,

3 edXo) Be to "iXtoi' v<f 'HpaK\eov<; Bid rd<: Aaofie-
Bovro<: iTTTTOvi Kal viro Wyap,€fjivovo^ Bid tov

Bovpeiov irpocrayopevdevTo^ Ilttttov, rpirov 8' viro

* The story of a Lydian Attis who was killed by a wild
boar is tohl by Pausanias, vii. 17, 5; that of the Arcadian
Attis is unknown.

^ The Actacon. son of Aristaeus, who saw Artemis bathing,
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I. It is perhaps not to be wondered at, since

fortune is ever changing her course and time is

infinite, that the same incidents should occur many
times, spontaneously. For, if the multitude of
elements is unlimited, fortune has in the abundance
of her material an ample provider of coincidences

;

and if, on the other hand, there is a limited nuxnber
of elements from which events are interwoven, the
same things must happen many times, being brought
to pass by the same agencies. Now, there are some
who delight to collect, from reading and hearsay,
such accidental happenings as look like works of
calculation and forethought. They note, for example,
that there were two celebrated persons called Attis,
one a Syrian,^ the other an Arcadian, and that both
were killed by a wild boar

;
that there were two

Actaeons, one of whom was torn in pieces by his dogs,
the other by his lovers '^

; that there were two Scipios,

by one of whom the Carthaginians were conquered in

an earlier war, and by the other, in a later war, were

destroyed root and branch ; that Ilium was taken by
Heracles on account of the horses of Laomedon, by
Agamemnon by means of what is called the wooden

was changed by the goddess into a stag and devoured by his

own dogs. An Actaeon, son of Melissus, was beloved by
Arehiasof Corinth, who sought to take him away bj' violence.
The friends of Actaeon resisted, and in the struggle Actaeon
was torn to death (Plutarch, Morals, p. 772).

3
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^apiSj'jfiov, Ttti? TTvXai^ Xttttov rivo<i e/jurea-ovTO^

aTTOKXeiaai Ta')(y rS)v 'iXtetyy
jj-rj hwqdivTiov,

Bvelv Be ojjLwvvfJidiv rotf evcdheaTdroi^i <f>uTOi<i tto-

Xeav, "lov KoX ^^vpvri<;, rov noiyjTrjv "Ofirjpov ev

4 ^ fiev <yeveadai Xeyovcriv, iv ^ Be tiTTodavelv, <^€pe

Koi TOVTO npocrOcofiev avTOt^, oti kuI tS}v arpa-

Trjywv 01 TToXe/jLiKcoTaTOi koI irXelara h6\a> Karep-

yaadfi€voi fiera BeivoTTjTO^: iT€p6<j>6aXfjLOi, jeyo-

vaat, ^i\c7nro<;, WvTLyovoi;, 'Ai/j/tySa? /cat irepl

01) ToSe TO avyypajjL/jLa ^epTcopco^;, 6v ^iXlttttou

fiev av Tt<? diroipaivoiTo aaxppovearepov Trepl ra?

yvvaiKWi, ^AvTiyovov Se TricnoTepov irepl (plXovf;,

5 ^AvvL^ov 8e r]pep(t)Tepov Trp6<; TroXe/xiof?, XetTrd-

fievov 8e arvvecrei p,ev ovSevo^ tovtodv, tu'^^t} Be

irdvTdiv, y iroXv tS)v ifi^avSiv iroXefiicov %aX€-

TToyTepa irepX Trdvra )(pT}(Tdfi€vo<; eiravia-oyaev

kavrov ifiireipia fiev ttj MereWof , ruXfir} Be rff

Uofiinyiov, TV')(r]
Be rf) Si^XXa, BvvdfMei Be ttj

'Pa)fiai(ov, (f>vyd<i xal ^ap^dpoov e-rrrjXv'i ap-)(a)v

dvrna^dp.evo<i.
6 TouTft) Bi) /xdXiara t(ov 'EXXijueov top Kap-
Biavov ofioiovfiev l^vpAvrj' dp^orepoi. yap dp^iKol
Koi avv B6X(p TToXefiLKoi, /cat tt}? p,ev avTojv

d'iro^eva)devTe<i, 'jyTjadfievoi S' uXXoBairMv, tvxV
Be ')(^priad[X€voi ^laiat koX uBlkm irepX rr^v reXev-

Trjv eTTi^ovXevdevTef yap dfM<f)6r€poi, p.ed^ a)v

Tov<; iroXefiiov'i eviKutv, vtto tovtcov dvTjpedrjcrav.

II. KoiW&) Sepraypiq) yevof; tjp ovk dcij/xoTa-

TOP €p TTuXet Nova<Toi<i Trj<; Xa^iptop- Tpa<fiel<i Be
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horse, and a third time by Charidemus, because a

horse fell in the gateway and prevented the Ilians

from closing the gate quickly enough ; that there are

two cities which have the same name as the most

fragrant plants, los and Smyrna,^ in one of which the

poet Homer is said to have been born, and in the
other to have died. I will therefore make this

addition to their collection. The most warlike of

generals, and those who achieved most by a mixture
of craft and ability, have been one-eyed men,—
Philip, Antigonus, Hannibal, and the subject of this

Life, Sertorius
;
of whom one might say that he was

more continent with women than Philip, more
faithful to his friends than Antigonus, more merciful

towards his enemies than Hannibal, and inferior to

none of them in understanding, though in fortune to

them all. Fortune he ever found harder to deal

with than his open foes, and yet he made himself
her equal when he arrayed himself against the

experience of Metellus, the daring of Pompey, the
fortune of Sulla, and the power of Rome, though he
was an exile and a stranger in command of Barbarians.
With him we may best compare, among the Greeks,

Eumenes of Cardia. Both were born to command
and given to wars of stratagem ; both were exiled

from their own countries, commanded foreign soldiers,
and in their deaths experienced a fortune that was
harsh and unjust ; for both were the victims of plots,
and were slain by the very men with whom they
were conquering their foes.

n. Quintus Sertorius belonged to a family of some

prominence in Nussa,^ a city of the Sabines. Having
^ Violet and Myrrh.
*
Nursia, in Latin writers, and in Amyot.
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Koafilwi vTTo fir)Tpl XVP^ iraTpo^ op(f)av6^ virep-

(f)V(b<i
SoKel (f)t\o/j,i]Tfop yeveaOai. ovofia rij^

fir}Tpo<i 'Peav Xeyova-iv. ij<TKi]TO fxev ovv Ka\

irepl BiKa<; iKavo)*;, Kai riva Kol hvvapnv ev rfj

TToXei fietpuKiov wv airo tov Xeyew €<ry€V' al he

Trepl ra aTparKoriKo, \ap,'7rp6rriT€<; avTov Koi

KaTopO(i)(Tei<i ivravBa rtjv (f)i\oTip.l,av p^Tecmja-av.
III. JlpMTov fiev ovv Kt/i-yS/jfur Kal TevTovcov

efi^e^XrjKOTWv et<f raXaTiav arpaTevop-evo^ viro

Kanrtfovc, kukm^ ayo)Vi(Tap,ev(i)v roiv 'Ftop-alcov

Koi rpoirrf^i y€Vop,€V7]<; diro/Se^XrjKWf; tov iinrov

Kol Kararerpwp,evo<i to aMpxi tov 'PoBavbv Bicttc-

paaev, avTOt re tm OcopaKi Kal dvpew 7rp6<; ivav-

Tiov p€vp,a TToXii vr)x6p€Vo<;' ovtq) to aSifia

pwp^akeov ijv avTW Kal hidirovov ttj dcrKr]<7ei.

2 hevTepov he tS)v avTO)v eirepxop'evcov p,vptdaL
TToXXat? Kal heival<i d'rreiXal<i, coaTe Kal to p,eveiv

dvhpa 'Pcofialov ev Tu^et Tore Kal to ireideadai

T(p (TTpaTTiyfp p,eya epyov elvai, Mdpco<; p,ev rjyei-

To, %epT(i)pio<; Be KaTaaKOTrrjv virea-Tr) tmv iroXe-

pi($)V. eadrfTi Be Ke\Tf/c^ aKevacrdfievo^ Kal to,

KOtvoTaTa T?}? BiaXeKTOv irpo<; evTev^cv ejrl Kat-

pov TTapaXa/3(i)v, dvap.iyvvTai Tol<i ^apl3dpoi<;'
Kal TO, pev lB(i)v, TO, S" uKofi 7rvd6p^vo<i Tcav evei-

3 yovTCOv eTTavrjiXde tt/jo? }Adpiov. totc p,ev ovv

dpL<TTeia>v eTV)(ev' ev Be ttj T^Mirrfj <ttpaTeia
TToXXa Kal (Tvvecrecot epya Kal toX/it;? diroBei^d-

p,evo<i et<? ovopa Kal iriaTiv vtto tov (npaTTjyov

'rrpo7]')(^$rf. peTa Be tov Kip.^pfov Kal TevTovcov

TToXepMV €KTrep,(f)del<; vtto AeiBirp crTpaTrjy^ X*^'"

apxo^ cVt ^\^ripia<i ev ttj TroXet KaarXtavi
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lost his father, he was properly reared by a widowed

mother, of whom he appears to have been excessively

fond. His mother's name, we are told, was Uhea.

As a result of his training he was sufficiently versed

in judicial procedure,, and acquired some influence

also at Rome from his eloquence, although a mere

youth ;
but his brilliant successes in war turned his

Ambition in this direction.

III. To begin with, when the Cinibri and Teutones

invaded Gaul,^ he served under Caepio, and after

the Romans had been defeated and put to flight,

though he had lost his horse and had been wounded
in the body, he made his way across the Rhone,

swimming, shield and breastplate and all, against a

strongly adverse current ; so sturdy was his body and

so inured to hardships by training. In the next place,

when the same enemies were coming up with many
myriads of men and dreadful threats,^ so that for a

Roman even to hold his post at such a time and obey
his general was a great matter, while Marius was

in command, Sertorius undertook to spy out the

enemy. So, putting on a Celtic dress and acquiring
the commonest expressions of that language for such

conversation as might be necessary, he mingled with

the Barbarians ;
and after seeing or hearing what was

of importance, he came back to Marius. At the

time, then, he received a prize for valour ;
and since,

during the rest of the campaign, he performed many
deeds which showed both judgement and daring, he

was advanced by his general to positions of honour

and trust. After the war wilh the Cimbri and Teu-

tones, he was sent out as military tribune by Didius the

praetor to Spain,^ and spent the winter in Castulo, a

1 In 105 B.C. - In 102 B.C.

3 In 97 B.C. Didius was then pro-consul.
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4 7ra/3€;^€t/ia^e t?/9 K^eXri^ijptov. iirel Be ratv

crrparKorMV iv d(f)d6voi<; v^pi^ovroiv /cat to

iroXka fieOuovTcov KaTacPpov^aavTe^; ol ^dp^apoi

fi€T€7r€fjLyp-avro vvKTo<i iirLKovpiav trapa tS)v

da-Tvyeirovcov ^VlpnavSiv KaX Kar oiKLa<; eVtoi'Te?

eKretvov avrov^, vireKBv^ o 'S,epTcopio<; /xex' oXiycov

Kal rov<; eKiriiTrovTa^i crvvayaycov kvkXo) rrjif

TToKiv TTepLvfKJde' koI Kad a<; oi ^dpjSapoi 7ru\a<?

eXadov irapeia-Treaovre'i dveMyfiiva^; evpdov, ov

ravTov iKiivoi<i eiradev, dWa (f)povpd<; iTTi(ni]cra<i

Koi KaraXa/Soov 'jTaina')(odev rrjv iroKiv CKTCive

5 TOi/? iv rfkiKia iravraf;. &)9 Be dvrjpedrjcrav, e/ce-

\evcre tov<; <7TpaTtcora<} Trai/ra? rd fiev avro>v

oirKa Koi tt^v ecrOfjTa Karadeadai, toI<s Bk to)v

^ap^dpcov ivaKevaaanevov^ eireadai tt^o? ttjv

TTokiv eKeivqv e^ i]<i direardXricrav oi vvKTCop

i7rC7T€(r6vT€<; avTol<;. \lr€V(rdfi€Vo<; Be rfi tcov

OTT\a)v oyjrei tov<{ ^ap^dpov<i ra? re irvKa'i dve-

(oyfi€va<; evpe Kal irXtjOo^ dvOpdiircov eXafiev olo-

fievwv diravrdv ev ireirpaxocn <})iXoi<i Kal ttoXv-

Tat9. Bco TrXelaroi /nev viro roiv 'Pcofiaicov

i<T<f)drrovTO irepl rd'i 7ru\a<>, ol Be Xoiirol irapa-

B6vTe<{ eavrov^ eirpddrjaav.

IV. 'E« roinov 'Zepjwpio'i ev rrj ^l^rjpia Bie-

^oijOrj' Kal ore irpMTOv eiravr^Kev ei<i 'Ptofirjt',

TUfiiat dtToBeiKvxrrai t/}? irepl YidBov VaXaTia<i,

ev BeovTi. Tov yap yiapaiKov troXefiov avviara-

fievov, <7TpaTi(0Ta<; re irpocna'xBev avrai KaraXe-

yeiv Kal oirXa Troieladai, airovBrjv Kal
Td')(p<i

8
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city of the Celtiberians. Here the soldiers shook off

all discipline in the midst of plenty, and were drunk
most of the time, so that the Barbarians came to

depise them, and one night sent for aid from their

neighbours, the Oritanians, and falling upon the

Romans in their quarters began to kill them.
But Sertorius with a few others slipped out, and
assembled the soldiers who were making their escape,
and surrounded the city. He found the gate open
by which the Barbarians had stolen in, but did not

repeat their mistake ; instead, he set a guard there,
and then, taking possession of all quarters of the city,
slew all the men who were of age to bear arms.

Then, when the slaughter was ended, he ordered all

his soldiers to lay aside their own armour and cloth-

ing, to array themselves in those of the Barbarians,
and then to follow him to the city from which the
men came who had fallen upon them in the night.

Having thus deceived the Barbarians by means of

the arm'our which they saw, he found the gate of

the city open, and caught a multitude of men who
supposed they were coming forth to meet a successful

party of friends and fellow citizens. Therefore most
of tlie inhabitants were slaughtered by the Romans
at the gate ; the rest surrendered and were sold into

slavery.
IV. In consequence of this exploit the name of

Sertorius was noised abroad in Spain ; and as soon as

he returned to Rome he was appointed quaestor of

Cisalpine Gaul, and at a critical time. For the Margie
war ^ was threatening, and he was ordered to levy

troops and procure arms
; to which task he brought

such earnestness and celerity, as compared with the

1 Or Social War, 90-88 b.c.
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TTpoaOel'i TO) epyfp irapa rrjv tmv dWwv vetov

^paSvTTJra Kal fiaXaKiav dv8po<; ifnrpdKTco<; /9t«i)-

2 (TopAvov Bo^av etT'Xj^v. ov prjv ix^rjKajo Trj<;

<Trpari(oriKrj<; ToKprj^ €i<i d^icopa 7rpo€\r}\vdoi<;

r]'yep,6vo<i, dXkd Kal x^^P^'^ i7nBeiKVvp,€vo(; epya

Oavpbaard Kal to croypa toi? d<^waLV d(f)€iB(o<i

eTriSiSovf, r(t)v oyjrecov d-rre^aXe rrjv erepav €k-

Koirelaav. iirl tovtw Be Kal KaW(07n^op,evo^
del Sierekei. rout; pev yap dWov^ ouk del rd

pupTvpia rSyv dpi<rTeiwv irepKJiepeLV, dXka Kal

dTToridecrOai aTpeind Kal hopara kuI are^dvov<i,

avro) Be tt}? dvBpaya6ia<i irapapeveiv rd yvcopt-

apura, rov^ avrov<; e)(pvrL rij^; dperrj^ dp,a Kal

3 T^9 crvp(f)opd<; 6eard<i. direBoiKe Be Kal 6 Bi]po<;

avra rip,rjv irpeirovaav. elcreXdovra yap et? Oea-

rpov i^eBe^avro re Kporw Kal Karev<prip,ricrav, wv

ovBe rot<i irdw TrpotjKovaiv rjXcKLa re Kal B6^>)

rv')(€lv rjv pdBiov. Br}p,ap)(i,av p,evroc p^ritov

"^vXXa Karaaracnd(Tavro<i avrov e^eireae' Bio

4 Kal BoKel yevecrdai picro(7vXXa<;. eTrel Be Ma/jto?

p.ev vTTo SyXXa KparrjOel<i e(f>evye, SuXXa? Be

^lOpiBdrrj TroXep,i'j(T(t)v diTi)pe, rcop Be VTrdrmv

^OKrd^io<i p,ev eirl rrj<; SuXXa ttpoaipeaeo)^ epeve,

K.LVva<i Be verorepi^fov vTro(f)epop,evT}v dveKaXeiro

rrjv M^apiov ardaiv, rovrcp irpoaeveipev avrov 6

X€pT(opio<i, aXXo)^ re xal top 'OKrd^iov optov

avrov p.ev dp^Xvrepov ovra, rot? Be Mapiov
5 <f)L\oi<i d-niarovvra. yevopevrj^ Be roc^ virdroi^

10
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slowness and indolence of the other young men, that

he got the reputation of a man whose life would be
one of great achievement. However, he did not remit
the activities of a daring soldier after he had ad-
vanced to the dignity of a commander, but displayed
astonishing deeds of prowess and exposed his person
unsparingly in battle, in consequence ofwhich he got
a blow that cost him one of his eyes. But on this he

actually prided himself at all times. Others, he said,

could not always carry about with them the evidences
of their brave deeds, but must lay aside their neck-

laces, spears, and wreaths ; in his own case, on the

contrary, the marks of his bravery remained with him,
and when men saw what he had lost, they saw at the
same time a proof of his valour. The people also

paid him fitting honours. For, when he came into

the theatre, they received him with clapping of hands
and shouts of welcome, testimonials which even those
who were far advanced in years and honours could
not easily obtain. Notwithstanding this, when he
stood for the tribuneship, Sulla formed a party

against him, and he lost the election ; for which

reason, apj^arently, he became an opponent of Sulla.

And so when Marius was overwhelmed by Sulla and
went into exile,^ and Sulla had set out to wage war

against Mithridates,^ and one of the consuls, Octavius,
adhered to the party of Sulla, while the other, Cinna,
who aimed at a revolution, tried to revive the

drooping faction of Marius, Sertorius attached him-
self to Cinna, especially as he saw that Octavius
was rather sluggish himself and distrustful of the
friends of Marius. A great battle was fought in the

^ In 88 B.C.

? In 87 B.C. Cf. the Marius, xli. 1.
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ip ayopa fJMyrjf; fieydXtji; '0/fTay9t09 /iey eKparrjae,

Ktwa? Se Kal Xeproopio^; ov iroWo) iXuTTOv; tS)v

fivplcov iiTTO^aK.ovTe'i e<f)vyov koL ra>v rrepl ttjv

^ItuXluv eTC hiecnrappAvdiv (rrpaToirehoiv Trpoaa-

•yoiievoL TO. irXelaTa treiOol rap^u Kar€<TTr)(Tav

a^iofia-x^oi TOi? irepl top *OKrd/3tov.

V. Ma/9tou 8e KaTa7r\€vaai'T0<i €k Ai0vr]<i Kal

Tw K-cvva TTpotTTidevTOf; eavTOv a}<; IBtwrrfv vTrdr^,

Tot? fM€V dWoa iSoKci he)(ea6ai, "^eprdapio'i Se

dinjyopevev, etVe rov Ktvvav tjttov ol6fi€vo<; kav-

T^ Trpocre^ecv dvBp6<; riy€fioviK(i)T€pov irapovro';,

€iT€ TT)v ^apvrrjTa rov l^lapiov Se8oiKa><i, firj

iravra rd irpdyjiara (Tvyyer] OvfiM p,€Tpov ovk

exovTL, Trepa 5t/c7;9 eV t^) Kpareiv 7rpO€px6/J.evo^.

2 eXeyev ovv fUKpop elvai to vTroXenrofievov epyov

avTol<i 7]8r) KpaTovcTi, Be^afievtov Be rov Mdpiov
TO crv/xirav oiaecrdac tj}? 86^t]<; iKeivov Koi t^9

8vvdfi€(i><;, 'x^aXeirov oma tt/jo? Koivcovlav dp)(fj<i

Kol diriaTov. elirovro'i Be rov Klvva ravra fiev

6pO(o<i vTToXoyi^ecrOai rov SepTMpiov, alBelaOai

Se /eat Biairopelv oTrtw? diraxrerai rov Mdpioi>

avro<: eirl KOivtovici Trpayfidrcov KeKXrjKo)^, vtto-

3 Xa/3o)v 6 "S.epToiypto^; eiTrev
" 'A\X' eyco fiev avrov

d(f)' eavTOv Mdpiov ijKetv vofii^wv €4? 'IraXtai; to

(TVfjxpepov iaKOTTOvv aoX Be rtjv dpyr^v ovBe ^ov-

Xeveadat KaXw<; et^^ev rjK0VT0<; ov avT6<; eXdelv

i)^ia)aa<i, dXXd )(priadai Kal Be-)(€adai, t^9 iri-

12
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forum between the consuls, in which Octavius was

victorious, and Cinna and Sertorius took to flight, after

losing almost ten thousand men ; and then, winning
over to their side most of the ti'oops still scattered

about Italy, they soon made themselves able to cope
with Octavius.^

V. And when Marius sailed home from Libya
^ and

was proposing to serve under Cinna as a private
citizen under a consul, the i*est thought that his offer

should be accepted, but Sertorius declared against it,

either because he thought that Cinna would pay less

attention to him when a man of greater military

experience was at hand, or because lie was afraid of

the harshness of Marius, and feared that he would
throw everything into confusion by a passion which
knew no limits, and exceed the bounds of justice
in the hour of victory. Accordingly, he said that

little remained for them to do, now that they were

already victorious, and that if they received Marius
he would appropriate to himself all the glory and the

power, since he found it hard to share authority and
was not to be trusted. Cinna replied that these con-

siderations of Sertorius were sound, but that for his

part he had perplexing scruples about rejecting
Marius after having himself invited him to join their

cause. To this Sertorius answei-ed :

"
Indeed, I for

for my part thought that Marius was come of his own
accord into Italy, and so I was trying to discover

what was advantageous in the matter ; but in thy
case it was not well to deliberate at all after the

arrival of one whom thou thyself didst ask to come ;

nay, thou shouldst have received and employed him.

^ In 87 B.C. Cf. the Marius, xli. 1.

« Cf. the Marius, xli. 2 ff.

13



PLUTARCH'S LIVES

fieTairejiTreTai tov ^dptov KiVra?* kuI rpixrj Tfj<;

Svvdfi€(o<; 8iap€/jLrjd€L(Tr]<i ypx^v ol rpei<i.

4 Aia7ro\e/j,i]0evTO<; Be tov TroXe/xou xal rtov irepl

rov K.LVpav xal Mdpiov €fjL<f>opovfieva)p v^peax; re

KaX TnKpia<i cnrdcrrjf;, ware ')(pvaov dirohel^ai

'P(i)fxaLOi<i TO. TOV TToXefjLOV KUKd, ^epT(opio<; \e-

yeTai ix6vo<i ovts uTTOKTelvai Tiva iTpo<; opyrfv
ovTe evv^plaaL KpaTcov, dWd kuI tu) Mapio)

hvtT')(epaiveiv Kal tov Klupuv ivTvy^dvcov Ihia koX

5 Be6/xevo<; fieTptdnTepov iroielv. TeKo<i he rStv Bov-

\(op, ou? Ma/3to9 (Tvp-iMd-)(ov<i fiev ev tS> TroXefiu)

Sopv(f)6pov<; 8e t//9 Tvpavviho<i e^onv la-)(ypov<i koX

ifKovaiovi eTToirjcre, to, p-ev CKeivov 8i86vT0<; koI

Ke\evovTO<i, rd 8e Kal ^ia Trapavopovvrtov ei<? rot"?

8ecr7r6Ta<i, aipaTTovrcov p,ev avTOv^, Tat<; Be Bea-

TTOLvai^ TrXrjaLa^ovTcov Kal ^la^opivcov tov<: irai-

Sa9, ovK dva(T')(eTd iroiovp.evo^ 6 SepT(opio<; dtrav-

ra<i ev ravTw CTpaToireBevovra^ KaTtjKovTCcrev,

OVK €XdTT0V<; T€TpaKia-)(^iX(,(i)v 6vTa<i.

VI. 'Eirel Be Ma/3to? p,ev eTeXevrtjcre Kal KtV-

va<i dvDpedrj p,iKpov vaTepov, 6 Be veavia<i ^Idpiot
UKOVTO*; avTov napd tov<: v6p,ov<; viraTeiav eXa^e,

Kdp^o}ve<i Be Kal Nwp^avol Kal ^K7]7rL(ove<; eiri-

ovTi ^vXXa KaKO}<i etroXep-ovv, Kal rd p,ev dvavBpia
Kal p,aXaKLa tcov a-Tparijycov e<f)0ei,peTO, Ta Be oi

2 TrpoBiBovre^ dtrdiXXvaav, epyov Be ovBev r]v uvtov

7rap6vTo<i T0t9 irpdypaai p^yfftjpiof viro^epope-
voi<i Bid TO

')(e.lpov (ppoveiv tov<; p.dXXov Bvvafie-

' That is, when the party of Sulla and the senate (.eased to

resist and Rome had surrendered.
* Cf. the Maritu, xliv. 6. » In 86 B.C.
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since a pledge leaves room for no discussion." So
Cinna sent for Marius, the army was divided into

three parts, and the three men held command.
When the war had been brought to an end,^ Cinna

and Marius were filled with insolence and all bitter-

ness, and made the evils of war ap{)ear as gold to the-

Uomans
; Sertorius alone, as we are told, neither

killed any one to gratify his anger, nor waxed inso-

lent with victory, but actually rebuked Marius, and

by private interviews and entreaties made Cinna
more moderate. And finally, there were the slaves

whom Marius had used as allies during the war and as

body-guards of his tyrainiy. They had thus become

powerful and rich, partly by the permission and under
the orders of Marius, and partly through their lawless

and violent treatment of their masters, whom they
would slay, and then lie with their masters' wives,
and outrage their masters' children. Such a state

of things Sertorius felt to be unendurable, and there-
fore when the slaves were all encamped together he
had them shot down with javelins, and they were as

many as four thousand in number.'^

VI. But presently Marius died ;

^ and shortly after-

wards Cinna was murdered ;

* and the younger Marius,

against the wishes of Sertorius and contrary to the

laws, assumed the consulship ;

'• and such men as

Carbo, Norbanus, and Scipio were unsuccessfully op-
posing Sulla's advance upon Rome ; and the cause of

the popular party was being ruined and lost, partly

through the cowardice and weakness of its generals,
and partly by treachery ; and there was no reason

why Sertorius should remain to see matters go from
bad to worse owing to the inferior judgement of those

* In 84 B.C. Cf. the Pompey, chapter v. * In 82 B.C.
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vov^, reX-o? he SiiXXa? ^KTjTrioyvi irapaarparoTre

hevawi Koi (f}i\o(f)povovfievo<;, to? elp7)vt]<i iaop.evi'j'i,

hie<j>Oeipe to (npdrevpa, koi ravTa TrpoXeycov

%Kr}iTi(ovt KOL 8i8daK(ov X€pTo>pio<; ovk eireide,

navrd-nacnv diroyvov'i ttjv ttoXiv Mppyjaev et?

^l^iipiav, 6i<i, el ^ddaei rrjp e'/ctt Kparvvd/j,epo<;

dpyi'p, Kara(j>vyr} rot? TTTaiovaiv evravda roiv a

(f)l\<ov €cr6p,evo<;.

3 Xet/iwat Be ;^a\e7rot9 %/3»;o"«A''f*'0? ^^ ^tapi'of?

opeivolf VTTO ^ap^dpfov eTrpdrrero reXt] /cat

piadoif^ rov irapeXdelv rrjv oSop. dyavaKTovi'-

rwv he ro)v avv avrS>, kuX heivoXoyovpevwv el

'Poofialcov dvdv7raro<; reXr] Kara^aXel ^ap^dpoi<;

oXeOpoi'i, fiiKpd (ppovTLO'a'i rov hoKovvTo<i alaxpou,
Kol Kaipou wveiaOai (fyjjcra^, ov (nravicoTepov ov-

hev dvhpl fieydXfov e<f>iep.ev(p, tou? fiev ^ap^dpov<;

edepdirevae 'XpijfjLaac, ttjp 8' ^l^ijplap eirecxOtt

4 Karicr^e. irapaXa^cop he eOm] TrXrjdet pep Kai

ijXcKia aKpd^opTa, irXeope^la he Kal v^pei tmv

irepiropAvtop eKaarore crrparTjycbp Trpo? oXtjv

KaK(o<i hcuKeipepa rrjp ijyepoPLUP, dpeXdp^apev

opiXia re tou? hvvaTov'i Kal <f>6p(i)p dpeaei Tov<f

TroXXov<i. paXiara he t&p e-maradp4,oiP diraX-

Xd^a^ T^yanijOrj' toi'9 yap (rTpaTtcoTa<i ip'dyKa^ep

eu roi<i irpoaareioL'i ^etpdhia irt'jypvaOai, TrpuyTC^

5 aUT09 OVTQ) KaTa(TK1}P(t)P. ov fJLTJP CTTt TTf TO)/'

^ap^dpcop evvoia ro trav e'rroii'}<Taro, 'PcDpaltop c<
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Avho had superior power. And finally, Sulla en-

camped near Scipio and made friendly overtures,

assuming that peace was to be made, and proceeded
to corrupt his army.^ Sertorius warned Scipio of

this plainly, but could not persuade him. At last,

therefore, altogether despairing of the city, he set

out for Spain, in order that, in case he should succeed
in firmly establishing his power there, he might
afford a refuge to those of his friends who were
worsted at Rome.

After encountering grievous storms in mountainous

regions, he was asked by the Barbarians to pay them
tribute and purchase his passage. His companions
were indignant, and considered it a terrible thing for

a Roman pro-consul to render tribute to pestilent
Barbarians

; but Sertorius made light of what they
thought a disgrace, and with the remark that he was

purchasing time, than which nothing is more precious
to a man bent on great achievements, he pacified the
Barbarians with money, and then hastened on and
took possession of Spain. He found its peoples strong
in numbers and in fighting men, and since the rapacity
and insolence of the Roman officials sent thither from
time to time had made them hostile to the empire in

all its aspects, he tried to win them over, the chiefs

by his personal intercourse with them, the masses by
a remission of taxes. His greatest popularity, how-

ever, was won by ridding them of the necessity of

furnishing quarters for soldiers ; for he compelled his

soldiers to fix their winter-quarters in the suburbs of
the cities, and he himself was first to pitch his tent

there. However, he did not rely wholly on the

goodwill of the Barbarians, but he armed all the

^ Cf. the Sulla, xxviii. 1-3.
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T&v avTodi fi€rocKovvTQ)v Tou? iv rjTuKLa KodoTrXi-

<ra<;, fxrj^avd^ re 7ravToSa7ra<; koL vav7ry]yi,a<;

Tpirjpwv vTTo^aXofievo^, hia
)(^eLpo<i el;^e Ta<; tto-

\€/9, rj/jLepof fiev (ov iv Tal<i elpr]viKai<i 'XJieiai^,

<j>o^epo<i he rfi TrapaaKevij Kara twv iroke^iayv

<f>atv6p,€vo<;.

VII. 'n? Se XvWav fxev iirwddvero t?)<? 'Pa>-

/xt;? Kparelv, eppeiv Se rrjv ^lapiov xal Kap/Stavo?

ardaiv, avriKa irpoaSoKcop arpariav SiairoXefiij-

aovaav avTw fied^ rjyep.ovo'; d^l^eaOai (fypdyvvrai

rd Ylvprjvala oprj 8id 'louXiou 'EaXivdTopo'i i^aKi-

a')(Ckiov<i oirkira'; e'xpvro'i. Kal fier ov iroKv

Tdio^ "Avviof €K7r€/ji<pOel<; virb 2u\Xa kuI rov

^YovXlov diTpoapxf)(Ov opSiv iv dnropw Kadrjaro
2 "jrapd rat? vTrQ)p€Lai<;, KaXiroupvLov Be rivot

iTTLKXtjaiv Aavapiov SoXo(f)ov?]aavrof; rov 'loy-

Xiov Kal rSiv arpaTKorcov Ta uKpa rrj<; Uvp^VT)<i

iKXcTTOVTcov, vTrep^aXcov"Avviof i'/rrjei X^'-P^ p-eyd-

Xtj tov<; ip.irohoiv dvL(TTd<i. ^eprcopiot Be ovk wv

d^i6/j,axo<i p^rd rpiaxtXicov €t9 Kapxv^^va ttjv

veav KaTa<f)vy(t)v, KUKeWev iirc^d'i roiv veSiv Kai

Biairepdaa's to ireXayo^, Ai^vt) Kara rr/v May-
3 povaiav irpoaea'X'^v. d<f)vXdKTot<; Be roif arpa-
TKorai^ vBpevopAvoi<i tS>v ^ap^dpwv iTrnreaovTcov,

(Tv^vov^; diro^aXcov av6i<; et? 'l^rjpiav uTretrXer

Kal Tavrr)<i p,ev diroKpoverai, K.tXi(ra(i)v Be Xrftrrpi-

B(ov avT^ TTpoayevop,ev(ov UiTVOvcrcrr) vi'jao) Trpoae-

fiaXe, Kal dire/drj ttjv trap
^

Avv'iov (ppovpdv fiia-

(rdfievo^. "Avvio': Be pxr ov ttoXv Trapfjv vavari
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Roman settlers of the country who were of mili-

tary age, and by undertaking the construction of

all sorts of engines of war and the building of

triremes, kept the cities well in hand, being mild

in the affairs of peace, but showing himself formid-

able by the preparations which he made against his

enemies.

VII. When he learned that Sulla was master of

Roine,^ and that the party of Marius and Carbo was
on the way to ruin, he expected that an army with a

commander would come at once to fight the issue

out with him. He therefore sent Julius Salinator

with six thousand men-at-arms to bar the passage of

the Pyx'enees. And not long afterwards Caius Annius
was sent out by Sulla, and seeing that Julius could

not be assailed, he knew not what to do, and sat idly
down at the base of the mountains. But a certain

Calpurnius, surnamed Lanarius, treacherously killed

Julius, whose soldiers then abandoned the heights of

the Pyrenees ; whereupon Annius crossed over and
advanced with a large force, routing all opposition.

Sertorius, not being able to co])e with him, took

refuge with three thousand men in New Carthage ;

there he embarked his forces, crossed the sea, and
landed in the country of the Maurusii, in Africa.

But while his soldiers were getting water and were
off their guard, the Barbarians fell upon them, and
after losing many men, Sertorius sailed back again
to Spain. From this shore too he was repulsed, but

after being joined by some Cilician piratical vessels

he attacked the island of Pityussa, overpowered the

guard which Annius had set there, and effected a

landing. After a short time, however, Annius came
* In 82 B.C.
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T6 7roX\ai9 /cat TrevTa/cfo-^^fXtoi? OTrXirat?, tt/oo?

oi' €7r€XG^'pv<^^ f^^^ Siavavfia^eiv, KaiTrep iX.a^poi<i

Kat, vrpo^ rd^o^, ov irpo^ uKkti'jv, 7r€7roii)fievoi<i

4 (TKd(f)€at 'X^pco/j.evo'i, ^€(f)vpa) Be Xap.7rp(p tov ireXd-

yovf; dvLcTTafievov koI to, ttoWo, rayv tov Xep-

Tcapiov ttXolcov vtto KOV(f)OTr]ro<} irXayia rat?

pa')(lai<; 7repi^dWovTO<i, avTO<i oXiyacf; vavcrl t?)?

/xev da\daaT}<i viro tov
'X^€ifx,a)uo<; elpyojJLevo^, t/}?

he yrjfi vtto twv iroXefiicov, Tifi€pa<; Scku aaXevcov

irpo'i ivavTiov KVfut koI KX.vSo)va Tpa')(yv eTrnro-

va><i BieKapTeprjaep.
VIIL 'EvSoi'T09 8e TOV 7rvev/juiTo<; <^ep6fievo<;

vi]crot^ TLcnv ivavXl^CTai (nropdaiv dvvBpoi^' ku-

KeWev dpa<i koX Bcck^oKcov tov TaBeipaiov iropd-

jxov iv Be^id toi<; e/CTO<? eVt/SaXXet t/}? ^Ifi-qpiw;,

fLiKpov vTvep TOiv TOV BatTio? eK^oXuiv, 09 et9 Trfv

ATXavTiKrju €K(f)€p6fi€V0<; ddXaTTUV ovo/na Tjj

irepX avTOV ^l^rjpla irapeax^v.
2 ^RvTavda vaiiTai tcv€<; evTvy)(dvovaiv avToi

viov eK t5>v *AT\avTiKa>v vrjawv ttva7re7rXei//c6T69,

at Bvo fiev elal XeTrro) TravTdTraai tropdfifp Biai-

povfievai, p.vpLov<i S' aTrixovai Ai/3ui]<; aTaBiovf

Kol ovofid^ovTai MaKdpcov. Ofi^poi^ Be 'x^pdip.evai 57S

fi€TpLot<; cnraviu)';, to. Be irXelaTU jrvevfiaai fxaXa-

KOt<; Kal Bpoao^6Xoi<i, ov fiovov dpovv Kal (fiVTeveiv

Trapexovcnu dyaOrjv Koi iriova ^(opav, tiXXa Kal

Kapirov avTO<f>v>) cfyepovatv uTTo-^SiVTa irXi'^SeL koI

yXvKVTTjTi ^oaxeiv avev irovcov xal TTpayfuiTeia^
3 a'X^oXd^ovra Brjfiop. drjp Be aXmro^ ooptav re Kpd-



SERTORIUS

witli numerous ships and five thousand men-at-arms,
and with him Sertorius attempted to figlit a decisive

naval battle, although the vessels which he had were

light and built for speed rather than for fighting.
But the sea ran high with a strong west wind, and
the greater part of the vessels of Sertorius, owing to

their lightness, were driven aslant upon the rocky
shore, while he himself, with a few ships, excluded
from the open sea by the storm, and from the land

by the enemy, was tossed about for ten days in a

battle with adverse waves and fierce surges, and
with difficulty held his own.

VIII. But the wind subsided and he was borne

along to certain scattered and waterless islands, where
he spent the night ; then, setting out from there, and

passing through the strait of Cadiz, he kept the
outer coast of Spain on the right and landed a little

above the mouths of the river Baetis, which empties
into the Atlantic sea and has given its name to the

adjacent parts of Spain.
Here he fell in with some sailors who had recently

come back from the Atlantic Islands.^ These are

two in number, separated by a very narrow strait ;

they are ten thousand furlongs distant from Africa,
and are called the Islands of the Blest. They enjoy
moderate rains at long intervals, and winds which for

the most part are soft and precipitate dews, so that
the islands not only have a rich soil which is excellent
for plowing and planting, but also produce a natural

fruit that is plentiful and wholesome enough to feed,
without toil or trouble, a leisure folk. Moreover, an

^

Peihaps Madeira and Porto Santo, though these ai"e forty
miles apart. Features of the Canary Islands have doubtless

crept into the description.
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G€L Koi fjbeTa/3o\ij<; /xeTpioTrfTi Karexei ra<; vqaov^,

ol fiev yap ivdevSe t?}? 7% a7ro7rveovT€<; e^o)

jSopeai Kal aTrrfKiSiTai Bca /j,i]KO<; eKireaovTe^ et?

TOTTOV d'xavr] SiaaTretpovTai koi itpoaTroKelirovo'i,,

TreXdyioi Be Tr€pippeovT€<i dpyearai Kal ^€<j>vpoi

^Xr]'^pov<; fiev verovf; Kal cnropdBa<; €k daXaTTij'j

iTrdyovr€<;, rd Be ttoXXo, voTepac<; alOptai^ eirc-

yjrv')(0VT€<; i]av)(7] Tpe<f)ovcnv, ware p-e^pi- t(ov ^ap-

^dpcov Bu)(6ai, iriaTLV icr')(ypdv avrodi to 'H\y-

(Tiov elvai TveBiov Kal rrjv rSiv evBaifiovwv oiKrjaiv,

f]v"0/Ji7]po<i vfivrjae.

IX. Tau^' 6 "ZepTcopio^ uKovaa^; epoara davfia-

<j"Tov ea-'X^ev olKrjaai Ta9 vi]<tov<; Kal ^rjv iv r)<yv)(ia,

Tupavvt,Bo<i d7raXXay€l<i Kal iroXep^oiv diravcrTwv.

aladopevoL Be ol Kt\f«:e<?, ovOev eLp7]vr]<; Beofievoi

Kal
(T')(pXri<i,

dXXd itXovtov Kal Xa^vpoiv, el<;

Ai^vrjv dTreirXevaav, "AcTKaXiv tov "Ic^^a Kard-

2 ^ovTe<; eirl ttjv Mavpouo-lwv ^acnXeiav. ou /jltjv

direKafiev 6 SepTa>pio<;, dXXd T0L<i tt/oo? tov "Aor-

KaXiv Bia7rol<£fiov(Tiv eyvco ^orjOelv, o)? 01 crvv

avT^ Kaivy'jv Tiva Xa^6vT€<i iXTrlBcov dp'X^rjv Kal

TTpd^eoiv CTepatv inroOeaiv firj BcaXvOelev viro tt}?

diTopia^. d(r/j,€roi<i Be toi<; ^lavpovaLoi^; d(f>iK6-

fjL6vo<i eX')(ero epyov, Kal KaTa/jLax€0'dfievo<i tov

3 "AaKaXiv eTToXiopKei. SvXXa Be UaxKcavov e/c-

irefi^lravTOf; ^orjOrjaai rot? Trepl tov "Aa-KaXiv

jxeTa Bvvdp€(o<;, avfi^aXoav ^epT(M)pio<i tov fiev

UaKKLavov dtreKTeive, ttjv Be aTpaTidv KpaT^aa^
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air that is salubrious, owing to the climate and the
moderate changes in the seasons, prevails on the
islands. For the north and east winds which blow
out from our part of the world plunge into fathomless

space, and, owing to the distance, dissipate them-
selves and lose their power before they reach the
islands ; while the south and west winds that en-

velope the islands from the sea sometimes bring in

their train soft and intermittent showers, but for the
most part cool them with moist breezes and gently
nourish the soil. Therefore a firm belief has made
its way, even to the Barbarians, that here is the

Elysian Field and the abode of the blessed, of which
Homer sang.i

IX. When Sertorius heard this tale, he was seized

with an amazing desire to dwell in the islands and
live in quiet, freed from tyranny and wars that would
never end. The Cilicians, however, who did not
want peace or leisure, but wealth and spoils, when
they were aware of his desire, sailed away to Africa,
to restore Ascalis the son of Iphtha to the throne of
Maurusia. Nevertheless Sertorius did not despair,
but resolved to go to the aid of those who were fighting

against Ascalis, in order that his followers might get
some fresh ground for hope and occasion for new
enterprise, and so might remain together in spite of

their difficulties. The Maurusians were glad to have
him come, and he set himself to work, defeated Ascalis

in battle, and laid siege to him. Moreover, when
Sulla sent out Paccianus with an army to give aid to

Ascalis, Sertorius joined battle with Paccianus and
slew him, won over his soldiers after their defeat,

1

Odyssey, iv. 563-568.
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irpocnyya'yeTO, KaX rrjv Tlyyiv, et<? rjv o "Acr/caXf?

avviipvye fMera tS)v a.8e\(f>o!)v, e^eTroXiopKr^aev.

^KvravOa rov ^Avralov ol At/Sue? [(rropovcn

Kelcxdai' Kol Tov rd(f>ov avrov Sepr&ipfo? Bie-

(TKa-^e T0t9 ^ap^dpoi<; dincrTfbv Bia fieyeOo^;.

ivTV')((ov he TM aoofiaTi irriy^Siv e^rjKovra fxr)KO<i,

ft)? <f)aai, KareTrXdyrj, koI a<f)dyiov ivre/xcav avve-

^wtxe TO fivrjfia, koX rrjv irepl avrov rtfiijv re koI

4 (f)7]fir)v (TVV7]v^'i]<Te. ^lyytTai Be /jiv6o\oyovaiv

^AvTaiov Te\evTriGavTO<i rr^v yvvoLKa liiyyrjv

'\ipaKkel (TVve'XBelv, '^6<f)aKa 8' ef avTwv yevo-

fievov ^acriXevcrai tj}9 ')(^copa<;
koI ttoXiv iirdivvp.ov

TVj^ fjLTjTpo'i diroBel^ai, ^6(f)aK0<i Be iraiBa yeveaffai

AloSfOpOV, CO TToWd TMV Al^VKMV iOvSiv viri']-

Kovaev '^jWrjVLKOv e')(pv'n aTpdrev/Mi twv avToOi

KaT(pKi(Tfiev(iiv v(f>' 'llpaK\eou<; ^OXSiavwv Kal

5 M^VKrjvaLfOV. dWd ravTa fiev di'aKeicrOay rfj

'lo/Sa 'xapni, rov irdvraiv laTopiKcoTaTOV ^acrc-

Xecov €K€ivov yap laropovai tov<; irpoyovovf;

AioScopov Kal ^6(j>aKo^ dTroyovov<; elvai.

'S.eprcopLof; Be irdvTMV e^Acpar/)? yevofievof; tov<;

Berj6€vra<i avrov KaX inaTeixTavTa^ ovk rjBlKrjaev,

dWa Kal 'X^pyj/xara Kal 7r6\ei<i Kal rijv dpyrj^
aTreBcoKev avrol<;, oca Ka\(o<i cl^c Be^dp£vo<i Bt-

BoVTCOV.

X. 'RvrevOev o-noi
'^prj rpa'rrecrBai fiovXevo-

fievov ixaXovv Xvairavol irpeafiei^ TrifiyfravT€<i

£<^' rjyefxovia, TrdvTM^ fLev dp^ovTO^ d^iwfia fieya

Kal efiireiptav €^ovto<; Beofievoi Trpo<; rov d-no
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and forced to a surrendei* the city of Tinj^is^
into which Ascalis and his brethen had fled for

refuge.
In this city the Libyans say that Antaeus is buried ;

and Sertorius had his tomb dug open, the great size

of which made him disbeheve the Barbarians. But
when he came upon the body and found it to be sixty
cubits long, as they tell us, he was dumbfounded, and
after performing a sacrifice filled up the tomb again,
and joined in magnifying its traditions and honours.

Now, the people of Tingis have a myth that after the
death of Antaeus, his wife, Tinga, consorted with

Hei'acles, and that Sophax was the fruit of this union,
who became king of the country and named a city
which he founded after his mother ; also that Sophax
had a son, Diodorus, to whom many of the Libyan
peoples became subject, since he had a Greek army
composed of the Olbianians and Mycenaeans who
were settled in those parts by Heracles. But this

tale must be ascribed to a desire to gratify Juba, of
all kings the most devoted to historical enquiry ; for

his ancestors are said to have been descendants of

Sophax and Diodorus.

Sertorius, then, having made himself master of the
whole country, did no wrong to those who were his

suppliants and put their trust in him, but restored to

them both property and cities and government,
receiving only what was right and fair in free gifts
from them.

X. As he was deliberating whither to turn his

efforts next, the Lusitanians sent ambassadors and
invited him to be their leader. They were altogether

lacking in a commander of great reputation and ex-

perience as they faced the terror of the Roman arms,
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Pcofiaifov (f)6^ov, eKeivw he incnevovTe'; ainov<;

fi6v(p TTuvdavofievoi irapa tcov crvyyeyovorayv to

2 ?7^09 avrov. Xeyerac 8e ^ 6 Se/jxcopto? ovTe v(f>^

TjSovrjf; ovT€ VTTO Bioui; evakcoTOf; yevecrOai, <f>vcr6i.

he dveK7r\r]KT0<i o)V Trapa to, Secva koI /xerpio<; ev-

TV^iav eveyKelv koI tt/so? fiev evdvfiaxiav ovhevo^

aroX/xoTepo^ twv KaQ^ eavrov i)yefi6va>v, oaa he

K\ft)Treia<; iv TroXe/uot? epya Koi irXeove^ia^ irepX

TOTTov^ e')(ypov<i koX hia^da€t<; rd')(ov<; h€op.€va<;

aTTttT?;? re Kal yp-evho)v ev heovri, ao(f)i(TTT]<; hetvo-

3 TaT09. ev he Tai<; Tifjuu<i tcov dvhpayadrjp,dTQ)v

hayjnXTj^; ^aiv6fievo<;, irepX rdf; rificopi.a<; efierpia^e
TMV dfiaprriixdTwv. Kairot hoKei irepl tov ea)(a-
Tov avTOv ^tov fo/xoTT^TO? Kal /3apvdv/jLLa<; to irepl

Tov<i 6p,i]pov<; irpaxOev epyov tinhel^ai ttjv (f)V(riv

01)K ovaav ij/xepov, dW e'iraixiTe')(op,evriv \oyiap.M
4 hid Tr]v dvdyKrjv. ifiol he dpcTrjv fiev etX-iKpiurj koL

KUTa Xoyov avveaToxrav ovk dv iroTe hoKel tv^V
TL^ eKCTTrja-ai 7rpo<; TOVvavTLOv, aXXrw? he irpoaipe-
a€i<{ Kal

(f)va-ei<i 'X^prjaTa'; viro (Tvp,(f)op6i)V peydXoov

Trap d^tav KaKwdeiaa^; ovk dhvvaTov tm haifMOvi

crvfip,€Ta^a\€lv to rj6o<;. o Kal ^epTcopiov oc/J.ai

iradelv rjhij T^<f TV')(^tj<;
avTOV iTTiXenrouaij^, CKTpa-

')(yvop.evov vtto TOiv Trpay/MiTcov yivo/juevaiv irovrj-

ptov 7rpo9 TOv<; dhiKovvTa<;.

XI. Ov
fj,r)v dWd t6t€ ye tcov AvaiTavoiv

KaXovvTtov dirripev eK Aifivr)<;. Kal tovtov<; crvve-

TaTTev evdv<i avTOKpuTCop crTpaTrjyo^, koI ttjv

€771)9 ^l^rjplav vttiJkoov eTroieiTO, tcov irXelaTOiv

^ 8« Coraes and Bekker read 7«kp with one (inferior)
MS.
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and they entrusted themselves to him, and to him

alone, when they learned about his character from
those who had been with him. And it is said that

Sertorius was no easy victim either of pleasure or

of fear, but that he was naturally unterrified in the

face of danger, and bore prosperity with moderation
;

in straightforward fighting he was as bold as any
commander of his time, while in all military ac-

tivities demanding stealth and the power to seize

an advantage in securing strong positions or in

crossing rivers, where speed, deceit, and, if neces-

sary, falsehood are required, he was an expert of

the highest ability. Moreover, while he showed him-

self generous in rewarding deeds of valour, he used

moderation in punishing transgressions. And yet,
in the last part of his life, the savage and vindictive

treatment which he bestowed upon his hostages
^

would seem to show that his mildness was not natural

to him, but was worn as a garment, from calculation,

as necessity required. In my opinion, however, a

virtue that is sincere and based upon reason can never

by any fortune be converted into its opposite, although
it is true that excellent principles and natures, when

impaired by great and undeserved calamities, may
possibly change their character as the guiding genius

changes. And this, I think, was the case with

Sertorius when fortune at last began to forsake him
;

as his cause grew hopeless he became harsh toward
those who did him wrong. ^

XI. However, at the time of which I speak he set

out from Africa on the invitation of the Lusitanians.

These he proceeded to organize at once, acting as

their general with full powers, and he brought the

neighbouring parts of Spain into subjection. Most
* See chapter xxv. 4. 27
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eKovalax: 7rpo(7TC0€fi€Vtav, fiaXca-ra fiiv Bia to

irpaov auTOV Kal hpaarripiov, €<tti Se a Kai cro(f>i-

(TTLKOi<i auTo<? et<f (LTraTriv Koi KjjXrjaiv €fir]-)(^ai'aTO.

Kal irpwrov ye irdvTOJp to irepl rr^v e\a<^ov. rjv

Be TOiovSe.

2 ^Traro? avrjp hrjfWTq^ rSiV eirX ')(Oipa<i ^covmrnp

eXd(fim veoTo/cm ^evyovaj) Kvv'qyeTa<t eTTcrvx^oov

avrf]<; fiev (nre\eL(f)dT), rrjv Be ve^pov, eKTrXayel*;

rfj KuivoTijTi T/;? XP^^'^ (Xcvkt] yap rjv trdaa),

\afi,8dvei Bi(i)^a<i. Kara tvxv^ ^^ "^epTcoptov Tot«?

TOTTOt? evavXta-afievov, Kal ttclv o ti<; e^ dypa<; 7/

yewpyia<i yjkol KOfu^wv Bwpov dafievco^ Bexofievov,

Kal <f)i\o(j>p6i'(o<; dfiet^ofievov tov<; Oepairevovra';,

3 €7;^6tpt^€t ^ipcov ainu) ttjv ve^pov. o Be Be^d-

p£VOf; avTiKa pev rjadi) p,erpi(t)<;' ^P^^V ^^

7ron](rdfi€vo<; ridacrov ovrw Kal (piXdvdpcoirov

co(TTe Kal Ka\ovino<i uKoveiv, Kal ^aBi^ovri not

TrapaKokovdelv, o^Xov re Kal Oopv^ov TravTo?

dvexecrdai aTpaTicoTiKov, Kara p,iKpov e^eOela^e

<pd(7K(ov
^

Xprep-tBof; Btapov ttjv €Xa(f)ov elvai, Kal

TToXXd rSiv dBi]\u)V €Tr€(})t']pi^ep avrat BrjXovv,

yivdi(TK(ov evdXfOTOV et9 Beia-iBaipoviav elvat (f)vaet

4 TO ^ap^apiKov. 6 Be Kal irpoaeTexvaTO rouiBc

yvov<i yap av Kpv^a tov<; Tro\epiov(; epfie^tjKu

ra<i TTOi rrj<i vtt avrov x,dipa<; r) iroXiv d(f)iardvTa<:,

TrpoaeTTOieiTo ttjv eXa<f)ov avrSi Kara rov<t vttvovs

BieiXex^cii, KeXevovaav ev eroip.(p to? Bvvdfi€i<i

ex^iV' avdit Be vIktjv riva twp eavrov (npaTq-
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of the people joined him of their own accord, owing
chiefly to his mildness and efficiency ; but soiuetimes

he also betook himself to cunning devices of his own
for deceiving and charming them. The chief one of

these, certainly, was the device of the doe, which
was as follows.

Spanus, a plebeian who lived in the country, came

upon a doe which had newly yeaned and was trying
to escape the hunters. The mother he could not

overtake, but the fawn—and he was struck with its

unusual colour, for it was entirely white—he pui-sued
and caught. And since, as it chanced, Sertorius had
taken up his quarters in that region, and gladly re-

ceived everything in the way of game or produce that

was brought him as a gift, and made kindly returns

to those who did him such favours, Spanus brought
the fawn and gave it to him. Sertorius accepted it,

and at the moment felt only the ordinary pleasure in

a gift ; but in time, after he had made the animal so

tame and gentle that it obeyed his call, accompanied
him on his walks, and did not mind the crowds and
all the uproar of camp life, he gradually tried to

give the doe a religious importance by declaring that

she was a gift of Diana, and solemnly alleged that

she revealed many hidden things to him, knowing
that the Barbarians were naturally an easy prey to

superstition. He also added such devices as these.

Whenever he had secret intelligence that the enemy
had made an incursion into the territory which he

commanded, or were trying to bring a city to revolt

fi-om him, he would pretend that the doe had con-

versed with him in his dreams, bidding him hold his

forces in readiness. Again, when he got tidings of

some victory won by his generals, he would hide the
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70)1/ cLKovaa'; rov fikv dyyeXov eKpvTrre, rr)v Be

€\a(f>ov €aT€<f)apQ)/u,€Vt]v ctt' evayyeX-LOiii irpotjyev,

€v$vfM€iadai irapuKaXcov koI toI<; $€0i<; dveiv (w?

dyadov ri Treuaofievov^.
XII. OuTO) Bk

y^eipo7']0€i<i 7roir)crdfi€vo<i avrov<;

iXPV'^o 7r/)o? diravra perpio)Tipoi.<;, ovx vtt^ dv-

8po<; uWoSairov Xoyiapwv, aXX' viro deov crrpa-

TTjjeladai Treidopivofi, dpa kuI twv TrpayfidTcov

iirLpaprvpovvTOiv T&i irapd Xoyov T7]P hvvap,iv
2 av^dvecrdat. Bia^iXioif; yap €^aKocr{,oc<i ov<i

Q)v6pa^€ 'Va}paiov<i, auppiKrois 8e eTrra/cocrtoi?

Ac^vwv et? AvcfLTaviav avTa> avvBia^dai TreXra-

0"Ta9 TeTpaKia-^iXiov^ AvcrcTavci)v xal tTTTret?

eTTTaKoaiov^ irpocrXa^cov iirdXepei reTrapai 'Pto-

paloov (TTpart^yol^, u^' ol? rjaav Tre^wv p,ev Sco-

8eKa p.vpidhe'i, iTnrel^ Se k^aKi(T)(i\ioL, to^otuc Be

Kal a<f)evBovi}Tai BLa')(i\LOL, iroXeL^ Be dpapi0pi]Toi
TO 7r\r]do<;, avTO<i eiKOcri rd<i irdaa^ iv dpyf)

3 K€KTr)p,evo^. dW^ 6p.w<i da6evi]<i ovtq) Kal p,iKpo<;

dp^dpevo<i ov povov edvStv eKpdrrjae p^ydXwv Kal

7roX,et9 elXe TroXXd<;, dXXd Kal rcov dvTiaTpaT)]-

ycov KoTxat' pev iv rS) irepl ri^v ^\eXXapiav
TTOpdpS) Karevaupd^ijae , ^l>ov(f)i,Biop Be top dp-

)(ovTa T^;9 l^aiTLK?)^ nrepl rov Y^aljiv eTpeyjraTO 5

Bia^iXiovf; diroKTeiva'i 'Vcopaicov, Aopertov Be

AevKiov ^ dvdviraTOV ovra tT)<; erepa? ^l^Tjpi,a<;

4 Bid rov rapiov Karaycovio-dpei'Of;, Kal ('dwpdviov,
aXXov Tjyepova rcov viro WereXXov 7repif)6evrcov

perd Bvvdpe(o<i, dveTXev, avrdv re rov ^\ereXXov,
* t^tvKiov the conjecture of Sint.*, after Ainyot, for the MS.

KoX Aovffiov ; Reiske, followed by iSint.' and Bekker, read
KaKovlatoy.
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messenger, and bring forth the doe wearing garlands
for the receipt of glad tidings, exhorting his men to

be of good cheer and to sacrifice to the gods, assured
that they were to learn of some good fortune.

XII. By these devices he made the people tractable,
and so found them more serviceable for all his plans ;

they believed that they were led, not by the mortal
wisdom of a foreigner, but by a god. At the same
time events also brought witness to this belief by
reason of the extraordinary growth of the power of
Sertorius. For with the twenty-six hundred men
whom he called Romans, and a motley band of seven
hundred Libyans who crossed over into Lusitania with

him, to whom he added four thousand Lusitanian

targeteers and seven hundred horsemen, he waged
war with four Roman generals, under whom were a
hundred and twenty tliousand footmen, six thousand

horsemen, two thousand bowmen and slingers, and
an untold number of cities, while he himself had
at first only twenty all told. But nevertheless, from
so weak and slender a beginning, he not only sub-
dued great nations and took many cities, but was also

victorious over the generals sent against him : Cotta
he defeated in a sea-fight in the straits near Mellaria

;

Fufidius, the governor of Baetica, he routed on the
banks of the Baetis with the slaughter of two
thousand Roman soldiers

; Lucius Domitius, who was

j)ro-consul of the other Spain,i was defeated at the
liands of his quaestor ; Thoranius, another of the
commanders sent out by Metellus with an army, he
slew

;
and on Metellus himself, the greatest Roman

1

Spain was divided into two provincee, Hispania Citerior

(Hither) and Hispania Ulterior {Further), or Eastern and
Western Spain. Fufidius was pro-consul of Western Spain.
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dvSpa 'Pcofialcov iv rot? Tore fxeyiarop Koi Soki-

fitoTarov, ovK 0X17049 cr(f)d\fiaai irepL^aXutv el<i

TO(TavTi]v airopiav Karecnrjaev ware XevKiov fiev

^IdWiov eK tt)9 irepX ^ap^oiva TaXaTta? eX6eiv

avT(p ^orjdov, Yioixirrjlov he ^Id'yvov €k 'Pa)/ii;<?

Kara Td^o<; aTroaraXrivai fiera Bvvdfieco^.

5 Oi^ yap el-x^ev 6 MereXXo? tl 'X^prjaairo irpoa-

TTokepiOiv dvhpX ToXfiyjTTJ TtdaT)^ i^avahvop.ev(p

^avepa^ pd'^rj^, Trda-av 8e fiera^aWo/jAvq) fiera-

^oXrjv evaraXeia Kal KovcponjTC t% ^l^yjpixij'i

aTparid^, avrb^; ottXitikcov koI vofii/jLOiv daKt]TT]<i

yeyovaxi dydovoiv Kal arpaTr/yb^ €/jL^pidov<; Kal

/jLOVLfiov (f)d\ayyo<;, coaaadai fiev et? -^eipa*;

i\66vTa<; TToXe/itof? xal Kara^aXelv dpiara

yey VfjLvacrfjL€vr)<i, opeifiarelu Be Kal crvvrjpTrjaOai

Bidy^eai Kal cf>vyaL<i diravcTTOi'i dvdpunroiv vttij-

vefiiwv Kal Xifiov dve'x^eaOai koI SlaiTav dirvpov
Kal dcTKijvov, (iXTTTep eKelvoi, pi] hvvapev)]<i.

XIII. "Ert he avTo<i p,ev 'Ijhi] Trpea^vrepof; rjv

Kai Ti Kal 7r/J09 dveLpAvrjv ijhr) Kal Tpv(f)epdv hi-

acrav €k TroXX(t)i> dycovcov Kal peydXcov evheh(OKco<;,

T^) Se ^eprcoplcp a-vpetaT^Ket irvevparof; aK/xaiov

yep,ovTi Kal KareaKevaapevov €')(ovri davpu<jioi<;

2 TO acop^i pcop,7] Kal Td-^^ei Kal Xitotijti. p.edT)<i

fi€P yctp ovhe padvp,6t)p ijirreTO, ttopov^ he p,eyd-

X.0U9 Kal pxiKpd<i 6honTopla<i Kal avpe^€i<i dypv-
TTpia'i 6X170*9 eXdiaro koi (f)avXoi<; dpKovpxpo^
aiTLOi<: hiacpepeip, 7rXdpoi<i he ')(pd>p^vo<i del Kal

Kvprjyeaioi'i birore cr')(oXd^oi, Trdai]<; hieKhvaeo)^
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of the time and held in highest repute, he inflicted

many defeats and reduced him to so great straits

that Lucius Manlius came from GalHa Narbonensis

to help him, and Pompey tlie Great was hurriedly

dispatched fi*om Rome with an ai-my.
For Metellus was at his wits' end. He was carrying

on war with a man of daring who evaded every kind

of open fighting, and who made all manner of shifts

and changes, owing to the light equipment and

agility of his Iberian soldiers ; whereas he himself had
been trained in regular contests of heavy-armed
troops, and was wont to command a ponderous and
immobile phalanx,^ which, for repelling and over-

powering an enemy at close quarters, was most

excellently trained, but for climbing mountains, for

dealing with the incessant pursuits and flights of men
as light as the winds, and for enduring hunger and
a life without fire or tent, as their enemies did, it

was worthless.

XIII. Besides this, Metellus was now getting
on in years, and was somewhat inclined also, by
this time, to an easy and luxurious mode of life

after his many and great contests
;
whereas his op-

ponent, Sertorius, Avas full of mature vigour, and had a

body which was wonderfully constituted for strength,

speed, and plain living. For in excessive drinking
he would not indulge even in his hours of ease, and
he was wont to endure great toils, long marches, and
continuous wakefulness, content with meagre and
indifferent food ; moreover, since he was always

wandering about or hunting when he had leisure

for it, he obtained an acquaintance with every way

^ Cf. the Pompey, xvii. 2.
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(f)evyovTi Kal Slcokovtc /cu/cXwcre&x? a^drwv re koi

^aalfifov t6tto)v ifnreipiav 7rpoaeiX.7)(f>€i. Bio rut

fjbev elpjo/jbivoy fJ.d'xrj'i
oaa vLKdo/ievoi irdcy^^ovcriv

dvdpcoTTOt ^XdirreaOai crvve^aivev, 6 he tw <^ev-

3 <yei,v et^e jd rwv BicoKovToyv. Koi yap vSpeia^
aTre'/coTTTe Kal anokoyia^ ^"tpye, koI irpoiovri fiev

eKTroScbv rjv, eKtvet 8e iSpvv0evra, iroXcopKOvvri
Be dXXov; i7n<j)aiv6fievo<i avreTroXiopKec ral<; rdv

dvajKaicov diroplai'i, ware rov<i aTpaTiu)Ta<i

dirayopeveiv, Kal rov ^eprcopiov fxovop,a)(^rjaai

ITpoKaXovpuevov top ^lereXXov, ^oav Kal KeXevetv

p,d)(^ea6at arparr^'yov crTpaTT]ya> Kal 'Vcopalov

4 'Va>pai(p, dvaBv6pL€vov Be '^Xevd^eiv. 6 Be rov-

Twv fiev, ev TTOioiv, KareyeXa' cnparriyov ydp,
ft)9 e^rj &€6<f)paaro<;, Bel ddvarov dTroOvqcrKeLv top

cnpaTriyov, ov TreXraarov rov rv)(^6vro<i. opSiv Be

rov<; Aayyo^plra'; ov fiixpa ra> '^eprcopl^ avX-

Xapi^avop,evov<i, Biyfnj Be 6vra<; evaXcorovi {ev

yap Tjv avrot<; (fipeap ev rf} iroXei, rwv 8' ev rol<i

'rrpoacrreLoi'i Kal nrapd rd rel^r) vafidrav 6 tto-

XiopKOiv iiriKparelv ep-eXXev), rjKev eirl rrjv ttoXiv

0)9 T)p,epat<i Bvcl avvaiptjacov rrjv rroXiopKiav,

vBaro<i ovK ovro<i. Bio Kal mevre r)p,epSiv eiri^e-

peaOai cyina povov Trpoeiptjro roc<i arpart(orai<;.

5 6 ^eprdopio^i 5' 6^e(o<; j3oiidi]aa<i eKeXevae
Bcct'^^^lXl-

Of? dcTKoi/'i vBaTO<; epirXrjaai, Kad^ CKaarov daKov

dpyvpiov avxyov rd^a<;. Kal rroXXoiv p,ev ^l^ij-

pcov, TToXXciv Be ^lavpaverL(i)v v^tcrrafievav ro

epyov, eTTiXe^dp^vot dvBpaf evpaoarov^; dfia Kal
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of escape for a fugitive, or of surrounding an enemy
under pursuit, in places both accessible and inac-

cessible. The result was, therefore, that Metellus, by
being kept from fighting, suffered all the harm which
visits men who are defeated

; while Sertorius, by
flying, had the advantages of men who pursue. For
he would cut off his opponent's supply of water and

prevent his foraging ;
if the Romans advanced, he

would get out of their way, and if they settled down
in camp, he would harass them ;

if they besieged a

place, he would come up and put them under siege
in their turn by depriving them of supplies. At last

the Roman soldiers were in despair, and when Ser-

torius challenged Metellus to single combat, they
cried aloud and bade him fight, general with general,
and Roman with Roman, and when he declined, they
mocked at him. But Metellus laughed at all this,

and he was right ; for a general, as Theophrastus says,
should die the death of a general, not that of a common
targeteer. Then, seeing that the Langobritae were

giving no slight assistance to Sertorius, and that their

city could easily be taken for lack of water (since

they had but one well in the city, and the streams in

the suburbs and along the walls would be in the power
of any besieger), Metellus came against the city,

intending to complete the siege in two days, since

there was no water there. On this account, too, he
had given orders to his soldiers to take along provisions
for only five days. But Sertorius quickly came to the
rescue and ordered two thousand skins to be filled

with water, offering for each skin a considerable sum
of money. Many Iberians and many Maurusians
volunteered for the work, and after selecting men
who were both sturdy and swift of foot, he sent them
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iroZ(iiKeL<; eTre/xyJre Bca t^9 6peivrj<;, Ke\evaa<;, orav

TrapaScbai toi)? cktkou^ rot? €v rfj no'keL, rov

a'x^pi](TTov VTre^ayayeiv 6')(Xov, otto)? i^apKrj rol'i

G ajjivvopevoL^ to irorov. eKirvcnov Se tovtov yevo-

p,€Vov 7r/309 TOP MeVeX.Xot', ij-xdero pev ijSr] ra

eTriTijSeia roiv (npa-nwTOtiv vTravakwKorwv, i^e-

Trepyfre Be inl (XiToXoyiav ^AkvIvov e^aKia'x^iXitov

rjyovpevov. aladopevo^ he 6 '^eprcopto'i Kal irpo-

\o')(i(Ta<; T7]v 68ov e'jravep-)(opev(p rep ^AKvtvcp

Tpia')(^i\LOV<i dvBpa<; e/c rivo<i avaKLOV 'X^apdSpa'i

eiraviaTrjaiv, avr6<; 8e Kara crropxi trpocr^aXuiv

Tpeirerai, Kal rov^ puev 8ia<pOeLpec, tou? Be Xap,-

^dvei ^ojvra^. Wkvlvov Be p^rd Tci)V ottXwv koX

TOP 'Ittitov diTo^e^Xt^Kora Be^dp.evo^ MerfXXo?

ala')(^pa)^ aTrrjei, iroWd ^(X.eval^opLevo'i virb roiv

'1/3?//)
ft) i^.

XIV, E« re Brj tovtcov Oavpa^6p,epo<i rjyaTrdro

irapd Tol<: ^ap^dpoi^ 6 Xeprcopioii, Kal on 'Pw-

p,alKol<i oirXiapiol<i Kal rd^ecn Kal avvOtjpuaiv

d(f>aip(t)V TO p,aviKov Kal OrjpiMBe^i avroiv rri<;

d\Krj<i dvTk XrjaTqpLov peydXov aTparov eiroieiTO

2 TTfv BvvapLLv. €Ti S" dpyuptp 'xpcop^vo'; d<f>€c8(i><i

Kal ')(pvcra) Kpdvt] re KareKoapLCL koI Oupeovf
avToiv BceTTotKiXXe, Kal ')(\ap.vcnv dvOival<i Kal

)(^iT(oai xpP](rdai BiBdcxKCov Kal ')(op'qyoiV el<i ravra
Kat crvp,(f)iXoKaXtov €Br)p,ay(oyei. p,dXiaTa Be

elXev avrov^ ra rtav iraiBwv. tov<; yap evye-

veaTdrov<i diro tcov e6vo)v avvayayoDV ei'i "Ocr/tav,

TToXiv pLeydXrjv, BiBaaKoXov; eTTLan^aa^ 'EXX?;-
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by a route through the mountains, with orders that

when they had delivered the skins to the people in the

city, they should secretly convey away the unservice-

able mass of the population, in order that the water

might suffice for the actual defenders of the city.
When Metellus learned that this had been done, he
was annoyed, since his soldiers had already consumed
their provisions, and sent out Aquinus, at the head
of six thousand men, to forage. But Sertorius learned
of this and set an ambush of three thousand men in

the road by which Aquinus was to return. These
sallied forth from a shady ravine and attacked Aquinus
in the rear, while Sertorius himself assailed him in

front, routed him, slew some of his men, and took
some of them prisoners. Aquinus, after losing both
his armour and his horse, got back to Metellus,
who then retired disgracefully, much flouted by the
Iberians.

XIV. In consequence of these successes Sertorius

was admired and loved by the Barbarians, and

especially because by introducing Roman arms and
formations and signals he did away with their frenzied

and furious displays of courage, and converted their

forces into an army, instead of a huge band of robbers.

Still further, he used gold and silver without stint for

the decoration of their helmets and the ornamen-
tation of their shields, and by teaching them to

wear flowered cloaks and tunics, and furnishing them
with the means to do this, and sharing their love

of beautiful array, he won the hearts of all. But
most of all were they captivated by what he did with
their boys. Those of the highest birth, namely, he
collected together from the various peoples, at Osca,
a large city, and set over them teachers of Greek and
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viKwv T6 KoX 'PtofMalKMV fiaO'qfia.TUiv epytp fiev

e^cofiijpevcraTO, Xoya 8e eiralZevev, to? avBpuai
yevopevoL'i TroX-iTeiaf; re fieraBcoacov koI cip^fj'i-

3 ol Be iraripe^; ijSovro davfxaarw'i Toy? TratSa? ev

irepiTTopipvpoi^ 6p(oi'Te<i /xaXa KoafXLa)<; (f)OiTa>VTa<;

€49 ra oiSaaKaXela, Kal tov ^eprcopiov inrep
avTcov p^iaOou^; reXovvTa, Kal 7roWdKi<; aTToSet^ei?

\ap,^dvovTa, koX yepa rot? d^ioi<; vipovra, Kal

TO, y^pvad TrepiBepaca Bcdpov/xevov d 'Ptu/iatot
4 ^ovX\a<i KoKovaiv. Wovi 8' ovto<; ^\j3iipiKov Tov<i

irepl TOV dp')(ovTa rerwyjievovi GvvaiTodvi']crK€iv
avTO) TreaovTi, Kal tovto tmv CKel /Sap^dpcov
Kardaireicnv ovofia^ovTcov, roi<; p,ev dXKoL<; y]j€-

fiocriv oXlyoi TOiV viraaincnoiv Kal rwv eraipwv,

XepTCoptw Be TToWal p^vpidBe^ dvdpcoTroyv Kare-

5 (TTreiKOTcov eavrov^; rjKoXovdouv. Xeyerai Be 7rp6<i

Tivi TToXei Tpo7T7]<; yevop.evrj<i Kal tmv iroXefuiop

eTriKeifievcov Toii'i "I/Sr^/aa? d/xeXy'jaavTa'i avrcov

rov %€pT(opiop aco^eiv Kal Tot9 wfioi<i e7rapafievov<;
aWov^ irpo dWcov dvaKov(f)Laai tt/jo? ra

Tei)(r),

yevofJLevov S' iv dcr^aXel tov dp')(ovro^, ovto)

rpeireadai Trpo^ (j)vyi]v eKaarov avrcov.

XV. Ou fiovov Be Toi? "J^rjpaiv rjv iroOeivo^,

aXXd Kal toI<; e^ 'IraXia? o-rpaTevo/xevoi'i. Ilep-
Trevva yovv OuevTO)vo<; diro tj;? avTrj<i 'EepTcoplo)

<7Ttto-€ft)9 eh ^l^rjpiav Trapayevofievov fierd XP"*!'

fiuTcov ttoXXmv Kal fieydXrj<i Bvvdfieoy^, IBia Be

Kad^ eavrov iyv(i)K6ro<i troXep.elv 7rp6<; rov MereX.-

Xov, eBva^^paivov ol a-TpariMrai, Kal TroXv'i i^P

TOV ^epTwplov Xoyo^: ev rrS crTpaTOTreBro, tov

UepTreiwav dvitav evyevela Kal ttXovtw T€TV<f)(o-
2 fievov. ov firjv dXX^ eirei IIoyLi7r>/io9 rjyyeX'keTO
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Roman learning ; thus in reality he made hostages of

them, while ostensibly he was educating them, with

the assurance that when they became men he would

give them a share in administration and authority.
So the fathers were wonderfully pleased to see their

sons, in purple-bordered togas, very decorously going
to their schools, and Sertorius paying their fees for

them, holding frequent examinations, distributing

prizes to the deserving, and presenting them with the

golden necklaces which the Romans call "bullae."

It was the custom among the Iberians for those who
were stationed about their leader to die with him if

he fell, and the Barbarians in those parts call this a
" consecration." Now, the other commanders had few

such shield-bearers and companions, but Sertorius was

attended by many thousands of men who had thus

consecrated themselves to death. And we are told

that when his army had been defeated at a certain

city and the enemy were pressing upon them, the

Iberians, careless of themselves, rescued Sertorius,

and taking him on their shoulders one after another,
caiTied him to the walls, and only when their leader

was in safety, did they betake themselves to flight,

each man for himself.

XV. And not only were the Iberians eager to

serve under him, but also the soldiers who came
from Italy. At any rate, when Perpenna Vento,
who belonged to the same party as Sertorius, came
to Spain with much money and a large force, and
was determined to wage war on his own account

against Metellus, his soldiers were displeased, and

there was much talk in the camp about Sertorius, to

the annoyance of Perpenna, who was puffed up over

his high birth and his wealth. However, when word
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rrjv Ilvp^vrjv vTrep/SdWojv, ava\a^QVT€<i oi arpa-
TLwrai ra oirXa koX to, arj/xeia t&v rd^eayv

dvap7rd<ravT€<; KUTe^orjaav rov TIepTrevva, k€\€v-

OPTd ft>9 rou SepTQipiov dyeiv avrov<i' el he fi'q,

KaraXnrovre'i eKelvov rjireiKovv avTol ^aSieladai

7r/)09 dvSpa aco^ecrdai koI a-co^eiv Svvd/xevov.

(TV'y)(^(t)pi](Ta<;
Be 6 Uep7Tivva<; i^yayev avrov^, koX

crvvifii^e rut '^eprcopiq) irevrrjKovra koI Tpei<i

€')(wv aireipa'i.

XVI, XepT<i)pio<i Be, rutv evro<i "l^rjpo'^ avT&

TTorafjiov Trdvrcov 6/nov rt irpocrTLdep.evwv, trXyjOet

fjiev rjv fieya<i- eireppeov yap del koX avve(f)epovTo

TravTaxoOev 7rpo<i avrov dra^ia Be ^ap^apiKfj
Kol dpacrvTijTL TapaTT6fjL€vo<; eir

i')(ei.pelv rot? TroXe-

/xtof9 ^ocovTcov KoX TTjV TpL^rjv Bvcravaax^rovinaiv
2 erreipdro Trapa/Mvdeladat Bid Xoycop. o)? Be ewpa

')(d\€Trai,vovTa<i koI ^La^o/jLevov<i dKoipw';, Trpoi]-

Karo Kal irepieiBe ovfnrXeKop.evov; rot? TToXefiioi^; 51

iv oh ov TTtti'TeXw? crvvTpi^evra<i, dWd TrXrjyd^

Xa/Soj^ra? yXiri^e irpo^ rd Xonvd KajTjKoov^ fidX-

Xov e^eiv. wv Be ecxa^e yevofxevoov, eTri^oi]Ot'](ra<;

dveXa^e re (f)€vyopra<; avTov<; xal KaTearrjcrev

3 dcr^aXSi<i et? ro crTpaToneBov. fiovXofievo'i Be Kal

TTjP ddvfiiav d(f)eXeiv, fieB* i^fiepa<i 6X1709 irdvBrj-

fiov eKKXtjcriav d$pot,(ra^ iinrovi; ela-jjyaye Bvo,

TOP fiev daOevrj reXew^ koX irpecr^inepov riBrj, rov

Bh ^Tepop evfieyeOt) fiep avrop Kal la^vpop, 6av-

fia<TTT)P Bk TTVKVOTTjTl Kal ACaXXct Tpi'^^MP OVpdv

e-xppra. •jrapeKm'jKet, Be r^ fiep dadepel p^ya<i
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came that Pompey was crossing the Pyrenees, the

soldiers caught up their arms and snatched up their

standards and made an outcry against Perpenna,

ordering him to lead them to Sertoi-ius, and threaten-

ing, if he did not, to abandon him and go by them-

selves to a man who was able to save himself and

save those under him. So Perpenna yielded and

led them off', and joined Sertorius with fifty-three

cohorts.

XVI. Sertorius, then, since all the peojjles within

the river Ebro were unitedly taking up his cause, had

an army of great numbers, for men were all the while

coming to him in streams from every quarter ; but

he was troubled by their barbaric lack of discipline and

their overconfidence, since they called loudly upon
him to attack the enemy and were impatient at his

delay, and he therefore tried to pacify them by

arguments. But when he saw that they were

impatient and inclined to force their wishes upon
him unseasonably, he let them take their way and

permitted them to have an engagement with the

enemy in which he hoped that they would not be

altogether crushed, but would be severely handled,
and so made more obedient for the future. Matters

turning out as he expected, he came to their aid,

gave them refuge in their flight, and brouglit them

safely back to their camp. And now he wished

to take away their dejection. So after a few days
he called a general assembly and introduced before

it two horses, one utterly weak and already quite

old, the other large-sized and strong, with a tail

that was astonishing for the thickness and beauty
of its hair. By the side of the feeble horse stood a
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dvT)p Kol po)fia\€o<;, ra 8e l(T')(yp^ fiLKpo^ eVe/jo?

Kol TTjV oyfrcv €VKaTa(f>p6v7]To<i. arjfieLov 8e Bo-

6evro<i avToc<i 6 fiev la^vpo<i ajxc^orepai^ Tal<;

^epcri Tov iTTTTOV rrjv KepKov &)9 uTropprj^cov cIXkc

/3ia Trpof avTOV, o Be a(Tdevr)<i tov la^^vpov Kara
4 fiiav TOiv rpi'xSiv e^eriWev. iirel Be 6 /xev

ovK oXtya Trpdy/jiaTa /xdTTjv eavro) Kal ttoXvv

yeXfOTa roU 6ea>p.evoi<i napacr^aiv cnrelTrev, 6 Se

aadevr)<s uKapel Kol avv ovBevl ttovw s^lXtjv rpt-

^(Siv direBei^e ttjv ovpdv, dvaard'i 6 ^epTwptoi;,
"
'OpuTe" elirev, "dvBpe<i a-v/jufxaxoir ttjv eirLfiovriv

dvvacficoTepav tt}? ^La<; oixrav, Kal iroXXd Totv

dOp6(o<i dXrjiTTOiv ivBiBovTa t&j kuto, fiiKpov.
5

d/jLa'X^ov yap to evBeXe-x^e^, co Trdaav emcop 6 )(^p6vo<i

aipel Kai KaTepyd^eTat Bvvafiiv, €v/ji€vr}<; wv crvp,-

liaxo<i Tot9 Be-)(pixevoL^ Xoyiafiw tov Kaipov avToO,

T0t9 Be dKaCpa><; iTreiyofievoi,<i TroXe/itwraTO?.'*

ToiavTa fiev 6 ZepTcopici eKdcnoTe irXe/ciov

irapafMvOia rot? ^ap^dpoi<; BieTraiBaycoyet tov

Kaipov.

XVII. OvB€v6<i Be TjTTOV aVTOV T(bv TToXefMlKCOV

epyoiv eOaufida-di] to irepl tqv<; XeyopAvovi Xapa-
KLTavov<i. el(TX Be S>}/xo<? virep tov Taycoviov

TTOTafiov, OVK daTeatv ovBe K(Ofiai<; evoiKOvvTe<i,

dXXd Xo(f)o<i €(TTiv evfieyediji; Kal ui/rj/Xo? dvTpa
Kal KOiXtofiaTa ircTpoiv ^XeirovTa tt/oo? fiopeav

Trepie^cov. 17
8' viroKsifievr} irdaa %<o/3a tttjXov

dpycXcoBtj Kal yfjv viro 'x^avvoTyjTOt evdpviTTov
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man who was tall and robust^ and by the side of

the powerful horse another man, small and of a con-

temptible appearance. At a signal given them, the

strong man seized the tail of his horse with both

hands and tried to pull it towards him with all his

might, as though he would tear it off ; but the weak
man began to pluck out the hairs in the tail of the

strong horse one by one. The strong man gave him-

self no end of trouble to no purpose, made the

spectators laugh a good deal, and then gave up his

attempt ;
but the weak man, in a trice and with no

trouble, stripped his horse's tail of its hair. Then
Sertorius rose up and said :

" Ye see, men of my
allies, that perseverance is more efficacious than

violence, and that many things which cannot be

mastered when they stand together yield when one

masters them little by little. For irresistible is the

force of continuity, by virtue of which advancing Time
subdues and captures every power ; and Time is a

kindly ally for all who judiciously accept the

opportunities which he offers, but a most bitter enemy
for all who urge matters on unseasonably."

^
By

contriving from time to time such exhortations for

the Barbarians, Sertorius taught them to watch for

their opportunities.
XVII. But of all his military exploits that which

he performed in dealing with the people called

Characitani is admired as much as any. They are a

people beyond the river Tagonius, and they do not

dwell in cities or villages, but on a large and lofty
hill containing caves and hollows in the cliffs which

look towards the north. The whole country at the

base of the hill abounds in white clay and a soil that

^ The story is told also in Valerius Maximus, vii. 3, 6.
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avaZihaxTiv, ovre tou? eiri^aivovra'i ai>€-)(€<T6ai

Kaprepdv, koX [XLKpov dyjra/ieviov, wairep acr^earov
2

Tj re(f>pav, eVt ttoXv
Bia)(^60/jLevi]v. t(ov ovv ^ap-

fidpcov, oadKt<; (f)6^a) iroXe/xov KaraZvvTe^ el<i rd

ain'fkata koI ttjv Xeiav eXaw avva<yay6vTe^ drpe-

fioiei', ovrav d\i]7rT(ov viro ^La<i, rov he "Eeprcopiov

t6t€ 8iaK€Kpi/uL€vov aTTO Tov McTeWof Kal Kura-

arpaTOTreSevcravTa irapd rov \6(f)ov v7r€p(f)povovv-

rcov CO? KeKpaTTjfiivov, eire vir 6pyrj<; iK€iPO<i etre

fi7]
SoKelv (f)evyei.v ^ov\6/j.€vo<; dfi rjfiepa irpoae-

3 \daa<i KaTeaKeTrrero tov tottov. ovhap-oOev 8e

•Trpoa^o\r)v exovTo<i, aXXw? dXvcov Kal Kevai<;

'Xpcofievo^ d'iT€t\al<i opq, Trj<; 7^9 eK€lvi]<i KoviopTov
dvfo TToXvv viro Trvevfiaro<; evr' ayroi"? <^ep6p.evov.

TerpaTTTai /xev ydp, &)? e^rjv, rd aTrijXata 7r/309

^opeav, 6 Be diro r/}? dpKTOv irvecov ^

dv€/xo<i,

KaiKiav evLOL KaXovaiv, e7re;^et fidXiara Koi

7rXet(rT09 eart, rcov eKcl "TrvevpuiTOiv, i^ vypcov

Trehiwv KoX vi(f)0^6\cov o'Vfi<f)va-(i)fievo<; opoiv rore

he Kal depov<i dKfid^ovTO<; la)(^v(ov Kal Tp€(f)6fi€vo^

rfi rcov virapKTLOiv dveaei irdycov T]8iaTo<; CTreTrvet

Kal KaTel')(^ev avrov<i re Kal fiord hi rifiepa^i dva-

 ^ "^vx^^' Tavra 8t) auXKoyi^6p,€VO<; 6 Sepraypio'i

Kal irapd rcov eyXfopLcov aKovtov, eKeXevae rov<i

(rrparicora<i t^<? dpatd<i Kal re^poohovi yrj<; €K€LV)]<;

dirocnroovra'i Kal 7rapa(f)€povra<; KaravriKpv rov

\6<f)ov diva TTOielv, fjv ol fidpfiapoi X'^l^^'^^'i ^tt'

avrov<; elvai KaraaKevrjv vTrovoovvra ix^^va^ov.
5 Tore fiev ovv epyacra/jievov<i tou? aTpaTicoTa<i d-xpi'

^ irvitiv Van Herwerden : hiotv.
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is porous and crumbly ; it is not firm enough to bear
the tread of man, and spreads far about if only slightly

stirred, like unslaked lime or ashes. These Barbarians,

then) whenever they were afraid of war, would hide

themselves in their caves, take all their plunder in

with them, and keep quiet, for they could not be
taken by force

;
and at the time of which I speak, when

Sertorius had retired before Metellus and encamped
at the base of their hill, they thought scornfully of

him as a vanquished man, and he, either out of anger,
or because he did not wish to be thought a fugitive,
at break of day rode up to the place and inspected
it. There was no attacking it anywhere, but as he
was wandering about to no purpose and indulging in

empty threats, he saw that dust from the soil which I

have described was being carried up against the

Barbarians in great quantities by the wind. For the

caves, as I have said, faced the north, and the wind
which blows from that quarter (some call it Caecias)
is the most prevalent and the strongest of the winds
in that country, being a confluent of winds from

watery plains and snow-covered mountains
;
and at this

time particularly, which was the height of summer, it

was strong, was fed by the melting snows of northern

regions, and blew most delightfully with continual

refreshment for man and beast all day. So, reflecting
on these things and getting information about them
from the natives of the country, Sertorius ordered his

soldiers to take some of the loose and ashy soil that I

have described, carry it directly opposite the hill, and
make a heap of it there. This the Barbai*ians con-

jectured to be a mound raised for assaulting them,
and jeered at their enemy. On that day, then, the

soldiers of Sertorius worked until night, and were
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vvKTo'; a7r7]'yay€v afia 8' rjfMepa irpSiTOV fiev avpa
fiaXaKT] TrpoaTreTTvei BiaKtvoua-a t/)? avfinetpopi]-

fiivr}<; 7^9 to Xeiorarov wairep a'^^y^jv aKi8vd/j,€vov,

CTretTa ao^apov tov KaiKiov tt/oo? tov yXiov ck-

')(jeoijAvov Kol rSiv \6<po)v KovifOfievoiv i7riaTdvre<;

ol arparicoTai rov re %o{)i' dverpeTTOi' Bia ^d6ov(; 5'

KOI TOV airiXov cKoirTOV, evioL Be kuI Tov<i 'imrov^

dvto Kal KUTO) 8i€^>]\aaav dvKTTdvTes to ^auj/&)//.a

6 Kal TTJ irvofj ficTecopov TTapaBihome^. rj
S' vtto-

Xa/x/Bdvova-a irdv to 6pv7rr6fi€vov Kal KivovfM€i>ov

dvay Trpocre^aWe rot? olK7]/j.a(Xt, tS)V /3ap^dpa)v,
Kara 6vpa<; 8€)(OfMevoi<i tov KaiKLav. ol Be, are

B}] TOiV (nrrjXaicov p-iav eKelvrjv dvaTTVorjv e^ovTcov

y TO TTvevfia irpocreTnTTTe, Ta)(v /xev aTreaKOTOvvTo

ra? oyfreL'i, Ta')(y 5' dveirLfMirXavTO irviyMBov;

dadfiaT0<;, Tpa^vv depa Kal TroXXrj Kovei crvfi-

7 '7re<f>vpfievov eXK0VT€<;. odev i)iiepaq Bvo fi6Xi(;

dvaa')(6/ji€voi Tjj Tpirrj irapeBcoKav eavTOv^;, ov

TocrouTov "EepTcopLO) Bvvdfi€Q)<; oaov Bo^rji; rrpoa-

devTe<i, ft>9 TO, Bi ottXcov dvdXcoTa (ro<f>La Karepya-

aa/jbivq).

XVIII. Meypt uev ovv rot? irepl MereXXov

eiroXefiei, tu irXeiaTa KaTeuTvX€iv eooKei, y^pa
Kal (fivcriKT] ^paBvTTjTL TOV MereA-Xou Trpo? dvBpa
ToXprjTrjV Kal Xr]aTpiKP]<; fxaXXov rj (TTpaTia>TtKfj<;

TjyovfJL€VOV Bvvdfi€(o<; ovk dva<f)epovTO^' eVei Be Kul

Uo/jLinjcM TTjV TlvpijvTjv virep^oXovTL TrapacTTparo-
ireBevaa';, Kal irdaav dfia fiev BiBov^, dfia Be

Xafj,^dvo)v crTpaT7jyiK(t)v iraXaiap.dTwv irelpav,

avTiTexvutpLevo^ t€ Kal (fivXaTT6fievo<; ttXccov etx€,

KOfiiBfj Biefioi]6ri fiexpi 'Pto/i''?? a)? BetvoTaTo^i oiv
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then led back to camp. But when the next day came,
at first a gentle breeze arose, stirring up the lightest

portions of the gathered soil and scattering them like

chaff ; then, when Caecias was blowing strong with the

mounting of the sun and covering the hills with dust,
the soldiers came and stirred up the mound of earth

to the bottom and broke up the lumps, while some

actually drove their horses back and forth through it,

throwing up the loosened earth and giving it to the
wind to carry. Then the wind caught up all the

earth thus broken and stirred and threw it up against
the dwellings of the Barbarians, which opened so as

to admit Caecias. And the Barbarians, since their

caves had no other inlet for air than that against
which the wind was dashing, were quickly blinded,
and quickly choked, too, as they tried to inhale an
air that was harsh and mingled with great quantities
of dust. Therefore, after holding out with difficulty
for two days, on the third day they surrendered, there-

by adding not so much to the power as to the fame
of Sertorius, since by his skill he had subdued what
could not be taken by arms.

XVIII. Well, then, as long as he carried on the
war with Metellus as his antagonist, he was thought
to be successful for the most part because, owing to

great age and natural slowness, Metellus could not

cope with a man who was bold and headed a force

composed of i-obbers rather than soldiers ; but when

Pompey also crossed the Pyrenees and became his

antagonist,^ and each of them had offered and

accepted every test of a general's powers, and
Sertorius had the advantage in counter-planning and

watchfulness, then indeed it was noised abroad as far

1 In 76 B.C.
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TToKcfiov fi€Ta)(^eipL(7a(T6ac
tmv rore <TTparr)y(ov.

2 OV 'yelp Tl fllKpOV 7]V TO HoflTTTjtoV KXeof, uW
ijvdei t6t€ fiakiara irpo^ So^av i/c rwv rrepl

^vWav avBpayadrjfidroJV, e^' oU koI M«7ro9 vir

avTov, TOVTecTTC fieya<i, iTrcovo/xdaOi] rifioiv re

OpiafjL^iKcov ovTrco yevei&v erv^ev. oOev Kat,

TToWal TO)v VTTo SepToypiM TToXeayv cnro/BXeyfrairat

7rpo9 avTov opfirjv /ieraySoX)}? eaxov, eira iirav-

aavTO, rov rrepX Kavpava irdOov^; irapa irdaav

iXiriBa avfi^dvTO^.

3 'Xeprcopiov yap trokiopKOvvro^ avTov'i ^K€ Tlofi-

irrjlo'i TTavarpaTia ^orjdi'^aoav elra o fiev Xo^ov

€V So/covvTa TrecpvKevai Kara tt}? 7ro\€0)9 tt/jo-

Xy)yp-6/ji€vo<i,
6 8e tovto KooXvacov rjirecyero. rov

Be XepTcoptov <f)dd(ravTO<; i7nari]cra<; rov arparov

6 Yiop,iTrjlo<; e-^aipe t^ avvrvx^a, vofil^cov ev p.eaa)

T?}? 7roX.€(W9 Kal Ti}9 avTOv aTpaTid<i a'7T€iXf]<f)0ac

TOP XepTcopiov Koi 7r/309 Tovf Aavpo}VLTa<; elae-

Tre/Ai/re Oappelv KcXeucov koI Kudijadai irepi, ra

4 reiXV Oewixevov^ TroXiopKovfievop ^eprcopiop. eKel-

vo<i 8' dKov<Ta<i iyeXaae, koI top 'S.vXXa fMadrjTrjp

(ovTO) yap TOP UofjuTryjlop iinaKooTrTcop Trpoarj-

yopevep) avTo<; €<f>7] 8i8d^€ip oti 8ei top aTpaTtjyop

KUTOTriv fxdXXop rj
kuto, Trpoawrrop fSXeireiv.

ravra Be Xeycop d/xa T0i9 TroXiopKOVfiei'Oi^ eire-

BeLKvvep €^aKiaxi^''OV<; oirXira^ vir avTov Kara-

XeXeififiepov^; iirl tov Trporepov ')(,^paKo<i,
oOep

opfirjOeif KaT€iXj']<jiec top X6(f>op, 07r(U9 tVt a(jid<;
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as Rome that he was the ablest general of his time in

the conduct of a war. For the fame of Pompey was by
no means inconsiderable, nay, at this time his reputa-
tion was in most vigorous flower in consequence of the
valiant deeds which he performed in the cause of Sulla,
deeds for which he was given the surname of
"
Magnus

"
(that is, Great) by Sulla, and received the

honours of a triumph while he was still beardless.

Therefoi'e, too, many of the cities which were subject
to Sertorius turned their eyes towards Pompey and felt

inclined to change their allegiance ; they ceased to do

this, however, after the disaster at Lauron, which

happened contrary to all expectation.
For Sertorius was besieging tliat city, and Pompey

came to its assistance with all his forces. Now
there was a hill which was thought to afford a

good command of the city, and this hill Sertorius

strove to seize in advance, while Pompey sought to

prevent him. But Sertorius got there first, where-

upon Pompey, taking position with his army, was

delighted with the way things had turned out,

believing that Sertorius was caught between the city
and his adversary's forces

;
he also sent a messenger

in to the people of Lauron bidding them be of good
cheer and take seats along their walls for the spectacle
of Sertorius undergoing siege. When Sertorius heard
of this, he gave a laugh, and said that to Sulla's pupil

(for thus he was wont to style Pompey in jest) he
himself would give a lesson, namely, that a general
must look behind him rather than in front of him.

As he said this, he j)ointed out to his beleaguered
troops six thousand men-at-arms whom he had left

behind at their former camp, from which he had sallied

forth to seize the hill
; these, in case Pompey moved
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TpeTTo/xevo) rw JJofnrrjta) Kara voorov TTpocnreaoiev.
5 o hrj Kal llo/iTTr^io? 6-yjre fiaXa <TVfi(f)povi](Ta<; iiri-

')(^eLpelv p,€v ovK eOappei KVK\(oaiv SeBotKO)^, airo-

Xiirelv he rfa')(yveTo Kivhvv€vovra<i dvdpQ)7rov<f,

irapcov 8e Kal Ka07]fi€vo<; r/vayKa^ero opav airoX-

\vfiivov<;' uTreyvcoaav yap avTOV<i ol ^dp^apoi
G Kal rrp 'SepToypio) irapeScoKav. 6 Se tmv p,kv aw-

fiaTWV i<peiaaTO Kal 7rdvTa<i d(f)ijK€, rrjv 8e iroXiv

KareTrpyjaev, ovx vtt" 6pyrj<i ovB^ a)/ioT?7T09, iXd-

^tcrra yap SoKei 6vp.u> ')(api(TaadaL twv arpaTJ]-

yS>v ovTO<i dvi'jp, dX)C ctt' aia-y^vvj] Kal KaTi](f>€La

Tcbv redav/juiKorcov Ilop,Trj]iop, iva y X670? iv Toif

^ap^dpoi<; on rrrapcop iyyv<f Kal p-ovovov depp^c-
v6pevo<; rS> Trvpl rwv crvp,p,d^Q)v ov Trpoaijp-vvev.
XIX. '^Hrrat pev ovv to5 Se/aTw/jto) TrXetove?

crvve^aivov, avrov p,ev dyjrrijTov del (fivXdTTOVTi 5

Kal TOU9 Ka9^ avrov, Opavopbevco he irepl tou?

dX\ou<; Tjyep,6va<;' eK 8e wv €7rT)V(i)p0ovro rd^

yrra<; p,dWov edavp-di^ero viKcovrcov roiv dvri-

arparrjywv, olov iv rfi irepl ^ovKpcovi P'd'XJ) Trpo?

YlopLirtjlov, Kal irdXiv iv rfj irepl Tovpiav
^

Trpo?
2 re rovrov 6p.ov Kal ^lereXXov. 7) p,ev ovv irepl

XovKpcovi P'd'x^T] Xeyerai yeveaOai rov Tlopirjji'ov

Kareirei^avra, co? p,r] p.erdcr'xpi tj;? viKTjf; MereX-
\09. 6 Se Seprcopiof i^ovXero p.ev tc5 Ilop.irT]ta),

irplv iireXOecv rov MereXXov, hLayoaviaaaOai,

irapayayutv he e<nrepa<i rjhr] avve^aXev, ol6p.evo<{

^evoi^ oval Kal direlpoi^ rwv ')(o)pL(ov rot? TroXe-

pioi<i ro (XKoro^ eaeadai Kal (ftevyovcnv ip,ir6hiov

*
Tovplav Sintenis*, after Ukert ; Sintenis*, Coraes and

Bekker have Tovrriay. The MSS. reading is uncertain.
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against the occupants of the hill, were to fall upon
his rear. Pompey also became aware of this all too

late, and did not venture to attack Sertorius for fear

of being surrounded, but he was ashamed to go away
and leave the people of the city in their peril, and so

was compelled to sit there quietly and see them
ruined

;
for the Barbarians gave up all hope and

surrendered to Sertorius. Sertorius spared their

lives and let them all go, but he burned down their

city,^ not because he was angry or cruel, for he

appears to have given way to passion less than any
other general, but to put to shame and confusion the

admirers of Pompey, in order that it might be said

among the Barbarians that though he was near at hand
and all but warming himself at the flames of an allied

city, he did not come to its relief.

XIX. It is true that Sertorius suffered several

defeats, and yet he always kept himself and his own
forces undefeated, and got his crushing blows where
other generals than he were in command

;
and from

the way in which he repaired his defeats he was more
admired than the victorious generals opposed to him,
as, for instance, in the battle on the Sucro against

Pompey, and, again, in the battle near Turia against
both Pompey and Metellus. Now, the battle on the
Sucro 2 is said to have been precipitated by Pompey,
in order that Metellus might not share in the victory.

Sertorius, too, wished to fight the issue out with

Pompey before Metellus came up, and therefore

drew out his forces when evening was already at

hand, and began the engagement, thinking that,
since his enemies were strangers and unacquainted
with the region, darkness would be a hindrance to

^ Of. the Pompey, xviii. 3.
* Cf. the Pompey, chapter xix.
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3 Kal SicoKOvai. y€vofj,€V7}<; 5e t^9 fid'^i}<;
iv

')(^epa\v

eTvx^ /J'CV ov 7r/509 Uofnryjiov auro?, aXXa Trpo?

A<^pavLov iv
ci,p)(fi (Tvve(TTi]Kcb<i ey^ovra to apt-

arepov, avro<i iirl tov Se^iov T€Tay/x€vo<;. aKovaa<;

Se
r(fi JJofiTrrjtq) toi"? avveaTMra^ v7ro-)(oipelv

e'yKeLfievu) Kal KparelaOai, to p.ev Se^iov iir

aXXot9 eTTODjaaTO aTpaTri'yol<;, 7rpb<i Se eKelvo to

4 viKoofievov avTo^ i^orjSpofiei. xal Tov<i fjuev fjhrj

Tpe-TTOfievou^ Tov<i Be ert pAvovTa^ iv Ta^ei avva-

yaycbv koX ava6appvva<i, e'f virapx^'* ive^aXe roi

Uofxinyia) BtcoKovTi, koX (fivyrjv iiroiyjaaTo iroWijv,
OTe KoX ITo/i7r?;i'o9 iyyv^; iXOcov aTToSavelv Koi

TpavfjLaTL(T6ei<i irapakoyo)^ Sie<pvy€v. ol yap /xera

^epTcopLov AiySue?, co? eXa^ov avTOv tov "ttttov

y^pvcrfp K6Koa/iir]fievov Koi (paXdpwv avdirXecov iro-

XvTeXwv, iv T^j Siavifieadai kuI 8La<f>epe(X0ai Trpo<i

5 aXXi]Xov<i TrporjKavTO ttjv Sico^iv. ^A<f)pdvio<i Be

T0U9 dv6eaT(bTa<i 7r/309 avTov a/xa tw "^epTcopiov
aTreXdelv eTrl OuTcpa ^otjOovvtu Tpey^dfievo^; eh to

aTpaToireBov KaTt'jpa^e' koI avveiaTreauiv inopOet
cr«0T0U9 'i]B'T) 6vT0<i, fii^Te TTJV TIop,7n]iov <f>vy7]v

elBcb<i fxjjre 701/9 cTTpaTidiTa^ t^9 dpirayfj^; iTTia-^eiv

Buvdfievo<;. iv T0VT(p Be XepTcopio^ dvea-Tpeyjre to

Kad avTov vevtKr)K(t><f Kal T0t9 ^A<f>pavLov Bi^

aTa^iav Tapaa(TOfievoi<; iTrnreaiov ttoXXoik; Bii-

6 <f>0€cpe. Trpcoi Be av6i<i i^orrXiaOel'i eVt fid^rjv

KaTe^atvev, etTa MereWov aladofievo^ iyyv<i
elvai Xva-a^ ttjv tu^lv dve^ev^ev, elTrcov

" 'A\X'

eycoye tov nralBa tovtov, el fiij Trapijv t) ypav<i
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them eithei* in flight or in pui'suit. When the fight-

ing was at close quarters, it happened that Sertorius

was not himself engaged with Pompey at first, but

with Afranius, who commanded Pompey's left, while

Sertorius himself was stationed on the right. Hearing,

however, that those of his men who were engaged
with Pompey were yielding before his onset and be-

ing worsted, he put his right wing in command of other

generals, and hastened himself to the help of the

wing that was suffering defeat. Those of his men
who were already in retreat he rallied, those who
were still keeping their ranks he encouraged, then

charged anew upon Pompey, who was pursuing, and

put his men to a great rout, in which Pompey also

came near being killed, was actually wounded, and

had a marvellous escape. For the Libyans with

Sertorius, after getting Pompey's horse, which had

golden decorations and was covered with costly

trappings, were so busy distributing the booty and

quarrelling with one another over it, that they

neglected the pursuit. Afranius, however, as soon as

Sertorius had gone off to the other wing with aid and

succour, routed his opponents and drove them head-

long into their camp ;
and dashing in with the fugi-

tives, it being now dark, he began to plunder, knowing
nothing of Pompey's flight and having no power to

keep his soldiers from their pillaging. But mean-
while Sertorius came back from his victory on the

other wing, and falling upon the straggling and con-

fused soldiers of Afranius, slew great numbei-s of

them. In the morning, moreover, he armed his

troops and came out for battle ; then, learning that

Metellus was near, he broke up his array and

decamped, saying :
" But as for this boy, if that old
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eKeivr], 7rXrjyai<; av vou6eTi](Ta<i et? 'Pcofirjv dire-

ardXKeiv."

XX. Hdv/xet 8e Seivco^ Bid to fnjBafiov ^avepdv
TT}v €Xa<f)ov €K€ivr)v elvar

fi7]'x^avTj<; yap iirl tou?

^ap^dpov^ iareprjTO davp.a(JTrj<;, Tore hrj fxdXiara

TTapafJLvOia^ Beofiivov^. elra /xipToi vvKTO<i d\-

Xg)? TrXavcofievol tiv€<; iTrnvy)(dvov(Xiv avrfj, koI

2 yvcoplo-avrei; drro rrj<i %/3oa9 Xafji^dvovcriv. dKou-

cra<; Be 6 %epTUipLO<i eKeivoi.^ /xev d)fio\6yr](T€v, dv

/jiijBevl (f)pd(ra)cn, 'X^pij/jbara TroWd Boxreiv, diro-

Kpv-\fra<i Be rrjv eXacpov Kal BiaXiTTcov oXiya^

qfjbepa^ irporjeL fidXa cf)ai8po'i «7r' 6yp'€(o<; eVt to

fir}fia, Bn}yovfj,evo<i rol<i yjyefxoai rS)v fiapfidptov
0)9 dyadov tl fxkya tov deov 7rpo/XT]vvovTO<; avrOt

Kara tov^ virvovi' elra dva^d<; eirl to ^rjfut TOt?

3 evTvyxdvovcnv i^prjfiaTC^ev. 77 Be €Xa<j>o<i viro

Tcov (pvXaTTovToiv avTTjv eyyv<i dx^edelaa koI

KaTiBoOaa tov ^eprcopiov e'^aipet Bpofio) 7re/!3i;^a/J^9

7r/309 TO ^rj/jui, Kol TTapaaTaaa ttjv K€(f>aXr]V

iiredrjKe Tat? yovaaiv avTOv Kal t^ crTOfxaTi t%
Se^ta? e-yjravev, eWl(tjxevrj Kal TrpoTepov tovto

TTOielv. dvTi<ptXo(ppovov/j.evov Be tov 'S.epTcoplov

7n6av(t)<; Kal tc Kal BaKpvaavTo<;, eKirXrj^i.'i elxe
Tov<i 7rap6vTa<i to irpcoTov, elra KpoTco Kal ^ofj
TOV XepTcopiov CO? Baifioviov dvBpa Kal deoi'i (f>iXov

oiKaBe 7rpo7refMyfravTe<; ev evdvp,iat,<i Kal 'x^pifaTal^
iXTTLcriv TJaav.

XXI. 'Er Be Tot? Toov "SiayovvTivcov TreStof? eh
TO? ecr')(^dTa<i d7ropia<i KaTaKeKXeiKQ)<; tov<; iroXe-

fiiov<i, rjvayKdadri crufi^aXecv auTot? KaTa^aivov-
(Tiv

i(f) dpirayrjv Kal aiToXoyiav. rfywviaO-q Be

Xafiirpw'i trap dfi^OTepwv. Kal Me/t/ito? p-ev 6
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woman had not come up, I should have given him a

sound beating and sent him back to Rome."
XX. He was now greatly disheartened because that

doe of his^ was nowhere to be found ; for he was thus

deprived of a wonderful contrivance for influencing
the Barbarians, who at this time particularly stood in

need of encouragement. Soon, however, some men
Avho were roaming about at night on other errands
came upon the doe, recognized her by her colour,
and caught her. When Sertorius heard of it he

promised to give the men a large sum of money if

they would tell no one of the capture, and after con-

cealing the doe and allowing several days to pass, he
came forth with a glad countenance and pi'oceeded
to the tribunal, telling the leaders of the Barbarians

that the Deity was foretelling him in his dreams some

great good fortune. Then he ascended the tribunal

and began to deal with the applicants. And now the

doe was released by her keepers at a point close by,

spied Sertorius, and bounded joyfully towards the

tribunal, and standing by his side put her head in his

lap and licked his hand, as she had been wont to do
before. Sertorius returned her caresses appropriately
and even shed a few tears, whereupon the bystanders
were struck with amazement at first, and then, con-

vinced that Sertorius was a marvellous man and dear

to the gods, escorted him with shouts and clapping
of hands to his home, and were full of confidence

and good hopes.
XXI. In the plains of Saguntum, after he had

reduced his enemies to the greatest straits, he was
forced to give them battle when they came out for

plunder and forage. Both sides fought splendidly.

Memmius, the most capable of Pompey's genei-als,
* Cf. chapter xi.
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Tbiv vTTo Ylofnrijttp arpaTrjywv •^yefioviKcoTaTO^

ev Tcp KaprepcordTq) t^? H'^XV'^ eireaev, eKpcnei
he Se/JTcupto"? KoX (povo) ttoW^ tcou €ti avveaTco-

2 TO)!/ iwdelro tt/jo? avrov MeTeWoy. 6 Se Trap*

rfkiKiav uTTocTTa"? Koi
7r€pi(f)a}'fo<; a'yu>vL^op.evo<i

Traterat Sopari. tovto tou? fxev IBovTa'i t(ov

'Vcofiaifov, rov<; Se a.KovaavTa<i al8o)<; ea'Xj^v iy-

KaTaXnrelv tov r/yefiova, Kal Ovfio^ apu 7rpo9

Toi/? TToXe/xtof? Trapecrrr]. irpodep^voi he tov<:

0vpeov<; Kal a-vve^eveyKovre^ €vp(ocrTQ)<i i^codovat

3 TOL'S' "l^y]pa<;' Kal y€vop£vr]<i ovrco traXivrpoiTov

T^9 VLKr)<;, 6 XepT(opco<i eKeLV0L<i re <f)vya<; aSeei?

p,r)'^av(i)p€vo<; Kal T6')(vd^Q)v erepav ainw hvvapiv
avveXOelv e^' r)(TV)(,i'a<i, ei? iroXiv opeivrjv Kal

Kaprepav dva^vyoiv i<j>pdyvvTO ret reixv '^^ "^^^

7rvXa<; oo'^vpovro, Travra pdXkov rj iroXiopKiav
4 VTTopeveiv Biavoovp,evo<;. d\X' e^rjirdra Toi"? tto-

\ep,iov<i' eKeivw yap 7rpoaKa0e^6p£voL Kal to

•X^wpiov ov ^aX€7r&)9 Xtjyjrea-dai irpocrhoKWVTe'i,

rov<i T€ (f)evyovTa<; rcov ^ap^dpwv Trpoievro Kal

T^9 d6poL^op€VT]<i av$i<; rm '^epTtopicp 8vvdp^Q)<;

rjp,eX7}crav. rjdpoi^eTO he, 'jrep,y^avTO<i i)yep.6va<i

iirl ra? TroXct? avrov, Kal KeXevovro<i orav -qhrj

TToXXovf e')((i)(TLV, dyyeXov diroarelXai irpo*; avrov.

5 eVet he drrea-reiXav, avv ovhevl rrrovtp hieKiraicrd-

/icfOf Tot*? TToXefitovi; crvvifju^e Toc<i eavrov' Kal

trdXiv eTTTjet 7roXv<; y€yova)<i koI TrepieKoirrev

avroiv rrjv p.ev utto Trj<; yf]<; eviroplav evehpai<i Kal

KVKXwa-eai xal r^ Travraxcxre <f>oiTdv 6^v<i cttkov,

56



SERTORIUS

fell in the thickest of the battle, and Sertorius was

carrying all before him, and, with great slaughter of

the enemy who still held together, was forcing his

way towards Metellus himself. Then Metellus, who
was holding his ground with a vigour that belied his

years, and fighting gloriously, was struck by a spear.
All the Romans who saw or heard of this were seized

with shame at the thought of deserting their com-

mander, and at the same time were filled with rage

against the enemy. So, after they had covered

Metellus with their shields and carried him out of

danger, they stoutly drove the Iberians back. Victory
had now changed sides, and therefore Sertorius, con-

triving a safe retreat for his men and devising the

quiet assembly of another force for himself, took

refuge in a strong city among the mountains, and
there began to repair the walls and strengthen the

gates, although his purpose was anything rather than

to stand a siege. But he completely deceived his

enemies ; for they sat down to invest him and ex-

pected to take the place without difficulty, and thus

suffered the Barbarians who were in flight to escape,
and took no heed of the force that was being collected

anew for Sertorius. And collected it was, after

Sertorius had sent officers to the cities, with orders

that as soon as they had a large body of troops, they
should send a messenger to him. Then, when the

cities sent their messengers, he cut his way through
the enemy with no trouble and effected a junction
with his new troops ;

and so once more he ad-

vanced upon the enemy with large reinforcements

and began to cut off their land supplies by means of

ambuscades, flank movements, and swift marches in
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TO, B* €K 0a\dTTr}<i Xr}a-TptKol<i aKa^eai KaT€')((ov

TTjv TTapaXlav, ware '^vajKaa-Oijcrav ol arpuTriyol
8ia\v6evTe<i 6 fiev et? TdXaTcav airekdelv, llo/i-

TTT/i'o? he irepX ^aKKaiov^ 8ia)(ecfid<Tai iiox6ripCii<i

VTTO d'^pr]fiaTLa<i, ypdcpcov tt/jo? ttjv avyx'KrjTOV

ft)9 uTrd^ei rov arparov, el
/jlt) Trep^iroiev dpyvpiov

avra>' KaTavdXcoKevai yap tjBt) to, avrov irpo-

6 iroXep^oiv t^? 'IraXta?. koX 7ro\v<; yv ovto<; ev

'Pco/xt; \6yo<;, co? IlofM7ry]iov irporepo^ eh ^IraXiav

d<f)i^ot,To ^epTcopto^' etf roaovrov tov<; Trp(i)rov<i

Kol BvvaTa}TdTOV<i rSiv Tore (TTpaTtjycbv r) Sepro)-

plov Beivorrji; KareaTqaev.
XXII. 'ES?;A,(ycre he kuI MereXXo? €KTreTr\t]y-

pevo<i rov dvBpa koI p.kyav i)yovp,evo<i. iTreKi'jpv^e

ydp, €t Tt9 avrov dveXoi 'Pa>fiaio<i, CKarov dpyv-

piov rdXavra hcocreLV Koi rrXedpa Siafivpia 77/9'

€1 he c})vyd<;, Kddohov eh 'Pcofiyjv, &)? aTroyvcocrei

<f>av€pd<; dp,vvi]^ wvovp.evo<i rov dvhpa hid irpoho-

2 ata?. en he vcK7]a-a<; irore /i.«%j7 rov "EeprMpiov

oyxft)? eTTrjpdr) Koi rrjv evrv')(^iav TfydirTjaev ware

avroKpdroop dvayopevdrjvai, dvaiai^ 5' avrov at

7r6\6t9 iTn(})Oira}vra koi yS&)/xot9 ehe^^ovro. Xeye-

rai he kuI a're(f)dv(ov dvah€(TeL<; irpoaieadat, KaX

heiirvuiv a-o^apcorepaiv v7roho')(^d<;,
ev oh eaOijra

0piap/3LKT]v e^f^v eirive, koI Nt/cat 7re7roi)jp,ei'at 5t'

opydvcov eTnhp6p,(ov ')(pv(rea rpoirata xal are<f>d-

vov<: hia(l)€povcrai Karrjyovro, Kal x^P^'' "^t^lhtov

Kal yvvaiKOiv eiriviKiovi vp,vov<i rjhov eh avrov.

3
eff)" oh etVoTa>9 ^v Karay€Xa<TT0<i, el hpatrerrjv
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every direction, and their maritime supplies by be-

setting the coast with piratical craft ; so that the
Roman generals were compelled to sepai'ate, Metellus

retiring into Gaul, and Pompey spending the winter

among the Vaccaei. Here he suffered much from
lack of supplies, and wrote to the senate that he
would bring his army home unless they sent him

money, since he had already exhausted his own re-

sources in his war for the defence of Italy.^ Indeed,
this story was prevalent in Rome, that Sertorius

would come back to Italy before Pompey did. To
such straits were the first and ablest generals of the
time reduced by the skill of Sertorius.

XXII. And Metellus also made it clear that he
was afraid of Sertorius and considered him a great
leader. For he made proclamation that to any
Roman who should kill Sertorius he would give a

hundred talents of silver and twenty thousand acres

of land, and to any exile, freedom to return to Rome
;

implying his despair of openly defeating the man by
this attempt to purchase his betrayal. Moreover,
after a victory which he once won over Sertorius he
was so elated and delighted with his success that his

soldiers saluted him as Imperator and the cities

celebrated his visits to them with altars and sacrifices.

Nay, it is said that he suffered wreaths to be bound

upon his head and accepted invitations to stately

banquets, at which he wore a triumphal robe as he
drank his wine, while Victories, made to move by
machinery, descended and distributed golden trophies
and wreaths, and choirs ofboys and women sang hymns
of victory in his praise. For this it was natural that

men should laugh at him, since, while calling
^ Cf. the Pompey, xx. 1.
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SuA.\a KoX Xeiy^avov T779 K.dp^Q}vo<; (fivyrj*; dno-

KokSiv rov XepToypiov outco KexctvvcoTai koX irepi-

X<^PV'* y^jovev, {nro')(^cop7]cravTO<i avrov ireptyevo-

fJL€VO<;.

M.eya\o(l)poauvT}<i Se rov Xeprcoplov TrpcoTOv fi€v

TO TOv<; <p€vyovTa<; diro Pw/xt/? fiovXevra^ kuI

Trap' aura) Siarpi^ovra^: avyKXrjTOV dvayopevcrai,

4 TafiLa<i re koI aTparrj'yoix; i^ iK€iv(Ov diroBeiKVV-

vai, Koi, irdvra Tot9 Trar/jtot? vofJLOit ra roiavra

KO<rp,eiv' eireira ro ^/ato/i.ei'ov 07rXoi9 fcal XPV~

fMacri Kal iroXecri rat? 'l^ijpcov fjLtjB^ d^pc Xoyov

T^9 cLKpa^i i^ovaiaf; vcpUadai 7rp6<; ainov<i, 'Pw-

fiaiov<; he Kadiardvai crTparr)yov<; koI dp^ovTaii

avTMV, &)9 'VQ)fiaioi<; dvuKToofievov rrjv iXevdeplap,

5 ovK eKeivov<i av^ovra Kara Paifiaiiov. Kal yap

rjv dvT)p (ptX6Trarpc<; Kal iroXvv €)(ctiv "p,epov rov

KareXdelv dXXd Svarrpayoov fiev rjvhpaydOei Kal

ranreivov ovSev eirparre 7rpo<; tou9 iToXep,iov<i, eu

Be ral<i v(,Kai<; hierrep.rrero irpo^ MereXXo// Kal

7rpo<i UofiTTijlov €roifio<; wv ra oirXa Karadiadat

Kal ^lovv ISicorrji; KaOoBov rv^fov' fidXXov yctp

idiXeiv d(Trip,6raro<i iv P(op,T) voXlryj^ fj (f)€vya>v

rrjv eavrov irdvrcov ofiov rS>v dXXa>v avroKpdrcop

dvayopeveaOai.
6 Aeyerai Be ov^ rjKiara ri}<} irarpiBo'i e-rriOv/xeiv

Bid rrjv pLijrepa, rpa(f)el^ 6p(f)av6<: utt' avrjj koI ro

(Tvp-rrav dvaKeijJxvof; eKelvr). KaXovvrcov 8k ra>v

irepl rr]v 'I/3»;/3tav t^LXuiv avrov
i(f)' fjyefiovia,
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Sertorius a runaway slave of Sulla and a remnant of

the routed party of Carbo, he was so puffed up with

pride and overjoyed merely because he had won an

advantage over Sertorius and Sei'torius had retired

before him.

But the magnanimity of Sertorius showed itself,

firstly, in his giving the name of senate to the senators

who fled from Rome and joined his cause, appointing

quaestors and praetors from their number, and making
all such arrangements in accordance with the customs

of his country ; and, secondly, in his using the arms,

wealth, and cities of the Iberians without even pre-

tending to yield to the Iberians themselves a portion
of the supreme power, but selecting Roman generals
and commanders over them, feeling that he was re-

covering freedom for the Romans, and not strengthen-

ing the inhabitants against the Romans. For he was
a man who loved his country and had a strong desire

to return home from exile. And yet in his misfortunes

he played a brave man's part and would not humble
himself at all before his enemies ;

while as a victor he
would send to Metellus and Pompey expressing his

readiness to lay down his arms and lead the life of a

private citizen if he could get the privilege of return-

ing home, since, as he said, he preferred to live in

Rome as her meanest citizen rather than to live in

exile from his country and be called supreme ruler of

all the rest of the world together.
We are told that his desire for his native country

was due in large measure to his attachment to his

mother, by whom he was reared after his father's

death, and to whom he was entirely devoted.^ When
his friends in Spain were inviting him to take the

^ Cf. chapter ii. 1.
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7rv$6/x6VO<i Tr)v reXevrrjv tj}? fiijrpb'i oXlyov eSe-

Tjaev VTTO \v7Tr)<i irpoecrOai tov ^iov. eiTTa yap

r)/jb€pa<i ovre avvdtjfia Bov<i ovTe 6(f>0€i<; tlvi tcov

(piXcov cKetTO, KoX fioXif ol avaTpdnjyot koI ofio-

Tifioc TTjv (TK7)VT]v 7re/JtcrTai/T69 ijvciyKaaav avrov

TrpoeXOovTU Tol<i crTpaTi,(OTat<i evTV)(€lv Koi ro)v

7 irpayfJuaToyv eu (pepofxivcov ilvriXafi^dvecrdai. 8io

Koi iroWol'i eSo^ev rjfiepo<i dvijp (})va€i yeyovdi<i

KaX 7rpo<i ')]av'xiav e^^oov iineLKOjf} Bi alTLa<> Trapd

yvMfiTjv Tat<; (TTparijyiKac<i dp')(aL<i y^prjadai, kui

firj Tvy')(av(ov dBeia<i, dWd crvve\avvu/x€vo^ vtto

Twv i'xOp&v eh to, oirXa <^povpav avayKaiav rov

(7w/xaTo<i irepi^dXXecrdai tov iroXefiov.

XXIII. 'Hy Se KoX TCL Trpo^ MtdpiSaTTjv avrov

iroXiTevfiara fi€yaXo(f)poavpy]<;. iirel yap ex tov

Kara XvXXav a(f)d\p,aTo^ o M.i6piBdTr]<i (txrirep

6t9 TrdXaiafjLa BevTepov dvi(XTd/j,€vo<; avOi^i iirex^i-

prjae rfj ^Aaia, pAya Be t^Btj to ^epTcopiov /cXeo?

i^oira TravTayoae. koi twj' irepX avTov Xoycov

oiairep (f>opTLa)V ^eviKcov ol irXeovTa utto rrj*;

2 e(xirepa<; dvaTreirXrjKeaav tov TIovtov, utpfi^TO

Bluttpeer^eveaOai TTyoo? auTov, eirripp.evo'i fjidXiaTa

Tal<i T(ov KoXdKcov dXa^oveiai<;, ot rov fiev Se/aTto-

piov ^AvvL^a, TOV Be Mi$piBdTT]v llvppo) nrapeiKd-

^ovTd ovK CIV ecpaaav Tcofxaiovf; 7rp6<; Ti)XiKavTa<;

6p,ov ^v(T€i<i re Kal Bvvdp,€i<; i7nx€ipovfievov<;

Bi'XpOev dvTia'xelv, tov BeivoraTOV aTpaTtjyov ry
3 fieyiffrq) rtov ^acnXeoiv 7rpocryevop,€vov. TrefXTrei

Bt) Trpea^ea 6 MidptBdrr]<i et9 'l^tjplav ypdfi-
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leadership there, he learned of the death of his

mother, and almost died of grief. For seven days
he lay prostrate in his tent without giving out a

watchword or being seen by any of his friends, and
it was only with difficulty that his fellow-generals
and the men of like rank with him who surrounded
his tent could force him to come forth and meet the

soldiers and take part in their enterprises, which
were moving on well. Therefore many people were
led to think that he was a man of gentle temper
and naturally disposed to a quiet life, but was

practically forced against his wishes into the career

of a soldier, where, not achieving safety, but being
driven by his enemies to have recourse to arms,
he encompassed himself with war as a necessary

protection to his person.
XXIII. His negotiations with Mithridates also

gave proof of his magnanimity. For Mithridates,
after the fall which Sulla gave him, rose up, as it

were, for another wrestling bout and tried once more
to get the province of Asia into his power. At this

time, too, the fame of Sertorius was already great
and was travelling every whither, and sailors from

the west had filled the kingdom of Pontus full of

the tales about him, like so many foreign wares.

Mithridates was therefore eager to send an em-

bassy to him, and was incited thereto most of all by
the foolish exaggerations of his flatterers. These
likened Sertorius to Hannibal and Mithridates to

Pyrrhus, and declared that the Romans, attacked

on both sides, could not hold out against two such

natures and forces combined, when the ablest of

generals was in alliance with the greatest of kings.
So Mithridates sent envoys to Iberia carrying letters
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fiara "^eprmpLW koI X6yov<; Ko/xi^ovTa<i, 81* SiV

avTo<i fiev iTTtjyyeWero ')(pi']fxaTa kuX vav<i irapi-

^€iv ei9 rov TToXcfiov, vtt iKeivov Be rj^iov rrjv

^Aaiav avrw ^e^aiova6ac iraaav, i;? uTre-x^coprja-e

'Pcofxaiot'i Kara Ta9 tt/jo? XvWav yevofieva^ avv-

4 OrjKa^. adpoiaavTO<i Be Seprtopiov ^ovXi'jv, yv

<7v<yK\r}Tov CDVofia^e, kol tmv dXKoyv Bix^o'^o.L rat;

irpoKkrjcreL'i Kal ayairdv KeKevovrajv {ovofia yap
Kal ypdp,fjui Kevov alrovp,ivov<i irepl rcov ovk

ovTcov eV avTol<;, dvrl rovroyv \apj3dveLv uiv

fidXicTTa Beofievoi, rvyxdvovaiv), ovk rfveaxj^jo

^eprdtpio^, dXXd Hcdwiav /xev €<ji7)
Kal KaTnra-

BoKiav Xap,^dvopTt ^liOpiBdrj] /xt; <f)6ou€iv, edmj

^aatXevofieva Kal firjBev irpocn'jKOVTa 'l?oi/juiLoi<;,

5 f)v Be T(p BiKaioTdra Tp&7r(p 'Pco/jLalcov KeKjijfie-

V(ov i'Kap'xi'CLv d<peX6fi€vo<i Kal Karaa^^v TroXe-

pLOiv p,ev e^eireaev vtto ^ifi^plou, airevBopi.evo'i Be

TTpo'i ^vXXav d<j>r]K€, ravrrjv ovk
€<f)T} TrepioyjreaOai

irdXiv vtt' eKelvfp yevofievrjv Beiv yap av^ecrOac

rrjv TToXiv v'n avTov Kpajovvro^, ovk eXaTTutaeL

tS)v €KeLvr)<; Kparelv avTov yevvaiw yap dvBpl

fierd Tou KaXov vlkclv aiperop, ala'XpS)<i Be ovBe

crd)^ecr6ai.

XXIV. TavTa aTrayyeXOevra MiOpiBaTrjf; Bid 5 J

Od/jL^ov; eiroieiTO' Kal Xeyerai p.ev elirelv 7rp6<i

Tov^ (f)LXov<i'
" Tl Bijra irpodTd^ei. ^epTcopio<i ii>

HaXaTiO) Ka6e^6fievo<i, el vvv eh ttjv ^ArXavTiKTjv

€^e(0(x/j,€vo<; ddXaaaav opov^ i)/x(ov t^ fiaaCXeia

rldrjat, Kal TreiptofjAvoi^ 'Acrta? direiXel iroXefiov"
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and oral propositions to Sertorius, the purport of

which was that Mithridates for his part promised
to furnish money and ships for the war^ but
demanded that Sertorius confirm him in the pos-
session of the whole of Asia^ which he had yielded
to the Romans by virtue of the treaties made with
Sulla. Sertorius assembled a council, which he
called a senate, and here the rest urged him to

accept the king's proposals and be well content with
them

;
for they were asked to grant a name and an

empty title to what was not in their possession, and
would receive therefor that of which they stood

most in need. Sertorius, however, would not con-

sent to this. He said he had no objection to

Mithridates taking Bithynia and Cappadocia, coun-
tries used to kings and of no concern whatever
to the Romans

;
but a pi'ovince which Mithridates

had taken away and held when it belonged in the

justest manner to the Romans, from which he had
been driven by Fimbria in war, and which he had
renounced by treaty with Sulla,

—this province
Sertorius said he would not suffer to become the

king's again ; for the Roman state must be in-

creased by his exercise of power, and he must not
exercise power at the expense of the state. For
to a man of noble spirit victory is to be desired if

it comes with honour, but with shame not even life

itself.

XXIV. Wlien this was reported to Mithridates he
acted like one amazed ; and we are told that he said

to his friends :
" What terms, pray, will Sertorius im-

pose when he is seated on the Palatine, if now, after

he has been driven forth to the Atlantic sea, he sets

bounds to our kingdom and threatens us with war if
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2 ov fir)v dWa yivovrai ye a-vvOrJKai. Kol opKOi,
KaTTTraSoKiav kuI l^iOvviav e^eLV Mi6pi8dTr)v

XepToopiov arpaT7]<yov avra> Koi (rrpaTKora^ irefi-

7rovTO<i, "^eprcopiov 8e irapa MidpcSdrov \a^eiv
3 rpia^lXia rdXavra koI reacrapaKOvra vav^. irefi-

Trerai Se koi aTpaTr]yo<} et<? ^Acriav vtto XepTca-

piov TO)v diTo ^ovXf]!} 7re(f>evy6T(ov 7rpo<? avTov

M.dpKO'i Mdpio<i, CO (rvve^eXcbv Tivd<; TroXei? rwv
^AcridScov 6 MiOpi8drr]<i elcreXavvovri fierd pd-

^hwv Kol TreXeKCcov auTo<; eiTrero Bevrepav rd^ip
4 Koi (T'xrjfMa OepairevovTO'^ eKovaL(o<i dv€i\i](f)(i)<;.

6

8e Td<; fiev rfXevOepov, rat? he dreXeiav ypd<f>o)v

'X^dpni %epra>pLov KUTTjyyeXev, wcrre rrjv ^Aaiav

av0i^ evoy^Xov[jLevqv fiev vvo rcov reXwvcav, ^a-

pvvop,evi]v Be Tal<; TrXeove^laa koI virep-qc^aviaLfi

T(av e7TiaKJ]vo)v, dva'irroi)dr)vaL irpo^ rr/v iXiriBa

Kol TTodelv TTjV irpoaBoKQifievijv /xeraySoX^y t%
•^yefjLOVLa^.

XXV. ^Ev 8' ^l^tjpta rwv vepl Xeprchpiov avy-

kXtjtikcov Kal laoTifjLwv, tu? irpoiTOv elf; avrliraXov

eXiTtBa KareaTrjcrav, eiravevro^; tov (f)6^ov, <pdo-

vo<? T/TTTero Kal ^rjXo<; dvoTjro^; t»7<? eKetvov Bvvd-

fjLe(o<i. evrjye Be llepirei'va'i Bi' evyeveiav eiraipo-

/xevo'i (ppovt'jpaTL Kevu) 77/309 Trjv rjye/MOvlav, koi

\6yov^ pox^ripov^ BieBiBov Kpv<f)a TOi? eTriTijBei,-

2 ot9*
" T19 dpa 7rovr)po<{ rjp.d<; viroXa^oov ex kukwu

eh "X^eipova (^epet Baipcav, o't ^vXXa fxev ofiov rt

(Tvp-irdcrri^ dp^ovTL yf]<; Kal OaXdTTTj<; iroielv ro

ITpocnaTTofievov ovk rj^iovpev oIkol fievoine<;,

Bevpo Be (f>6apevTe<; w? eXevOepoi ^iwcropevoi
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we try to get Asia ?
''

However^ a treaty was actually
made and ratified with oaths. Mithridates was to

have Cappadocia and Bithynia, Sertorius sending him
a general and soldiers, while Sertorius was to receive

from Mithridates three thousand talents and forty

ships. Accordingly, a general was sent to Asia by
Sertorius, one of the senators who had taken refuge
with him, Marcus Marius.^ He was assisted by
Mithridates in the capture of certain cities of Asia, and
when he entered them with fasces and axes, Mithri-

dates would follow him in person, voluntarily assuming
second rank and the position of a vassal. Marius gave
some of the cities their freedom, and wrote to others

announcing their exemption from taxation by grace
of Sertorius, so that Asia, which was once more
harassed by the revenue-farmers and oppressed by
the rapacity and arrogance of the soldiers quartered
there, was all of a flutter with new hopes and yearned
for the expected change of supremacy.
XXV. But in Spain, as soon as the senators and

men of equal rank about Sertorius felt confident that

they were a match for their enemies and dismissed
their feai's, they were seized with envy and foolish

jealousy of their leader. They were encouraged in

these feelings by Perpenna, whose high birth filled

him with vain aspirations for the chief command, and
he would hold malevolent discourses in secret among
his associates :

" What evil genius, pray, has seized

us and is hurrying us from bad to worse ? We would
not consent to remain at home and do the bidding of
Sulla Avhen he was lord of all the earth and sea to-

gether, but we came to this land of destruction with
the idea of living like freemen, and are now

^ Cf. the LucuUus, viii. 5. ^
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BovXevofiev €KovaL(i)<; ttjv SepTtopiov Sopv(f>o-

povvre<i (j>vy7]v, ovofia 'xkeva^o^evov viro rcov d/cov-

ovrwv, air/K\r]TO<;, 6vre<i, v^pei^ Be koI irpoa-

rdyfiara koI irovovi ovk iXdrrova^ ^l^yjpcov /cal

3 Ava iravcov inro/j,evovT6<i;^^ roiovreov dvaTrifnrXd-

fievoi \6y(i)v 01 iroXKoX <^avepw<i fxev ovk d(f>[-

aravTO, SeSoiKOTe^; avrov rrjv hvvafiiv, Kpv(f>a Be

rd<i T€ Trpd^ei^ iXvfialvovTO, kol roifi ^apfidpov^
eKdKOvv KoXd^ovre^ 7nKp(o<; Kal Ba(Tfxo\oyovi>Te<i,

CO? ^eprwpiov Ke\€vovro<;. ef wv dTToardaei^
4 iyLvovTO Kal Tapa')(a\ irepl rd<; 7ro\et?. ol Be

"TrefiTTOfievoi ravra depaireveiv koX diroirpavveiv

eTravrjp^ovro irXeiova'i e^eipyaa/xei^oi TroXe/iou?
Kal ra? VTrapxovaa<; fjv^rjKore^; direideLat, coare

rov SepT(i)pi-ov ck tj";? irporepa'; eTneiKeiaf; Kal

7rpa6rr}ro<i p^ra^aXovra irepl tov<; iv "OaKij

rpe<f)o/j,ivov<; vapavofiijaai TralBa^ rSiv ^l^jjpcov,

701)9 fji'^p dveXovra, tov<; Be aTroBo/xevov.
XXVI. *0 8' ovv UepTrevva'i TrXelova^ ivcofio-

Tou? exf^v 7rpo9 rrjv eTriOecnv TrpoadyeTai Kal

'MdXXiov, eva rcov
6</)' i)y€fiovi,a<i. ovro<; epSiv

Tivo<; TOiV iv b>pa fieipaKiov Kal <f>cXo(}>povov/xevo<;

7r/309 avTo (fjpd^ei ttjv eTri^ovXijv, KeXevcov dfieXij-

aavra tmv dXXayv epaarSiv avrcp pbovrp irpoaex^tv
o)? evTOft rifiepcov oXlycov fieydXw yevT)crofievo). to
Be fieipuKLOv krepw rivl rSiv epaaruyv Av<f>iBifi)

2 pdXXov 7rpocr7r€7rov66<i iK<f>€p€c rov Xoyov. dKov-

cra<; Be 6 Aud>tSfo? i^eTrXdyr}' Kal yap avro<i

fieTclx^ T^<? eVt SepTfopiov crvv(t)/Moal,a<;, ov fievroi
Tov MdXXiov eylvaxTKe fierexovTa. Ylepirevvav
Be Kal TpuKcvop Kal riva<i dXXov<;, av avT6<; rjBei
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voluntarily slaves in the body-guard of Sertorius the

exile, being a senate, a name jeered at by all who
hear it, and submitting to no lesser insults, injunctions,
and toils than Iberians and Lusitanians." Most of his

hearers, their minds infected Avith such sentiments as

these, did not, indeed, openly desert Sertorius, be-

cause they were in fear of his power ;
but they

secretly tried to vitiate his enterprises, and abused

the Barbarians with severe punishments and exac-

tions, on the plea that Sertoi-ius thus ordered. Conse-

quently there were revolts and disturbances among the

cities. And those who were sent to assuage and cure

these disorders brought more wars to pass before they
returned, and increased the existing insubordination,

so that Sertorius laid aside his former clemency and
mildness and wrought injustice upon the sons of the

Iberians who were being educated at Osca,^ killing

some, and selling others into slavery.
XXVI. Perpenna, accordingly, having now more

accomplices in his attempt upon Sertorius, brought
into their number Manlius also, one of those in high
command. This Manlius was enamoured of a beau-

tiful boy, and as a mark of his affection for him told

him of the conspiracy, bidding him neglect his other

lovers and devote himself to him alone, since within

a few days he was to be a great personage. But the

boy carried the tale to another one of his lovers,

Aufidius, to whom he was more devoted. And
Aufidius, on hearing the story, was astounded ;

for

though he himselfwas a party to the conspiracy against

Sertorius, he did not know that Manlius was. But since

the boy mentioned by name Perpenna, Gracinus,
and sundry others of those whom Aufidius knew to

^ Cf. chapter xiv. 2 f.
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(TVVQ)/jLOTa)v, ovofAM^ovTO^ Tov fieipaKLOV, htarapa-

p^^ei9 TTyoo? eKelvov fiev i^€(f)\avpi^€ rov \6yov,
Koi irapeKoXei tov MaWiov Karacfypovelv cu?

K€vov Kul a\a^6vo<;, avTb<; Be 7rp6^ rov TlepTrevvav

TTopevOel'i Kol (ppdaa'i rrjv o^vrrjTa tov xaipov
3 Kal TOV KLvSvvov iKeXeva-ev iirix^ipelv. oi Be

iireiOovTO, Kal 7rapacrK€vdo-avT€<; dvdpccrrov jpdfi-

fiUTa KOfii^ovra Ta> XepTcopiO) Trpoaijyayov. iB^- 582
\ov Be TO, ypdfifiara vlkt^v tivo^ t(ov vir' avTW

aTpaTTjycbv Kal <f)6vov iroXvv tcov TroXe/XLcov. iff)*

oh TOV XepTcoplov 7r€pixO'pov<i 6vT0<i Kal 6v0VT0<i

evayyeXLa, Il€p7revva<i kaTiacnv avT(p kuX toI^;

irapovai (piXoi'i {ovtoi Be TJaav €k t^9 avvwfio-

crla<;) eTrrjyyeXXeTO, Kol ttoXXo. Xtirapijaa^ eTretaev

eXOelv.

4 'Ael fiev ovv to, /xera Xeprcoplov Belirva ttoX-

Xrjv e'l)(ev
alBca Kal Koafjiov, ovre opdv ri tG>v

ala'X^pSiv ovTe aKovetv vTrofievovro';, dXXa koI

T0i»9 (Tvv6vTa<i €VTdKTOi<i Kal dvv^pi(TT0L<i irai-

Biah xpfjadac Kal (j)iXo<f)pocnjvat<; edi^ovTO<i' Tore

Be, rov TTorov fiecrovvro<;, dpXW d-\jrcfia')(,i'Ci<i ^ijrovv-

re<i dva^avBov aKoXda-roa e^poivro pij/xaa-i, Kal

TToXXd TrpocrTToiovfievoi fiedveiv T^aeXyacvov co9

5 7rapo^vvovvre<i eKeivov. 6 Be eire Bva-x^paivtav

rr}v aKoa-fiiav, eire rrju Bidvoiav avrSiv rjj Opaav-
TTfTi Tj)9 XaXtas Kal rfj irapd to elQ)06<; oXiycopia
avp,^pov7]cra<i, /xere^aXe ro o";^7)/xa t/}? /cXtcria?,

vTTTtov «m9 eavTov, ax; ovre irpoa-ex^uiv ovre

KaraKovujv. irrel Be 6 Ilep7revva<; <f)idXi]v riva

Xa^oov uKparov fiera^v ttIvwv d(f)f]Kev ck t5>v

X€ipa>v Kal -^o^ov eiroir^aev, oirep ^v avToU <rv/i-
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be among the conspirators, Aufidius Avas confounded,
and after making liglit of the story to the boy and

exhorting him to despise ManUus as an empty brag-

gart, he himself went to Perpenna, told him of the

sharpness ofthe crisis and of their peril, and urged him
to attempt the deed. The conspirators were per-

suaded, and after providing a man to act as the bearer

of letters, they introduced him to Sertorius. His

letters made known a victory of one of the generals

serving under Sertorius, and a great slaughter of

the enemy. At this Sertorius was overjoyed and

offered a sacrifice of glad tidings, during which Per-

penna proposed a banquet for him and his friends

who were present (and these were of the conspiracy),
and after much entreaty persuaded him to come.

Now, the suppers at which Sertorius was present
were always marked by restraint and decorum, since

he would not consent to see or hear anything that

was disgraceful, but held his associates to the practice
of indulging only in mirth and merriment that was

decorous and restrained. On this occasion, however,
when the drinking was well under way, the guests,

seeking occasion for a quarrel, openly indulged in

dissolute language, and, pretending to be drunk,
committed many indecencies, with the hope of

angering Sertorius. But he, either because he was

vexed at their disorderly conduct, or because he had

become aware of their purpose from the boldness of

their talk and their unwonted contempt for his

wishes, changed his posture on the couch and threw

himself upon his back, as though he neither heard

nor regarded them. But when Perpenna, after taking
a cup of wine in his hands, dropped it as he was

drinking and made a clatter with it, which was
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^okov, 'AvTfoviof; vTrepKaraKci/jLevo^ TraUi rat

6 ^l(f)€i rov ^eprcopiov. avaarpe-^avTO<i he irpo^

Tr]v 7r\r}yr)v eKeivov koI avve^aviarap^evov, irepi-
TrecTcov et9 to arijOo^; KareXajSe ra<} x^lpas dfM^o-

repaf, ware fir}8e dfivvofievov ttoWwv Traiovrcov

diToOavelv.

XXVII. Ot fiev ovv irXela-roi tcov ^l^ijpcov
€v6v<i M-^ovTO Kol TrapiBcoKUv eavToi)'; eTrnrp€-

afievcrdfievoi Toi<i irepl UojuLinjiov koX MereXXoi/*
Tov^ he avp,p.elvavTa^ 6 Uepirevva^ dvaXa^oDv
eTreyetpei tl Trpdrreiv. ')^p7}adp.evo<; he rai<i Xep-
TcopLOv 7rapa(rK€vai<i ocrov evaa'x^rjfiovfjcrat, Kal

^avep6<i yeveadai fii]T€ dp^eiv firjre dpx^o^^ai
2 ire^VKci)^, liofXTrijttp irpocre^aKe' koI ra-)(p avv-

rpi^eU utt' avTov Kal yevojuevo^; al^fxd\(OTo<; ovhe

jrjv ecrxdri^v VTrefMcwe crvp,<popdv i]yefioviK(a<;,
aWa TO)V 'S.eprcoplov jpafifidrcov Kvpio<i >yeyovQ)<;

viTLcryyelro Uo/nrijio) hei^eiv virariKcov dvhpSiv
KoX fxeyiaTOv ev 'Pcofirj hvvafiivcov avroypd<^ov<i
€7rt(TTo\d^, KoXovvTcov ^epTwpiov et? 'IraXiaz/,

0)9 TToWcov TToOovvrcov rd irapovra Kivrja-ai koI
3 ^era^aXelv tt)v iroXtreiav. epyov ovv 6 Ilo/j,7r7J-

io<; 01) vea^ (f)pev6'i, dXTC ev judXa ^e^riKvia<i Kal

KaTr]prv/jLevr]<i epyaadfievof fieydXcov dTr/jXXa^e
rr)v Pd)/j,rjv (bojBoiv Kal vecorepia-fjuov, rd^ fiev

yap eTTtaroXa^ eKeiva<i Kal rd ypd/xfiara tov

XeproypLov avvayayouv diravTa KareKavaev ovre
avT0<i dvayvoix;

^ ovre edaa<i erepov avrov he rov

TlepTrevvav Kard
Td')(^o^ dveVXe, (f>o^i]0elq fir) rSiv

ovofidrcov e^evex^^vTcop 7rp6<; Tiva^ aTToardaeif:
Kal rapaxal yevcovTai.

^ aurhs ayayvovs Naber : ivayvovs.
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their signal, Antonius, who reclined above Sertoi'ius

on the couch, smote him with his sword. Sertorius

turned at the blow and would have risen with his

assailant, but Antonius fell upon his chest and seized

both his hands, so that he could make no defence

even, and died from the blows of many.
XXVII. Well, then, most of the Iberians imme-

diately went away, sent ambassadors to Pompey and

Metellus, and delivered themselves up to them ; but

those who remained Perpenna took under his com-
mand and attempted to do something. After using
the materials pi-ovided by Sertorius just enough to

cut a sorry figure and make it clear that he was fitted

by nature neither to command nor to obey, he attacked

Pompey ;
and having been quickly crushed by him

and taken prisoner, he did not even endure this

extreme misfortune as a leader should, but, being in

possession of the papers of Sertorius, he promised to

show Pompey autograph letters from men of consular

rank and of the highest influence in Rome, in which

they invited Sertorius to come to Italy, assuring him
that there were many there who desired eagerly to

stir up a revolution and change the constitution.

Pompey, then, did not act in this emergency like a

young man, but like one whose understanding was

right well matured and disciplined, and so freed Rome
from revolutionary terrors. For he got together those

letters and all the papers of Sertorius and burned

them, without reading them himself or suffering any-
one else to do so

;
and Perpenna himself he speedily

put to death, through fear that seditions and disturb-

ances might arise if the names of the correspondents
of Sertorius were communicated to anybody.^

^ Cf. the Pompey, xx. 4.
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Twv Sk rat UepTrivva avvofiocrafieucop ol fiev

eVt UofiTryjiov ava')(6evTe<; 8i€(f)9dpr](7av, ol 8e

<f)€v'yovTe<; €l<i Ai^wiv vno ^lavpovaicov KUTrj-

KovTtadijcrav. Siecfivye S* ovBeli; ttXtjv Avcf:iBio<;

6 rov MaWt'ou avTepaart]^' ovto<; Se rj XadoDV rj

irapapbeKridel^ ev rivt ^apfidpm Kcofirj irevofievo^

Kal fMiaovfi€VO<i Karey^jpaaev.
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Of Perpenna's fellow conspirators, some were

brought to Pompey and put to death, others fled to

Africa and fell victims to the spears of the Maurusians.

Not one escaped, except Aufidius, the rival of

Manlius ; he, either because men did not notice him
or because they did not heed him, came to old age
in a barbarian village, a poor and hated man.
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I. ^vfiivT] 8e Tov JUapBiavou iaropel Aovpi^ 5j

iraTpof; fiev afxa^€vovTO<i iv Xeppovijcrq) 8ia ireviav

yevecrdai,, rpaiprjvai 8e eXevOepioa^ iv jpafifxaaL

Kol irepl vaXaiarpav' en Se 7rat8o9 6W09 avTov

^'Cknnrov TrapeTrihifiovvTa koX <T')(o\rjv ayovra

TO, ra>v K.ap8iava)v Oedaaadai irayKparia fieipa-

kIodv Kal TraXaia/xara TraiBoyv, iv oh ewj/xepij-

aavTa rov Kvfxevr) Kal (f)av€VTa avverov Kai av-

Spelov apeaai r^ ^tXtTTTrw kuI ava\T)(}>dr]vai.

2 BoKovcn he el/cora Xeyetv fidWov 01 8ta ^eviav fcal

<})L\iav TTwrpfLav rov EuyLtet/?; X€yovTe<i viro tov

^iXiTnrov Trpoa-xOrivai. fiera Be ttjv itceivov

reXevTTjv ovre (rvveaet Tivo<i ovre iriaret, Xenre-

a0ai BokS)V t5)V irepl ^AXi^avBpov eKaXeiro fjikv

ap')(i,ypap,fiarev'i, Tifjir]<i Be wcnrep 01 fidXiara

<f>i,Xoi
Kal crvvijdei'; i'Tvy)(^av€v, ware Kal arpa-

r7]yo<i diroaraXrjvai Kara ri-jv ^IvBlktjv e^' eavTov

fiCTa Bvvdfieto^, Kal ttjv UepBiKKOV rrrapaXa^elv

iinrapxiav, ore WepBiKKa^;, dirodavovro^ 'H0at-
3 (ttIwvo^, ei<i TTJV eKeivov TrpoyXde rd^iv. Bio Kal

NeoTTToXe'/xou rov dp^ivTraairiaTov fierh rfjv
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I. EuMENEs of Cardia, according to Duris, was the

son of a man whom poverty drove to be a waggoner,
in the Thracian Chersonesus^ but received a Hberal

education in literature and athletics. While he was

still a boy, Duris says further, Philip, who was so-

journing in the place and had an hour of leisure,

came to see the young men and boys of Cardia

exercising in the pancratium
^ and in wrestling,

among whom Eumenes had such success and gave such

proofs of intelligence and bravery that he pleased

Philip and was taken into his following. But in my
opinion those historians tell a more probable story
who say that a tie of guest-friendship with his father

led Philip to give advancement to Eumenes. After

Philip's death Eumenes was thought to be inferior to

none of Alexander's followers in sagacity and fidelity,

and though he had only the title of chief secretary,
he was held in as much honour as the king's principal
friends and intimates, so that on the Indian expedition
he was actually sent out as general with a force

under his own orders,^ and received the command in

the cavalry which Perdiccas had held, when Perdiccas,

after Hephaestion's death, was advanced to that

officer's position. Therefore when Neoptolemus, the

commander of the Shield-bearers, after Alexander's

^ A mixture of wrestling anii boxing.
^ Cf. Arrlan, Anab. v. 24, 6 f.
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^AXe^dvSpov reXevrrjv \€yovTO<i o)? auTO? fiev

atrirlha koI Xoyxv^ > ^^vfievr]'; Se 'ypa<f)€LOP e^cov
KoX TTivaKiSiov rJKoXovOei, KareyeXav ol MaxeSo-

ve<i, fiera rdv aWcov koXojv tov JLvfievrj koI tt)?

Kurh TOV ydfiop olK€i6Trjro<; vtto tov jSaacXeco'i

€i5oTe9 d^icoOevra. ^apcrivrjv yap ttjv 'Apra/Sa-

^ov 'irpcoTTjv iv 'Acrta yvov<i 6 ^AX€^avBpo<i, i^ 779

viov
€(T'X,ev 'lipaKXia, tcov TavT7}<i dSeXipcov Uto-

Xep,ai(p p,ev
^

Airdfxav, F.up,et'ei Se Jiapcrivijv e^e-

BfOfcev, ore koI TUf aXXwi Ile/jatSa? Bieveifie xal

avvcpKLcre toI<; eTaipoi^.

II. Ou p,r]v dXXd Kol TrpoaeKpovae iroXXdKii;

^AXe^dvhptp, KoX irapeKivBvvevae Bi 'H^aia-Ttcova.

TrpcoTov p,ev yap Yivup t« avXrjTrj tov 'H(f>ac(TTi-

<iivo<i oiKtav KaTavei,/xavTo<i i)v ol TralBe^ €tv')(ov

T(p EivpLevet 7rpoKaT€iX7)(f)6T€<;, iXdoiv vtto opyifi

7rpo<; TOV ^AXi^avBpov 6 Rvp.ivTj'i i^oa fxeTa M.iv-

Topo<i oi)9 avXelv eiT] KpuTicrTOV rj TpaywBeiv to.

oirXa pL'\jravTa<i eV t(ou ^(eipoiv, wcrre
^

AXe^avBpov

avT^ avvayavaKTeiv Ka\ XoiBopeiaOat t^ 'H^at-
aTLCovi. Tuxv p,€VTOc peTUTTeacov avOi<i eix^ tov

^vfiivj] Bi 6pyrj<i, 0)9 vfipei p,dXXov 7r/?09 iavTov ^

Trappr)cna irpo^ 'H<f>ai(rTicova ^pT/cra/xe/'or.

"EireiTa Neap')(^ov eKTrepiroov fieTa vewv eVt ttjv

€^(o 0dXa(T(Tav rjTet ^p7)paTa tov<; (f)LXov<i' ov ydp
rjv iv T& ^aaiXeiq). tov 8' Fivfiivov^ alTi^devTO^

pikv TpiaKoaia ToXavTa, B6vT0<i Be CKaTov fwva,
Kul TavTa yXL(T^po)<; kuI fioXif avTO) avveiXe^x^Oai
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deathj said that he had followed the king with shield

and spear, but Eumenes with pen and paper, the
Macedonians laughed him to scorn

; they knew that,
besides his other honours, Eumenes had been deemed

worthy by the king of relationship in marriage. For
Barsine the daughter of Artabazus, the first woman
whom Alexander knew in Asia, and by whom he had
a son, Heracles, had two sisters ;

of these Alexander

gave one, Apama, to Ptolemy, and the other, also

called Barsine,^ to Eumenes. This was at the time
when he distributed the other Persian women as

consorts among his companions.
^

II. However, Eumenes was often in collision with

Alexander, and he got himself into danger through
Hephaestion. In the first place, for instance, when
Hephaestion assigned to Euius the flute-player the

quarters which his servants had already taken up for

Eumenes, Eumenes, accompanied by Mentor, came
in a passion to Alexander and cried out that it was
best for him to throw away his arms and be a flute-

player or a tragic actor. The immediate result was
that Alexander shared his indignation and heaped
abuse upon Hephaestion. Soon, however, he changed
his mind and was angry with Eumenes, feeling that

he had indulged in insolence towards himself more
than in bold words against Hephaestion.

Again, when Alexander was sending out Nearchus
with a fleet to explore the outer sea, he asked money
of his friends, since the royal treasury was empty.
Eumenes was asked for three hundred talents, but

gave only a hundred, and said that even these had
been slowly and with difficulty collected for him by

1 In Arrian, Anah. vii. 4, 6, the names of the sisters are
Artacama and Artonis, respectively.

'^ Cf. tho Alexander, Ixx. 2.
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Bta Twv iirirpo'Troiv ^cictkovto^;, ovSev iyitaXeaa^

ovSe Z€^dfievo<i ixeXeva-e rov<; 7raiBa<i Kpufjya rfj

aKrjvfj rov l^ufievov<i irvp ivelvai, ^ovXo/jievoi; eK-

KOfjLL^ofi€VQ)v Tcov ')(p7]fidTQ)v Xufielv ilT^ aVTO<)}(i)pa)

3 yjrevSofjievov. e^drj he r} <tkt]vt} Kara^XexOelaa,
Kol fierevorjae to)V ypafificiTcov Sia(f)0ap€VTa)V o

'AXi^av8po<;. to Se crvy^vOev ')(^pv(Tiov
Koi cipyv-

piov VTTO Tov TTVpo^ dvcvpeOi] ifkelov fj ^I'Xlcov

TokdvTwv. eXa^€ Se ovSev, dXXa kuI ypdyjra^

T0t9 'Travra')(pv aarpd7rai<i koI (rTparr]yoi<; avri-

ypa<f)a tcov BceifiOapfievcov d-jroaTeXXeiv Trdvra 5f

irapaXafM^dvetv cKeXevae tov ^vfievrj.

4 TldXiv he Trepl hwped<i tivo<; et? Bia<f)opdv Acara-

crTd<; 7rpo<; tov 'i{(f>aicrTi,cova, koi iroXXa fj,€V

dKovaa<; KaKO)<;, iroXXd he elircov, totc fxev ovk

eXaTTov ea-)(e' fiCT o\iyov he TeXevTi]aavT0<:

'H</)at(TTta)i'09 TrepiiraOcbv 6 ^aatXev<i Kol iraaiv

ov<; ehoKei ^wvtc fiev eKe'ivw <j>dovelv eTTf^^^aipetv he

TeOvrjKOTL Tpa')(^eu)<i ofiiXtov kuI p^^aXeTro? a>v, fid-

XiaTa TOV KvfievTj he uTroi/rm? cZp^e, Koi irpoix^epe

5 TToXXuKi'i Ta<f hia(f)opa<; xal Xoihopia^ eKclva^. o

he TTavovpyo'i oiv koX 7ndavo<; e'ne')(eipi](Tev ol<;

aTrcoXXvTO (Tco^etv eavTov. KaTe(f)vye yap et? t^v

TT^o? 'H(f)ai(TTL(ova (piXoTifiiav ^We^dvhpov Kal

')(dpiv, v(f)'>]yov/x€v6<i Te Tifidi; at fidXiaTa Koa-fielv

efieXXov tov TedvrjKOTa, koX -x^p-^fiuTa reXwj/ et?

Tr)v TOV Td<f)ov KaTaaKevrjv d<f>eih(o<i Kal Trpodvfia>^.
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his stewards. Alexander made no reproaches, nor
did he take the money, but ordered his servants

secretly to set fire to the tent of Eumenes, wishing
to take its owner in a manifest lie when the treasure
was carried out of it. But before that could be done
the tent was consumed, and the destruction of his

papers made Alexander repent him of his orders.

Still, the gold and silver that was melted down by
the fire was found to be more than a thousand talents'

worth. Alexander took none of it, however, but

actually wrote to his satraps and generals everywhere
to send copies of the documents that had been

destroyed, and ordered Eumenes to take them all in

charge.
And still again, Eumenes had a quarrel with

Hephaestion about a certain gift, and much abusive

language passed between them. At the time, indeed,
Eumenes was no less in favour than before ; but a
little while afterwards Hephaestion died, and the

king, in his bitter sorrow, dealt harshly and was
severe with all who, as he thought, had been jealous
of his favourite while he lived and now rejoiced
at his death. Eumenes, in particular, he suspected
of such feelings, and often reproached him for his

former quarrels with Hephaestion and his abusive

language towards him. But Eumenes, who was wily
and persuasive, tried to make what threatened his

ruin conduce to his salvation. He sought refuge,
namely, in Alexander's ardent gratitude towards

Hephaestion, suggesting honours which were most

likely to adorn the memory of the deceased, and

contributing money for the construction of his tomb
lavishly and readily.

^3
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III. ^AiroOavovro^ Se ^AXe^dvBpov Koi t^?

(pdXayyo'i BiecrTaxrij^; 7rpo<; tou? erai/jou?, Trj fiev

yvtofij} rovroi<; irpocreveifiev eavrov 6 Eu/icj/r;?, rat

Se \6ya> kolvo^ Ti<i rjv Trpo<; dfi(j)or€pov<; Kal l8i(o-

TTj'i, 0)9 ovSev avTtp 7rpoar]KOV ^ev(p ovti iroKv-

TTpayfiovelv iv Tai<;^ ^aKeBovcov 8ca(f)opai<;. koI

roiv ciWwv eTaipcov ix Ba/SvXwi^o? dvaaKevaaa-

fievfov avTo<i VTrokeK^del'i iv rfj ttoXci Kareirpavve

7roX\ov<i Tcov TTe^ftiv koL tt/oo? Ta<i 8ia\vcr€i<; fjhi-

ov<; €7roLi]a€v. iirel Se dvap.iyOevre'i aKXr)\oi<; oi

ajparriyoX Kal KaraaTdvre<; €k twv irpdirtov rapa-

"X^cov Bievifiovro aarpaireia<; Kal arpaTijyia^, Ev-

fi€V7]<; Xafx^dvet K.aTr7ra8oKi.av Kal Tla(f>\ayovlav

Kal TTjv vTTOKeifievTjv rfj Uovtiktj daXdrrr] p-^XP^

Tpa7r€^ovvro<;, ouirco t6t€ Ma/ceSoi/wr ovaav,

*Apiapdd't]<; yap avrfjfi e^aaiXevev, dX)C eSei Aeov-

vdrov Kal
^

Avriyovov %ei/)t p,eyd\r) top Kvfiivrj

KaTdyovra<i aTroSei^at t^9 X^P^'* (^CLTpdirrfV.
^

Avriyovof pev ovv ov nrpocreax^ toi<; ypa^etaiv
VTTO Il€pBiKKov, peTewpo^ &)v ySj] Kal rrrepK^povoiV

aTrdvTcov, AeovvdTO<; Be Kari^Tj fi€v avaOeif el<;

^pvylav dvaBe^opevo^ Eu/tevet tj;!/ arpareiav
'EiKaralov Be rov K.apBiai'a)V rvpdvvov <jvpp,i^av-

' iu Tatj Bekker, after Coraes : toii.

» June 13, 323 it.c.

2 The qiiarrel was over the auocession to Alexander's
throne. The officers, supported by the cavalry, proposed
that the crown be reserved for the child of'Roxana by
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III. When Alexander was dead^ and a quarrel had
arisen between the Macedonian men-at-arms and his

principal officers^ or companions,^ Eumenes sided with
the latter in his opinions, but in what he said he was
a kind of common friend to both and held himself
aloof from the quarrel, on the ground that it was no
business of his, since he was a stranger, to meddle
in disputes of Macedonians. Moreover, when the
rest of the principal officers had withdrawn from

Babylon, he remained behind in the city and mollified

many of the men-at-arms and made them more dis-

posed towards a settlement of the quarrel. And
when the officers, having conferred with one another,

brought their first tumultuous proceedings to an end,
and were distributing sati-apies and commands,
Eumenes received Cappadocia, Paphlagonia, and the
southern coast of the Euxine sea as far as Trapezus.
It is true that at the time this territory was not yet
subject to the Macedonians, for Ariarathes held royal

sway over it ;
but Leonnatus and Antigonus, with a

great ai-my, were to conduct Eumenes thither and
declare him satrap of the country.
Now, Antigonus paid no heed to the edicts of

Perdiccas, being already lifted up in his ambitions and

scorning all his associates; but Leonnatus came down
from the interior into Phrygia in order to undertake
the expedition in behalf of Eumenes. Here, however,
Hecataeus the tyrant of Cardia joined him and be-

Alexander, if it should be a son, and that Perdiccas should be

regent in the meantime ;
the infantry demanded that Arrhi-

daeus, the bastard brother of Alexander, should at once be

proclaimed king. In the end a compromise was effected, and
Perdiccas became chief in command under Arrhidaeus, with
whom Alexander's son, when born, was to be joint king. Cf.

the Alexander, Ixxvii. 5.
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TO? avT<p KoX heojjAvov ^orjdecv fiaXXov
^

AvTiirdrpw
KaX Ma/teSoi/wi/ roi'i iv Aufiia TToXtopKovfievoit,

copfiyjTO Siajdaiveiv KaX tov ^v/xein) irapeKaXei KaX
4 5t?;]VaTT6 TT/JO? rov 'EKaralov. yv yap avTol<i

irarpiKT] rt? ck ttoXitikcop hia^opwv vwoyfrla Trpo?

a\X,7;\ou9' KaX TToXXa/vt? o ^vfiivrj^ iyeyovei <\)a-

v€p6<; KaTTjyopSiv rov 'FjKaTaiov rvpavvovvTO<; KaX

7rapaKa\(ov
^

AXe^avhpov anoBovvai Toi<i K-apSia-
vol<; TTjv eXevdepiav. hio KaX tots tov ILu/xevov;

irapairovfiivov rrjv iirX rou?
"
EWT]va<i arpareiav,

KaX SeBiivai ^acr/covTo? AvriiraTpov, pn^irw^
'E/caratft) ')(apL^6fievo<i KaX irakai, fiiacov avrov

avekrj, ma-Tevcrai; 6 A.eovvdro<i ovhev wv i<f)p6v€C

5 irpb'i avTov direKpuyfraTo. X0709 fiev yap ijv 7)

^OjjOeia KaX Trpocpaac;, iyvcoKei Be 8ia^d<; €vdv<i

dvTLTToielaOaL ^laKcBovla^- Kai riva^ eViO"ToXa<j

eSei^e KXeoiraTpa^ fieTaTrefiirofievi]^ avrov el<i

TieWav co? ya/nrj<70fievi]<;. 6 8 FjVfA,€vrj<;, ecTC tov

^AvTLTraTpov 8€Soik(o<; etre tov Aeovvdrov e/jLTrXrj-

KTOv QVTa KaX <^opd<i fiea-Tov d^e^aiov KaX o^eia^

OLTTOyVOVt, VVKTCOp dv€^ev^€ Tr]V kaVTOV Xa^ODV

dirocTKevrjv. et^^e he TpiaKoatov^ fiev iTnreh, Sia-

Koalov^ he TOiv iraihwv 6rr\o^6pov<;, iv he
')(^pv(Toi<;

6 649 dpyvpiov \6yov rdXavTa 'irevTaKt(T')(i\La. <f>v-

yoov he ovTco<; tt/jo? TiephiKKav KaX ra AeovvdTov

^ovXevfiara KaTenrwv evOv<i fiev tc-)(ve fxeya irap

avrip KaX tov avvehplov fierelxev, oXiyov he vaTe-

pov €i<i KainrahoKLav KUT^^dr) pbeTa hvvdp.eu)^,

' On the death of Alexander the Greeks had revolted from

Macedonia, and had driven Antipator and his army into

Lamia, a city of southern Thessaly." The sister of Alexander, wiaow, since 326 B.C., of the
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sought him to go rather to the assistance of Antipater
and the Macedonians besieged in Lamia. ^ Leonnatus

therefore determined to cross over to Greece, in-

vited Eumenes to go with him, and tried to reconcile

him vi^ith Hecataeus. For they had a hereditary dis-

trust of one another arising from pohtical differences;

and frequently Eumenes had been known to denounce

Hecataeus as a tyrant and to exhort Alexander to

restore its freedom to Cardia. Therefore at this

time also Eumenes declined to go on the expedition

against the Greeks, saying he was afraid that Anti-

pater, who had long hated him, would kill him to

please Hecataeus. Then Leonnatus took him into his

confidence and revealed to him all his purposes.
Assistance to Antipater, namely, was what he alleged
as a pretext for his expedition, but he really meant,
as soon as he had crossed into Europe, to lay claim

to Macedonia ;
and he showed certain letters from

Cleopatra
"
in which she invited him to come to Pella

and promised to marry him. But Eumenes, either

because he was afraid of Antipater, or because he

despaired of Leonnatus as a capricious man full of

uncertain and rash impulses, took his own equipment
and decamped by night.^ And he had three hundred

horsemen, two hundred armed camp-followers, and in

gold what would amount to five thousand talents of

money. With this equipment he fled to Perdiccas, and

by telling him of the designs of Leonnatus at once

enjoyed great influence with him and was made a

member of his council. Moreover, a little while after

he was conducted into Cappadocia with an army

king of ICpeirus. No less than six of Alexander's generals

sought her hand in marriage.
^
According to Nepos (Eumenes, ii. 4), Leonnatus, failing

to persuade Eumenes, tried to kill him.
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avTOV TlepSiKKOv irapovTO'i koX drparr^'yovvTOt.

'ApiapdOov Se \7](f)6€VTO<; aixt^o-'^^TOV xal Trj<i

')(^Ci)pa<i viro^eipLOu yevofievr}<i aTToheiKwrat aarpd-
7 Trr;?. Kol Ta<? p,ev 7r6\ei<; rot? eavTOv (piXoi^

7rape8coK€, Kal ^povpdp-)(ov<i i'yKarear'qae Koi Bl-

KaaTa<i uTreXtTre Kal 8ioLKr}Ta<: oix; i^ovKero, tov

TLepSiKKov fiijBev ev Tovroi<i TrdXvTrpayfiovovvTO';,

avTo<i Be crvvavel^ev^ev ixelvov re Oepairevwy KaX

TMV ^aaiXewv dvoXeLTreadai firj fiovXofievo^.

IV. Ou fjiTjv dW' o TlepBiKKa^ e^' a p,ev wppbrjTo
iriaTevwv BC avrov Trpocrd^eadai, ra Be vTroXeiiro-

fieva BelaOai BpacrTrjpiov re Kal iriaTOV ^i)XaKO<i

ol6fievo<;, dTTeTrepL^ev €k K.i\iKia^ tov liiVfievr],

Xojo) fiev eTTt rrjv eavrov aaTpaireiav, epyrp Bk

TT}v ofjiopov
^

Apfieviav T€Tapajfxevr}v viro NeoTrro-

2 Xefiov Bta ;^ei/309 e^ovra. tovtov fiev ovv 6 Eu-

fieur]<;, KaiTrep 6yK(p rivl Kal (f)povi]fiaTt k€v^

Bie(f)6ap/jievov, eireipaTO rat? 6fiiXiai<i Karex^eiv
avro<i Be ttjv <^dXayya rcov MaKeBovoyv eTrijpfievrjv

Kal dpaaeiav eupcov, oyairep dvriTayfia KareaKev-

a^ev avrfi Bvvafiiv linTLKrjv, tS)v /lev ey)((i)pL(t)v

TOif; iinreveiv Buvafievoi<i dveia<f)opi,a<; BiBov<; Kal

3 areXeta?, tmv Be irepl avrov oU fidXiara iirLo-Tevev

d)V7]Tov<i Biavifioiv ittttoi;?, (f)iXoTifJ,Lai<; re Kal Ba)-

peal<i ra ^povrjfxara Trapo^vvcov Kal ra acofiara

Kivijaeai Kal p,eXerai,<i Biairovcov, coare roix; fiev

eKirXayrjvai, rov<i Be Oappijcrai rcav M.aKeB6va)V,

opSivraf 6Xiy(p ')(p6v(p irepl avrov rjdpotcrp,ivov<i

^ Arrhidaeus and the infant son of Alexander, both under
the guardianship of Perdiccas. Eumenes thus ranged him-
self with the legitimists.

88



EUMENES

which Perdiccas commanded in person. There Aria-

rathes was taken prisoner^ the country was brought
into subjection, and Eumenes was proclaimed sati*ap.

He entrusted the cities of the country to his own

friends, appointed commanders of garrisons, left

behind him such judges and administrators as he

wished, Perdiccas not at all interfering in these

matters, and then marched away with Perdiccas, de-

siring to pay court to that general, and not wishing
to be separated from the kings.^

IV. However, Perdiccas felt confident of carrying
out his projects by himself, and thought that the

country they had left behind them needed an efficient

and faithful guardian, and therefore sent Eumenes
back from Cilicia, ostensibly to his own satrapy, but

really to reduce to obedience the adjacent country of

Armenia, which had been thrown into confusion by
Neoptolemus.2 Accordingly, although Neoptolemus
was a victim of ostentation and empty pride, Eumenes
tried to constrain him by personal intercourse ; then,

finding that the Macedonian men-at-arms were con-

ceited and bold, he raised a force of cavalry as a

counterpoise to them, by offering the natives of the

country who were able to serve as horsemen immunity
from contributions and tributes, and by distributing
horses that he had bought among those of his followers

in whom he placed most confidence ;
the spirits of

these men, too, he incited by honours and gifts, and

developed their bodies by exercise and discipline ; so

that a part of the Macedonians were amazed, and a

part emboldened, when they saw that in a short time

2 One of the principal officers of Alexander, to whom
Armenia had been assigned as a province. Cf. chapter
i. 3.
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tTTTret? ovK iXuTTOVi €^aKi,a^i\.LQ)v Kal rptaKO-
aiwv.

V, 'ETret he KpuTepbi; koX ^AvTL7raTpo<i roiv

"EiWu'^vwv irepi'yevofxevoi Bie^aivov elf Wcrtav rrjv

llepBifCKOv KUToXvcrovTe'} ap')(rjv, Kal irpoarjyyeX-
XovTo p,eXX.ovr€<i epi^aXelv eh KaTnraSoKiav, 6

UepBiKKaf avTO'i ejrl JlroXefialov (JTpaTexxov aire-

Sei^e TOP Ev/MevTj twv iv ^Apfievia koi K.ainra-

2 BoKia 8vvdp,€Q)V avTOKpdropa (JTparrjyov Kal

vepl rovTfov eVfcTToXa? eTrep^yp-ev, 'AX/ferav p,€v

Kal ^eorrToXep-ov Evp^evei irpoae^eiv KeXeva-a<i,

YiVpbevr} he XPV^^^'' "^oh irpdypacnv ottcos avTO<:

eyvMKev. AXKcras p-ev ovv dvTiKpv^ direiTraro

TTjV crrpaTeiav, o)? tmv vit avrw ^laKeBovcov

^AvTiTrdTprp p,€V alhovpevwv p.d')(eadai, Kparepov
Be Kal Be-)(ecrdai Bl evvoLav eTolp,o)v ovrcov Neo-

7n6Xep.o<; Be ^ovXeixov pev ctt' Eu/tevet irpoBocrlav
OVK eXade, KaXovp,evo<i Be ou;^ vm^KOvev, dXXd

3 iraperarTe rrjv Bvvap,iv. evOa irpwrov 6 Kvpuevrjii

direXavae t>]<; eavTov irpovoia'i Kal 7rapa(TKevTj<i'

r)TTd)p,evo<; yap ijBr] Kara to Tre^bv erpeyfraro toi<:

iTTTTevai TOP NeoTTToXe/iOf Kal rrjv dTroaKevrjv

eXa^ev avTOv, Kal rf} (pdXayyi BieaTrapp-evrj irepl

TTjp Blay^ip dOpov<; irreXdcra'i i)pdyKaae to, oirXa

OeaOai koI B6i>Ta<; Kal Xa^6pTa<i opKov<; avrm

avcrrpaTeveLP.
4 O p.ep ovp NeoiTToXep-Of 6X[yov<; Ttpd<; avva-

yar/oDP ck rrj<i TpOTTTJ<i €(f)vy€ 7r/909 Kparepop Kal

' One of the ablest of Alexander's officers, who, in the
division of the empire that followed Alexander's death, was
made ruler, in common with Antipater, of Macedonia and
Greece.
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he had assembled about him no fewer than sixty-three
hundred horsemen.

V. And when Craterus ^ and Antipater, after over-

powering the Greeks,^ were crossing into Asia^ to

overthrow the power of Perdiccas, and were re-

ported to be planning an invasion of Cappadocia,

Perdiccas, who was himself heading an expedition

against Ptolemy/ appointed Eumenes commander of

the forces in Armenia and Cappadocia with plenai-y

powers. He also sent letters on the subject, in

which he commanded Alcetas ^ and Neoptolemus
to look to Eumenes for orders, and Eumenes to

manage matters as he thought best. Alcetas, then,

flatly refused to serve in the campaign, on the ground
that the Macedonians under him were ashamed to

fight Antipater, and were so well disposed to Craterus

that they were ready to receive him with open
arms. Neoptolemus, however, plotting treachery

against Eumenes, was detected, and when he was

summoned would not obey, but drew up his forces in

battle array. Here first did Eumenes reap the fruit

of his forethought and preparation ;
for when his

infantry had already been defeated, he routed

Neoptolemus with his cavalry, and captured his

baggage, and when the men-at-arms of Neoptolemus
were scattered in pursuit of their enemies, charged

upon them with his entire body of hoi'se and com-

pelled them to lay down their arms and make oath

with him to serve under him.

Neoptolemus, then, collected a few of his men
from the rout and fled to Craterus and Antipater.

2 In the battle of Crannon, Aug. 7, 322, which put an end

to the revolt of the Greeks and the war called the " Lamian"
war. ^ In 321 B.C.

* Now governor of Egypt.
® A brother of Perdiccas.
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'AvrCTrarpov. irap iKclvcov Se aTria-ToKro irpe-

ff/SeLa Trpo? ^v/jbivrj irapaKoXovaa fieraOeadai

7rpo9 avTov<;, KapTrovfievov pev h<; elxe aarpa-
Treta?, irpocrXa^ovra he crTpaTiav kuI ')(^copav irap'

avTOiv, WvrcTrdrpa p,ev uvt i^Opov (f>i\ov yevo-

p,evov, Kpare/Jft) he prj yevop^vov sk (fyiXov TroXe-

5 p,iov. Tavra 6 Fjvp,evij<i iiKOvcra^
^

kvTi'warpdd pkv
ovK av €<})ri TraA-aio? wv ixdpb<i vvv yeveaSai (f>LXo<;,

ore avTov opa rot? <f)iXoi<i ox? e')(dpol^ ^(pdop^vop,

Kparepov he UepoLKKa hiaXXdrTeiv erot/io? elvai

Koi avvdyeiv iirl toi<; X(tol<; kuI hiKaioi<:' dp^ovTo<;
he irXeove^ia'^ Ta> dhtKovpevw ^orjOi^aeiv p^XP'' "^

epiTTver}, koI p,dXXov ro a(op,a koI rov ^iov rj rrjv

TTLCTTiv TTpoyjcrecrOai.

VI. 0/ p,ev ovv irepl top
^

AvTiirarpov irvOopevoL
Tavra Kara axpXr^v e/SovXevovro irepX roiv oXayv,

6 ^€OTn6Xepo<i he p-erd rrjv <f>vyT)v dcpiKopbepot 586

7r/?09 avTOv<; rtjv re pbd^V^ diryjyyeXXe koX trape-
KoXei ^oiiOelv, pudXiara pev dpL^orepov^, irdvra)^

he Kparepov TTodelaOai yap v'nep(f>vS)<; exelvov

viro rSiv ^aKehovcov, kuv p,6vov thcoai rrjv xavaiap
avrov Kal rrjp (f^ioprjp aKOVcrcoai, pberd rwp oTrXcap

2 Tj^eiv (pepopepov^;. Koi yap rjp oprw^ 6pop>a rov

Kparepov p>eya, koX p,erd rrjp
^

XXe^dphpov reXev-

ri]P rovrov iTTodrjaap oi ttoXXoc, p,pr]poP€vopre^
on Kal irpo<;

*

AXe^aphpop virep avrcop dpehe^aro
iroXXdKi'i diTe)(deia^ iroXXd'i, inro<pepopepov irpo^
TOP YlepaiKOP ^rjXop dpriXap,Pap6nepo<i, KaX Tol<i

irarpioi^ dp^vpcop hid rpv(f)r)p Kal oyKOP yhrj Trepiv-

IBpi^op.evoi,<i.

3 Tore S' ovp 6 Kparepot top p.h>
*

ApTLTrarpop
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But they had ah-eady sent an embassy to Eumenes

inviting him to come over to their side ;
he would

enjoy possession of his present satrapies, would receive

additional troops and territory from them, would be-

come a friend to Antipater instead of an enemy, and

would not become an enemy to Craterus instead of a

friend. On hearing this proposition Eumenes replied
that he had been Antipater's enemy from of old and

could not now become his friend, when he saw him

treating his friends as enemies, but that he was ready
to reconcile Craterus with Perdiccas and bring the

two together on just and equal terms ; if, however,
either undertook to overreach the other he would

give aid to the injured party as long as he had breath,

and would rather lose his life than his honour.

VI. Craterus and Antipater, then, after getting
this answer, were taking deliberate counsel about the

whole situation, when Neoptolemus came to them
after his flight, told them about the battle he had lost,

and urged them to come to his aid, both of them if

possible, but at any rate Craterus ;
for the Macedonians

longed for him exceedingly, and if they should only
see his cap and hear his voice, they would come to

him with a rush, arms and all. And indeed the

name of Craterus was really great among them, and

after the death of Alexander most of them had

longed for him as their commander. They remem-
bered that he had many times incurred the strong

displeasure of Alexander himself in their behalf,

by opposing his gradually increasing desire to adopt
Persian customs, and by defending the manners of

their countiy, which, thanks to the spread of luxury
and pomp, were already being treated with contempt.
At the time of which I speak, then, Craterus sent
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619 K.t\iKLav aTreareiXev, avro^ Be ri]<; Zvvd^(a<i
dvaXa^cbv ttoXv /iepo? eVi tov Kvfieyr) ixera rod

NeoTTToXe/iiov Trporjyev, olofjLevot ov 'rTpo(The-)(o^iv(p
Kai fxera irpoacbaTov vlki-jv iv dra^ia Kal irepl

iroTov^ e^ovTi tt]i> Bvva/iiv eTrnreaeladaL. ro fiev
ovv TTpoaicrdeaOat ttjv €(}>oBov avrou tov ^vfievrj
Kai irpoirapacTKevaxTaadaL vr}(f)OV(Ti]^ dv Tf<> ijyefMO-

4 vLa<i, ov firjv dKpa<; de'ir) heivoTqro^i' to he fii)

fjLovov T0U9 TToXefiiov^ d
fir] KaX<a<i el')(ev alcrdeadai

oia^vyelv, dWd koX tol'9 fier avTou arparevo-
fievov^; dyvoovvTa<i oS p^axovvrat irpoevaelaai rat

K-parepw Kal dTroKpvyjrac tov dvTiaTpaTrjyov, iBtov

SoK€i TovTov TOV rjyepovo'i epyov yeveadai. Sie-

Sq)K€ pev ovv Xoyov eo? NeoTrroXe/io? avOiq eirioi

Kal Uiypr](;, e'X^0VT€<i iTnreU Kal KamraSoKcov koI

n.a(f)\ay6v(i)v. vvkto<; Be dva^ev^ai ^ov\6p€vo<i,
5 €LTa KaTaBapOcov oyjnv elBev dWoKOTOV. iBoKei

yap opdv ^AX€^dvBpov<; Bvo 7rapacrK€va^op,evov<i

dW7]Xoi<i p,d')(^ea-daL, p,id<{ cKdTepov i)yovp,evov (f>d-

Xayyo<i' elTa tco p,ev Trjv ^AOrjvdv, tw Be ttjv

A^p,r)Tpav ^orjOovcrav iXOelv, yevop,evov Be dySy-
vo'i l(T')(vpov KpaTTjOrfvaL tov p,eTd t?)? ^AOT)vd<;,

T^ Bt VLKWVTL (TTa')(y(jov BpeiTop.eviiv TTJV Aijp,r}Tpav

avpTrXeKciv crTe(f>avov.
6 AvTodev pev ovv ttjv oyjriv eiKa^ev elvai 7rpo<;

avTov, pLa')(op,evov irepl yij<; dpiaTij<i Kal t6t€
iroXvv Kal KaXov ey^ovarj^ iv KdXvKi aTd'^yv
airaaa yao KaTeatraoTO Kal Trap€l')(GV eiprjvrj

*
Antipater, Craterus and Ptolemy had declared war

against Perdiccas. The destruction of I'erdiccas' ally, Eu-
menes, was a side issue. Perdiccas, taking witli him Arrhi-
daeus and Roxana and her infant son, had already invaded
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Antipater into Cilicia^^ while he himself with a large

part of the forces advanced with Neoptolemus against
Eumenes. He thought that he should fall upon him
when he was off his guard, and when, after their

recent victory, his soldiers were in revelry and dis-

order. Now, that Eumenes should learn before-

hand of his approach and get himself ready for it in

advance, one might consider a mark of sober general-

ship, though not of superlative ability ; but that he
should keep his enemies from getting any knowledge
that would work him harm, and, besides this, that he
should hurl his soldiers upon Craterus before they
knew with whom they were fighting, and conceal
from them the name of tlie opposing general, seems to

me to have been an exploit peculiar to this com-
mander. He gave out word, then, that Neoptolemus
was once more coming against him, with Pigres, ajid

that they had a force of Paphlagonian and Cap-
padocian cavalry. One night he was planning to

decamp and then fell asleep and had a strange vision.

He dreamed, namely, that he saw two Alexanders

ready to give each other battle, each at the head of a

phalanx ; then Athena came to help the one, and
Demeter the other, and after a fierce struggle the
one who had Athena for a helper was beaten, and

Demeter, culling ears of grain, wove them into a

wreath for the victor.

At once, then, he conjectured that the vision was
in his favour, since he was fighting for a country that
was most fertile and had at that time an abundance
of fine young grain in the ear

; for the land had

everywhere been sown and bespoke a time of peace,

Egypt in an attempt to destroy Ptolemy. Antipater was
hastening to the aid of Ptolemy.
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Trpeirovaav 6\}nv, dfi(f)i,\a(f)ci)<i
rwv ireBlcov KOficav-

Tcov /jidWov 8e iireppdicrOr} Trv06/Jb€vo<; avvdrjfxa
Tot9 iroXe/XLOi'i ^AOrjvdv koX *A\i^av8pov elvat.

^Tjfirjrpav 8r} Kal avrb^; iSiSov <7vv6r)fia koX

^A\e^av8pov, dvahelaOai re 7rdvTa<i exeXeve Kal

KaTaaT€(f>eiv rd oirXa t(ov crTa'x^v(ov\afi/3dvovTa<;.
7 6p/j,t](Ta<; Be 7roWdKt<; i^ayopevaai Kal (f}pdcrac

TOt? irepc avTov rjyefjLoa-i Kal (TTparr)yoi<; tt/jo?

bv e/xeWev 6 dycov eaecrdat, Kal p,rj piovo^ iv avr^
dip^vo<i dTTOKpvyjraL Kal Karaa'x^elv drroppi^Tov
ouroi<; dvayKatov, opLQ)<; ivifieive Tot<; \oyi<rfiol<i
Kal 8t€7ri<TT€va€ rj) yvwpLtj rov klpBvvov.

VII. 'Avrera^e 8e K.paTepa> MaKcBovcov p.ev

ovBeva, 8vo 8k imrapx^cK; ^evLKa^:, wv ^apvd^a^o<i
o 'A/ora/Sa^oi; Kal ^olvi^ 6 T€V€8io<> rjyovvTO,

SiaK€\evcrdpL€vo<; ocpdevTcov rcov •noXep.ltav iXavveiv

Kara rdxo'i Kal avpurXeKeaOai, pbi] BtBovTa'i dva-

aTpo(pf)v p.r}8e (fxovrjv, prjBe KijpuKa TrepLTro/J-evov

rrrpocnepbevou^. eBeBcei yap lcr-)(ypS)<i rov<i Ma/C€-

86va<;, p.7] yva>piaavT€<; rov K.paTep6v ot')(covrai
2 pL€Ta^a\6pLepoc tt/so? eKelvov. avTo<i 8e tou?

ippapbevearaTOV^ I'mrel'i rpiaKoaiovi; et? dyrjpba

avvTa^a'; Kal 7rap€\daa<i iirl to Se^iov epueXke
Tot<f 7re/9t NeoTTToXe/ioi/ iirix^ipetv. oj? 8e rov iv

piea-Q) \6<f)0V v7r€p^a\6vT€<; a)(f)0)]crav o^eiav Kal

pLcd^ 6ppLi]<; (T^o8poT€pa<i TTOLOvpevoL Tr]v e<^o8ov,

€KTr\ayel<; o Kparepo^; Kal TroXXd \oi8op7jcra<; rov

ISeoTTToXepLOV ox? i^T]TraT7]p,evo<; utt' avrov irept

Ti)<i TMv M.aK€86v(i)v pL€raffoXrj<;, iyKeXevadpLevo^i 587

dvBpayaOelv rot? Trepl avrov rjyepioaLV avre^ij-
Xaae.

3 Tevopevv}'; Be rrj<; 7rpa>Tf)<i <Tvppd^ea><i /3ap€ia<i
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now that its plains were covered with a luxuriant

growth ; and he was all the more strengthened in his

belief when he learned that the enemy's watchword
was "Athena and Alexander." Accordingly, he too

gave out a watchword, namely,
" Demeter and

Alexander," and ordered all his men to crown them-
selves and wreathe their arms with ears of grain.
But though he often felt an impulse to speak out and
tell his principal officers who it was against whom
their struggle was to be, and not to keep hidden

away in his own breast alone a secret so important,
nevertheless he abode by his first resolution and
made his judgment surety for the peril.

VII. However, he arrayed against Craterus not a

single Macedonian, but two troops of foreign horse
commanded by Pharnabazus the son of Artabazus and
Phoenix of Tenedos, who had strict orders to charge
at full speed when the enemy came into view and

engage them at close quarters, without giving them
a chance to withdraw or say anything, and without

receiving any herald they might send. For he had

strong fears that his Macedonians, if they recognized
Craterus, would go over to him. He himself, with a
division of his best horsemen, three hundred in

number, rode along to the right wing, where he

purposed to attack Neoptolemus. When the forces

of Eumenes had crossed the intervening hill and
were seen coming on to the attack with a swift and

impetuous dash, Craterus was dumbfounded and

heaped much abuse upon Neoptolemus for having
deceived him about the Macedonians changing sides

;

but he exhorted his officers to act like brave men,
and charged upon the enemy.
The first collision was severe, the spears were
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KOi TMV hopilTUiV Ta^V aVVTpifieVTCOV, TOV Be

aymvo^ er rot? ^L(f)€aiv 6vto<;, ov KaTai.a'xyva^ o

K.paT€po<; TOV ^AXe^avSpov, dWa iroWov^ fxev

Kara^aKttiv, TroWuKiq 8k rp€-\lrdfievo<; tov<; dvri-

Tcrayfiivov;, TeXo<; Be TrXTjyeh viro SpaKO<i e/c

nXayiav trpoaeXdaavro^ dTreppvr) rov Xirrrov.

4 ireaovra Be avrov ol fiev dXXoi irapijXaaav dyvo-

ovvTCf, Topyia<; Be rwv Kvfx,evov<; cnparrjyoiv eyvo)

re Kal KaTa^d<; irepieaTtjae <f)povpdv rw adifiari

KUKcof; ijBrj BiaKeifievov koX Bva6avaT0vvT0<i. ev

rovTW Be Koi NeoiTToXeyLto? Eu/iei^et avvijp'^ero.

fMiaovvTe<i yap dXXijXov; irdXai Kal Bi^ opyr)^

6^01^769 ev fiev Bvalv dvaarpo^al^ ov KarelBov,

ev Be rfi Tpirr} yvapiaavre^; evOv^ ijXavvov,

5 (TTracrd/jievot rd ey')(eipiBia KaX ^ocovre^. rwv 5'

iTTTrei)!/ e^ evavria<i ^ia a-vfnrecrovTwv bxnrep

rpirjpoiv, Tttf r)VLa<i d^evre<i dXXrfXoiv eireBpd-

^avTO ral<i %f/30't. "rd re Kpdvtj Tre/jtcrTrwvTe? Kal

7reptppijyvvvTe<; e/c twv eTrcofiiBcov T01/9 Ocopaxa^.

7r/309 Be TOV (TTTapayfiov vrreKSpafiovrtov dfia tS)v

Xinrayv, uTroppvevref ei? yfjv Kal 7repnrea-6vT€<;

6 dXXi]Xoi<; ev Xa^al<s rjcrav Kal BieTrdXaiov. elra

fiev FiVfievr}<t tov NeoTrroTUfiov ttpoe^avi(nap,evov

TTjv iyvvav vireKoylrev auTO? et9 6p6ov i^ddaat

KaraaTrjvat, 6 Be Neo7rTo\e/i09 et9 ddrepov epeiad-

fievo<i yovv, ddrepov Be TreirrjpMfievo^, rjfivvero

Hev €vpQ>crrco<; Kurcodev, ov Oavaalfiovi Be 7rXT]yd<{

vTTo<f>ep(i)V, TrXrjyel'i Be irapd tov rpd-^rfXov eireae

7 Kal Trapeidrf. rov Be Kvfi€vov<; Be opyrjv Kai

fi,iao<i iraXaiov rd re oirXa TrepiaTrtovTOi; avTov
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quickly shattered, and the figliting was done with the

swords. Here Craterus did not disgrace Alexander,
but slew many foes, and frequently routed the

opposing arrays. At last, however, he was wounded

by a Thracian who attacked him from the side, and
fell from his horse. As he lay prostrate there all his

enemies rode past him, not knowing who he was,

except Gorgias, one of the officers of Eumenes ; he

recognized him, dismounted from his horse, and stood

guard over his body, for he was now in an evil plight
and struggling with death. In the meantime Neopto-
lemus also was engaged with Eumenes. They had

long hated one another with a deadly hatred, but in

two onsets neither had caught sight of the other ; in

the third, however, they recognized each other, and
at once drew their swords and with loud cries rode to

the attack. Their horses dashed together with the
violence of colliding triremes, and dropping the reins

they clutched one another with their hands, each

trying to tear off the other's helmet and strip the

breastplate from his shoulders. While they were

struggling, their horses ran from under them and

they fell to the ground, where they closed with one
another and wrestled for the mastery. Then Eumenes,
as Neoptolemus sought to rise first, gave him an
undercut in the ham, and himself got to his feet

before his adversary did ; but Neoptolemus, support-
ing himself on one knee, and wounded in the other,
defended himself vigorously from underneath. He
could not, however, inflict fatal wounds, but was
himselfwounded in the neck, fell to the ground, and

lay there prostrate. His sword, however, he still

retained, and while Eumenes, transported with rage
and ancient hatred, was stripping off his armour and
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Kot KaKcoi XeyovTOf, €ti to ^L(f>os €')(a)v
eXadev

vTTo TOP OcopaKu T^cotxa?, ^ TTapeyp-avae tov

/3ou/3ait'09 a7ro0d<i. rj
Be irXrjyT) fxaWov e(f)6^i]aev

rj e^Xayjre tov Eu/zevi;, Si* dcrdeveiav dfivSpa

yevofiivT}.

"X^vXevaaf Be tov vexpov €!)(€ p,ev ;^aXe7rw<?

VTTO TpavfiuTcov fjbr}pov<i KaX ^pax'^ova<i BiaxeKOfi-

fieva, o/MO)<; Be dva^XrideX^ eirl tov ittttov eBLcoKe

7rp6<; OaTepov Kepa<;, co? ert crvvecrTcoTQyv TOiv

8 TToXe/utov. 7rvd6/J.€vo<i Be Trjv Kparepov reXeyrr/v

Kol TrpoaeXdaa^, cog eiBev ifxirveovTa Kat avvievTa,

KaTa^d<i dTreBaKpvae koI tijv Be^idv evefiaXe, kuI

TToXXa /j,€V iXoiB6py)cre tov NeoTTToXefiov, ttoXXo,

Be eKelvov fiev coKTLcraTo t/;? Tv^r]<;, avTov Be t^9

dvdyK7]<;, Bi* rjv dvBpl (f)LX(p Kal (TVV7]0ei tuvtu

Tr€i(T6fi€vo<i rj Bpdacov avvrjvex^V'

VITI. TavTrjvTtjv fid'^^jjv Evfievrji} 7Jfiepai<i BcKa

ax^Bov Ti fiCTa Tr]v TrpoTepav €VLK7)ae- koX Bo^tj

fiev rjpdr) fxeya^ aTr' avT^9, <»9 tcl fiev <To<f>ia, to,

Be dvBpeia KaTeipyaap.evo';, <f)66vov Be ttoXvv ea')(e

Koi fxlaof; ofiaXci)^ irapd t€ rot? a-vp,fidxoi<i Kal

T0t9 7roXefuoi<;, tu? eirrjXvi; dvrjp xal ^eva OTrXoi<i

Kol xe/JO't Ttov MaKeBovcov tov irpwTov avTwv koX

2 BoKifKOTUTOV dvT]p7}Kco(;. dXX* ei fiev e(^6i] Wep-

BiKKa^ 'irv66fi€vo<; T-qv K^paTcpov TeXevTijv, ovk

av aXXo9 eirpdnTevae ^iaKeBovwv vvvl Be dvppr}-

fxevov TlepBiKKOv kutu ardaiv iv AlyviTTM Bvmv

i']fiepai<; irpoTepov rjKev 0VT0<i 6 irepX t/}9 f^d^ijii
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reviling him, Neoptolemus surprised him with a wound
under the breastplate, where it reaches the groin.
But the blow gave Eumenes more fright than harm,
since lack of strength made it feeble.

After stripping the dead body, weak as he was from
wounds received in legs and arms, Eumenes never-

theless had himself put upon his horse and hastened
to the other wing, supposing that the enemy were
still resisting. But when he learned of the fate of

Craterusand had ridden up to where he lay, and sav.-

that he was still alive and conscious, he dismounted,

wept bitterly, clasped his hand, and had many words
of abuse for Neoptolemus, and many words of pity
for Craterus in his evil fortune, and for himself in

the necessity which had brought him into a conflict

with a friend and comrade, where he must do or

suffer this harm.'

VIII. This battle was won by Eumenes about ten

days after the former.^ It lifted his reputation high,
and he was thought to have accomplished his task

alike with wisdom and bravery ; but it got him much

envy and hatred as well among his allies as among
his enemies. They felt that he, an alien and a

stranger, had used the arms and might of the

Macedonians for slaying the foremost and most

approved of them. Now, if Perdiccas could have
learned in time of the death of Craterus, no one else

would have had chief place among Macedonians ;
but

as it was, he was slain in a mutiny of his soldiers in

Egypt
^ two days befoi'e this report of the battle

'

According to Nepoa {Eumenes, iv. 4), Eumenes gave
Craterus worthy funeral rites, and sent his remains to his

wife and children in Macedonia.
'^

Cf. chapter v. 3. ^ See the note on chapter vi. 3.
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\0709 eh TO (npaToirehov, koX tt/jo? opyrjv evdv<;

ol Ma/eeSove? ddvarov rov Eu/zeVou? KaTeyvcocrav.

aTrfSeixOr] Be rov TroXifMOV rov tt/do? avTOV 'Ai/rt-

yovo<; fxera ^KvTLirdrpov aTpaTrjyo^.
3 'ETret Se Rvp,€PT]<; rot? ^aat\iKoi<; 'nr'iro(f>opfiLoi<;

776/31 TT)v "IS?;!/ vep.opevoL<i iTrirv^oov kuI \a^(ov
tTTTTOi'? otrtwi/ e)(p7)^e toI<; i7rip.e\i]Tal<; rrjv ypa(f>7}v

eTrefMyp-e, Xeyerai yeXdcrai rov ^AvTiTrarpov kuI

eiirelv oti davfid^ei rov Kv/j,€vt] t% irpovoia^,

eXvl^ovTa \6yov av7ol<; aTTohdiaeiv twv ^aatXi-
4 K(ov rj \j]-\fre<T6ai Trap" av-roiv. irepl he Ta<; %dpBei<i

i^ovXeTO fiev iTnroKparcov 6 ^vp^evrff; Tot9 Ai/5ot<?

evaycovlaaaOai TreStot?, dpa Kal ry KXeoirdTpa 58

TT)v Svvafuv eTTiSel^ai (j)i\orip,ovfi€Po<i' avr'i]^: Be

iKeivrj'i Ber]6eLcn]<; (e(f)0^elTO yap aiTiav rivh

Xa^elv viTO tSjv irepl rov ^Avrirrarpov) e^iifkaa-ev

eh rT)v dvoi ^pvylav kol Biex^l/xa^ev iv K.e\aivah'

OTTOV roiv pev irepl rov WXxirav Kal TIo\€p,(i)va

Kal AoKip^v virep i)yepovla<: Bia<f)i\.oripovpevoov

TT/DO? avrov,
" Tovro tjv" e<f)7j,

" to Xeyop^vov,
5

*

^OXedpov 8' ovdeh \0709.'
"

Tot? Be arpariuirai^

viro(7x6p'evo<{ ev rpicrlv T)p^pai<; rov fiicrdov diro-

Bd)creiv eiriirpaaKev avroh rdf Kara rrjv ')((opav

eiravXeif; Kal rerpairvpyia<i <To)p,dr(i)v koI ^oo-kij-

fjidrcov yep,ovaa<;. 6 Be irpidp,evo^ Tjyepxov rdy-

fiaro<i rj ^evayo<; opyava Kal p,T)'x^avd<;
rov Kv/xevov;

7rap€Xovro<; e^eiroXiopKei' Kal tt/jo? rov 6<peiX6-

fievov p.iadov ol arpari<arai Bievep-ovro rSiv

6 dXtcKopevuyv eKaarov. €k Btj rovrov irdXiv 6

Ey/i€ 1/7^9 i)yairdro' Kal irore ypap,p.dra)v ev ra>

trrparoireBo) (Pavevrcov a Bieppt,y^av ol rojv iroXe-
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came to liis camp, and his Macedonians, in a rage, at

once condemned Eumenes to death. Moreover,

Antigonus was appointed to conduct the war against

him, in conjunction with Antipater.
When Eumenes fell in with the royal herds of

horse that were pasturing about Mount Ida, he took

as many horses as he wanted and sent a written

statement of the number to the overseers. At this,

we are told, Antipater laughed and said that he
admired Eumenes for his forethought, since he

evidently expected to give an account of the royal

properties to them, or to receive one from them.

Because he was superior in cavalry, Eumenes wished

to give battle in the plains of Lydia about Sardis,

and at the same time he was ambitious to make a

display of his forces before Cleopatra
^

; but at the

request of that princess, who was afraid to give

Antipater any cause for complaint, he marched away
into upper Phrygia and wintered at Celaenae. Here

Alcetas, Polemon, and Docimus strove emulously
with him for the chief command, whereupon he
said :

" Tiiis bears out the saying,
' Of perdition no

account is made.'
"

Moreover, having promised to

give his soldiers their pay within three days, he sold

them the homesteads and castles about the country,
which were full of slaves and flocks. Then every

captain in the phalanx or commander of mercenaries

who had bought a place was supplied by Eumenes
with implements and engines of war and took it by
siege ;

and thus every soldier received the pay that

was due him, in a distribution of the captured

properties. In consequence of this, Eumenes was

again in high favour ; and once when letters were
found in his camp which the leaders of the enemy

* See the note on chapter iii. 5.
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fjLLtav 7)'yefi,uv€<i, eKarov TaXavza Kul ri/xa'i 8i86vt€<;

T^ KTeivavTi rou Kufievt], a<^6hpa TrapM^vvdrjcrav
oi IS/laKeBove^, Kal SoypLU 'jroiovvraL ')(i\Lov<i twv

'q'yeixoviKoiyv irepl avrov aei 8opv(f)opovvTa<; eivai

Kal (f)v'\dTT€tv ip irepioSo) koI TrapavvKrepeveiv.
ol 8e iiTeiOovTO, koX Ti/j,a<i '^ydircov Trap avrov

\afi^dvovT€<; a? oi (^iXot, irapa tmv ^aaCkiiov.

e^rjv yap F^vfievei Kal Kavcrtat; dXovpyel^ Kal

)(\afj,vha<i Biavip-ecv, rjri'i rjv Bcopea ^ao-iXiKcoTaTr}

irapa Ma/ceSocrt.

IX. To piev ovv evTV^elv Kal rov<; (pixrei

piiKpoix; crvve7nKov(f>i,^et toi<; (^povqpxiaiv, uxttc

(f)aLV€crOat, tl p,eye6o<; irepl avrovf Kal oyxov
€K irpaypidrwv VTrep6)(ovTcov diro^XeTro/xivovii'
6 8e dXrjdco^ p^yaX6(f}p(ov Kal ^e/3aio<; iv toI<;

ad>dXp,aai p.dXXov Kal rat^ Bv(TT)p,epLat<i dva(^epaiv

yiverai KaTd8i]Xo<i, axrirep Kvfievij^. irpcoTOP

fjiev yap iv ^OpKVvioL^ Trf<i K.a7r7ra8oKLa<i rjTTrjBel'i

VTTO ^AvTlyOVOV 8ld itpoBodia^ Kal 8lQ)Kup,€V0<i ov

TraprjKe rbv TrpoBorrjv e'/c r?}? <f>vyfj<i SiaTreaeiv

7rpo<i TOi'9 TToXefiCov^, dX\a avXXa^wv eKpep-aae.

<f)€vyauf 5e tjjv ivavriav 68oi> rotf Bicokovctc fMcre-

^aXe XaOciiv, Kal irapaXXd^a^, &><? r]X6ev iirl top
TOTTOV ov TJjp p,d-)(i)p avve^tj yevkaOai, Kure-

(TrpaT07reSev(T€, Kal crvpayayoov tov<; veKpov<i Kal

T&v €v kvkXo) Kto/x(t)P TO, OvpMfiara Karacr')(iaa<i
CKavaep I8ia p.ep rjy€fi6pa<i, i8ia Se tou? ttoXXous',

Kal TroXvdpBpia ^coaat dirPiXaep, ware Kal top

1
Early in 320 ii.c.

^
Anti<?omis had corrupted Apollonides, coiiiiuandcr of a

division of cavalry under Kninonr?:, nnd lir wont over to tlie
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had caused to be scattered there, wherein they
offered a hundred talents and honours to any one

who should kill Eumenes, his Macedonians were

highly incensed and made a decree that a thousand

of the leading soldiers should serve him continually
as a body-guard, watching over him when he went
abroad and spending the night at his door. These

carried out the decree, and were delighted to receive

from Eumenes such honours as kings bestow upon
their friends. For he was empowered to distribute

purple caps and military cloaks, and this was a special

gift of royalty among Macedonians.

IX. Now, prosperity lifts even men of inferior

natures to higher thoughts, so that they appear to be

invested with a certain greatness and majesty as they
look down from their lofty state ;

but the truly

magnanimous and constant soul reveals itself rather

in its behaviour under disasters and misfortunes.

And so it was with Eumenes. For, to begin with, he

was defeated by Antigonus
^ at Orcynii in Cappadocia

through treachery,^ and yet, though in flight, he did

not suffer the traitor to make his escape out of the

rout to the enemy, but seized and hanged him.

Then, taking the opposite route in his flight to that

of his pursuers, he changed his course before they
knew it, and, passing along by them, came to the

place where the battle had been fought. Here he

encamped, collected the bodies of the dead, and

burned them on pyres made from the doors of

the neighbouring villages, which he had split into

billets. He burned the bodies of the officers on one

pyre, those of the common soldiers on anotlier,

heaped great mounds of earth over the ashes, and

enemy iu the midst of the battle, with his division. Cf.

Diodorua, xviii. 40, 5-8.
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AvTLyovov vcTTcpov eireXOovra davfid^eiv to Oap-
(To<i avTOv Kal rijv .evcrrddeiav.

3 "EdVeiTa Tal^ diroaKeval^ rov \\vTiy6vov irepc-

Treacov, Kal Xa^elv pahiui<i BvvdfjL€vo<i ttoWo, fiev

iXevdepa aatpLara, ttoWtjv Be depaireiav koX

ttXovtov eK TToXeficov Toaoinwv Kal XerfKaaLwv

r]6poLapbevov, eSetcre /it) KaTaTrXrjcrdevTe'i oxjyeXela^

Kal Xa^vpoiv ol avv avrfo ^apeU jei'covTai 7rp6<;

TTjv <f>v<y7]V, Kal fiaXaKOOTepoi Ta^; irXdva'i vtto-

fxeveiv Kal top y^povov, ev w fxaXiara tov iroXifiov

ra? iXTTiBaf; el-^ev, o)? aTTocTTpeyfrcov tov 'AvTt-

4 yovov. eVet Be dvTiKpvi x^Xeirov r^v diroTpeTreiv

Ma/ceSoi^a? 'X^prjfidTOdv ev e<f)iKTa) irapovTutv, €K€-

Xevcre depavevaavTa^ avTov<i KaX toi<; 'imroi^

X^'^ov €/ji^a\6vTa<; outq) ^aBl^eiv eVi toi'9 ttoXc-

fMLOV<i. auTo<? Be Tre/xirei Kpvc^a 'JTpo<; tov eirl

T^9 diTOo-Kevri'i tS)V TroXefjiicov ^levavBpov, o)9

Kr)B6fievo<; avTOV <f)tXov jeyovoTO^; Kal avvrjOov^,

<f)vXd^a(T6aL irapaivoiv Kal dva-)(<opTiaai ttjv

Ta;(;tcrT7;r eK twv emBpofjLMV Kal Taireivoyv 7rpo9

TTJV eyjv'i vTTcopetav d^fnirov ovaav Kal kvkXco-

5 aetf ovK e^ovcrav. tov Be ^levdvBpov Ta^v avfi-

<J3povi]aavTO<i tov kivBvvov koI dvaaKevaaafievov,
KaTacTKOTTOv^ eirefiTrev 6 Kvfievr)<; ^avepm^, Kal 58S

iraptjyyeiXe to2<; cTTpaTtcoTat^i oirXl^eaOai xal

TOi"? tTTTTOi/? eyxaXivovv &)<? Tvpocrd^tov rot<;

TToXe/xiot?. Ta)V Be KaTacrKOTrtov cnrayyeiXdvToyv
OTi TTavTUTTaariv 6 }k\evavBpo<i dXijTTTO^ eh] KaTa-

'7re(f>evyu}<; ei9 tottov^ ^aXe7rou<?, a^Beadai mpoa-
7roiovfjL€vo<i 6 \ivfjLevr]<; uTrfjye ttjv crTpaTtdv.

G XiyeTai Be, tov MevdvBpov Taxrra fiapTvp7J(xavT0<:

TT/oo? TOV
^

\vTLyovov, Kal T(av ^aKeBovciv eirai-
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departed, so that even Antigonus, when he came up
later, admired his boldness and constancy.

Again, when he came upon the baggage of

Antigonus, and could easily have captured many free-

men, many slaves, and wealth amassed from so many
wars and plunderings, he was afraid that his men, if

loaded down with booty and spoils, would become too

heavy for flight, and too luxurious to endure Avander-

ings and lapse of time. In lapse of time, however, he

placed his chief hopes for ending the war, feeling that

he could thus cause Antigonus to turn back. But
since it was quite a difficult matter to deflect his Mace-
donians from good things which were within their

reach, he ordered them to refresh themselves and
bait their horses before advancing u])on the enemy.
He himself, however, sent a secret message to

Menander, who was in charge of the enemy's baggage,

implying that he was concerned for him as an old

time friend and comrade, and advising him to be on
his guard and withdraw as quickly as possible from
his low-lying and accessible position to the foot-hills

near by, which could not be reached by cavalry or

surrounded. Menander speedily comprehended his

peril and decamped, and then Eumenes openly sent

out scouts and ordered his soldiers to arm themselves

and bridle their horses, as he was going to lead them

against the enemy. But when the scouts brought
word that Menander was altogether safe from capture
now that he had taken refuge in a difficult region,
Eumenes pretended to be vexed, and led his forces

away. And it is said that when Menander bore

witness of these things to Antigonus, and the

Macedonians began to praise Eumenes and felt more
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vovvTcov rov FiVfiem} koL (^iKavSpatirorepov hta-

reSivToyv, oti koX TratSa? avrwv avhpa-nohiaaadai
Kot yvvaiKa'; aia')(yvai, Trapov e<f>ei,craTO koI iraprj-

K€v,
" 'AXX' eKa,v6<i ye" (f)dvai tov ^Avrtyovov,

"
oup^ vfiQ)v, Si /xaKapioi, Kr}86fi€vo<i iraprjKev, aX\*

avra <f>evyovTi ScSico? TrepiOelvat TreSa? roa-av-

Ta9.

X. Eac tovtov TrXavio/Mevofi 6 ^vfiivr)<; koI

inro<f>€uy(ov CTretcre tou? ttoXXou? tcjv (TrpaTKOTwv

atreXOelv, etre Ky]B6fj,evo<; auTcov etre e<f>€\K€adai,

fit) j3ovX6fi€vo^ iXdrrova*; /xev tov nd'^^etrOai,

7r\€Lova<; 8e tov \av6dveiv ovtw;. KaTatpvyatv
Be 6t? Ntopa, ^(opiov iv fiedopio) \vKaovia<; Kal

KaTTTraSoAciai?, fieTo, TremaKOcrlcov iiriretov xal

8iaK0(rL(t)v ottXctcov, KavTevdev avdi<i, ocroi tmv

(plXcov iBerjdrjaai' cKpeOfjvat tov x^coplov ti)v %aXe-

TTOTyjTa Kal Trj<; BtaLTi]<; ttjv dvdjKijv ov <f>€popT€^,

ndvTa^ dcnraadixevo^ koI (f)i\o(f)povy]Oel<; uTri-

2
Trefiyjrev. tu? Be eTreXOcbv 6

*

AvTLyovo^ et? Xoyovt
avTov ixdXei TTpo Trj<; 7roXiopKia<i, direKpivaTo

7roXXou9 elvai tov^
^

AvTiyovov (f>iXov<; koI fxera
^

AvTiyovov i)y€/j,6va<;, cov Be avTOf TrpoiroXefiet p-tj-

Beva XeiireaOai p.eT avTov 6p.i]pov<; Be nep.'jreiv

eKeXevaev, el XPV^^^ ^^^ Xoycov avTm yeveadai.

TOv Be
^

AvTiyovov KeX€vovTo<i ax; KpeiTTOPi XaXeiv,
"
OvBeva," eiTTev,

"
ep/xvTov KpetTTOva vofii^co,

3 p^XP^ ^^ ^ "^^^ ^t^ou9 Kvpio^" 6pxi)<s Be irep,-

yfravTOi; tov
*

AvTiyovov tov dB€X<f>iBovv IItoX^-
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kindly towards him, because, when it was in his

power to enslave their children and outrage their

wives, he had spared them and let them go, Anti-

gonus said :
"
Nay, my good men, that fellow did

not let them go out of regard for you, but because

he was afraid to put such fetters on himself in his

flight."
X. After this, as he wandered about and sought to

elude his enemies, Eumenes persuaded most of his

soldiers to leave him,^ either out of regard for them,
or because he was unwilling to trail after him a body
of men too small to give battle, and too large to escape
the enemy's notice. Moreover, after lie had taken

refuge in Nora, a stronghold on the confines of

Lycaonia and Cappadocia, with five hundred horsemen
and two hundred men-at-arms, even there again,
whatsoever friends asked to be dismissed because they
could not endure the asperities of the place and the

constraint in diet, all these he sent away, after

bestowing upon them tokens of affection and kind-

ness. And when Antigonus came up and invited

him to a conference before the siege began, he

replied that the friends of Antigonus and officers to

succeed Antigoims in command were many, whereas

those in whose behalf he was fighting had no one

left to command them after him ;
and he bade

Antigonus to send hostages if he wanted to have a

conference with him. Moreover, when Antigonus
demanded to be addressed by him as a superior,
Eumenes replied :

"
I regard no man as my superior

so long as I am master of my sword." Neverthe-

less, after Antigonus had sent his nephew Ptolemy

1 Many desei'ted to Antigonus, according to Diodorus

(xviii. 41, 1).
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fxalov 619 TO yjcopiov, wairep rj^ioacrev o
YiVfievrj^;,

KaT€^ij, Kal 7T€pi^a\.6vr€<; uXX-q\ov<; ijcnrdcravTO

<f)t,\iKM^ Koi ot,Keiod<iy are 8ij dXX,i]Xoi<; Kcvprjfxevoi
TToWa Koi (Tvvr}deL<i yeyovore^. \6ya)V oe <yevo-

fievcov TToWcbv Kal tov Kv/x€vov<; ov^ virep d(T(j>a-

Xeta? fie/xvrj/xevov koi 8iaXva€0)<i, uWd Kal Td<;

(TaTpaTTeia'i d^LOVPro<i avrw ^e^aiovadac Kal rdf;

Bcoped^ aTToBlSoaOat, Oavfia tou? ivapovra^ el^^
4 TO

(f>p6v7]fj,a Kal rrjv evrokp.iav dyapAvovi. dpa
Se iroWol avverpe'x^ov twv ^laKshovwv ihelv 6aTL<i

iarl TOV F^vpem) 7rodovvre<;' ov yap €Tepov X0709
rjv ToaovTO<i ev tw (TTpaTco peTa tt^v tov J^pa-

Tcpov TeXevTrjv. 8elaa<; Be 6 WvTiyovo<; virep

avTOv, p-rj Ti irddrj ^laiov, TrpcoTOv pev aTrrjyopeve

pLT) TTpoaievai ^ocov, Kal toi<; Xidoi<; e^aWe toi'9

iiri^epopevov^, TeXo^ Be Tac<; %e/3ai tov ^vpAvq
7repc^a\(bv Kal tov 6')(Xov direpyKOiV to?9 Bopv-

(f)opoi<} /AoXt9 et9 TO d(T(f)a\€<i diroKaTeaTrfae.
XT. TovvTevOev 6 pev rfTepLTei-)(iaa'^ to, Neo/ja

Kal (f)povpdv KaTaXiTToov dve^ev^ev KvpivT)<; Be

7roXiopKovp,€VO<i eyKpaT(o<;, tov %&)/3toi/ (tItov Kal

vB(op d(f>dovov Kal d7uL<i Kal dXXo p,y]Bev e^ovro'^

iB(ii>Bipov p,T]Be TfBvapa irpo^ tov aiTov, ck Ta)V

TTapovTcov o/i(U9 KaTecTKeva^e T0i9 (Tvvovaiv IXapav
Trjv BiaiTav, iv p,ep€i re 7rapaXap,^dvci)V iravTa^
inl TTjv avTOv Tpdire^av, Kal to avaaiTiov 6p,CXia

2 xdpiv e^ovar} Kal (f)iXo^poavvy}v ecfitjBvvQyv. yv
Be Kal TO et5o9 »}5u9, ov iroXepiKfo Kal T€Tpipp,ev(p
Bi' ottXcov eot/fft)9, ttXXa yXa<f)vpo<; Kal veoTTpetrrj^;,

Kal irdv TO cw/xa Bii]pdpo)pevo<i 0)9 vtto
T€)(^vr)<i

dxpi^a)^ T0i9 pAXeai 6avp.a(TTi)v avp.p€Tpiav e^pv-
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into the fortress, as Eumenes had demanded, Eumenes
went down to meet liim, and they embraced one

another with greetings of friendship and affection,

since they had formerly been close associates and
intimate companions. A long conference was held,
in which Eumenes made no mention of his own

safety or of peace, but actually demanded that he

should be confirmed in the possession of his satrapies,
and that what was his by gift should be restored to

him. At this the bystanders were amazed, and they
admired his lofty spirit and confidence. But mean-
while many of the Macedonians came running to-

gether in their eagerness to see what sort of a man
Eumenes was ; for no one else had been so much
talked about in the army since the death of Craterus.

Then Antigonus, afraid that Eumenes might suffer

some violence, first loudly forbade the soldiers toap-

proach, and pelted with stones those who were hurry-

ing up, but finally threw his arms about Eumenes
and, keeping off" the throng with his bodyguards,
with much ado removed him to a place of safety.

XI. After this, Antigonus built a wall round

Nora, left troops to guard it, and retired ; Eumenes,
however, although closely besieged in a stronghold
which had grain, water in abundance, and salt, but

no other edible, not even a relish to go with the

grain, nevertheless, with what he had, managed to

render the life of his associates cheerful, inviting
them all by turns to his own table, and seasoning the

meal thus shared with conversation which had charm
and friendliness. For he had a pleasant face, not

like that of a war-worn veteran, but delicate and

youthful, and all his body had, as it were, artistic

j)roportions, with limbs of astonishing symmetry ;
and
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aiv, elneiv Se ov S€iv6<;, alfivXo^ he koI TriOavof,

a)<? €K roiv iiriaToXcov avfi^dWeiv iariv.

3 'EttcI he roi)^ crvv avT& 7ru\topKOV/j,€vov<; i)

cnevo')(^ci)pia fiakiara TrdvTcov e^Xairrev, ev otKrj- 52

fUiat /jLlKpOt'i Koi TOTTft) hvOLV (TTahioLV €'^OVTC TT)V

irepifierpov dvaaTpe(f)Ofievov<;, TpO(fiT]v he dyvfivd-
<TTov<; fjL€i> avrov<i XajM^dvovra^, dpyolf; he rolf

'iTTTTOt'i 7rpoa^epovTa<i, ov fiovov rov d\vv avTotp

VTTO T/}? d'Trpa^ia<; fiapaivofievcov uTraWd^ai
(Bov\6fievo<i, tiXXa Koi irpo^ (f^vy^v, el irapaiTeaoL

4 Kaip6<i, dfxco'i ye ttg)? 'qcTKrj/j.evoi'; ^^prjaaaOai, TOi^

fiev dvdpd)7roi<: oIkov, o? tjv p,eyicrTO<; ev tco ')(oipi(p,

heKUTecradpcov ttij-x^cov
to firJKO<;, dTrehet^e irepiiTa-

rov, Kara fziKpov eiriTeiveiv ttjp KLvrjcnv KeXeucov,

T(ov 8' LTTTToyv CKuarov pvrypai /jb€yd\oi<s et? t^v

6po(}ir)p dvahehepLevoi<i uTro^tocra? eK twv Trepl rov

av'^eva fiepoiv e/xeTecopi^e kol irap^yeLpe hid

Tpo')(^L\ia<i, (oare toI<; fiev ottlctOlol^ a/ceXecriv eirl

TTJ<; 7779 epeiheadaL, roi<; he e/j,7rpoa-6ioc<i iroaiv

5 uKpcovvxov^ eTTiylraveiv. ovtq) S" dvi]pTrip,evov<;
ol linroKofioL 'nape(nS)re<; dfia rac^ re Kpavyai<;
fcal Ttti? /ndcTTi^iv eTrrjpedi^op' ol he TrtfnrXdfjLevoc

OvfMov KOI 6pyri<i toi<; fiev OTriadloi^ ivy'jXXovro
Kal hieaKLprtov axeXecn, roi<; he piereoipoL<i e<f>L€-

fievoc (TT7}plaaadaL Ka\ fcpoTOvvre^ to €ha(l>o<;

KaT€T€LVOVTO TTUV TO (TCOfia Kul TTOXvV 7)(j>le(TaV

Ihpoira KaX araXayixov, ovre 7rp6<} Td)(0<i oure

Trpo<; p(op.7]P yvfiua^ofievoi KaK<o<;. rdf; he Kpidd<i

eve^aXXov avrol^ e7rTi(Tp,epa<;, iva Karepyd^covrai
duTTov Kal TreTTooac fieXTLov.

XII. "HSt; he rPj'i 7roXiopKLa<i ^^ovov Xafi-
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tliough lie was not a powerful speaker, still he was

insinuating and persuasive, as one may gather from

his letters.

But most of all detrimental to his forces thus be-

sieged was their narrow quarters, since their move-
ments were confined to small houses and a place only
two furlongs in circumference, so that neither men
nor horses could get exercise before eating or being
fed. Therefore, wishing to remove the weakness and

languor with which their inactivity afflicted them,

and, more than that, to have them somehow or other

in training for flight, if opportunity should offer, he

assigned the men a house, the largest in the place,
fourteen cubits long, as a place to walk, ordering
them little by little to increase their pace. And as

for the horses, he had them all girt round the neck
with great straps fastened to the roof, and raised

them partly up into the air by means of pulleys, so

that, while with their hind legs they rested firmly upon
the ground, they just touched it with the tips of their

fore hoofs. Then, while they were thus suspended,
the grooms would stand at their sides and stir them

up with shouts and strokes of the goad ;
and the

horses, full of rage and fury, would dance and leap
about on their hind legs, while with their swinging
fore feet they would strike the ground and try to get
a footing there, thus exerting their whole bodies and

covering themselves with sweat and foam,—no bad
exercise either for speed or strength.^ Then their

barley would be thrown to them boiled, that they

might the sooner dispatch and the better digest it.

XII. But presently, as the siege dragged along,

^ This device of Eumenes is described also in Diodorus,
xviii. 42, 3 f., and in Nepos, Eumenes, v. 4 f.
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^avovar)<i
^

KvTL<yovo<i redvrjKivai irvvdavofievo^
^

A-vriirarpov iv MuKehovia, koI reTapd-)(dai ra

TTpdy/xaTa KacravSpov koX UoXvaTrep^ovTO^ Bia-

(f>epo/j,iv(ov,
ovSev ert /j,iKpov eXiri^cov, aWa rfj

'yvwfjirj rrjv oXrjv Trepi^aWofievo^ ijyep^ovLav, e^ov-
Xero rov Kvfxivtj (plXov e')(^eiv

kuI crvuepyov eVt

Ta? TT/jtt^et?. hio 7re/xi/ra? '\ep(ovvp.ov i(nrei'8eT0

r& ^vp,€V€C, 7rpoTeiva<i opKOv, ov 6 EtupevTj<i 8iop-

ddoaa^ iirerpe-ylrev einKplvai T0t9 TroXiopKOvaiv
2 avrov ^UKehoai, •norepo'i etr} hLKai6repo<i. Avti-

yovo'i p-ev yap d<f>oaicoaeco<; evfKev iv dp'x^fj
tmv

^aaiXicov i7Tipvria6el<; rov Xoittov opKov eh eav-

rov MpKi^ev, Evp€vr]<i 8e Trpcorrjv pev eviypayjre

roL<t 6pK0i<i ^OXvp/jTidha p^erd twv ^aaiXetov,
CTreira oypbvvev ovk ^Avrtyopm p-ovov evvorjcreiv

ov8* €Keiv(p Tov avTov i'^dpop e^civ koL <\)i\ov,

dXKa KoX ^0\vp,7rid8t kuI toI<; ^aaiXevcnv. o)v

8iKaLOTepcov ^avevrtav, oi Ma/feSore? ravra opKi-

aavT€<i TOV \hvp,evri tt)v iroXiopKiav eXvaav, kul

7r/309 rov
^

Kvriyovov aTreareXXov, otto)? kuI avra
ttTToSo) Ta> l^vpevei rov opKOv.

3 'Ei/ TouTft) 8e Kvp.€VT]<; 6aov<; ei^^ev iv Ntwpof?
r(bv K.aTnra8oKcii)v 6pi]pov<; dTreBiBov, Xap^dvcov
tTTTTOi;? Kal viro^vyia koX aKTjvd^ irapa roiv

Kop,t^opevo)v, Koi avvrjye rcov (npari(oro)v oaoc

BiaairapevTe^ aTro t/)? (f>vyr]<;
iTrXavcovTO Kara

TTjv 'X^copav, biare irepX avrov iTnret^ oXlyco tcov

')(pu(ov uTToBiovTaf; yeviadai, p,€d^ wv i^€Xdaa<i

* In 320 B.C. After the death of Perdiccas the supreme
regency devolved upon Antipater, and he retired into Mace-
donia with the two kings. On his death he left the regency
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Antigonus learned that Antipater had died in Mace-
donia/ and that matters were in confusion owing to
the dissension between Cassander and Polysperchon.
He therefore cherished no longer an inferior hope,
but embraced the whole empire in his scheme, and
desired to have Eumenes as friend and helper in his

undertakings. Accordingly, he sent Hieronymus to
make a treaty with Eumenes, and proposed an oath
for him to take. This oath Eumenes corrected and
then submitted it to the Macedonians who were

besieging him, requesting them to decide which was
the juster form. Antigonus, namely, for form's sake,
had mentioned the kings

^ at the beginning of the

oath, and then had made the rest of it refer to him-
self ; but Eumenes wrote at the head of the oath the
names of Olympias and the kings,^ and proposed to
swear fealty, not to Antigonus alone, but also to

Olympias and the kings, and to have the same
enemies and friends as they. This was thought to
be more just, and the Macedonians accordingly
administered this oath to Eumenes, raised the siege,
and sent to Antigonus, that he too, on his part, might
take the oath to Eumenes.

Meanwhile, howevei-, Eumenes gave back all the

Cappadocian hostages whom he was holding in Nora,
and received from those who came for them horses,
beasts of burden, and tents. He also collected all the
soldiers who had become scattered by his flight and
were now wandering about the country, so that he
had a force of almost a thousand horsemen. With

to Polysperchon, a distinguished officer of Alexander, to the
exclusion of his own son Cassander.

2 See the notes on chapter iii. 1 and 7. Olympias was the

queen-mother, the widow of Philip, mother of Alexander.
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€(f>v<y€V, 6p6Si<i ^o^rjOelf; top ^Avrlyovov. ov yap
fxovov €K€ivov €Ke\€V(r€ TToXiopKecv avOis Trepnet-

')(ji(TavTa<i,
aWa koI Tot<; MaKeSocri iriKpo)^ ame-

ypayfre Se^ap-evoi^ tov opKov ttjv Biopdcocrtv.
XIII. fPevyouTi Se EvpAvei ypd/xfiara KOfu-

^erac irapa twv iv MaKcSovia rrjv ^Avriyovov
BeSoiKorcov av^rjaiv, 'OXf/xTTiaSo? p^v irapaKa-
Xou<T77<? iXdovra to ^AXe^dvBpov iraihiov trapa-
Xafielv Koi rpet^eiv w<; iiri^ovXevop-evov, TJoXv-

a7T€p)(ovTo<; Se koX ^iXi'mrov tov ^aacX€(o<i
KeXevovTtov ^AvTiyovo) iroXepbelv tt}^ iv Kairira-

SoKia hvvapew<i dp-)(ovTa, koX twv iv Koui'i/Sot?

'XfiTjfia.Ttov irevTaKoaia p-kv ToXavTa Xafielv ct?

TT]V Ttov IBicov iiravopdcoaiv, et<» Se tov iroXepiov
2 oTToaoi^ ^ovXcTat ')(^prj(rdai. irepl 8e tovtcov koX

AvTiyevei koX TeuTa//.&) Tot9 to)V dpyvpacnri^wv
rjyovp,evoi<; iyeypdcpeiaav. eVei Se Xa^ovTCt 59
iKelvoL TO, ypdpbpxiTa tco p,€v X6y(p <f)cXav0p(O7r(i)<;

ihe^avTO tov Eivp,evr), (f)d6vov Be Kal <^iXoveLKia<i

icfyaivovTO pieaToi, SevTepeveiv aTra^iowTe? iKeivco,

TOV pLev <f)66vov 6 l^vp,€vrj<; idepuTreve tw to,

o )(^prjpuiTa pLTj Xafielv tu? ouSev 8e6p.€vo<;, rat? Se

(f>iXoveiKiai<i zeal <^LXap-)(iai<i avTa>v pLi']T€ i^yel-

adai 8vvap,iva>v /x?/Te eireaOat j3ovXop,ivo)v iirrfye

Bei(Ti8atp,oviav.

"R<f)r} yap ^AXe^avBpov avTM KaTcL tov<; v7rvov<;

<f>avfjvai, Kal Belial Tiva o-ktjvtjv fcaTeaKevaap,^-

vrjv ^a(JiXiKOi<i /cai dpovov iv avTrj Keip,€vov' eiTa

elirelv o)? ivTavOa (TvveBpevovaiv avToi<; Kal

•XprjpuiTi^ovaiv avTof irapia-Tai Kal crvv€^dyjr€Tai

*
I'iiilip Arrhidaeus (see tlie note on chapter iii. 1).
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these he set out in flighty being rightly in fear of

Antigonus. For Antigonus not only ordered his

Macedonians to wall him in again and besiege him,
but also wrote back bitter reproaches to them for

accepting the correction of the oath.

XIII. While Eumenes was in flight, letters were

brought to him from those in Macedonia who feared

the growing power ofAntigonus. Olympias invited

him to come and take charge of Alexander's little son

and rear him, feeling that plots were laid against his

life ; Polysperchon and Philip
^ the king ordered him,

as commander of the forces in Cappadocia, to wage
war upon Antigonus, to take five hundred talents of

the treasure at Quinda '* in reparation of his own

losses, and to use as much of it as he wished for the

war. They had also written concerning these matters

to Antigenes and Teutamus, the commanders of the

Silver-shields. These men, on receiving their letters,

ostensibly treated Eumenes with friendliness, but

were plainly full of envy and contentiousness, dis-

daining to be second to him. Eumenes therefore

allayed their envy by not taking the money, alleging
that he had no need of it ;

while upon their love of

contention and love of command, seeing that they
were as unable to lead as they were unwilling to

follow, he brought superstition to bear.

He said, namely, that Alexander had appeared to

him in a dream, had shown him a tent arrayed in

royal fashion with a throne standing in it, and had
then said that if they held their councils and
transacted their business there, he himself would be

^ Or Cyiiidii, better known as Anazaibus, a stronghold in

Cilicia, whither Antigenes and Teutamus had brought the

royal treasure from Susa.
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^ou\fj<i T€ irdar)^ Kal Trpa^ew? ap-)(pfievoi<; air'

avTOv. ravra pahioi><i eireiae top ^AvTiyevTj Kal
TOP Tevra/jiov, ovre iKelvcov ^ahi^eiv ^ovXofievcov

7rpo<i avTov, ovre avro^ d^tcov eVt OvpaL<i CTepcov
4 opdaOai. Kal Ti.6evT€<; ovtw crKrjvTjv ^aaiXiKrjv

Kal dpovov WXe^civSpm Kara7re<^r)p,iap,€vov €K€t

crvveiropevovTO ^ovXevofievoi irepl t(ov fteyiaTcov.
EiTTel 0€ TTpoiovcnv avToi<; et? Trjv dv(o

'^(^copav
6

Il€VKeaTa<; /xera tS)V dXX(ov (rarpaTrcov dir-qvTrjae

<^tXo9 oiv Kal (Tvve/jLL^avTo Td<; Swufxef;, TrXrjdei

fiev ottXcov Kal Xa/MirpoTTjTi 7rapaaK€vfj<i iirip-

pwaav Tov<i Ma/ceSoi^a?, avTol Se dvdywyot rai'i

i^ovaCaL^ Kal p,aXaKol raL<i hiairai^ yeyovoTe^
5 fiera rijv ^AXe^dvSpov TeXevTrjv, Kal <^povrjp,aTa

TvpavviKa Kal redpapLfieva fiap^apLKaU dXa^ovel-
ai<; eVt ravro avveveyKd/xevoi, tt/jo? fikv dXXi]Xov«;

^apelf; rjaav Kal hvadpfiocxroL, tov<; Be Ma/ceSoi/a?

KoXaK€vovT€<i €KK€yv/j,€VQ)<i Kal KaraxopnyovvT€<;
et? oeiTTva Kai t/ixrta? oXtyou )^povov to (TTpa-
ToireSov dtrtuTta? iravqyvpi^ovcrrjt; KaTaytoyiov
e7roir](Tav Kal Brfp^ayayyov/xevov cttI alpiaec

(7TpaTT]yS)v o^Xov, aycnrep ev Tal<i 8ripoKpaTiai<;.
6 al<T06fi€vo^ Be 6 Kvfi€V7j<; avT0v<i dXXtjXcov fiev

KaTa^povovvTa^, avrov Be <f3o^ov/j,evov<; Kal

7Tapa(j>vXaTT0VTa<i dveXeiv, el yevoiTO xaipo^,

e(TKrj-^aT0 XPVH^'^^v Beladai Kal avveBaveiaaTO
ToXavTa TToXXa irapa twv pbdXiaTa fiKroiJVTcov

avTOv, iva kui iriaTevayai Kal d-ni'^fovTai trepl

^ In 317 B.C., against Antigonus, who was in Mesopotamia.
He had received the satrapy of Susiana.

- One of the most di8tingiii<:he(i officer.«i of Alexander,
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present and would assist them in every plan and

enterprise which they undertook in his name.
Eumenes easily convinced Antigenes and Teutamus
that this was true. They were unwilling to go to

him, and he himself thought it undignified to be seen
at the doors of others. So they erected a royal tent,
and a throne in it which they called the throne of

Alexander, and there they met for deliberation on
matters of highest importance.
And now, as they advanced into the interior of the

country,^ Peucestas,^ who Avas a friend of Eumenes,
met them with the other satraps, and they joined
their forces, so that the number of their men and the

splendour of their equipment raised the spirits of the
Macedonians. But the leaders themselves had been
made unmanageable by their exercise of power, and
effeminate by their mode of life, after the death of

Alexander, and they brought into collision spirits
that were tyrannical and fed on barbaric arrogance,
so that they were harsh towards one another and
hard to reconcile. Moreover, by flattering the

Macedonian soldiery extravagantly and lavishing

money upon them for banquets and sacrifices, in a

short time they made the camp a hostelry of festal

prodigality, and the army a mob to be cajoled into

the election of its generals, as in a democracy.
Eumenes, however, ])erceiving that, while they
despised one another, they feared him and were on
the watch for an opportunity to kill him, pretended
to be in need of money, and got together many
talents by borrowing from those who hated him most,
in order that they might put confidence in him and
refrain from killing him out of regard for the money
who had been made satrap of Persia during Alexander's
lifetime.
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Tbiv Bavelcov aycovi(ovT€<;' oiare avve^r} rov aWo-
rpiov irXovrov avrtS (f)vXaKa rov o-tu/xaTo? eyeiv,
Kal TMV dW(i)V €771 (T(OT7]p[a BlBoI'TCOV, jXOVOV €K

Tov \a^elv KT't](TaadaL t)]v aa<f)aX€iav.
XIV. Ov fiT]v aX>C ol MaK€86v€<; dSet,a<i fiev

ovarji; icpOeipovro Trpo? Tov<i SiBovrwi, koI Taii

€K€ivcov 6vpa<i iOepdirevov, hopv(^opovp,ev(i)v koX

(nparrjiyioivraiv' iireX Se ^AvTiyovo^; avTol'i irape-

crrpaTOTreSevae /xerd 7roWr]<; 8vvdfj,(Q)<; Kal rd

Trpd'y/juira (fycovrjv dcf)i€VTa rov dXijdivov CKdXet

arpaTrjyop, ov fiovov ol (TTpaTevofievoi tco Ev-

fi€V€t 'irpo(T€l')(ov,
dXXd koX tcov ev elprjvrj koX

Tpv(f)fj /jteydXfov eKelvcov e/caorro? iviSayxe kui

'irape't')(€V
eavrov (TicoTrfj T'qv hodeicrav (^vXaTTOvra

2 rd^iv. Kal yap rot irepl rov Uaairlypiv Trora/xov

GTTL'x^eipi'^aavra Sia^aiveiv rov
^

Avrlyovov ol fxev

dXXoi irapacfivXdrrovre^ ovBe ^adovro, fi6vo<; Se

JLv/j,€Vt]<; vvearr), Kal avvdylraf; fid^rjv TroWoy?

fiev Kare^aXe Kal veKpSiv eveirXtjae to peldpov,

eXa^e Se rerpaKLa')^i.Xiov<; al^puXcjorov;. fid-

Xtara Se ol MaKe86v€<i irepl rrjv <xvfij3d(rav dp-

pcocrriav aura) Kara(f}av€i<; iyevovro rov<i fiev

dXXov<; karidv Xa/z7r/oco<? Kal Trav7]yvpi^€iv, dp^^eiv
Se Kal TToXe/ieiv Svvarbv 7)yov/x€voi fiovov eKelvov.

3 o fiev yap YlevKeara'i ev rfj HepaiSi Xa/xTrp<o<i

avrov^ earuiaai; Kal Kar dvSpa BiaBov<; lepeiov
6t9 dvaiav yXin^ev eXvat fieyia-ro<;' 6XLyat<; Be

vcrrepov r^fiepai^ rwv <rrpari(ora)v errl tou? rroXe-

fiiov'i ^aBi^ovrcov, irvy^^^avev 6 Eu/xeviy? eV vocrov

rtvo^ e7ria(f)aXov'i ev (^opeiw K0/xt^6/J.€V0^ e^o) rov

arpareufiaro<i ev tjau^la Bid rd<i dypvirvia^,
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they had lent him. The consequence was that the
wealth of others was his body-guard, and that, whereas
men genei'ally preserve their lives by giving, he alone

won safety by receiving.
XIV. The Macedonians, however, while there was

no danger, continued to take gifts from their cor-

rupters, and hung about the doors of these men, who
now had body-guards and wanted to be generals.
But when Antigonus encamped near them with a

large force and the situation called aloud for a real

general, not only did the common soldiers attach

themselves to Eumenes, but also those who were

great only when peace and luxury prevailed, every
man of them, gave in to him and consented without
a murmur to hold the post which he gave them.

And, indeed, when Antigonus tried to cross the river

Pasitigris, none of the other commanders who were

watching his movements was even aware of it, but

Eumenes, and he alone, withstood him, joined battle

with him, slew many of his men and filled the stream
with dead bodies, and took four thousand prisoners.
But most of all in connection with the sickness that

befell him did the Macedonians make it clear that

they considered the others able to feast them

splendidly and hold high festival, but him alone

capable of wielding command and waging war. For

Peucestas, having feasted them splendidly in Persis,
and having given eveiy man a victim for sacrifice,

was expecting to be chief in command
;
and a few

days afterwards, as the soldiers were marching against
the enemy, it chanced that Eumenes, in consequence
of a dangerous illness, was being carried along in a

litter outside the ranks, where it was quiet and his

sleep would not be broken. But after they had
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fjLiKpov Be irpoeKdovcTLv avTol<; d(f)vco \6(f>ov<; Ttva^ 5!

VTT€p^dWovT€<i i^e(f)djrt]aav ol iroXe/xioi, Kara-
4 ^aivovre^ elf to irehiov. w? ovv ai re roiv XP^'

cra)v oirXdov avyal 7rp6<i top ijXiov i^eXafiyjrav dnb
rci)v aKpwv tov dyi]fMaTO(; iv rci^ec Tropevofxevcov,

Kal Tcov dripiwv rov^ Ttvpyov^ dvw koX ra<i trop-

(f)vpa<i elSov, ocnrep rjv avroU K6a-fiq<i et? fidxn^

djofievoi.'i, iiricrrrjaavTei} ol Trp&TOi rrjv iropeiav

i^6(i)v ^vfxevrj KoXelv avTOi<i, ov yap av irpoekdciv
eKeivov p,r) arparrjyovvro^, Kal rd oirXa Trpo? ttjv

jTJv ipeiaavTe'i dXXr)Xoi<i pkveiv SieKeXevovTo, koI

T049 rjyefi6(Tip rjavx^LCiv e^eti*, Kal
;^a)/3t<» Eu/iefou?

/XT} fid'^eo'dat /xrjBe KivBvveveiv 7rpo<i rov^ 7roXe/xt-

5 ov;. dKovaa<; Be 6 Eu/iein/? ^k€ tt/jo? avTov^i

Bp6p,(p TOL"? Kop,i^ovra<{ eiriTa'xyva'i, Kal rov

(f)op€iov Ta9 €KaT€po)0€V avXaia<i dvaKaXvyfra<i

irpovreLve rrjv Be^idv y€yr]OQ)<;. ol Be o)? elBov,

€u6iff; daTraad/xevoi MaKeBovia-rl ttj (fxovfj Tdf; re

tto-TTtSa? dvelXovTO Kal rat? crapicrai<; eTnBovnrj-
aavre<i rfXaXa^av, TrpoKaXovfievoi tou? TroXe/xtoi'?

o)? TOV rjyefxovo^ avrol<i irapovTO^.
XV. ^AvTiyova Be irapd rSiv dXiaKOfjbivcov

aKovcov rov V^vpbevrj vocrelv Kal KOfii^ecrOat KaKco<;

BiaKeifievop, ov jxeya epyov ijyelro avvrpl-^ai
rovs dXXov^ eKeivov vo(Tovvro<i. Bio Kal airev-

2 Bo»v eirl rrjv p,d-)(,V^ TrpocrTjyev. o)? Be roiv iroXe-

fiicov ei9 rd^iv Kadtcrrap^evwv rrapeXdaa^ KareiBe

TO a-'XVf''^ 'f^^ "^h^ BiaKoafiTjffiv, CKTrXayel^ eireart)

TrXeito ^P^^^^' f^T^ uKf}6r) to (ftopelov utto dare-

pov KepQ)<; €7rl ddrepov Bia<^ep6p£vov. yeXdaaf
ovv 6 Wvriyovos, uxrirep eltodei, fieya, Kal npo^
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advanced a little way, suddenly the enemy were seen

passing over some hills and descending into the plain.
The gleams of their golden armour in the sun flashed

down from the heights as they marched along in

close formation^ and on the backs of the elephants the

towers and purple trappings were seen, which was
their array when going into battle. Accordingly,
the foremost Macedonians halted in their march and
called with loud cries for Eumenes, declaring that

they would not go forward unless he was in command
of them ; and grounding their arms they passed word
to one another to wait, and to their leaders to keep
still, and without Eumenes not to give battle or run

any hazard even with the enemy. When Eumenes
heard of this, he quickened the pace of his bearers

to a run and came to them, and lifting up the curtfvins

of his litter on either side, stretched forth his hand
in delight. And when the soldiers saw him, they
hailed him at once in their Macedonian speech,

caught up their shields, beat upon them with their

spears, and raised their battle-cry, challenging the

enemy to fight in the assurance that their leader

was at hand.

XV. Now Antigonus, hearing from his prisoners
that Eumenes was sick and in such wretched plight
as to be borne along in a litter, thought it no great
task to crush the other commanders if Eumenes was
sick. He therefore hastened to lead his army to

battle. But when, as the enemy were forming in

battle order, he had ridden past their lines and
observed their shape and disposition, he was amazed,
and paused for some time ; then the litter was seen

as it was carried from one wing to the other. At

this, Antigonus gave a loud laugh, as was his wont,
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TOi'9 0t\ou? elircov,
" ToOro ^v to <f>op€iov, w?

eoiK€, TO avTiiraparaTTOfievov Tjfilv,^ €udv<; dirrjye

rrjp hvvafnv ottlo-co kuI KareaTpaTOirehevaev.
3 01 he fiiKpov avarrvevaairre^ avdi<i iSijfiayo)-

yovvro, fcal T0i9 rjyefjLoaiv €vrpv<pa)VT€<; a^eSov
o\7]v eU TO, 'X^eifidSia KaTeveip,avTO ttjv Ta^rjV(oi>,

ware TOV<i ea')(aTov<; rcov TrpwTcov aTroaKrjvovv

ofiov ri 'X^tXiov'; crra8iov<;. ravra yvov<; 6 'Az'Tt-

yovo<i (apfirjcrev i^ai(f>v7]<i eV avrov<i virocnpey^a^

'X^aXeTTTji/ 68bp kuI dvvBpov, (TvvTOfMOP he kuI

^pa^eiav, eXiri^cov, el 8i€(nrapfi€voi<; eiTLTreaoi

irepl rd ')(^etfid8ia, /xrjS^ dv (TvveXOeiv en to ttXi)-

6o<s pahioi<i et? to auTO tol^ a-Tparifyoi^. ifi^a-
\6vri, Be et9 yrjv doLKr]rov avrut trvevp-ard tc

Seivd Kol KpvT} jxeydXa hieXvp,aiveTO rrjv iropeiav
4 evo'xXovfievov rov (TTparev/jbaTO^;. r^v ovv dvay-
Kaia ^oijdeia irvpd iroXXd KaUiv oOev ovk eXaOe

rov<; 7roXefj,iov<;, dXXd tmv ^ap^dpcov ol rd

^eiTovra irpo^ rrjv doLKrjrov oprj ve/jiofievoi

Oav/Jid(7avTe<i to tmv irvpoiv TrXy]6o<i eirefiyfrav

'nnTa(npiai^ KafiijXoi^ dyy€Xov<; Trpo? UevKearav.
6 Be co<i rjKovcrev, auTO? Te TravTaTraaiv €K(f>p(i)v

vTTo Beov<i yev6fiei'0<i koI tou? aWou? opoiv o/jloIo)^

€Xovra<i a>pfjLr)To ^evyew, dvaanjaa^; toik; kuO
oBov ovTa<i avToi<; p,dXtcna rwv (rrpa'TLcdrwv'

5 Yjiifievr}^ Be ttjv Tapa')(r}v d(f>rjp€i xal top <p6^0P,

v'ina')(povp.epo<; emaTijaeip t5)v iroXefutop to

Ta;;^09, Mare rpcaip varepop i)fiepai<; rj vpoaBo-
KcoPTai irapayepeadai. ireiaOePTcop Be avroiv

dp,a /xev dyyeXov*; irepihrefiiTe to.? Bvpd/j,€i<; €K

124



EUMENES

and after saying to his friends,
" This litter, it would

seem, is wliat is arrayed against us," immediately
•retired with his forces and pitched his camp.i

But the Macedonians opposed to him, after getting
a little respite, once more acted liked a capricious

mob, and, mocking at their leaders, distributed them-

selves in winter quarters over almost the whole of

Gabene, so that the rear was separated from the van

by almost a thousand furlongs. When Antigonus
became aware of this, he set out suddenly against

them, taking this time a road that was difficult and

without water, but direct and short, hoping that, in

case he fell upon them when they were scattered

about in their winter quarters, it would no longer be

easy for the mass of them to join their generals. But

after he had entered an uninhabited country, dire

winds and severe frosts gave trouble to his army and

impeded their march. The only help, therefore, was

to burn many fires, and this was what revealed his

presence to the enemy. For the Barbarians living

on the mountains which overlooked the uninhabited

tract, amazed at the number of fires, sent messengers
on dromedaries to Peucestas. And he, when he

heard the news, being himself quite out of his mind
with fear and seeing that the other officers were in a

like state, set out to fly, after rousing up those of

their soldiers especially who were quartered along
the route. But Eumenes tried to put a stop to their

confusion and panic fear, by promising so to check

the speed of the enemy that they would come up
three days later than they were expected. And
when his hearers were persuaded, he sent round

1 These events are more fully and very differently described

by Diodorus (xix. 24-32).
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Toiyv )(€i/jaBi(i)v Kol rov'i dWov<; a.0pol^€a0ai Kara

Tci'X^O'; KeXevwv, cifia Be avTo<i e^nnracra/uLevo^

fjuera TOiV aWwv rjyefiovcov, Kal tottov e^ airoTrrov

Kara^avrj roi<i 68evov<Ti rrjv eprj/xov Trepi^aXo-

/jL€vo<; Kal Bia/xerpija-a^;, t'/ceXeue irvpa iroWa
KaieLv ev BiaaTij/Miaiv, coairep oi aTpaTOireBev-

6 ovT€<i. yevofievov Be tovtov kuI rSiv irvpcov TOt<?

irepl ^Avrlyovov e'/c tt}? opetvrjf; Karat^avevrutv,

a')(6o^ ^(Tj^e Kal Bvadvfiia rov ^AvTcyovov, ol6fi€vov

rjcrdrjixevovi cKiraXai roii^ noXefiCovi; uTrainav.

'iv ovv fMT) KardKO'rro<i koI rerpufMevo^; €k Tro/aeta?

avayKa^ijrai /jud'^^ecrdai 7r/)o<? dv6pco7rov<; eroifwv^
Kal KaXco'i Ke'^eifuiKOTai;, Trpoep.evo<; ri]v (Tvinofiov 59

^ye Bia k(o/j,o)v koI iroXecov, KaS' -qavyiav dva-

7 Xufifidvav TO arpdrevpu. fir)B€vo<; Be efnroBoov

ovTO<;, oicnrep el'coOev dvTiKa0r)p.ev(ov iroXep.ioiv,

Tcov Be 'jTepL')(Oi>pu>v Xeyovrwv arpdrevfia p.r^Bev

b)<f)Oai, TTvpoiv Be K€Kavfiev(ov p,ecnov elvai rov

TOTTOV, ijcrOeTO KaTeaTpaTriyr]p,evo^ vtto Kvp.evov<i,

Kal ySa/jeo)? (pepcov irpoarjyev o)? <\)avepa pd^ff

Kpc6T]cr6fievo<i.

XVI. 'Ej/ tovt<p Be T^9 Bvvd/ji,€(0(; Trepl top

E,v/J,ivrj TO TrXeiaTOV r)dpoi<rp,evov edavp,a^€ ttjv

(Tvveaiv avTov, Kal p,6vov eKeXevev dp^eiv e'^'

CO Xv7rovp,€Vot Kal (f)dovovvTe<i ol tuiv dpyvpacnri-
0(i)v r)yep,6ve<i,

^

AvTiyevrj'i Kal Teura/i-o?, eire^ov-
Xevov avT(p, Kai T01/9 ttXciVtoi'? TOiv re aaTpairayv
Kal T(av (TTpaTTjycav <7vvayay6vT€<i ijdouXevovTO
TTOTe XPV *"^ '^^'* "^ov Kvp,evT} Bia^Oelpai.

2 (TVvBo^av Be irda-tv dvoxp^O'cicrOai tt/jo? ttjv

p.d'^tjv avT(fi, /i€Ta Be ttjv p-d^V^ ev0v<i dveXeiv
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messengers with ordei-s that the forces in winter

quarters and elsewhere should assemble with all

speed ; at the same time, too, he himself rode forth

with the other commanders, took possession of a

place which could be seen at a distance by such as

traversed the desert, measured it off, and ordered

many fires to be made at intervals, as in an encamp-
ment. This was done, and when Antigonus saw these

fires on the mountains, he was distressed and dis-

heartened, supposing that his enemies had long been

aware of his approach and were coming to meet him.

In order, therefore, that he might not be forced to

fight, when his men were worn and weary from their

march, against those who had spent a comfortable

winter and were ready for the conflict, he forsook the

direct road and led his army through villages and

cities, taking time to refresh it. But when no one

tried to obstruct his progress, the thing which usually

happens when enemies are facing one another, and

when the people round about said they had seen no

army, but that the place was full of lighted fires,

Antigonus perceived that he had been outgeneraled

by Eumenes, and in deep resentment led his forces

forward to try the issue in open battle.

XVI. But meanwhile most of the forces with

Eumenes had assembled, and, admiring his sagacity,
demanded that he should be sole commander. At

this, Antigenes and Teutamus, the leaders of the

Silver-shields, were filled with vexation and jealousy,
so that they plotted against the life of Eumenes, and,

assembling most ofthe satrapsand generals, deliberated

when and how they might put him out of the way.

They were unanimous in the decision to make every
use of him in the ensuing battle, and after the battle
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Ei58a/i09 o TOiv i\€(f)dvTrov ^'lyefiMv koX ^^aiBcfios

i^ayyeWovai Kpv(f)a tw Kvftevec ra Se^oyfieva,
Si evvoiav fiev ovBe/uav rj ^dpiv, euXa^ovfievoi
Se fir) Tcov

^/3>;/irtTft)r, a hehaveiKeaav avroy,

(nepriBwaiv. FjVfj,€Pr}<; Be tovtov<; fiev eTrrjveaev ,

€19 Be Ttjv aKrjvrjV (nreXOoov koX tt/jo? rov<; (f)iXov<;

el-TTwv CO? ev iravriyvpei drjpioyv dvaarpe^oiro,
BLa6i]Ka<; eypw^e koI ra ypap-fiarela KaT€(T)(^tae
KoX Bi€(f}deipev, ov ^ov\6fievo<f avTOv reXevrrjaav-
T0<; eK TOiv aTTopprjTOiv alrlaf Kal <TVKO(f)avTi]fiaTa

3 T049 ypd'^acTi, yeveaOai. ravTa BiocKT}(Td/j,€vo<;

i^ovXevero rrjv vlkt}v Trapelvai toi<; evavTcoi^i, fj

<f>vy(bv Bid M.ijBia<; Kal ^Ap/jLevLa<; ifi^aXeiv eh
K-aTTTraBoKiav. ovBev Be Kvpcoaa<; tcov (f)iXcov

TrapovTCOv, dXX iiri TroXXa rfj yvcofirj TroXvTpoTTCp

TTapd rd<; rv')(af; ovarj Kiv)']<ra^ avTov, i^eTarre
TT]v Bvvafiiv, Tov? fiev "EiXXr]va<i koI tov<; ^ap-
/3dpov<; Trapop/xfov, viro Be rr]<; (fydXayyo^ Kal rwi

dpyvpaairiBoiv avTO<; irapaKaXovpievo^ Oappeh.
4 o)? ou Be^o/jLevoov tmv iroXefiioyv. Kal yap rjo-av

ol Trpea^uraToi rcov irepl 'J>i,Xnnrov Kal 'A\e'-

^avBpov, cocnrep ddXrjral iroXeficop ujjtttjtoc Kal

aTTTcore? elf eKelvo y^povov, ttoXXoI fiev e^Bop-i)-

Kovra err) yeyov6re<i, veoijepof Be ovBel^ ^^V'
KOVTaerovf. Bio Kal toi<; irepl top ^Avriyovov
eiTi6vre<i e^ocov

"
'Etti tou? 7raTepa<; dfuipTdvere,

w KQKal Ke(J3aXal-^^ Kal fxer 6pyP]<; e/jLTreaovTe'i

6Xt]v ofiov T7)v (f)dXayya avverpf^ap, ovBev6>s

vTTO(xrdpTO<i avTOVf, twv Be irXeiartov ep
p^e/ocrl

BiatpdapePTOip.
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to kill him at once. But Eudamus, the master of the

elephants, and Phaedimus, secretly brought word to

Eumenes of this decision ; not that they were moved

by any goodwill or kindness, but because they were

anxious not to lose the money they had lent him.^

These men Eumenes commended, and then went off

to his tent, where he said to his friends that he was

living in a great herd of wild beasts. Then he made
his will, and tore u{) and destroyed his i)apers ; he did

not wish that after his death, in consequence ot

the secrets contained in these documents, accusations

and caUmmies should be brought against his corre-

spondents. After this business had been finished, he

deliberated whether to give over the victory to the

enemy, or to take flight through Media and Armenia
and invade Cuppadocia. He came to no decision

while his friends were with him, but after considering

many expedients Avith a mind which was as versatile

as his fortunes were changeable, he proceeded to

draw up his forces, urging on the Greeks and the

Barbarians, and himself exhorted by the phalanx and

the Silver-shields to be of good courage, since, as

they felt sui*e, the enemy would not withstand their

attack. And indeed they were the oldest soldiers of

Philip and Alexander, war's athletes as it ^were,
without a defeat or a fall up to that time, many of

them now seventy years old, and not a man younger
than sixty. And so, when they charged upon the

forces of Antigonus, they shouted :

" It is against your
fathers that ye sin, ye miscreants ;

"
and falling upon

them in a rage they crushed their whole phalanx at

once, not a man withstanding them, and most of

their opponents being cut to pieces at close quarters.
' Cf. chapter xiii. 6.
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5 'I'avTrj fjL€V ovv 6
^

AvTi.yovo<; rjTTaTO Kara

Kpdro<i, TOt? S" iTnrev(Tiv iireKpaTei' tov Se Uev-

KecTjov TTavTairaaiv iKXeXvfievo)^ Kal d'yepva)<;

dycovicra/aevov Kal rrjv ttTroaKevrjv eXa^e irdaav,

avrw re V7]<povTC ')(^pT]crdp,evo<i irapd rh Setva kuI

6 TOV Toirov avvepyovvro^i. d')(^ave<i yap rjv to

irehiov, ovre ^advrepov ovre dtroKporov kuI

arepeov, dXXd div(oSe<; Kal fiearov aXyuf/Jt'So?

av'X^firjpd<i , fj
ToaovTwv fxev ittttwv ToaovTCOv 8-

dvdpdiiroiv ^aivofievrj hp6fiOL<i viro tov t;"/? fid-)(i)^

Kaipov i^rjvdeL koviv oicnrep dcr^eaTov, diroXev-

Kaivovaav tov dipa Kal Td<; osfreif; hiadoXovaav.

p Kal paBiov Xadoiv 6 ^AvTlyovo<i t?}? diToaKevrj<i

T(av TToXefxiwv eKpdTrjae.
XVII. Ilav(Tafxevt]<; Be r?}? /iap^Ty? evdix; o'l

irepl TOV TevTafjiOv iirpea^evovTO irepl t;}? diro-

aKevri^. WvTiyovov 8k Kal TavTtjv dvohu>aeiv

vTTtcr'X^vov/ievov toi<; dpyvpdainaL Kal TaXXa

')(^prj(T€(TdaL (pLXavdpCOTTCO'i, €1 TTapaXd^Ol TOV

EiV/jbevT), ^ovXevfjLa Beivbv ol dpyvpaairtSa efSov-

XevaavTO, iyxeipLcrai ^covTa toU iroXep.ioi'i tov

2 dvSpa. Kal irpSyTov fiev dvoTroTTTO)^ TrpoaeireXa-

^ov avT& Kal 7rap€<f)vXaTTov, oi fiev diroBvpofxevoi

irepl TP)<i dirocTKevr^fi , ol he dappelv &)? vevtKijKOTa

K€X€vovT€<i, oi Sk TMv dXXcov tjye/jLovcov Kari]-

yopovvTe<i. eireiTa TrpoaTrecrovTe'i i^t'jpTraaav to o\

€y)(eiplhiov ai/TOv Kal Ttj ^(ovrj Ta<? Yeipa-i diro-

aTpeyfravT€<; eSrjcrav. iirel Be viro AvTiyovov

NiKuvoop eTrefKpdrj TrapaXTjylrofxevos avTov, eBeiTO

Xoyov TV)(elv dyofievo^ Bid tmv ^^laKeBovcov, ovk

eh BerjCTLv rj TrapatTyjcriv, aW' w? irepi tmv eKei'vois

ov/jL(p€p6vT(i)v BiaXe^6fi€vo<:.
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At this point, then, Antigonus was defeated over-

whelmingly, but with his cavalry he got the upper
hand ; for Peucestas fought in a way that was al-

together lax and ignoble, and Antigonus captured
all the baggage. He was a man who kept cool in

the presence of danger, and he was aided by the

ground. For the plain were they fought was vast,

and its soil was neither deep nor trodden hard, but

sandy and full of a di'y and saline substance, which,
loosened up by the trampling of so many horses and
men during the battle, issued forth in a dust like

lime, and this made the air all white and obscured
the vision. Therefore it was easy for Antigonus to

capture the enemy's baggage unobserved.

XVII. After the battle was over, Teutamus at once
sent an embassy to treat for the baggage. And wlven

Antigonus promised not only to give this back to

the Silver-shields but also to treat them kindly in

other ways, provided they would deliver up Eumenes
to him, the Silver-shields formed a dire design to

put the man alive into the hands of his enemies.

So, to begin with, they drew near him, without

awakening his suspicions, and kept him in ward,
some making complaints about their baggage, others

bidding him to be of good courage, since he was

victorious, and others still denouncing the other
commanders. Then they fell upon him, snatched
his sword away from him, and tied his hands fast

with his girdle. And when Nicanor had been sent

by Antigonus to receive him and he was being led

along through the Macedonians, he begged for leave

to speak to them, not with a view to supplication or

entreaty, but in order to set forth what was for their

advantage.

'3'
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3 rei>OfxevT}<; Be <tKawrj'i ev i/yjrrjX^ tivl Karaaras

Kol raif ')(elpa^ hehefxeva^ Trporeivaf;,
"
Uoiov,"

elirev, "w KaKiaroi MaKcSovcov, rpoTraiov ^Avn-

yova i0e\i}aa<i av eariiae KaB^ viJ.(Jov, olov v/xel<;

Kaff' avTOiV avLaraje top aTpaTrjyov atp^/iaXfUToz/

eVStSoj/Tt?; ovK apa Seivov rjv KpaTOvvTa<i vfid<i

rjTTuv i^ofioXoyeiadat Bta rat; uTroaKevd^;, tw? iv

TOf? %/077/ia<Tij/, OVK iv Tol<i 07rXot9 rov xparelv

6vT0<i, dWa Koi top r/yefiova Tre/iTrere Xvrpov tt}?

4 d'rroaicevrj<i. iyo) fxev ovv aj/TTT/TO? dyofiuL, vlkwv

TOV<i TToXe/itOU?, VTTO tS)V
(XVfl/J,d')(^(i)V d7roX\.Vfl€VO<:'

vfiei^ Bi, 7rpo9 Ato<? CTpariov Kul decov 6pKL(ov,

ivTavdd fie Bt avjwv KTeivare. 7rdvTco<; KUKel

KT€i,v6p,€vo<i vfierepov epyov elfii. fiifiyjreTai Be

ovBev
^

AvTiyopo'i' veKpov yap ^vfievov<; BeiTai kuI

ov ^covTOf. el Be ^elBecrde twv x^ipcov, dpKeaei
5 rcov efjLOJv ?; krepa XvOeiaa irpd^ai to epyov. el Be

ov TTicTTevere fioi ^i(f)o<;, viroppcyfraTe rotf drjpioif;

BeBefievov. kuI ravra itpd^avra<i v/idf dcfyirifii Tf;?

eV ifiol BiK7j<; o)? avBpa<i 6ai(oTdTov<; xal Bikuio-

rdrov<i Trepl rov avTcov arparriyov yevofi€vov<;"

XVIII. Tavra rov Kv/xevovf; \eyov70<i to fiev

aXKo irXrjdo'i a,')(j9ei Karel^eTo Kal KXav6fio<i r)v,

oi Be dpyvpdcnriBe<{ dyeiv ejSouv zeal p,i] <f)Xva-

povvTi Trpoa-ex^iv ov yap elvai Beivov el Xe/)/Oo-

vi](TLTri<i 6X€0po<i olpoy^erai fivpt,ot<; yvpvd<Ta<;

iroXefioi^ \laKeB6va<i, dXX el tcov AXe^dvBpoi'
Kal *t>iXL'inro.v arpaTKorcav oi Kpdriaroi TotravTci
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Silence was made, and standing on an eminence he
stretched forth his hands, bound as they were, and
said :

" What troj)hy, O ye basest of Macedonians,
could Antigonus have so much desired to set u})

over your defeat, as this which ye yourselves are

now erecting by delivering up your general as a

prisoner? It is not a dreadful thing, then, that in

the hour of your victory ye should acknowledge
yourselves defeated for the sake of your baggage,
implying that victory lies in your possessions and not
in your arms, but ye must also send your leader as a

ransom for that baggage. As for me, then, ye lead

me away undefeated, a victor over my enemies, a

victim of my fellow-soldiers ; but as for you, by
Zeus the god of armies and by the gods who hallow-

oaths, I bid you slay me here with your own hands.
Even should I be slain yonder, it will be wholly
your work. Nor will Antigonus find any fault ;

for

he wants a dead and not a living Eumenes. And
if ye would spare your own hands, one of mine, if

released, will suffice to do the business. And if

ye cannot trust me with a sword, cast me to the

wild beasts, all bound as I am. If ye do this, I will

absolve you from your guilt towards me, holding that

ye have shown yourselves most just and righteous
in your dealings with your own general."

XVIII. As Eumenes said this, the rest of the

throng was overwhelmed with sorrow, and some

wept, but the Silver-shields shouted to lead him

along and pay no attention to his babbling ;
for it

was not so dreadful a thing, they said, that a pest
from the Chersonesus should come to grief for

liaving harassed Macedonians with infinite wars, as

that the best of the soldiers of Philip and Alexander,
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Kajj,6vT€<; iv yt'jpa arkpovjai roiv iTrcWXcov Kat

Tpo<f>r)v Trap krepoyv Xa/x^dvovaiv, ai Be yvpaiK€<;
avrcbv t]B7] Tplrrjv vvktu rot? TroXe/xtot? avyKa-
OeuSovcriv. ap,a Be ijyov avrov eima-^vvovTe^;.

2 WvTlyovo<; Be Beiaaf rov 6')(Xov (a7r€\ei<pdr] yap
ovBel^ iv Tft) (7TpaT07TeB(p) BeKa TOv<i Kpariarev-
oina^i eX€(f)avTa<i e^eirep.y^e Kal \oyxo(p6pov<;

crv)(yqv<; M?;Sof9 Kal Tlapdvaiov; BiaKpovao-
fievov^ TO 7r\i]do^. elr auT09 pev iBeiv ovx vire-

p^Lve TOP Kvpevrj Bta rrjv Trpoyeyevtjpevrjv (fyiXtav

Kal crvvrjOeiav, irvvdavopbivoiv Be rwv 7rapeiXri<f}6-

T(OV TO (TOipa TTCO? ^vXci^OVCTlV,
"

Ol/T(i)9," €L7rev,

3
"

ft)9 eX€(f)avra r) 0)9 Xeovra." p£Ta pcKpov Be

crvp,Tradr}<; yevopevof; tmv re BecrpSiv toi'9 /Sapei^
eKeXevaev d(f)€Xetv Kal iralBa irapaBe^aa-ffac rav

arvvrjdayv, otto)^ dXeLyfrairo, Kal roiv (piXcov e(f)fJK€

TM ^ovXopLevo) (TvvBiTjpepeveiv Kal Kopii^eiv rd

eTTLTrjBeia. ^ovXevop^vo^ Be trepl avrov irXeiova'i

'qp.epa'i Trpoaiero Kal X6yov<i Kal
vTro(T-)(^e<7ei<;,

Nea/O^ou re rov K.pr)TO<; Kal Ar}p7]Tpiov rov vtov

<f>iXoTipovp,€va)v TOP ^vp,e}>T) awaai, tmv Be dXXtov

6p,ov Ti TrdvTcov eviaTap,€vcov Kal KeXeuovTwv dv-

aipelv.
4 Aeyerai Be top Kvpepi] rov (f)vXdaa-opTO<i av-

rov ^Opop,dp)(^ov TTvOeaOai ri Brjirore WpTLyopo<;

i^dpop dpBpa Kal rrroXepiov Xa^cbv v'iro')(eipiop

ovT€ diroKjivvvai Ta^ea)9 ovre evyevoi'; d<f)Lr)ai'

Tov Be ''Ovoixdp-)(^(w 7rp6<; v^piv eiTTovro^ ft)9 ov

vvv, aXV €7tI t/';9 p^uxv'i ^'^^^ 7rpo9 Odvarov eyeiv

evOap(7a)<;,
" Nat pd top Ai'a," (pdvai rov Kvpev)],

" Kal Tore el^ov' epov Be toi'9 £('9 xelpa<i eXOov-

Ta9" aXX' ovBevl KpeiTTOvi 7rpoarv)(^a)v olBa." Kal
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after all their toils, should in their old age be robbed
of their rewards and get their support from others,
and that their wives should be spending the third

night now in the arms of their enemies. At the

same time they led him along at a quickened pace.
But Antigonus, fearing their multitude (since no

one had been left behind in the camp), sent out ten

of his strongest elephants and a great number of'

Median and Parthian spearmen to drive away the

throng. He himself could not endure to see

Eumenes, by reason of their former intimate friend-

ship, and when those who had received him asked

how they should guard his person, he said :

" Just

as ye would an elephant or a lion." But after a

little while he became compassionate and ordered

the keepers to remove the prisoner's heavy fetters

and admit one of his personal servants to anoint him,
and permitted any one of his friends who wished
to spend the day with him and bring him what he
needed. Then he deliberated many days what to

do with him, and considered various arguments and

suggestions, Demetrius his son and Nearchus the

Cretan being eager to save the life of Eumenes,
while the rest, almost all of them, were insistent in

urging that he be put to death.

We are told, also, tliat Eumenes asked his keeper,
Onomarchus, why in the world Antigonus, now that

he had got a hated enemy in his hands, neither

killed him speedily nor generously set him free ;

and when Onomarchus insolently told him it was
not now, but on the field of battle, that he should
have faced death boldly,

"
Yea, by Zeus," said

Eumenes,
"
then, too, I did so

;
ask the men who

fought with me ;
I know that none I met was a
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Tov 'Oi'u/^ap^^^ov,
" OvKovi' eVei vvi'" (f)dvai,

" rov

Kpe'tTTOva evprjKa<i, ri ovk dvafieveif rov cKeivov

KUipov;
"

XIX. n? 8' ovv eho^e ru> WvTiyuvM rov Ey-

pievt) KTCiveiv, eKeXevcrev avrov Ti]v rpotprjv d<f)€-

\eiv. Kol hvo fj,ev I'jpipa^ rj rpet? dairo'i ovrw

TTpoaTjyero irpo^ ttjv TeXevTrjv. al(t>vlBtov Be dva-

i^v<yrj<i 'yevop-ev^i'; elaTTepiy\ravTe<i avdpwirov utto-

a^ciTrovaiv avrov. to Be aayfia TOi<i ^iXok
irapaSov^ 6 ^Avriyovo^ eTrerpeyjre Kavcrai koI ra

XeLyjrava avv6evTa<i el^ dpyvpdv vBpiav KOfutew,

diroBoOrjaofieva rfj yvvaixl kol Tol<i iraKriv.

OuTO) Be diTodavovTO'i Kvfxevovi ovk iir dWo)
rivl rr}v Tcp-copiav eiToirjcraro rcov TrpoBovTcov av-

rov rjyefiovcov Kal ffTpartroTMV ro Bai/xoviov, dXX"

avTo^
^

Avriyovo<; 7rpo^aW6p.€vo<; (w? daeBel<; koI

0r]picoB€i<; Toi'9 dpyvpd(T7nBa<i TrapeBooKe ^i^vpTifo
T& BioiKovvTt TTJV ^Apa')(^ci)aiav, irdvTa Tpoiroi'

€KTpiyjrai Kal fcaTa<f>Oeipai /ceXeucra?, ottoj? fji)]B€l<i

avrSiv eh MaKeBoviav direiai firjBe oyjreTai rrjv

'FjWrjviKrjv ddXaTTav.

SEPTnPIOY KAI EYMEN0Y2 SYPKPISIS

I. Tavra ecniv a irepl Kvfievov^ KaX —epToopiov

ixvi]p,rj<i d^ia 7rapeiX)'i(f>afxev. ev Be r^ avyKpiaei
Koivov fiev dfji<f>OT€poL<; vTrdp'^ec ro ^€vov<i kuI

dXXoBaiTov^ Kal <j)vydBa^ ovra^ idvoyv re travro-

'

According to Nepoa {Eum^nes, xii. 4), Eumenes wi^s
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better man." " Well, then," said Ononiarchus,
" since now thou hast found thy better, why canst

thou not bide his time?"
XIX. When, then, Antigonus had decided to kill

Eumenes, he gave orders to deprive him of food.

And so, after two or three days of fasting, the

prisoner began to draw nigh his end. But camp
was suddenly broken and a man was sent to dis-

patch him.i His body, however, was delivered to his

friends by Antigonus, who permitted them to burn
it and collect the ashes and place them in a silver

urn, that they might be returned to his wife and
children.

Eumenes thus slain, on no other man than Anti-

gonus did Heaven devolve the punishment of the

soldiers and commanders who betrayed him, but he

himself, regarding the Silver-shields as impious and
bestial men, put them into the service of Sibyrtius
the governor of Arachosia, ordering him to wear
them out and destroy them in every possible way,
that not a man of them might ever return to Mace-
donia or behold the Grecian sea.

COMPARISON OF SERTORIUS AND
EUMENES

I. Such are the memorable things in the careers

of Eumenes and Sertorius which have come down
to us. And now, as we compare the men, we find

this common to both, that although they were

strangers, aliens, and exiles, they were continually

strangled by his keepers, without the knowledge of Anti-

gonus.
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SaiTMV Koi (TrpaTevfidrwv /xaxt'/Mov re kul fieyd-

Xtov^ ^<yovfi€vov<i BiaTcXelv, iSiov Se 'Zepratpiw fxev

TO Trapa ttuvtcov t&v avfifid'^Qyv hehop,evr]v e^^iv
8id TO d^leofia ttjv dp-)(riv, ^vfievei Se to ttoWcjp

But(f)€pofi€V(ov Trepl Trj<; r)y€fiovLa<i tt/jo? avTOV e«

t5)V Trpd^etov Xafju^dveiv to TrpcoTeiov koX T(p /xev

ap'yeaOai ^ovXofievoi BiKaiuxi einrovTo, tCo he dp-

X^tv fir} Svvdfievoi TT/oo? to avfi<pepov vit/jkovov.

2 KOI yap 6 fiev ^l^tjpcov kuI AvffiTaviov 'Pa)fiaio<i,

o 8e \€ppov)]aiT7]<; ^aKcBovtov r/pxev, oiv o'l fier

€K7ra\ai P(opaLoi<i eSovXevov, ol Be t6t€ TraWa?
dvdpcoTTOv; eBovXovvTO. koI XepTwpio^: fiev diro

fiovXri<; Kol CTpaTriyiwi Oav/xa^ofjuevof;, Evp4vr)<i

Be Bid TTjv ypapfiuTecav KUTUcfipovovpevo'i e^'

r/ye/MOvCav TrporjXOev. ov p,6vov Toivvv iXdTToai

7rpo<i TTJV dpxv'^ d(f)opfiai<;, dXXd koX fiei^oai. 7r/909

3 T))v av^yaiv e)(fi-i]aaT0 KwXvpbaaLV EvfxevT]<;. Kal

yap dvTiKpv^ T0v<i evicnafxevovi Kal Kpxx^a toik;

eiTL^ovXevovTa'i ely^e •noXXov'i, ov^ axrirep tS)

€T€pq) (f)av€pM<i p,ev ovBel<i, XdOpa Be vaTepov Kai

oXvyoi tS>v
CTV/J.fidx(t>i^ CTraviaTrjcrav. Bio t^ fieif

i)v 7repa<; tov KivBvveveiv to vikuv tov<; iroXepiov'i,

T(p Be €K TOV VIKUV 6 KLvBvVO<i UTTO ToiiV (f>doVOVVTO)V.

TI. Ta fiep ovv kutcL ttjp aTpaTrjyiav e<f)dfiiXXa

Kai TrapdXXrjXa' t(o Be aXXw Tpovfp <f>iXo7r6Xep.n<i

fxev o Evfjuevt]'; Kal (f)iX6peiKo<i, t}av)(ia<i Be Kal

TTpaoTTjTO'!: oiK€lo<i 6 \epT(i>pio<i. 6 fx€v ydp, da(f)a-
'

;ue7aAji'i' with Bekker : /ityaKuv Svyifuuf.
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in command of all sorts of peoples and of armies

that were large and warlike ; hut it was peculiar to

Sertorius that he held a command which was given
him by all his confederates because of his reputation,
and to l^'.umenes that many contended with him for

the leadership, and yet he took the highest place in

consequence of his achievements. Furthermore,
the one was followed by those who wished to be

under a just command ;
while the other was obeyed

by those who were incapable of command and sought
their own advantage. For the one, a Roman, com-

manded Iberians and Lusitanians, who had long been

in subjection to Rome ; the other, a Chersonesian,

commanded Macedonians, who at that time were

holding the whole world in subjection. Besides,

Sertorius rose to leadership when a career in senate

and field had brought him admiration ; but Eumenes
when his post as secretary had brought him con-

tempt. Eumenes, therefore, not only had fewer

advantages at the outset, but also greater hindrances

as he advanced in his career. For there were many
who directly opposed him and secretly jilotted

against him ;
whereas Sertorius was openly opposed

by no one, and secretly only in the latter part of his

career, when a few of his confederates rose up

against him. For this reason Sertorius could put an

end to his peril by a victory over his enemies ; while

Eumenes, in consequence of his victories, was in

peril at the hands of those who envied him.

II. In their capacities as commanders, then, they
were very much alike ;

but in their general dis-

positions Eumenes was fond of war and fond of

strife, while Sertorius was a lover of peace and tran-

quillity. For the one, though it was in his power to
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\w9 KOi fiera TifJLrj<i ^lovv i^bv CKTroScov yevofievcp

TO?<f 7rp(t)T0i<;, fia^ofievof; koX Kivhvvevwv Stere-

\ea€, T6) Se ovhev Seofjuevo) Trpay/xdrrov virep avTri<i

tt}? tov <TQ)/jiaro<: acrcpaKela^ 7r/3o<? ovk €(ovTa<i

2 eiprjvr^v aj€iv rjv 6 iroXepx)^. VjVfievei fi€v yap

^AvTtyovo'i eKcrrdvTi rcav virep tov Trpoyreveii'

dydovcov rjBeox; av
i'^^^prjro rrjv fxer avrov dya-

TTOivri Tu^iv, ^eprwpiM he o'l nepl Tlop,7n]lov ovBe

^rjv d'TTpayixovoi'i eTreTpeirov. Bib tm fiev ckovtI

(Tvve^aive irokefielv eir' dp'x^fj,
t& Se tiKovano^

3 dpX'^i'V Blo. to TToXe/xeladai. (f>t\o7r6\€fio<; fiev

ovv 6 T^9 d(T(fia\€La<; rrjv irXeove^iav irpoTLfiSiv,

7To\e/j,iKb<; Be 6 rw 7ro\ifia> KTco/ji€vo<; rrjv da<f)d-

\eiav.

K.al fiTjv Oavelv ye crvve^r) tm p.ev ov rrpoaiado-

fxev(p, Tft) Be KoX Trpoa-Bexop-evo) T'qv reXevrijv, wv

TO fiev i'TneiKeia'i, ^iXof^ yap iBoKCi TTKneuetv, to

Be dadeveia<i, ^ovXofievo'i yap (f)vyelv avve\i](f>6i].

4 zeal TOV [xev ov KaTrja^^ve rbv filov 6 ddvaTo<;,

7rda'X^ovTO<f virb rcov crvp.pui')(a>v a ra>v 7ro\e/u(op

avrbv ovBeh eTrohja-ev 6 Be (pevyeiv fiev npb o\

al'X^fxaXwaia^ fzt} BvvyjOeU, ^i]v Be fier al^^paXro-

(Ti'av ^ovX-rjOeU, ovre i(f>v\d^aro /caXw? tijv re-

XevTTjv ovd^ vfrefieivev, aXXa irpoaXnrapwv Kai

Beofievof; tov (Tcofiaro^; fiopov KpaTelv BoKovina tov

TToXef.Liov Ka\ ti}<; \frvyf]<; avTOV Kvpiov eTTotrftTev.
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live in safety and with honour if he kept out of the

way of the leading Macedonians, was continually

fighting them at the risk of his life ; whereas the

other, though he craved no participation in affairs,

had to wage war for his very life against those who
would not suffer him to be at peace. For if Eumenes
had stood aside from the struggles for the primacy
and been satisfied with the second place, Antigonus
would gladly have given him that ; whereas Ser-

torius could not get permission from Pompey to live,

even though in retirement. Therefore the one was
ever waging war of his own accord for the sake of

power ; while the other held ]>ower against his

wishes because war was waged upon him. Now,
that man is fond of war who sets greed above safety ;

but that man is warlike who by war wins safety.
And further, the one met his death when he had

no anticipation of it, the other when he was expect-

ing the end. In the one c.ise, death resulted from
the man's goodness of heart, since he appeared to

trust his friends ; in the other, from weakness, since

he wished to fly, but was arrested. Moreover, death

brought no stain upon the life of Sertorius, since he
suffered at the hands of confederates what none of

his enemies could inflict upon him
; Eumenes, how-

ever, who was unable to
fly before being taken

prisoner, but was willing to live after being taken

prisoner, neither took good precautions against
death, nor faced it well, but by supplicating and

entreating the foe who was known to have power
over his body only, he made him lord and master of
his spirit also.

141





PHOCION



^nKION

I. At]/xdBrj<; 6 ptJTCop lax^^^ M^ ^^ '^^^'i 'Adj'j-

vai^ Bta TO TTyoo? Xiipt.v TroXneveaOai MaKeSovcov
Kol

^

AvTiTTcirpov, TToXXa Se ypd(f)€iv xal Xeyeiv

dpayKa^6fM€vo<i irapd to d^iwp-a Trj<; TroXew? koI

TO rjdo<;, eXeye crvyyvcofnjf d^io<; elvai TToXirevo-

p,€vo<i rd vavdyia tj}<? 7roXe&>?. rovro Se el kuI

T(p prjTOpt Opacrvrepov el'prjTac, Bo^eiev dv dXijOef

elvaL fxerevexdev iirl rrjv ft>(OKLQ)vo<i TroXneiav.

2 AT]fxd8i]<i fiev yap avTo<; ^jv vavdyiov t^? ToXeo)?,

ovTCi)^ daeXycti^i ffc(i)cra<i kul TToXneuadfievo'i uxttc

^AvTiTrarpov diretv eV avTou, y€povTO<; i'jBt] ye-

yovoTO^;, on KaOdnep lepetou BiaTreTrpay^evov

yXcoacra Kal KOiXia p.6voi> dTToXeiireTar rijv Be

<t>(u/ct&)Z'09 dpeTJjP, oiairep dvTayoiviaTf} ^apei ku]

^iai(p KOipo) avXXa')(pvaav, at iv^ai rrj^ EXXa-
So9 d/jLUvpav Kal dXafiirP] irpo'i Bo^av eTTotijaav.

3 ou yap ^o(f)OKXec ye Trpocre/creov dcrOevPj izoLovvrL

Trjv dperrjv ev ol<i (f)r}acv'
^

AXX' ov ydp, 0)va^, ovK o? dv ^Xuctttj fxevei

pov<; T0i9 KaK(o<; irpd^acnp, aXX' e^iaTaTar

ToaovTOv Be rtj rv)(Tj Boreop dvTiTarTOfiepij irpo'i

Toix; dyadov<i dvBpa<t la-)(yeip, ocrop dprl t>}s" d^ia<i

Ti/j,r]<i Kal j^dpnoii evioi<; \lr6yov<; iropijpoii^ Kai

'

Antiyont, 563 f. (ov 7a^) itot", 2>ta^, ;.tA.).
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I. Demades the orator, who was j>owerful at

Athens because he conducted affairs so as to please

Antipater and the Macedonians, and was forced to

propose and favour many measures which were at

variance with the dignity and character of the city,
used to say that he was excusable because he was i«

command of a shipwrecked state. This may have
been too hardy an utterance for the orator, but it

would seem to be true when transferred to the
administration of Phocion. Demades, indeed, was
himself but wreckage of the state, since his life and
administration were so outrageous that Antipater
said of him, when he was now grown old, that he
was like a victim when the sacrifice w^-is over—nothing
left but tongue and guts. But the fame of Phocion's

virtue, which may be said to have found an an-

tagonist in a grievous and violent time, the fortunes
of Greece rendered obscure and dim. Surely we
must not follow Sophocles in making virtue weak,
as when he savs :-

•'
Indeed, O King, what reason nature may have

given
Abides not with the unfortunate, but goes astray" ;

yet thus much {jower must be granted to Fortune
in her conflicts with good men : instead ofthe honour
and gratitude which are their due, she brings base
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Sia^oXaf; iirn^epovaav tijv ttCcttiv aadeveajepai
TToielv rrj<i aperiyi.

II. KatTOt hoKovaiv o'l Brjfioi fidXXov et? rov^

ayaffov'i i^vSpi^eiv otuv evTVx^cocriv, vtto -npa-

<yp.dr(ov fieydXwv koI Bvvdfieco<i iTraip6p,€vor aufx-

^aivei he TovvavTLOv. al yap (Tup<f)opal iriKpa

p,ev TO. I'jdi] Kal piKpoXvira Kal dKpocr<f>aXi] irpo^

6pya<i iroiovai, SvctkoXov Be ttjv (iKorjv kov rpa-

')(elav, VTTO iravTO^ Xoyov xal p^/MiTo^ rovov

exovro<; ivoxXov/jLevrjv 6 8e etrtrLp.tav Toi<i e^a-

papTavofi€VOt<i e^opeiBi^ecv rd hvaTV)(ripara
2 BoKet, Kal Kara<f>povelv 6 irappijaia^op^vo^. Kal

Kaddirep to p,eXi Xvirel rd Terpcop^eva Kal i)Xko)-

p,€va p^ept) Tov (T(i}p,aTO<i, ovrw'i TroXXdKi<; oi

oXtjOlvoI Kal vovv e)(OVTe<i Xoyoi SdKVovai xal

irapo^vvovai TOv<i KaKOi^t irpdrrovra^i, edv /*?;

Trpoar]vet<; (oai Kal avveiKovre^:, Mairep dp^Xei to

^Bv
"

p,€voeiKe<i
"

6 tto/i/t^? KeKXrjKev, &><? to)

7)8op€va) Tj}? "^v^P]^ vireiKOv Kal pi) paxopevov
3 p,i]B^ dvTiTVTTOvv. Kal ydp 6p,pa (pXeypaivou

rjBia-Ta T0i9 a-Ki€poi<i Kal dXapTreaiv evBiarpifSei

XPd^pxiai, Ta Be avyrjv e^ovTa Kal </)W9 dnoaTpe-

(feerat, Kal Tr6Xi<i ev Tv^ai^ d^ovXi]Toi<i yevopevi]

'\fro<f>oB€€<i
Kal Tpv^epov iaTi Bi da-devetav dve-

Xeadai 7rappr]aLa<i, otc p,dXi(TTa Belrat., tcov irpa-

yp,dTaiv dva<f)opdv dpapTr]paTo<f ovk exovTfOv.

Bto irdpTrj a<f>aX€p6v rj Totaury] TroXiTela' aw-
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censure and calumny upon some, and so weakens
the world's confidence in their virtue.

II. And yet it is commonly held that a people is

more apt to wreak its insolence upon good men
when it is prosperous, being then lifted up by
grandeur and power ; but the reverse is often the

case. For calamities make men's dispositions bitter,

irritable, and prone to wrath, so that no one can say

anything to please or soften them, but they are an-

noyed by every speech or word that has vigour. He
who censures them for their transgressions is thought
to abuse them for their misfortunes, and he who is

outspoken with them, to despise them. And just as

honey irritates wounded and ulcerated parts of the

body, so often words of truth and soberness sting
and exasperate those who are in an evil plight,
unless uttered with kindness and complaisance ;

and

therefore, doubtless, the poet calls that which is

pleasant
"
menoeikes," on the ground that it yields

to that part of the soul which experiences pleasure,
and does not fight with it or resist it.^ An eye that

is inflamed dwells most gratefully on colours which
are dark and lustreless, but shuns those which are

radiant and bright ; and so a city that has fallen

on desperate fortunes is made by its weakness too

sensitive and delicate to endure frank speaking, and
that at a time when it needs it most of all, since the
situation allows no shifting of the blame for the mis-

takes that have been made. Therefore the conduct
of affairs in such a city is altogether dangerous ; for

' As often, Plutarch's etymology is amiably wrong.
Homer uses "

ixtveftKes^' as a stock epithet of good things in

such abundance as to be »pirit-suitiiig, or satiafyiny.

147
L 2



PLUTARCH'S LIVES

aiToWvai, 'yap rov irpo'^ %"/"»' Xeyovra Kal irpo-

airoWvai rov firj ')^api^6p,€vop.

4 "Clairep ovv top ijXcou ol /jiadrjfMiTi/col Xeyovai

jxrjre rrjv avrrjv tw ovpavM <f>ep6/J,euov (fiopav p^rjTe

dvTiKpv<i ivavTcav Kal avTt^ariKi]v, uWa \o^a>

Kol irapeyKeKXifieva) iropeia^ cr')(^rjp,aTi 'y^poip^vov

vypav Kal evKap.'nrj Kal irepieXiTTopivrjv eXiKa

TToielv, y cr(i}^€Tai iravra Kal Xap^dvei rijv

dptanjv Kpdaiv, oyrtw? dpa t^9 TroXiT€La<; 6 pev

6p0io<i dyav Kal irpo^ diravra Tot«? 8Tjp,oa[oi(;
^

uvTL^aivoiV t6vo<; d'nrjvi]<i Kal aKXt]p6<;, wairep av

ndXtv eVto-^aXe? Kal Karavre^ to crvve<^eXK6-

p^vov 0I9 dpuprdvovaw 01 ttoXXoI Kal avveirip-

o pcTTOV, T) Se avdvireLKOvaa '7r€idop,evoi^ Kal SiSovcra

TO 7r/309 X"'P''^> ^^T^ diraLTOvaa ro avp(p€pov iirc-

araaia Kal KV^ipvrja-i^i dvOpdrrrojv iroXXd Trpaco'i

Kal 'yprjcTip.w^; vTrovpyovvTcov, €l p.r] vdvTa 8e-

a7roTiK(o<f Kal ^iaiw<i dyoivro, a(OT>jpio<;, epycaSij'';

Se Kal 'X^dXeTTrj Kal to crepvov eyova-a r& iirieiKel

hvapiKTov idv 8e piydfj, tovto eanv
7)

rrrdvTcov

pev pv6p.Siv, iraawv he dpp,ovi(ov ep^p^eXeardri) Kal

povaiKcordTi] Kpd<ri<;, 77 Kal top Koap-ov 6 d€o<i

Xeyerai SioiKelv, ov /3ia^6p^vo<;, dXXd ireidol Kai

X6^a> irapdytov rrjv uvdyKijv.

III. Tavra Se Kal ^^drcovi. rSt ve^ crvvi^ij.

Kal yap ovros ov TTiOavov eo-^ei' ovhe 7rpo(T<piX€<i

o)(X(p to r]Oo<i, oi/Be rivdi]<T€i' iv rfj TroXiTeia 77/309

'

Srinofflois Bekker has Hi^ts, after Coraes.
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she brings to ruin with herself the man who speaks
but to win her favour, and she brings to ruin before

herself the man who will not court her favour.

Now, the sun, as mathematicians tell us, has

neither the same motion as the heavens, nor one
that is directly opposite and contrary, but takes a

slanting course with a slight inclination,' and de-
scribes a winding spiral of soft and gentle curves,
thus preserving all things and giving them the best

temperature. And so in the administration of a

city, the course which is too straight, and opposed
in all things to the popular desires, is harsh and

cruel, just as, on the other hand, it is highly danger-
ous to tolerate or yield perforce to the mistakes of

the populace. But that wise guidance and govern-
ment of men which yields to them in return for

their obedience and grants them what will please
them, and then demands from them in payment
what will advantage the state,

—and men will give
docile and profitable service in many ways, provided
they are not treated despotically and harshly all the

time,—conduces to safety, although it is laborious

and difficult and must have that mixture of austerity
and reasonableness which is so hard to attain. But
if the mixture be attained, that is the most con-

cordant and musical blending of all rhythms and all

harmonies ; and this is the way, we are told, in

which God regulates the universe, not using com-

pulsion, but making persuasion and reason introduce
that which must be.

III. These principles found an illustration in Cato
the Younger also. For his manners were not winning,
nor pleasing to the populace, nor was he eminent in

^
i. c. to the plane of the ecliptic.
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)^dpiv' aX-V 6 fJ,€V iHiKepcov (f)i]alv avrov Mairep

iv T^ TlXdratvo'; TroXneia koI ovk iv rfj 'PtofjLvXov

7To\iT€v6fi€vov vTrocndOfir) T?)? vTraT€ia<; eKTreaelv,

ifiot 8e ravTO SoKel iraOelv Tol<i fii]
Kad^ copav

2 iK(f)aveL(Ti Kap7rol<;. to? yap eKelvov; ri8e(o<f opSiv-

r6<; KaX Oav/jbd^ovre^ ov 'X^pcovTai, oyTW? i)
Karw-

1^09 dp'^aiOTpoiria 8id 'y^poviov ttoWcov iirLyevofiivr]

^ioi'i 8L€(f>0op6ai Kal 7rov7}pol<; edeac Bo^av fikv

elx^ p^eydXrjv Kol k\€0<;, ovk evijp/Moae Se TaL<i

'X^peiai'i 8id ^dpo<i koX fxeyedo<; t>}9 dp€Ti]<i dcrvp,-

3 fierpov Tot9 Kadearoiai Kacpoi<;. koI yap avTo<;

ov K€K\i/ji€vr}^ fiev ijSrj tj}9 irarpiho';, wa'Trep

^(OKLcov, TToXvv Be x^i/Mfova Kal adXov
i')(ovari(;,

ocTov Kniwv Kal KdXtov imXa/Secrdai Kal irapa-

CTTijvat TOt? TrXeov hvvap,evoi<i TroXiTeva-dfievo^,

oldKO)v 8e Kal KV^epv^aeco^ diroiadei';, 6p,a)<; fieyai'

dySiva TTj TVXil TrepteaTrjaev. elXe fiev yap ko

Kare^aXe rriv iroXneiav hi dXXov<i, fi6Xi<; Be koi

/9/9aSea)9 Kal '\/p6vq> iroXXm Kal irapa puKpov
iXOovaav Trepiyevecrdai, Bid K-drava Kal Trjv

4 KoTe«)i'09 dperrjv f) irapafidXXop^v ttjv ^fOKUo-

vo^, ov Kara Kotvd<; 6p,oi,6ri]Ta<;, 0)9 dyadwv Ka

7roXiTiK(t)v dvBpSiv eari yap dpAXei Kal dvBpeLa<;

Bia<f)opd 7r/909 dvBpeiav, cat t^9
^

AXKi^idBov Trpos'

TTjp ^V^irafietvoivhov y Kat <f>pov7]a-€(o<; 7rpo<; (f>p6i'ij-

'

Cicero, nd Alt. ii. 1, 8, where, however, there is iw
allusion to Cato'^ loss of the coQsulHhip. Dicit enini
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his public career for popularity. Indeed, Cicero says
it was because he acted as if he lived in Plato's

commonwealth, and not among the dregs of Romulus,
that he was defeated when he stood for the consul-

ship ;

^ but I think he fared just as fruits do which

make their appearance out of season. For, as we
look upon these with delight and admiration, but do
not use them, so the old-fashioned character of Cato,

wliich, after a long lapse of time, made its appearance

among lives that were corrupted and customs that

were debased, enjoyed great repute and fame, but .

was not suited to the needs of men because of the

weight and grandeur of its virtue, which were out of

all proportion to the immediate times. For his

native city was not already prostrate, like that of

Phocion, but struggling with great tempest and

surge, and though he could only serve her by putting
hand to sails and ropes and by supporting men of

greater influence, but was repulsed from rudder-

sweeps and pilotage, he nevertheless gave Fortune
a hard contest. She did, indeed, seize and over-

throw the commonwealth by means of other men,
but with difficulty, slowly, after a long time, and
when it had almost won the day through Cato and
the virtue of Cato. And with this virtue we com-

pare that of Phocion, though not for their general
resemblances, but on the ground that both were

good men and devoted to the state. For there is

surely a difference between the bravery of one man
and that of another, as, for instance, between that

of Alcibiades and that of Epaminondas ; between
tlie wisdom of one man and that of another, as,

tani(niain in Platonis iro\iT(ia, non taniquani in Ronuili

faece, sententiani.
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criv, ft>9 T7/9 %efjLL(TTOK\eov<i vpof rr)v
^

Apiareihov .

Kol SiKaioavvrjf; 7r/909 BiKaioavvtjv, a)? T779 No/i,a
5 7r/309 TT^i/ ^A>yqaiKdov. tovtcov 8e ro)v avhpwv ai

aperal p-e^pt^ twv reXevTalfov kul aropatv Sia-

(jiopcov eva yapaKri^pa koI pop4>r]v Koi
'^^paypa

KOLVov Tjdov^; i''^K€Kpap,ev()V eKcfyepovatv, cocnrep
lao) perpM psp^iyfievov 7rpo<i to avarr^pov tov

^iXavOpcaTTOv koi 7r/309 to aai^aXefi tov avhpeiov,
Kai Ti]<; inrep dWcov p,€V K7]hepovia<i, v-rrep avTwv
Se a(f)o^la<;, koL 77/309 pev to alaxpov evXa^eta^,

7rpo<; Se to hiKaiov evTovia<; avvr)ppoa-pei>y]<;

op.oicos' wcrre Xctttov ttcivv Xoyov Beicrdai Kadd-

Trep opyavov irpo^ Stdxpiaiv Kal dvevpecriv tmv

Sia<f>€p6vTfov.

IV. To p,€v ovv KaTei>j/09 atpoXoyqTai yeva €k

XapTrpoiV V7rdpy/€iv, ft)9 X€)(^0t}<T6Tai' ^cdKioova f

TeKpatpopai p.r) TrapTdiraatv elvai yivov; aTLpov
Kal KaTaTTetrTOiKOTO';. el yap ijv, (M9 (f)rjcnv 'iSo-

p^vev^, SoiSvfcoTTotov 7TaTp6<{, ovK av ev Tcp Xoyto
TXavKnr7ro<; 6 'TirepelBov p,vpla GVvetXoy^(o<i Kai

€Lp7]K(i}<i KaT avTov KaTO, TT]v Bva-yiveiai' irnprj-

K€v, ouS' av ovTfi)<; eXevBeplov ^lov Kal acoippova
7rai8eta9 /xerecr^ez/ cocrTe t>'}9 IlXaTa)r09 eTi p.€Lpd-
Kiov tov, vaT€pov Be t?;9 'E.evoKpdTov^ BiaTpiSr)^,
ev AKaBijp^ia peTaax^lif, Kal tmv dpicrTtov e?

2
dp')(rj<i eTTCTijBevpdTdiv ^rjXwTrjfi yeveadai. ^cokl-

cova yap ovtc yeXdcravTa Tt9 outc KXaxxravTa

paBicd^
^

AOijvaicov elBev, ovS* ev ^aXaveitp Brjpoai-
evovTi Xovadpevov, r'o<f iaTopyjKe Aovpi<;, ovBt;

6AfT09 €')(ovTa TTjV ^^i/oa T/}9 •7Tepi/3oXrji;, ot€ tv^oi
7r€pifi€/3Xrjp.€vo<;. iirel KUTd ye ttjv ')(dipav Kal
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between that of Themistocles and that of Aris-

tides ; between the justice of one man and that of

another, as, between that of Numa and that of

Agesilaiis. But the virtues of these men, even

down to their ultimate and minute differences, show
that their natures had one and the same stamp,

shape, and general colour
; they were an equal

blend, so to speak, of severity and kindness, of

caution and bravery, of solicitude for others and

fearlessness for themselves, of the careful avoidance

of baseness and, in like degree, the eager pursuit
of justice. Therefore we shall need a very subtle

instrument of reasoning, as it were, for the discovery
and determination of their differences.

IV. That Cato's lineage, then, was illustrious,- is

generally admitted, as will be said later ; but

Phocion's, as I judge, was not altogether ignoble
or lowly. For had he been the son of a pestle-

maker, as Idomeneus says, then Glaucippus the son

of Hypereides, in the speech wherein he collected

countless evil things to say against him, would not

have omitted his mean birth
;

nor would Phocion

have lived on so high a plane or enjoyed so sound an

education as to have been a pupil of Plato when he

was still a stripling, and later a pupil of Xenocrates,
in the Academy, and to have cultivated the noblest

behaviour from the very beginning. For hardly any
Athenian ever saw Phocion in laughter or in tears,

or making use of a public bath, as Duris tells us, or

holding his hand outside his cloak,—when he wore

a cloak. Since in the country, at least, and on his
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tck; (TTpaTeia^ avv7r68i]ro^ del koX yvfx,v6<; i^d-

Bi^ev, el
fjLT} y{rv)(^o^ virep/SdWov eir) koI SvaKup-

TeprjTov,
ware kox Trai^ovTw; fjhrj rov<i arparevo-

fi€vov<; avfi^oXoi' /xeydXov iroielcrdaL ')(eLiMwvo<i

evSehufievov ^coKLcova.

V. To5 Se i]0ei TrpoarjvearaTO^i o)v koI (jyiXav-

OpcoTTOTaro^ diro tov npocrooTrov 8v(T^ufi^o\o<i

i(f>aivero Kal aKvdpo)7r6^, ware p-rj 'pahia><i dv riva

fiovov evTV')(elv avrw t(op d(Tvv)]0(ov. Sib Kal

^dprjTL TTore tt/jo? ra? 6(f)pv<; avTOv XeyovTi twv

^Adr]vai(ov eTTiyeXoovTcoi',
"
OvBev," etTrev,

"
avjy]

vpid<i XeXvTTTjKev 77 6(J3pv^' 6 Be tovto)i> 76X0)?
2 TToXXd KXavcrai ttjv ttoXlv TreTroirjKev." 6p.oi(i3<i

he TTft)? TOV ^(i)KL(ovo<i Koi Xoyo^ Tjv eirl ypV'
cTTOt? evTVXVH'CKTi Kal 8iaroi]p,aai aa>Tt]pio<;,

TrpocnaKTiKrjv riva Kal avcrTrjpdv Kal dvtjSvvTov

e^tui/ ^pa')(yXoyiav. m? yap 6 Titjvuiv eXeyev otl

Bei TOV (f)iX6(ro<f)ov et? vovv aTro^dirTovTa 7rpo(f>e-

petrOat ttjv Xe^tv, outo)? 6 <P&)^i&)ro9 X6yo<i irXel-

(TTOv ev iXaxt'CTT] Xe^et. vovv et;^e. Kal irpof
TOVTO eoiKev uTriBcov 6

'S,(firJTTLo<t UoXvevKTO'i
elirelv oti prjTwp fiev dpiaT0<; etrj Arjfioadevj}'?,

3 elirelv Be BetvoTaTo^i 6 ^wKtoiv. ft>9 yap t)
tov

vofiia/juiTO<; d^ia TrXeCcrTrjv ev 6yK<p ^pax^TdTO)
Bvvajxiv ex^i, ovtoo Xoyov BetvoTT]!; iBoKCi iroXXd

arjfjMLveiv a7r' oXlyoov. Kal fievTOi Kal avTov
TTore TOV ^l^coKLfovd (f)acn 7rXr}povp.€vov tov ded-

Tpov irepCTTaTelv vtto aKJjvijv avTov ovTa 7rp6<; 7-4

kavTW Tijv Bidvniav elirovTO^ Be tivo^ twv (fiiXtov,
"

"EKCTTTO/xevfo, <]^o)KLO)v, eot«^a9,"
" Nat p-d tov

Ata," <f>dvai,
"
(TKeTTTOfiai ec ti Bvvufiai tov Xo-

yov d<f>€X€lv ov fieXXfo Xeyetv tt/jo? W6i}valov<;."
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campaigns, he always walked without shoes or

outer garment, unless the cold was excessive and
hard to bear, so that presently his soldiers used to

say in jest that it was a sign of severe winter when
Phocion wore a cloak.

V. Though his nature was most gentle and most

kind, his countenance made him seem forbidding
and sullen, so that hardly any one of those who
were not on intimate terms cared to converse with

him alone. Therefore, when Chares once made the

Athenians laugh by speaking of Phocion's frowning
brows,

" No harm," said Phocion, "lias come to you
fi-om this brow of mine ; but these men's laughter
has cost the city many a tear." And in like manner
Phocion's language, also, was salutary in its excellent

inventions and haj)py conceits, although it had a

brevity which was rather imperious, severe, and un-

pleasant. For, as Zeno used to say that a philosopher
should immerse his words in meaning before he
utters them, so Phocion's language had most mean-

ing in fewest words. And this is probably what

Polyeuctus the Sphettian had in mind when he said

that Demostlienes was a most excellent orator, but
Phocion a most powerful speaker. For, as a valuable

coin has greatest worth in smallest bulk, so effective

speech would seem to indicate much with few words.

Indeed, it is said that once upon a time, when the
theatre was filling up with people, Phocion himself
was walking about behind the scenes lost in thought,
and that when one of his friends remarked :

" You
seem to be considering, Phocion," he replied :

''
Yes,

indeed, I am considering whether I can shorten the

speech wliich I am to deliver to the Athenians." And

155



PLUTARCH'S LIVES

A 6 Be ^rifioa6evri<i roiv fiev dWcov KaTC^povei
TToXv prjTopwv, aviarajxevov he ^(OKitavo^; elwOei

\eyeiv drpefia tt/jo? tov<{ ^tXou?,
" 'H tcov ep,S)v

\6y(ov ATOTTt? TTupecnLV.^^ aXka rovro fxev i(7(o<i

7r/)09 TO ^do<i avotareov e-neX koX prjfia Kal vevfia

pLOVOV avBpb<) uyaOov pvpioi<i ivOvfiijpacri kuI

7rept6BoL<; avrippoirov ex^i tricmv.

VI. Neo? he o)v Xa/Spla irpocrepL^ev eavrov rtp

aTpaniyu) Kal TTapeiirero, iroWa /xev el<i epmei-

piav TMv TToXepiLKOiv Q)(f)e\ovp,evo'i, ecrTi he iv ol?

eiravopdovpievo^ rijv eKeivov (f>V(Tiv avwpaXov
ovcrav Kal aKparov. va)dpo<i yap 0)v 6 ^a/3pLa<i
Kal hvaKi,v7]T0^ aXX.&)i? ev avTOc<; rot? dyaxriv

Mpya Kal hieiTvpovTO rw dvpfo Kal avve^eirtTTTe
TOt? 6paa-vrdT0i<i rrapa^oXoirepov, coairep dp^eXei
Kal KaTeoTpeyfre top /Slop iv Xlm TTyowro? elcreXd-

aa<i rfi rpirjpei Kal ^ia^6p,€Po<; irpo<i ttjv diro-

2 jSaaiv. d(7(f)a\r]^ ovv dp,a Kal hpaarijpio'i 6

^(OKidip (f)aipop,€vo^ Tijp T€ p,€X\rjcnp dpeOeppaive
Tov Xa^piov, Kal irdXip (i(f)^pei rrjp aKaipov
o^VT^ira rrjs oppf}<i. 66ev eupeP7]<; a>v 6 ^a^pia<i
Kal ;^p?7o-To<>, r)yd'na Kal Trpoi]y€v avrop eVt rrpd-

^et<; Kal 7)y€fiopia<;, yp(opip,ov iroLoyv roi^ "FiXXrjai,
Kal rd TrXeicnrj'; d^ta a7rovhr)<; eKelvco

')(^puipjevo<i.

KuK T?}9 irepi Nd^op pavpLayiafi opopa Kal ho^av
ov pLiKpap *i>coKi,(opi Trepieiroirjae' tov yap evwpv-

pov Kepw'i aTrihwKev avTW ttjv -tjyepinpiav, Kad^ o

Kal TT}v pdxv^ o^elap eix^i^ o dyrop Kal Kpiaip
3 eiroLrjae TU'X^elap. "TrpcoTijp ovv eKeivqv vavp^xi-av

' Cf. the Dtmo<Ah€ne», x. 2.
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Demosthenes, who held the other orators in great

contempt, when Phocion rose to speak, was wont to

say quietly to his friends: " Here comes the pruning-
knife of my speeches."

'^ But perhaps this must be

referred to Phocion's character ;
since a word or a

nod merely from a good man is of more convincing

weight than any number of elaborate periods.
VI. When he was a young man, Phocion attached

himself to Chabrias the general as a close follower,

profiting much thereby in military experience, and
sometimes also rectifying that general's tempera-
ment, which was uneven and violent. For though
Chabrias was sluggish and hard to move at othci

times, in actual battle his spirit was excited and all

on fire, and he would rush on with the boldest at

too great a hazard, just as, without doubt, he actually
threw away his life at Chios ^

by being the first to

drive his trireme to shore and trying to force a

landing. So then Phocion, who showed himself at

once safe and active, would put ardour into Chabrias

when he delayed, and again would take away the

unseasonable intensity of his efforts. Wherefore

Chabrias, who was a good-natured and worthy man,
made much of him and advanced him to enterprises
and commands, making him known to the Greeks,
and employing him in most affairs of moment.

Especially in the sea-fight off Naxos ^ he conferred

no little name and fame upon Phocion ;
for he gave

him command of the left wing, and here the battle

raged hotly and the issue was speedily decided.

Accordingly, as this was the first sea-fight which the

* In 357 B.C. Chios, Rhodes, and Byzantium had revolted

from Athens.
3 In 370 B.C. The Athenians defeated the Lacedaemonian

fleet and regained the mastery of the sea.
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fiera rrjv ciXcocriv, Kal KUTaTUT^ovcra, rov re Xa-

^pcav v7r€pt]'yd7rrja-€ kul tov ^coKiwvo'i &)? dvBpo^

TjiyefiovtKov Xoyov ea^'^v. ivUcov 8e fieyaXoi^

fivar-qpioLi;' koI
'irapei')(€V olvoxorjfjLa Ka^pia<i

^A6r}vaioi<; icad^ eKacrrov eviavrov ttj eKTrj eVt

SeKa TOV ^orjSpo/jLiMvo'i.

VII. E/c TOVTOV Xiyerai TrefiirovTO'i avTOv iirl

Td<: vqcLcoTiKa^ crvvrd^ei<; tov Xa^pLov kuI vavf

eiKocn 8i86vTO<i elirelv, el jjuev (Ji^ iroXefiijcrcov ire/j,-

iroiTO, fieL^ovos Belv 8vvdfie(o<;, el Se to? 7rp6<i

(Tvp,fxdxov<i, dpKelv vavv p-iav koX tfkevaavTa ttj

avTov Tptrjpei Kal 8La\€')(6evTa Talf irokeac Kal

avyyevofievov Toi<; dp^ovaiv eTriecKcot Kal a^eXw?
KaTaTrXevaai fieTO. nroWoyi/ vecov, a? aTrea-TeiXav

01 avfifiaxoi TO. -^pyfiaTa toI^ \\6rivaiOL^ KOfxt-

2 ^ovaa<i. ov fxovov 8e ^covTa tov \a/3piav 6epa-
irevwv SieTeXet xal Tifiwv, dXXd koI TeXevTijcravTO'i

avTov Tcov TrpoarjKovToyi' /faXco? eirep.eXelTO, Kal

TOV iralSa KTyaLinrov i^ovXcTO fiev dvSpa iroielv

dyaOov, efnrXijKTOv Se opwv Kal dvdyioyov o/io)?

ovK aireliTev i7Tavopdovfj,€Vo<; Kal diroKpvTrToyi' to.

aia^V- Ti'Xrjv drra^ XeycTai, irapevo')(\ovvTO^ ev

(XTpaTela rivl tov veaviaKov Kal kotttovto^ avTov

epcoTTjixaaiv aKaipoi^; Kal avp.^ovXiai.'i olov irrav-

opdovfievov Kal irapaaTpaTt^yovvTO^, elirelv

"'n Xa^pia, Xa^pia, fieydXrjv ye aoi X^P^^
eKTLVfo T?}"? <f)iXia<; virofxevayv aov tov viov."
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Athenians had fought with the Greeks on their own
account since the capture of their city/ and as it

liad succeeded, they made exceeding much of

Chabrias, and came to look upon Phocion as a man
fit for command. They won the victory during the

celebration of the great mysteries ;
and therefore

Chabrias used to furnish the Athenians with wine

for the festival every year on the sixteenth of tiie

month Boedromion.
VII. Afterwards, we are told, when Chabrias sent

him to get their conti-ibutions from the islanders and

offered him twenty ships, Phocion said that if he was

sent to wage war, he needed a larger force, but if to

confer with allies, one ship was enough ;
and after

sailing out with his own trireme and discussing
matters with the cities and dealing with the magis-
trates considerately and in a straightforward manner,
he returned with many ships, which tiie allies sent

oft" with money for the Athenians. And not only
while Chabrias was alive did Phocion continue to

show him attention and honour, but also after his

death he took good care of his relatives, and es-

pecially of his son Ctesippus, whom he wished t(^

make a good man; and although he saw that the

youth was capricious and intractable, he nevertheless

persisted in coiTecting and covering up his disgrace-
ful conduct. Once, however, we are told, when the

young man was troublesome to him on an expedi-

tion, and plied him with unseasonable questions and

advice, like one making corrections and sharing in

the command, he cried :
" O Chabrias, Chabrias,

surely I make thee a large return for thy friendship
in enduring thy son."

^ At the close of the Peloponuesian war (404 B.C.).
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'Opoiv he Tou? la KOiva irpdaaov .a-i rorehir)-

p7]fievov<; wairep d-TTo K\i]pov to a-, jyanp/iov koI

TO ^rifxa, Koi TOV<i p.ev XeyovTa^ ev rw BijfiQ} kui

jpd<povTa<i fJLovov, Mv Ey/SofXo? rjv koX
^

Apicrro(f>(ov

Kcu Ai]fx,o(Tdev7]<; koI AvKovpyo'i koI 'TTreptiBij*;,

AioTreldr]!' Se Koi Mevecr^ea Kctl AewcrOevqv Kal

^dp-qja T(p arparrjyecv Kal iroXefxelv av^ov7a<i

iavrov<i, e^ovXero t7]i> YiepiKXeovf; koX
^

Apiarei-
hov Kol '2,o\(ovo<i TToXireiav waTrep oXoKXrjpov
Kol Btrjp/jLOCTfievijv iv dpxfyolv dvaXa^elv /cat diro-

Bovvai. KCU jap roiv dvBpcov iKeivoav eKaaro^ Ti

icpaivero Kara top ^Ap)(iXoxov,^

^Ap.(f)6T€pov, OepdTTcov fj,€v ^RvvaXioio deolo,

Kal MoL'crca)!' ipardv Zoipov i'm(ndp.evo<i'

Kal rrjv deov edtpa TroXe/^iKijv t€ dfia Kal iroXni-

KTjV oixrav Kal irpoaa'yopevop.evrjv.
VIII. Ovrco Be crvvrd^a'; eavrov irroXirevero

fiei> del 7r/309 elprjvr^v Kal i)(TV)(^iav, iaTpaT)jyr]ae
Be irXeiara^ ov fi6voi> tSiv Ka6^ eavrov, dXXd Kal

T(ou trpo avTov aTpaTiiyla^;, ov TrapayyeXXwv ovBe

fX€Ti(ov, dX\' ovBk (})€vycop ovBe dTroBiBpdaKa>v Trjf

TToXeo)? KaXovcnfjf;. ofioXoyelrai yap on irivre

Kal reaaapdKovra arpaTyyla'; eXa^ev ovB' aira^

dp)(aipe(TL0i<i 7rapaTux<'>v, a\X' dTrovra peTairep,-

TTop,ev(ov avTov del Kal •^eiporovovi'Tcov, ware

davp,d^€iv Tov<i ovK ev ^povovvTa<i top Brjpov on,
irXelara rov ^(OKioivo^ dvnKpovopTo^ avT(p Ka\

/XTjBev elirovrof Trcoirore firjBe Trpd^avTc; tt/so?

X^dpiv, Marrrep d^iouai rov^ /3aa-iX€i<i Tot? KoXa^i
'

Bergk, Poet. Lyr. Graeci, n.*, p. 383 {tliA 8' iyu 0tpiwuv
. . . ipa,T6v).
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He saw that the pubUc men of his day had dis-

tributed among themselves as if by lot the work of

the general and the orator. Some of them merely

spoke before tiie people and introduced measures,—
men like Eubulus, Aristophon, Demosthenes, Ly-

eurgus, and Hypereides ;
while such men as Dio-

[)eithes, Menestheus, Leosthenes, and Chabrias

advanced themselves by holding the office of general
and waging war. He therefore wished to resume

and restore the public service rendered by Pericles,

Aristides, and Solon, which was equally apportioned
in both fields of action. For each of those men
showed himself to be, in the words of Archilochus,

" As well a squire of Enyalius god of war.
As versed in the lovely Muses' gifts."

He also saw that the goddess Athena was a goddess
of war as well as of statecraft, and was so addressed.

VIII. Having taken this stand, his civil policies
were always in favour of peace and quiet ;

and yet
he held the office of general more frequently than

any man, and I speak not only of the men of his

own time, but also of those who came before him.

He did not seek the office or canvass for it ; nor,

on the other hand, did he flee or run away when his

city called him. It is generally admitted, indeed,
that he held the office of general forty-five times,

although he was not even once present at the

election, but was always absent when the people
summoned and chose him. Therefore men of little

understanding are amazed at the conduct of the

Athenian people. For Phocion opposed them more
than anybody else, and never said or did anything
to win their favour ;

and yet, just as kings are
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')(pri(TdaL fiera to Kara
')(^eipo'i vhoap, ixPV'^o outo<?

T0t9 fiev KO/j,yjroT€poi'i koX lXapol<i iv iraiSidf fiepet

Sr)fiayQ)yol<i, €7rl Se ra^; ap')(a<i aei vi'](f)Q)v Ka\

aiTovhd^oiv Tov avaniporarov kuI (f>popi/j,a)TaTOP

iKaXei TOiv ttoXitcov kuI fiovov rj p,a\Xov rai<;

^ovXrjaecriv avTOv kuI opfuuf; avrnaaaofjievov.
3 'xprjafiov fiev <yap ck AeX^wi^ avayv(i)<T0€VTO<: on,
rwv aWcov AOrjvaLcov o/j,o(f)povovvT(ov, el<; avrjp

ivavrla (fypovoir] rfi iroXei, 7rape\6(bv 6 ^ooKitov

dfieXelv eKeXevaev, o)? avro^ wv 6 ^7)Tovfi€vo<;'

jxovcp yap avTO) fii]8ev dpeaKeiv rojv TrpaTJop.evwv.

CTrel 8e Xiywv ttotc yvcofM^jv Trp6<; tov Sqfiov ev-

hoKifJbet Kal irdvTa^ 6fiaX6i)<i iiopa tov Xoyov diro-

8€XOfi€vov<;, €Tn(TTpa(f>€l<; Trpo? tov<; (filXov<; elirev'

" Ov hi] TTOv TL KUKov Xiywv ifiUVTOV XeXyjOa;"

IX. 11/009 Be dvaiav Tivd roiv ^AdrjvaLoyi' al-

TovvTcov €7riB6a€i<;, Kal TOiv dXXcov imSihovTcov,

KXTjOelf TToXXdKi^ e(f>r}'

"
Toyroi"? atretre tou?

7r\ov(TLOv<i' iyo) Be ala)^vvoi,p,r)v dv, el tovto) firj

diroBiBov^ vfjLiv €7riBoi,7)v,^^ Set'^a? KaWiKXea rov

BaveicTTjjv. o)? 5' ovk eiravovTO KeKpayoTe^ Kal

2 KaTa^o<JovTe<;, Xoyov elTrev avTol<i tovtov "
'Avr)p

BeiXo^ iirl 7r6Xep.ov e^rjei, ^Oey^apMvcov Be Kopd-
KU)V to, OTrXa Oe\<; ijcrvxa^ev elra dvaXafioiv

av8i<i e^r)€t, Kal (f)Oeyyop.€va)v irdXiv vireaTi], Kal

TeX.09 elirev
'

'Tfiei<; KeKpd^eade /xev fieyiaTov 6i<;
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supposed to listen to their flatterers after dinner has

begun, so the Athenians made use of their more

elegant and sprightly leaders by way of diversion,
but when they wanted a commander they were

always sober and serious, and called upon the

severest and most sensible citizen, one who alone, or

more than the rest, arrayed himself against their

desix-es and impulses. Indeed, when an oracle from

Delphi was read out in the assembly, declaring that

when the rest of the Athenians were of like mind,
one man had a mind at variance with the city,
Phocion came forward and bade them seek no

further, since he himself was the man in question ;

for there was no one but he who disliked everything

they did. And when, as he was once delivering an

opinion to the })eople, he met with their approval, and
saw that all alike accepted his argument, he turned

to his friends and said :
" Can it possibly be that I

am making a bad argument without knowing it .^

"

IX. The Athenians were once asking contribu-

tions ^ for a public sacrifice, and the rest were con-

tributing, but Phocion, after being many times asked

to give, said :

" Ask from these rich men ;
for I

should be ashamed to make a contribution to you
before I have paid my debt to this man here,"

pointing to Callicles the money-lender. And once

when his audience would not cease shouting and

crying him down, he told them this fable. " A
coward was going forth to war, but when some
ravens croaked, he laid down his arms and kept

quiet ;
then he picked them up and was going forth

again, and when the ravens croaked once more, he

stopped, and said at last :
' You may croak with all

^ Cf. the A/cibiades, x. 1.
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hvvarov, ifwu Se ov yevaeaOe.^
"

ttoXiv Si ttotc

rSiv WOrjvaiayv i^ayayetv avrov eVt roix; iroXe-

fiiov^ KeXevovTfov, o)? 8' ovk e^ovXcTO, BeiXov Kal

avavhpov aTroKaXovvTcov,
"
Oi/re vfi€c<;" elrrev,

"
efie Bvvaade TTOtrjaai OapaaXeov ovre €7Ci> vfid<i

3 8€iXov<;. ov
/jLr}v aW ta-fiev dXXjjXov;" iv Be

Kaipol<; cma^aXeai rpa^uvofievov rov Si)fj,ov

7rpo<i avrov (T(f>oSpa /cal Trj<i (npaTq<yia^ €v6vva<;

airanovvTO'i,
"

"EcodeirjTe," elirev,
" w fiaKapioi,

TrpojTov. iirel Be 7roXefiovvre<i fiev rjaav Taireivol

Kol irepiBeei'i, yevofieviji; Be elpy]vri<i edpaavvovro
Kai Kare^oeov rov ^w/ctwyo? (u? a.<pT}pr)fiivov ttjp

vUrjv avTwv,
"

Et'Tu;^6tTe," elirev,
"
exovref

arparrjyov elBora vp.a<i- eirel irdXai av aTrcoXca-

4 XeiTe. Tot9 Be Bofwroi? ov ^ovXofievcov avrcov

BiKu^eadac irepl t?}? x^pa^, dXXa iroXefielv,

crvve^ovXeve Bid twv Xoycov, ev oZ? etVt Kpeirrovi,

fit) Bia Tcov oirXcov, ev ol? elcriv iJttov<;, fid^^aOai.

Xeyovra Be avjov ov irpocnefievcov ovBe vTTop,ev6v-
T(ov dKoveiv, "'E/i€," eiTrev,

"
vfi€i<i h fii) fiov-

Xofiai TToieiv ^idaaadat BvvaaOe, Xeyeiv Be d
fiij

5 Bel irapd yvcofnjv ovk dvayKuaere.^' roiv Be

dvTnroXiTevofievcov avr^ prjropcov Aijfioadevovi

fiev etVovTO?, "'AiroKTevovai ae^Adi]valoi, ^a>-

KLfov, dv fiavaxTiv," eiTre-
" Se Be, dv acdc^povSiai-''

YioXvevKTov Be rov 1(f)fjrriov opcov ev Kavfiari

avp.^ovXevovra rol<i 'Adi]vaL0i<{ TroXe/xelv 7r/3o<?

^CXiTnrov, elra vir* dadfiaro^ ttoXXov Kal IBpSi-

T09, are Br) xal vtrepTraxyv ovra, 7roXXdKi<; ewip-
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your might, but you shall not get a taste of me.'
"

And at another time, when the Athenians urged him
to lead forth against the enemy, and called him an

unmanly coward because he did not wish to dt) so,

he said :
" Ye cannot make me bold, nor can I make

you cowards. However, we know one another.
"

And again, in a time of peril, when the people were

behaving very harshly towards him and demanding
that he render up accounts of his generalship,

" My
good friends," said he,

" make sure of your safety
first." Again, when they had been humble and
timorous during a war, l)ut then, after peace had
been made, were getting bold and denouncing
Phocion on the ground that he had robbed them
of the victory, "Ye are fortunate," said he, "in

having a general who knows you ; since otherwise

ye had long ago perished." Once, too, when the

{)eople were unwilling to adjudicate with the Boeo-
tians a question of territory, but wanted to go to

war about it, he counselled them to fight with words,
in which they were superior, and not with arms, in

which they were inferior. Again, when he was

speaking and they would not heed or even consent
to hear him, he said :

" Ye can force me to act

against my wishes, but ye shall not compel me to

speak against my judgement." And when Demos-

thenes, one of the orators in opposition to him, said

to him, "The Athenians will kill thee, Phocion,
should they go crazy," he replied : "But they will

kill thee, should they come to their senses." Again,
when he saw Polyeuctus the Sphettian, on a hot

day, counselling the Athenians to go to war with

Philip, and then, from much panting and sweating,
since he was really very corpulent, frequently gulp-
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po(^ovvTa rod v8aT0<; ""A^iov" €(f)r],

" tovtm

TTiarevcravra'i vfia^ \frr}(f)i.cra(r6ai tov iroXe/MOv, ov

Tf' oieaOe iroLi^aeiv iv rw OcopaKt koI rfj dairiSi,

Twv TToXe/JLicov iyjv<i ovtcov, otc Xi'ycov rrpo<; vfid<i

6 a eaKeiTTaL Kivhvvevei irviyfjvai" tov Se AvKovp-

yov TToWa ^\da(^->)iia Trpo<; avTov cIttovto^ iv

iKKXrjaLa, Kal irpcx; diraaiv oti, Scku tcov ttoXi-

Tcov i^atT0vvT0<i ^We^dvBpou, crvve^ovXevev eV-

Sovvai, elire'
" YloWd eyco a-vfi^e^ovXevKa Ka\a

Kal (TV/jicpepovTa rovroi^, aW' ov Treidovrai fwt,.

X. 'Hi* he Td ^Ap')(^i^ui8Tj<; iiriKaXov/xevo^:

AaKCi)vi(TTij<i, ircoycovd re KaOeifievo^ vTrep<^vr)

fieyedei Koi rpi^cova <f)opa)v del Kal aKvOpcoTrd^cov

rovrov ev ^ovXrj dopv^ovfievo<; 6 ^cokloov iire-

KaXelro rm Xoyro fidprvv dfia Kal ^orjdov. &)? 8e

dva(Trd<; eKelvo'i a •npo<i %a/3ti' ^v rol<i WOrjvaioi'i

(Tvve^ovXevev, d-^d^evo<i avrov rcov yeveitov "'12

'ApXt^^iaht]," elire,
"
ri .ovv ovk aTre/tei/Jtu ;"

2 ^Apiaroyeirovo^ he rov crvKO(f)dvrov TToXefiiKov

jxev 6vro<; ev rai^ €KKXr}alai<; Kal rrapo^vvovro<;

enl Ta<? 'Trpd^ei<i rov hfjfiov, iv he r^ KaraXoyco

TTpocyeX66vro<i eVt ^aKrrjpia tw aKeXr) Karahe-

he/j-evov, rroppwOev avrov diro rov ^fjfiaro^ IhoDv

6 4>&)«ta)v dveKpaye'
"
Vpd(^e Kal

^

Apiaroyeirova

ywXov Kal irovtjpov." ware davfiu^eiv ottci)? Kal

OTTodev rpa')(y<i ovrca dvrjp kuI aKvdpwno^ eKri}-

aaro rrjv rov 'y^prjarov irpoaijyopiav.

3 "Eo-Tt he, olfiai, ^^aXeTTov, ov firjv dhvvarov,
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ing down water, Phocion said :
" It is meet that ye

should be persuaded by this man to go to war
;
for

what do ye think he would do under breastplate and

shield, when the enemy were near, if, in making you
a premeditated speech, he is in danger of choking to

death?" At another time Lycurgus heaped much
abuse upon him in the assembly, and above all be-

cause, when Alexander demanded ten of the citizens

of Athens,^ Phocion counselled their surrender ;

Phocion, however, merely said :
"

I have given this

people much good and profitable counsel, but they
will not listen to me."

X. There was a certain Archibiades, nicknamed

Laconistes, because, in imitation of the Spartans, he

let his beard grow to an extravagant size, always
wore a short cloak, and had a scowl on his face.

Phocion was once stormily interrupted in tlie coun-

cil, and called upon this man for testimony and

support in what he said. But when the man rose

up and gave such counsel as was pleasing to the

Athenians, Phocion seized him by the beard and

said :
" O Archibiades, why, then, didst thou not

shave thyself?" Again, when Aristogeiton the

public informer, who was always warlike in the as-

semblies and tried to urge the people on to action,

came to the place of muster leaning on a staff and

with both legs bandaged, Phocion spied him from

the tribunal when he was afar off, and cried out :

" Put down Aristogeiton, too, as lame and worth-

less." So that one might wonder how and why a

man so harsh and stern got the surname of The
Good.

But though it is difficult, it is not impossible, I

1 Cf. chapter xvii. 2 f.
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oicnrep olvov, koI avOpoairov rov avrov tjSvv afia

KOL aixTTijpov elvar Kaddirep erepoi ttoXiv, <f)aiv6-

fi€voi <y\vK€i<;, drjSiararoi Tol<i Xp(o/jL€voi<; elat

KOI ^a^epooraroi. Kairoi <^aa\v 'TTrepeiBrjp

7T0T€ elirelv 7rpo<? rov Si]fj.ov, ""AvSpa Wdijvatoi,

fir) (TKOTrecTe p,6vov el iriKpo^, dX\' el TrpoiKo, elpn

TTLKpo^,^^ Ciairep rfj ifKeove^ia fiovov eVap^^etv Kal

\v'rrr)pov<i ovra^, ov-)(i fiaWov, oaoi irpo^ vfipiv

Kal (pdovov rj opyrjv rj ^iXoveiKiav Tiva ^po)VTai
To5 Bvvaadai, tovtov<; BeBiorcov kuI irpo^aXkofie-

4 V(OV T&V TTOWOJV. ^COKLCOV TolvVV C^Opa fJ,€V

ovSiva roiv iroX.i'rSiv kukS)^ iiroirjaev, ovSe evo-

fii^ev lydpov a)OC oaov eSet fiovov roiv eviarrafie-

VQ)v ol<i eirparrev virep ri]<i TraTpiSo^ Kure^ava-

(TTTjvai rpax^'i ^v koI SvcreK^laaros Kal cnrapat-

T77T09, et<? Tov aXKov ^lov evfievPj ndai Kal koivov

Kal <f)i\dv6pQ)Trov kavTOV 7rapel')(ev, (oare kuI

TTTaiaaai ^oiidelv Kal KivSvvevovcrt crvve^erd^e-

5 aOai Tol<i 8ta(fi6poi<;. eyKaXovvrmv Se rwv (fiiXtov

on rrovijprp rivi Kpivofievtp avveltre, tou? %/";-

cnov<; €^7} fir} Seladai fiot)deia<i.
'

AptaToy€Lrovo<i
Bk rov avKO(f>dvrov fiera rtfv KaraSiKtiv irefiyjrav-

TO? Kal her)devro^ iXOelv Trpo? avrov, viraKovaa^

e/3dBi^€V 619 TO Sea-ficonjpiov ovk ewvrcov Be rwv

<f)i\(ov,
"
^Edarare," elirev,

"
o) fiaKapioi' ttov yap

dv Tt9 rjBiov^ Xpiaroyeirovi a-Vfi^dXoc;"

XI. Kal fiTjv oX ye avfipwypi Kal 01 inf<Tia)rai

T0U9 'AdijvTjOev a7rocrTo\oi/9 erepov fiev eKtrXeov-

ro<i arparriyov iToXefiiov<i vofii^ovr€<; e^pdyvvvro
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think, for the same man, like the same wine, to be
at once pleasant and austere

; just as others, on the

contrary, appear to be sweet, but are most un-

pleasant to those who use them, and most injurious.
And yet we are told that Hypereides once said to

the people :

" Do not ask, men of Athens, merely
whether I am bitter, but whether I am paid for

being bitter," as if the multitude were led by their

avarice to fear and attack those only who are

troublesome and vexatious, and not rather all who
use their power to gratify their insolence or envy or

wrath or contentiousness. Phocion, then, wrought
no injury to any one of his fellow citizens out ot

enmity, nor did he regard any one of them as his

enemy ; but he was harsh, obstinate, and inexorable

only so far as was necessary to struggle successfully

against those who opjiosed his efforts in behalf- of

the country, and in other relations of life showed
himself well-disposed to all, accessible, and humane,
so that he even gave aid to his adversaries when

they were in trouble or in danger of being brought
to account. When his friends chided him for plead-

ing the cause of some worthless man, he said that

good men needed no aid. Again, when Aristogeiton
the public informer, who was under condemnation,
sent and asked him to come to him, he obeyed the

summons and set out for the prison ; and when his

friends sought to prevent him, he said :
" Let me

go, my good men ; for where could one take greater

pleasure in meeting Aristogeiton ?
"

XI. And certainly the allies and the islanders re-

garded envoys from Athens under the conduct of

any other general as enemies, barricading their
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Tei^Tj Kol \ifi€va<; a'Tre')((i>vvvaav koX KareKOjii^ov
UTTO tt}? ')((i>pa^ el<i ra^ TroXet? ^oaKijfjUiTa Kal

dvBpaTToBa Koi yvvacKa^ Kal TratSa?* el Se ^(oklwv

riyolro, TToppco vavcrlv lBiai<i aTravrS)vre<i iare-

(}>av(i)fi€voi Kal ')(aLpovre'i &><? avroix; Karryyov.
XII, HapaSuofievov Be ei9 ttjp l^v^oiav tov

^ikiTTTTov Kal BvvapbLV €K y[.aKeBovia<i Btaffi^d-

^ovTo<; Kal Td<; iroXec^ OLKeiovfievov 8id Tvpdvvcov,

lI\ovrdp)(^ov Be tov ^Ep£Tpi€co<; Ka\ovvTO<; tou? 7

Wd-qvaiovi Kal Beofievov rijv vijcrov e^eXeadai

KaTa\afi^avojjL€vr)v vtto tov MaKcBovo^i, dweaTd-

Xt] aTpaTrj<yo<i 6 'Po)Ki.(ov
e')(^cov Bvva/iiv ov ttoXXijv,

ft)9 Tcov €Ke2 (TvaTijao/jLevcov eToi/jLCix; Trpo? avTov.

2 evpmv Be vpoBoTcov drravTa fxecTTa koi voaovvTa
Kal Biopcopujfieva B(opoBoKLai<; ei9 kivBvvov /jUijav

KaTeaTT}' Kal Tiva \6(f)ov "xapdBpa fiaOela tmv

trepl Ta<i Tafjuvva^ etrnreBayv diroKpvTrTO/jiePOV

KaTaXa^oiv avvelxev ev tovtoj Kal crvveKpuTei to

3 fia'X^i/McoTaTOV tj}? Bwdfiew^. twv Be utuktcov

Kal XdXfov Kal irovrjpcov BiaBiBpaa-KovTcov eV tov

(TTpaToireBov Kal dTro-)^(i)povvTO)v eKeXevaev dfie-

Xelv Tov<; rjyefjiova^' Kal yap evTavda 8vcr)(^pj]-

(TTOV<; VTTO uTa^la^ eaeaOai Kal ^Xa^epoi/^ Tot<?

fxaypP'evoi'i, KUKei TotavTa (Tvv€iB6Ta<; auToi<i '

1JTT0V auTOV KaTa^orftjeaOai Kal firj irdw arvKo-

(f)avT7](Teiv.

XIII. 'fl? Be eirijeaav ol TroXep-coi, KeXevaa^ er

T0t9 oirXoif aTpe/xelv d-^fii av avTo<i ff<f)ayid(Tr)Tni,

TrXelo) BieTpi^e y^povov rj BvaiepSiv r) ^ovXofievo^

eyyvTepo) tov<; 7roXefUov<; etrKnrdaaadai. Bio

irptoTov fiev 6 Y\XovTap')(0'i ol6fiei'0<; diroBeiXtav
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gates, obstructing their harbours, and bringing into

their cities from the country their herds, slaves,

women and children ; but whenever Phocion was

the leader, they went far out to meet him in their

own ships, wearing garlands and rejoicing, and eon-

ducted him to their homes themselves.

XII. When Philip was stealing into Euboea and

bringing a force across from Macedonia and making
the cities his own by means of tyrants, and when
Plutarch the Eretrian called upon the Athenians and

begged them to rescue the island from its occupation

by the Macedonian, Phocion was sent out as general
with a small force,^ in the belief that the people of

the island would rally readily to his aid. But he

found the whole island full of traitors, disaffected,

and honeycombed with bribery, and was therefore in

a position of great peril. So he took possession of

a crest of ground which was separated by a deep
x'avine from the plains about Tamynae, and on this

assembled and held together the best fighting men
of his force. To the disorderly and worthless triflers

who ran away from the camp and made their way
home he bade his officers give no heed, for in the

camp their lack of discipline would make them use-

less and harmful to the fighting men, while at home
their accusing consciences would make them less

liable to cry down their commander, and would keep
them entirely from malicious accusations.

XIII. When the enemy came up against him,
he ordered his men to remain quietly under arms

until he should have finished sacrificing, and then

waited a considerable time, either because the omens
were bad, or because he wished to draw the enemy
nearer. Therefore, to begin with, Plutarch, who

1 In 350 B.C.
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Kal KUTOKvelv eKcivov e^eSpafxe fiera twv ^evtov
eireira tovtov lB6vT€<i oi tTTTrei's ovk eKupTeprjcrav,aW )]\avvov €vOv<; et? Toy? iroXefilovi aavvra-
KTOL KciX (TTTOpdSe^ €K TOV (TTpaTOiriBoV TTpOlTi^pO-

2 fievoi. vtKiofxevwv 8e twv TrpcoTcov airavTC^ eV/ee-

odo'drja'av Kal 6 nX-oi/Tap^o? e^yye* Kal tm

^dpaKi 7rpo(T/j,L^avT€<i evioi roiv iroXep-lcov ckko-

TTTCtv eireipfovro Kal Siacnrdv O)? d-jrdvrwv K€Kpa-
TriKOTe<i. ev touto) Se tS)v iepoiv y€vo/j,€i>(ov, toi"?

fiev €udv<i eK TOV arparoTreSov 7rpo(nr€a6vT€<: oi
'

Adrjvaloi rpeTTOVcrt Kal Kara0dWovai tou?
TrXeicrrov^ irepl rot? ipv/xaai <f)€vyovTa<i, 6 Be

^(OKicov Tqv fxev (ftdXayya Trpocrera^ep idteSpeveiv

(tvaXaixjSavovaav dp,a Kal irpoahex.op'^vriv tous
iv rf) (f>vyfj irporepov 8ia(Tnap€VTa<i, avT6<; Be

Tou? eTTiXeKTovi exwv eve^aXe roi<; TroXe/iiot?.
3 Kal P'd')(r)^ Kaprepd^ y€VOfievT}<; iravTei fiev ckOv-

fto)<? rjywvLaavTO Kal d<f)€iB(t)^, SdXXo<; Be 6 Ktviov
Kai TXavKo<i o TloXvfj,i]Bov<; irepl avTov rerayfie-
voi TOV aTpan^yov r^piaTevaav. ou pLrjv dXXa Kal

KX€0(f)dvi]<i a^iov irXeiarov irapea^ev eavrov iv

eKelvrj TTJ fid^Tj. Tov<{ yap iTnrec<i di'aKaXov/j.€vo<;
€K T^9 TpoTTt}<i Kal ^ooiv Kal BiaKcXevofji^vos KIV-

BvvevovTi Tfp (TTpaTtjyw jSorjdelv, €7rou](rev dva-

arpeylravTaf emppaxrai. to viKijpa rwv ottXitcov.

4 'K« TOVTOV TOV re HXovTap)(^ov e^effaXev eV

T»/v EpeTpi,a<i, Kal ZdpijTpa (fypovpiov eXa)v eiri-

KaipoTaTOv, fi ixdXt(TTa avveXavveTai to irXdrof
6t<? ^pa^v Bid^o)p.a t>;<? vrjtrov a<^iyyofievr)<i €Ka-

TepcoOev Tah OaXdacrai<:, oaov<i eXa^ev al^p^Xd-
Tov<t "EXXT)va<; d(f)TJK€, (fto^tjOeU tou? pj}Topa<;
TOiv

'

A6r}vaL(ov, fifj irpo^ opyrjv Ti fiidawvTat tov

BijfjLOv dyv(op,ov?]aai irepl avTov^.
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thought that Phocion's delay was due to cowardice,
sallied forth with his mercenaries. Next, the horse-

men, catching sight of Plutarch, could not restrain

themselves, but rode at once into the enemy, hurry-

ing out of the camp in a disorderly and scattered

fashion. The foremost of them were conquered,
and then all of them dispersed and Plutarch took to

flight, while some of the enemy gained the ramparts
and tried to cut them away and destroy them, sup-

posing themselves to be entirely victorious. But at

this point the sacrifices were completed, and the

Athenians, bursting out of their camp, routed their

assailants and slew most of them as they fled among
the entrenchments. Then Phocion ordered his

phalanx to halt for the reception and support of the

troops which had been scattered in the previous

flight, while he himself with his picked men fell

upon the main body of the enemy. A fierce battle

ensued, in which all the Athenians fought with spirit

and gallantry ;
but Thallus the son of Cineas and

Glaucus the son of Polymedes, whose post was at

their general's side, bore away the palm. However,

Cleophanes also did most valuable service in that

battle. For, by calling back the cavalry from their

flight and exhorting them with loud cries to succour

their general in his peril, he made them turn back

and confirm the victory of the men-at-arms.

After this, Phocion expelled Plutarch from Eretria,

took possession of Zaretra, a fortress most advan-

tageously situated where the island is reduced to its

narrowest width by the sea, which hems it in on

both sides, and released all the Greeks whom he had

taken prisoners. For he was afraid that the orators

at Athens might drive the people, in some fit of

angei", to treat them with cruelty.
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XIV. 'ETrel Be ravra 8La7rpa^dfi€vo<i uTre-

TrXeucev 6 ^wkIwv, rax^ /iey eiroOrja-ap ol au/i-

IJ^xpi TT]v xpW'OTrjTa Kal hiKaLoavvrjv avrov,

raxv Be eyvaxrav ol 'A6i]valot ttjv ifjuTreiplav Kal

pd)fj,r)p Tov dv8p6<i. 6 yap pier eKelvov i\6a)v inl

ra irpdypbara MoXocro-o? outco? iiroXepLrjaev uxrre

Kal ^cbv avTo<i virox^lpio'; yeveaOai rot? iroXep.loi'i.

2 iirel Se p,eyd\a ral<; iXTrlai irepLvooiv 6 ^IXnriro'i

et<» EiW'^aTrovTov ^\0e p^rd 7rda7)<; t^9 8vvdp,€(o<i,

CO? yieppovr)(rov iv ravTW kuI YlepivOov e^ca^ Kal

Bv^avTiov, Q}pp,r}p,€V(ov Be rdv ^AOtjvaioov ^oijdelv

ol pr)Top€<t "qyoiviaavro tov XapT/ra a-Tparryyov

aTToa-raXrjvai, Kal irXevaa^ eKeivo<i ouBev d^tov

T^9 Bui>dp,€(i)<i eirparrev, ovBe ai Tr6Xei<; iBexovro
TOV CToXov, aXX' i/ttottto? wv iraaiv iirXavaTo

XP^lP'CtTi^op.evo^ UTTO TMV (Tvp,p,dx(iiv Kal KaTa-
I

3 (f>povovp,evo<i viro tcov iroXep-lcov, 6 Be Bi]po<; viro i

Twv prjTopwv 7rapo^vv6fjLevo<; rjyavdKTei Kal pueTC- 7

voet Tot9 ^v^avTLOi'i Trep.-^O'i tt]v ^orjOeiav, dva-

crra? o ^^wklojv elirev otl Bel p,i] T0i<i aTriaTOVcriv

opyc^eadai tow avp.p,dx(ov, dXXd T0t9 aTncTTOV-

p,evoi^ Ttav aTpaTijycov
" Ovtoi yap vp,d<i iroLovai

<f>ofi€pOV^ Kal TOl<t X6)pt9 VpCOV (TQ)^€a6ai pi)

Buvap.€VOi<;.^^

Kii'r]del<{ ovv u BP}p,o<: virb tov Xoyov Kal /zexa-

Treacov cKeXevev avTov eKelvov eTepav irpocrXa-

ffovTa Bvvapi.iv fiorjOelv toIs <Tvp.p,dxot<i eh tov

EiXXi)(T7rovTov' pLeyiaTijv poTrrjv eTrolijtre tt/jo?
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XIV. After these things had been accomplished,
Phocion sailed back home, and then the allies

speedily felt the absence of his probity and justice,
and speedily did the Athenians recognize the ex-

perience and vigour which had been shown by him.

For his successor in command, Molossus, conducted
the war in such a way as actually to fall alive into

the hands of the enemy. And now Philip, cherish-

ing great anticipations, went to the Hellespont with

all his forces,^ expecting to get the Chersonesus, and
at the same time Perinthus and Byzantium, into his

power. The Athenians were eager to give aid to

their allies, but their orators strove successfully to

have Chares sent out as commander, and he, after

sailing thither, did nothing worthy of the force

under his orders, nor would the cities even receive

his armament into their harbours. On the contrary,
he was held in suspicion by all of them, and wan-
dered about exacting money from the allies and

despised by the enemy, so that the people of Athens,

instigated by their orators, were incensed at him,
and repented of having sent aid to the Byzantians.
Then Phocion rose in the assembly and declared

that they must not be angry at their allies who
showed distrust, but at their generals who were dis-

trusted
;
"For these," said he, "make you to be

feared even by those who can be saved only by your
help."

Accordingly, moved by his words, the people

changed their minds again and ordered him to take

another force and go himself to the help of their

allies on the Hellespont ;

^ a commission which con-

tributed more than anything else to the salvation of

1 In 340 B.C. '-i In 339 B.C.
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4 TO (TCoOrjvai TO 3v^dvTiov. ^v fi€v yap rj^i)

fxeydXi] 86^a rov ^l^coKccovot' tVei Se koI Aioov,^

dvrjp Bv^avTLoyv TrpwTO? dperrj Kal tw ^(oklcovi

76701/0)9 iv ^AKaSijfieia (7vvij07)<i, dveSe^aro ttjv

TTiaTip vwep avTOv 7rpo<? ttjv ttoXiv, ovk eiaaav

€^(0 a-TparoTreBevcrat ^ov\6fi€POV, a\X' dvot^avTa
Ta? TTuXa? iBe^avTO kul KarefMi^ap kavrol<i Tovq

AOi]vaiov<;, oii fxovov dv€'yK\'rJTOv<; Tai<i 8iaiTai<i

KoX a(i)<j}popa<;, dWd koI TrpoOvfiOTarovi iv toU
') dycoai 8id TrjV Triariv yevofxivov^. ovtqj p,ev o

^tA-tTTTTO? i^eneae rov ^^WrjairovTov Tore Ka\

KaT€(f>pov/)Or}, hoKMV d/j,a^6<i Ti9 elvai xal dvavTa-

ycovtaTOf;, 6 Se ^coklcov Kal vav^ Tiva<; elXev

avTOv Kal (f)povpov/j,iva<; TroXei-f dviXa^e, kgi

TToWax^oOi TJ}<? 'x^(opa<i dTTO^d<T€i<i TTOiov/xevos

eTTopOet Kal «aT€T/)e;^e, p-^XP'' ov rpavp-ara \a^a)v
VTTO TMV Trpoa-^orjdovPTcov direTrXevae.

XV. Twv Se Meyapeoov iiriKaXovp-evwv Kpv<j>a,

<pO^OV/^l€VO<; 6 ^(OKLWV TOU? Boi&)T0l'9 pLT] TTpoaKT-

dop^voL (f)Od(Tco(ri T-qv ^orjdeiav, CKKXtjcriav (Tvvrj-

yayev ecodev, Kal irpoaayyeiXa^; rd irapd twv

^ieyapecov T0t9
^

AOrjvaioL^, a)9 €7r€ylr7}(f)i<TavT0, rfj

adXiriyyi (Tr)p,i]va<; evOix; diro t^9 €KKXi]aLa<i

2 Tiyev avTov<i rd oirXa Xa^6vTa<i. Be^afj,€V(ov hi

TOiv ^leyapetav iTpodvp,o3^ rrjv t€ Niaaiav irel-

;^to"e,
Kul 8id p.eaov aKeXrj hvo Trp6<i to iiriveiov

' KoX tiivv Sintenis' correction of the MSS. KXimv ; Bekkei
has Afuv, the correction of Wachsmnth.

* See the Nician, xxii. 3.
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Byzantium. For ah*eady Phocion was held in high

repute there ; and when Leon ^
also, a man who was

first among the Byzantians for virtue, and had been
a familiar companion of Phocion in the Academy,
went surety for him with the city, they would not

suffer him to go into camp outside the city, as he

wished, but threw open their gates and received the

Athenians into close companionship with themselves.

This mark of confidence caused the Athenians to be
not only discreet and blameless in their general
conduct, but also most spirited in the struggles for

the city's defence. In this way Philip was expelled
from the Hellespont at this time and brought into

contempt, although men had thought there was no

fighting or contending with him at all
; moreover,

Phocion captured some of his ships and recovered

cities which he had garrisoned. He also landed in

many parts of Philip's territory and plundered and
overran it, until he was wounded by those who
rallied to its defence, and sailed back home.
XV. The people of Megara once made a secret

appeal to Athens for help,- and Phocion, fearing
that the Boeotians might get early knowledge of

the appeal and anticipate Athens in sending help,
called an assembly early in the morning and an-

nounced to the Athenians the message received from

Megara. Then, as soon as the requisite decree had
been passed, he ordered the trumpeter to give the

signal and led them, under arms, directly from the

assembly. The Megarians received him eagerly, and
he enclosed Nisaea ^ with a wall, built two long walls

*
Against a faction in the city which would have delivered

it into the power of Philip. The date of these events is un-

certain (perhaps 344-343 B.C. ).

' The sea-port of Megara, about a mile away.
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diro Tou dcrreo^ eVe'/3aXe, kuI avvrf^e rfi OaXuTTi/

rrjv TToXiv, ware rStv Kara yijv TroXefxicov oXiyov

i]Br) ^povTi^ovaav i^ijpTpjadac t<ov
^

Xdi^valwv.

XVI. "HSt; he irpo'i ^IXiinrov eKireTroXe/xai/xe-

voav TTavrdiraai, Kal arpajrjyiov aurov fit] irap-

6vT0<i eripcov eirl rbv iroXep.ov rjprjfievcov, wv Kare-

irXevaev airo tmv v/jacov, irpwTov jxev eiretOe top
jj

hr)p,ov elpr]viK(t)<i €')(ovro<i rov ^iXimrov Kal (po-
-

^ovfievov TOP KLvSvvov la)(yp(!i<i Se^^eardai rd<;

2 BiaXvcr€i<;' /cai Tivo<i dvTiKpovaavro^ avrw roiv

elcodoTcov KuXivSeccrdai, irepl rrjv 'HXiaiav Kal

<TVKO(f}avT€lv, KOI etTTOfTo?,
" %v Be ToXfia<;, oo

^oiKLwv, dTTOTpeireLV ^AOrjvaiovf; i]8rj rd oirXa

hid ')(eip6iv €)(^oi>ra<;;" ""Kytoye," elire,
" Kal ravra

eiBoo<; or I nroXep-ov p,ev ovTOf iyot aov, elprjtrrifi Be

yevofi€vr]<i av ifiou dp^ei<i.'^ co? S' ovk eireiOev, .

aW' i\r}po<x6evT}^ eKparei KeXevwv ax? iroppto- I

Taro) Trj<i *ArriKfj<i Oeadai fid-^^^rjv TOv<i ^AOtjvaiovq, |

"'n rdv,^ €(f)r], "fir] vov fia^(ofi€0a (TKOirwpev,

3 aWa TTW? viKi)(Ta)fiev. ovroi yap earai paKpdv
6 TToXepo'i, i]TT(ofievoL<i Be irdv del Beivov 6771/9

Trdpeari." yevofievi]^ Be t^<? rjTrr]fi^ kuI ra)v

6opv^OTroi(M)v Kal vecaTepiarMV ev dcrrei ^ rov

jiapiBrjfiov eXjcoprtov eVl to ^>)fia Kal arparrfyelv

d^iovvroiv, e<po^tj6i]aav 01 ^eXriaroi' Kal rrjv e^
^

Apeiov rrdyov ^ovXijv €)(^opre<i ev rut Biffi(p Beo-

'
T^i %Trr)s Bekker, w illi CF» : Vtiji.

'^ if iffrti Corai'S anil Ik-kker have tuv iv Hara. afttr

Stephanus.
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down to the sea-port from Megara, and thus united

the city with the sea, so that she need now pay
httle heed to enemies on hind and could be in close

connection with Athens by sea.

XVI. Presently^ the relations between Athens

and Philip were altogether hostile, and, in Phocion's

absence, other generals were chosen to conduct the

war. But when Phocion returned with his fleet

from the islands, to begin with, he tried to persuade
the people, since Philip was peaceably inclined and

greatly feared the peril of war, to accept the terms of

settlement which he offered. And when one of those

who haunted the law-courts in the capacity of public
informer opposed him, and said,

" Canst thou dare,

O Phocion, to divert the Athenians from war when

they are already under arms .-^

" "1 can," said he,
" and that, too, though I know that while there is

war thou wilt be under my orders, but when peace
has been made I shall be under thine." VVhen,

however, he could not prevail, but Demosthenes
carried the day and was urging the Athenians to

join battle with Phili}) as far from Attica as j)ossible,
" My good Sir," said Phocion,

" let us not ask where
we can fight, but how we shall be victorious. For

in that case the war will be at a long remove ; but

wherever men are defeated every terror is close at

hand." But when the defeat carne,'^ and the turbulent

and revolutionary spirits in the city dragged Chari-

demus to the tribunal and demanded that he be

made genex-al, the best citizens were filled with fear
;

and with the aid of the council of the Areiopagus
in the assembly, by dint of entreaties and tears,

1 In 340 B.C.
2 In 338 B.C., at Chaeroueia, where Philip defeated the

allied Oreeks and put an end to their independence.
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fievot, KoX 8aKpvovT€<; /xoKa eireKrav iinrpiy^ai

4 O he TTjv fiep aXXtjv tou ^i>i\L7nrov iroXmiav
fcat (}>tXav0pQ)7rcav wero Secv 'Trpo(The')(ea6ar Atj-

/j,d8ov Be ypdylravTO<; oTrtu? 77 7r6Xi<; fierexoi rf]^

KOLvr)<i eipi]vri<i kol tov crvveSpiov rot? "E,XXi]aii',

ovK eia irpb tov yviopai riva ^^iXLirirof: avrcp
5 'yeveadai wapa tcop 'KXXrjvatv d^toxrer Kpari]6€i<{ 74

Se Ty <yv(opT} 8ia top Kaipov, ct)9 evdv<i eoopa TOv>i

^A6r)paLov<; fjL€Ta/j,eXofMepov<;, on koI rpu'jpei'i eSei,

irape'xeLP tw ^iXiTnro) koX 'nnrel<;,
"
TaOra,"

6^77,
"

<f)o^ovfM€PO<; rjpapTLOvfiriP' eVet he avpe-

deade, hel /xrj /3ape&)9 (fiepeip firjhe dOvp,eip, fiep.prj-

fxepovt; on koI 01 irpo'yopoL Trore fj^p dp^op'Te<i,
TTore he dp'^ofiepoc, KaXcof he dficjiOTepa Tuvra
7roioupre<; kul ttjp ttoXip eacoaap Kal tov<; "E\-

6 \»;i/a9." ^cXlttttov he dirodapoPTO^ evayyeXia
dveip TOP hrjfxop OVK eta' Kal yap dyeppe<i elpai

eVi^at/oetr, Kal ttjp eV ^aipcopeia TrapaTa^apieprjp

7r/309 avTovs hvpa/xip epi acofjUiTC fiovop eXuTTU)

yepeadai.
XVII. Ay]/j.o(T0epov<; he XoihopovpTO<i top 'AXe-

^aphpop ijhrj TrpocrdyoPTa Tai<; H?;/8at9 e(f)i]'

"
S^erXte, tIttt eOeXei^ epeOi^e/xep dypiop dvhpa

Kal h6^T)<{ fieydXr)^ opeyofiepov; rj jSovXec 7rvpKatd<i

T7)XtKavTr)<; ovarjf; 6771)9 pnriiTai
^

ttjv ttoXip ;

'

fiiirlaai Bryan's correction of the MSS. jJIifw {to hurl),
which Coraes and Bekker retain.

* The congress of (Sreek .states summoned by Philip to

meet at Corinth. It voted for war against Persia under the

leadership of Philip.

180



PHOCION

they persuaded them at last to entrust the city to

the guidance of Phocion.

In general, Phocion thought that the policy and

kindly overtures of Philip should be accepted by the

Athenians ; but when Demades brought in a motion

that the city should participate with the Greeks in

the common peace and in the congress,^ Phocion

would not favour it before they found out what
demands Philip was going to make upon the Greeks.

His opinion did not prevail, owing to the crisis, and

yet as soon as he saw that the Athenians were re-

penting of their course, because they were required
to furnish Philip with triremes and horsemen,

" This

is what I feared," said he,
" when I opposed your

action ; but since you agreed upon it, you must not

repine or be dejected, remembering that our an-

cestors also were sometimes in command, and some-

times under command, but by doing well in both

these positions saved both their city and the Greeks.
'

And on the death of Philip,^ he was opposed to the

people's offering sacrifices of glad tidings ; for it was

an ignoble thing, he said, to rejoice thereat, and the

force which had been aiTayed against them at

Chaeroneia was diminished by only one person.
XVII. Again, when Demosthenes was heaping

abuse upon Alexander, who was already advancing

against Thebes, Phocion said :
" ' Rash one, why

dost thou seek to provoke a man who is savage,'
^

and is reaching out after great glory? Canst thou

wish, when so great a conflagration is near, to

fan the city into flame? But I, who am bearing

2 In 330 B.C. See the Demosthenes, chapter xxii.
'
Odyssey, ix. 494, Odysseus, to a companion, of Polyphe-

mus the Cyclops,
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aW rj/jL€i<i ovSe ^ov\ofj,evoc<; ajroXeadai tovtoi<;

eTTirpe-yjrofjLev, ol 8ia rovro (TTparrj'yelv virofie-

2 vovre<;." a>9 Se airaiiXuiXeLcrav al Sfj^ai Kal 6
'

A\€^avBpo<; e^rjreljo tov<; irepl A^j/wa-divrjv Kal

AvKovpyov Kal TirepeLBrjv Kal XaplSrjfiov, rj 8e

eKK\rj(Tia TTyoo? CKelvov aTre^Xfirev, ovofiaaTi

7roWaKi<i KaXovfj.evo'i dveart]' Kal roiv <j)i\wv

eva irapaarrjadp.evo'i, w fiaktara ;\;p(»/4ei/o9 Sieri-

Xei Kol TTiarevcov Kal dyaircov,
"
Et? rotauTO,"

€07;,
"

Tijif TToXtv ovTOi TTapa'fqoyjKTiv MCTT eycoye,

Kctv ^iKOKXea TC<i tovtov e^aiTTJ, SiSoi'ai KeXevarco.

3 TO fiev yap avr6<; vTrep vficov diruvTOiv dirodavelv

€vrv)(lav av i/u-auTOv Oeifirjv. eXew Be," elirev,
"
dvBpe^ KdiivaloL, Kal tou<; ck (di]^a>v Bevpo

nret^evyora^, dpKel Be Td<i Sij^at KXaieiv rot?

EW7/o"t. Bio fieXTiov eanv virep dfi(f>olp TreiOeiv

Kal rrapairelaOat toi)? KpaTovvTa<i r) fid'^^ecrdai."

4 To ficv ovv TTpSyrov yfr7](f)iapa Xiyerat tov

'AXe^avBpov, a>? eXa^e, ply^ai Kal (ftvyelv diro-

arpa^evTa toi"? ttpeaked' ro Be BeuTcpov eBe-

^aTO, KOfiiaOev viro ^l>Q)Ki,covo<i, rSiV Trpeaffuripcov

aKOVcov oTt Kal 4>t\t7r7ro9 iOavfia^e tov dvBpa
TOVTOV Kal ov fiovov Ty]v ePTev^ip virep^ivev av-

Tov Kal TTjv Berjatp, d'XXd Kal avfi^ovXevovrof;

7]K0vcr€. avve^ovXeve S' o ^coKifov, el fiep -qav-

'XicL'i opeyeTai, decrdat top iroXe/xov el Be B6^<i,

fieTaOecrdai, 'jrpo<i rov<i /3ap^dpov<; diro rav 'EX-

5 Xijpotp rpairofiepov. Kal iroXXa Kal irpot ttjp
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the burdens of command with this object in view,
will not suffer these fellow citizens of mine to

perish even if that is their desire." And when
Thebes had been destroyed

^ and Alexander was

demanding the surrender of Demosthenes, Lycurgus,

Hypereides, Charidemus, and others, and the as-

sembly turned their eyes upon Phocion and called

upon him many times by name, he rose up, and

drawing to his side one of his friends, whom he

always cherished, trusted, and loved most of all, he

said :

" These men have brought the city to such

a pass that I, for my part, even if this Nicocles

should be demanded, would urge you to give him

up. For if I might die myself in behalf of you all,

I should deem it a piece of good fortune for me.

And I feel pity," said he, "men of Athens, for

those also who have fled hither from Thebes ; but it

is enough that the Greeks should have the fate of

Thebes to mourn. Therefore it is better to suppli-
cate and try to persuade the victors for both you
and them, and not to fight."

Well, then, we are told that when Alexander got
the first decree which the Athenians passed, he cast

it from him and ran with averted face from the

envoys ; the second, however, he accepted, because

it was brought by Phocion, and because he heard

from the older Macedonians that Philip also used to

admire this man. And he not only consented to

meet Phocion and hear his petition, but actually
listened to his counsels. And Phocion counselled

liim, if he sought quiet, to make an end of the war ;

but if glory, to transfer the war, and turn his arms

away from Greece against the Barbarians. And
' In335B.c.
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WXe^dvSpov <f)vaiv koI ^ovXrjaiv euo-ro^ox? eiiTwv

ovTco fJiere^aXe koX Kareirpavvev avrov Mcre

eliretv 07ra)9 irpocre^ova-i top vovv WOrjvaloL Toi<i

Trpdyfiacriv, ox;, et tc yevono irepl avrov, €K€tvoi<i

dp'xeiv TrpoarrjKOv. IBia Be rov ^(OKiMva Trocrja-d-

fievo^; avrov <^i\ov koI ^ivov, et? roa-avTrjv eOero

a Tifjbijv ocrrjv el'^ou oXijoi. tcov del avvovTcov. o

yovv Aovpi<; eXprjKev &)? fieya^; yevofievo^ Kal

Aapetov Kparrjaa^ d<^el\e tcov eTriaroXwv ro

)(a'ipeLV ttXtjv ev 6crai<; €ypa(f)e ^coKioovr tovtov

Be fjLovov, bxnrep ^AvTiTrarpov, fierd tov ')(aipetv

Trpoa-rjyopeve. rovro Be Kol Xa/ar;? laTOptjfce.

XVIII. To fjiePTOi irepl twv -x^prffidroyv o/moXo-

yovjJbevov ecrriv, on B(opedv avrro KaTeTrep-yfrev

eKUTOv rdXavra. tovtwv KOficaffevTayv ei<?

^

Xdrj-

va<;, rjpcarrjcrev 6 ^wkLmv tov<; <pepovTa<i ri Bt]

TTore iroXXfov ovtmv
^

Xdrjvaiwv avT^ fiova Toaav-

ra BiBcoaiv ^AXe^avBpo<;. eiirovrcov Be eKeivwy,

""Ort (re Kpivei p^ovov avBpa KaXov Kal dyaOov,"
"
OvKovv," elirev 6 ^coKioyv,

"
eacrdrfo pe Kal

2 BoKciv del Kal eivat toiovtov.^* o)? Be aKoXov-

Orjcravre^ ei<? oIkov avr& iroXXrjv ecoprov eineXeiav,

Ttjv pev yvvacKa p^aTTovaav, 6 Be ^cokUop avTb<;

dvip,t]aa^ vBeop e« rov (^peara dtreviirreTO rov<;

TToSa?, 6X4 pdXXov ev€KeivTO Kal T]yavdKTOvv,
Beivov elvai XeyoPTe<; el <f)LXo<{ u)v rov ^acnXea)<;

* Cf. the Alexander, xiii. 2.
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by saying many things that suited well with Alex-

ander's nature and desires he so far changed and

softened his feelings that he advised the Athenians

to give close attention to their affairs, since, if any-

thing should happen to him, the leadership of Greece

would properly fall to them.^ In private, too, he

made Phocion his friend and guest, and showed him

greater honour than most of his constant associates

enjoyed. At any rate, Duris writes that after Alex-

ander had become great and had conquered Dareius,

he dropped from his letters the word of salutation,
"
chairein," except whenever he was writing to

Phocion ;
him alone, like Antipater, he used to

address with the word "chairein." This is the

testimony of Chares also.

XVIII. The story about the money, indeed, is

generally admitted, namely, that Alexander sent

him a present of a hundred talents. ^ When this

was brought to Athens, Phocion asked the bearers

why in the world, when there were so many Athen-

ians, Alexander offered such a sum to him alone.

They replied :

" Because Alexander judges that thou

alone art a man of honour and worth." " In that

case," said Phocion,
" let him suffer me to be and

be thought such always." But when the messengers

accompanied him to his home and saw there a great

simplicity,
—his wife kneading bread, while Phocion

with his own hands drew water from the well and

washed his feet,
—they were indignant, and pressed

the money upon him still more urgently, declaring

it an intolerable thing that he, though a friend ot

'^ The talent was equivalent to about £235, or $1,200,

with four or five times the purchasing power of modern

monev.
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ovrw BiaiTijaeTai novTjpC)^. I8u)v ovv 6 ^^cjkloov

TrevTjra irpea^vTrjv ev rpi^wvUp pviraptp iropevo-

fievov, rjpdirrjcrev el tovtov 'XjeLpova vofiL^ovaiv
3 avTov. €vcf)7)fietv Se eKeivwv Seo/xivwv,

" Kal /xrjv

0UT09," elirev,
" air eXaTTOvcov ifiov ^jj

Kal dpKei-
rai. TO Be oXov rj /jltj ^pco/xei/o?," €(f)r),

"
fidrrjv

e^o) Toaovrov •y^pva-iov, rj •y^pcap^vo'i efiavrov dfia
KCLKelvov Bia^aXS) 7rp6<; ttjv ttoXiv.^^ ovtco fiev

eTravrjXOe irdXiv rd ^pijfiaTa ef ^Adrjvcov, eiriSei-

^avTU TOt? "EiXX7)(Ti 7rXov(TicoTepoi> Tov 8iB6vro<;

4 rocravra tov firj Beofievov. €7rel Be 'AXe^avSpov
rjyavdKTTjae Kal irdXiv eypayp-e tw 't>coK[(i)vi <^l-

Xov<i fit) vofii^eLv Tov<; fiijBev aurov Beofiei'ov^,

'X^prfpura p,ep oiiS" w? ^coKtayv eXa^ev, dcpeOijvai
Be r)^iay(Te tov ao(f>i(rTr]v ^Et)(^eKpaTLBr]v Kal tov

"Ip.ffpiov Wd'r]v6B(i>pov Kal 'VoBiov<i Bvo, Ai)p,d-

paTov Kal ^irdpTcova, (TVveiXy]/j,p,evov<i iir^ alTLai<;

5 Ticrl Kal Kadeipyp.€vov<; iu ^dpBecrt. toutov<; fiev

ovv evdv<; direXvaev o WX€^avBpo<i, KpaTCpov Be

dirotTTeXXoyv el<i ^laKeBovlav eKeXevae TeTTdpcov
iroXewv ev 'Ao-ta, Kiof, Vepyldov, MfXatreoi',

'EXata?, piav, rjv dv alprjTai, irapaBovvai tw
<t>ft)«ta)j/i, BiaTeivd/xeva en fidXXov &>? )(^aXe7rav€t

p,f) Xa^ovTOf. dXX' out€ ^^(okicov eXa^ev, 6 re

^AXe^avBpo'i Ta;^e&)<,' diredavev. i) Be oiKca tov

^(OKicovo^ €Ti vvv ev MeXtrr; BeiKVVTat, ^aXKai^;
Xeiriai K€Koa/j,r]/x€vr], Ta Be dXXa Xitt] kuI

a(f>€XT)(i.

^ In 324 B.C., when Craterus was commissioned to lead the

veteran soldiers of Alexander back to Macedonia. See the

Alexander, chapter Ixxi.
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the king, should live in such poverty. Phocion,

accordingly, seeing a poor old man walking the

street in a dirty cloak, asked them if they considered

him inferior to this man. " Heaven forbid !

"
they

cried. " And yet this man," said Phocion,
" has

less to live upon than I, and finds it sufficient.

And, in a word," said he,
"

if I make no use of this

great sum of money, it will do me no good to have

it
; or, if I use it, I shall bring myself, and the king

as well, under the calumnies of the citizens." So

the treasure went back again from Athens, after it

had showed the Greeks that the man who did not

want so great a sum was richer than the man who
offered it. Alexander was vexed and wrote back to

Phocion that he could not regard as his friends

those who wanted nothing of him. But not even

then would Phocion take the money ; he did, how-

ever, ask for the release of Echecratides the sophist,
Athenodorus of Imbros, and two men of Rhodes,
Demaratus and Sparton, who had been arrested

upon sundry charges and imprisoned in Sardis.

These men, then, Alexander set free at once, and

at a later time,^ when he sent Craterus back into

Macedonia, he ordered him to turn over to Phocion

the revenues from whichever one of four cities in

Asia he might select,
—either Cius, Gergithus,

Mylasa, or Elaea,—insisting still more strongly than

before that he would be angry if Phocion did not

take them. But Phocion would not take them, and

very soon Alexander died. And even to the present

day Phocion's house is pointed out in Mel ite,^ adorned

with bronze disks, but otherwise plain and simple.

2 A deme, or ward, in the S, W. part of Athens. See the

Themistodes, xxii. 2,
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XIX. T(t)v Se <yvvaiK(av a? eyrifie, irepl t^9

TrpoT€pa<; ovOev laropelrat,, ttXijv oti Kr]<f>i<T6-

SoTO^ rjv o Tr\d(TTri<i ahe\<^o^ avri]^, t^? he

hevrepa^ ovk eKdrroav eirl (T(0(f)po(TvvT) koi d(j)e\jeia

\oyoi; r)v irapa rol<i ^AOrjvaiots rj ^co/ctwro? eVt

2
')(fir}(TT6Tt]Ti. Kai irore Oecofievtov Katvov^ rpayay-
8ov<i Wdi^vaiwv, 6 p,ev TpayaSo^; elarievai fieXXcov

)Sa<TtXt8o<? TTpoawirov ^rei KeKoa/xrjfieva^ TroWa?
67ra8ov<; TroXuTeXw? Toy ')(opri<y6v' /cat p,ri irape-

'^ovTO^ i^yavaKTec Kal Karel^^ to Oearpov ov

^ov\6fievo<i irpoeXdelv. 6 Be Xopr]yo<i MeXai^^to?
uidSyv avTov eh to fiicTov i^ow

"
Ti)v ^wKiwvot

ov')(^ 6pa<i yvvoLKa Trpolovcrav del fieTa p.ia<i Oepa-
iraivlBo^, a\X' dXa^ovevr) Kal hia(^deipei<i ttjp

3 yvvaiKcovlTiv;
"

e^aKovcrTOV Be t% <f)wvf]<; yevo-

fievrj^ eBe^aTO KpoTfo 7roX,\«5 Kal dopv^tp to

BeaTpov. avTT) Be
77 yvvi], ^eV?;? t/7'o<? 'Ifui/t/cj;?

eTTiBei^afievyjf; ')(fiV(Tovv Kal XtOoKoWtjTOV Koafiov
ev frXoKLoi'; Kal ireptBepaloi';,

"
'E/xoi Be," €<f>r},

"
K6ajj,o<; ecTTt <l^(OKia)v eiKoarov eT09 rjBt) aTparr}-

yatv ^AdrjvaLwv.
'

XX. 4>ft)«p Be Tq> via> fiovXofjbev^ dytoviaacrOat

YlavaOi]vaioi<; diro^aTriv e^ijKev,^ ov^l t>}9 VLKr)<;

6pey6/x€vo<;, dXX" ottw? eTTi/neXijOe)'; Kal daK^a-a<;
TO awfia /BeXTLMi' ecroiro- Kal yap rjv aXXo)? <f)iXo-

7roT7/9 Kal (iTaKTO^ 6 veavi(TKO<;. viKi'jaavTO^; Be

Kal TToXXwv aiTOVfievcov etrTidaai to, vtKtjTyjpia,

Tou? dXXov<i ^wKLCov 7rapaiTr}crdfj,€vo<i evl ttjv

2 <f)iXoTifjuav TavTijv avvexfopfjerev. &>? Be eX0cov

eirl TO Belirvov dXXrjv Te ao^apdv e(opa trapa-
1

«if(j) . . . fiovKofiiytf) . . . ifrJKfv with Coraes, fc'inteiiis*.

and Bekker, after F" : ^wkok . . . $ov\6fityoy . . . iKprjKtf.
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XIX. As for his wives, nothing is told us about

the first, except that she was a sister of Cejjhiso-
tlotus the sculptor ; but the reputation which the

second had among the Athenians for sobriety and

simplicity was not less than that of Phocion for

probity. And once when the Athenians were wit-

nessing an exhibition of new tragedies, the actor

who was to take the part of a queen asked the

choregus to furnish him with a great number of

attendant women in expensive array ;
and when he

could not get them, he was indignant, and kept the

audience waiting by his refusal to come out. But

the choregus, Melanthius, pushed him before the

spectators, crying: "Dost thou not see that Phocion's

wife always goes out with one maid-servant ? Thy
vanity will be the undoing of our women-folk."

His words were plainly heard by the audience, and
were received with tumultuous ajjplause. And this

very wife, when an Ionian woman who was her guest

displayed ornaments of gold and precious stones

worked into collars and necklaces, said :
" My orna-

ment is Phocion, who is now for the twentieth year
a general of Athens."
XX. When Phocus his son wished to compete at

the Panathenaic festival as a vaulting rider of horses,

Phocion permitted it, not because he was ambitious

for the victory, but in order that care and training
of the body might make his son a better man ;

for

in general the youth was fond of wine and irregular
in his habits. The youth was victorious, and many
asked him to their houses for the victor's banquet ;

but Phocion declined the other invitations and

granted the coveted honour to one host only. And
when he went to the banquet and saw the general
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(TKeuTjv Kal TTohavnrrripa'^ oXvov hC dpfOfidTwv

7rpoa(f)€po/jievov'; rot? elaiovcri, KaXi<ia<i rov v'lov,

" Ov Traytret?," €<fiT],

" rov kralpov, w ^SiKC, 8ia-

<f)6eipovTd (Tov rrjv vlktjv;
"

^ov\6/x€vo<i Be Koi

KaOokov /M€Ta<TTP](rai, to fieipuKiov €k t^9 Siairij^

iK€Lvri^, diri'j'ya'yev eh AaKeBaifiova Kal icarep-i^e

T049 dyofj,€voi<; tt)v Xeyo/xevrjv dycoyrju veavlaKoi<i.

3 Kal TOVTO T0U9
^

A6r]vaLov<i iXvinjcrei', tu? vTvep-

op5yvTO<i KoX v7r€p(f)povovvTO<; to, OLKela tov ^(oklco-

vo<;. elirovTo^ Be tov ArjfidBov tt/jo? ai/Tov,
" Tt

ov ireidofiev, co ^u>Kioiv, W.6rivaiov<i Tr)v AaKOj-

viKrjV irpocrBe^aadai iroXLTeiav; edv yap av k€-

XevT}^, eycb ypd<j>eLv koI Xeyeiv eToifiO'i elp.i^
" Yidvv yovv," €(f)7],

"
irpi-^euv av aoi p-vpov

ToaovTov o^ovTC Kal )(\aviBa ToiavTrjv <f>opovvTi

avfx^ovXeveiv \\6r)vai,oi<; irepl <f)t\(,TLQyv Kal tov

AvKovpyov iiraivelv.^^

XXI. Vpd-^avT0<; Be tov ^AXe^dvBpov irepl

Tpi-qpav, OTTO)? dTToaTecXcocnv avTw, Kal tS>v prj-

Topcov evL<jTap,evo>v, Trj<: Be ^ovXy]<i tov ^PcoKLWva

Xiyeiv KcXevovarj^;,
"
Aeyto Toivvv vp,iv" elirev,

"
r) TOt? oTrXof? KpaTelv rj rot? KpaTOvai </)tXou9

elvat" 7r/J09 Be llvdeav dp^6p,evov TOTe irpoiTov

evTvy')(dv€iv *A6r)vaCot.<i, ijBrj 8k XdXov ovTa Kal

dpaavv,
" Ov <TC(i)7r^a-ei<i,^^ e(f>'r),

" Kal TavTa veu>-

2 vT}TO<; (ov Tq> B}}p,fp;

"
eVet Be

"
ApTTaXo<i peTO.

^pi^fxaTcov TToXXoiv d7roBpa(;
^

AXe^avBpov ix Trj<i
^

Aaia'i TJ} ^Attikt} irpoaefiaXe, Kal tcov eladoTcov
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magnificence of the preparations, and particularly
the foot-basins of spiced wine that were brought to

the guests as they entered, he called his son and

said :

"
Phocus, do not let thy companion ruin thy

victory." Moreover, wishing to remove the young
man entirely from that style of living, he took him
off to Sparta and put him among the youths who
were following the course of discipline called
"
agoge."

1 This vexed the Athenians, who thought
that Phocion despised and looked down upon the

native customs. And once Demades said to him :

"
Phocion, why shouldn't we try to persuade the

Athenians to adopt the Spartan polity ? For if thou

sayest the word, I am ready to introduce and support
the requisite law." But Phocion replied: "Indeed
it would very well become thee, with so strong a

scent of ointment upon thee, and wearing such a

mantle as thine, to recommend to the Athenians

the public mess-halls of the Spartans, and to extol

Lycurgus."
XXI. When Alexander wrote asking the Athen-

ians to send him triremes, and the orators opposed
the request, and the council bade Phocion speak

upon the matter,
"

I tell you, then," he said,
" either

to be superior in arms or to be friends with those

who are superior." To Pytheas, who at that time

was just beginning to address the Athenians, but

was already loquacious and bold, Phocion said :

" Hold thy peace, thou who art but a newly bought
slave of the people !

" And when Harpalus, who
had run away from Alexander out of Asia with great
sums of money, landed in Attica,^ and those who

^ See the Ageailaiis, i. 1.

^ See the Demosthents, chapter xxv.
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dnb roll l3tjfJLaT0<; ')(pT)fiaTL^€a6ai Sp6fxo<i rjv Kal

afJLiWa (f)0€ipofi€VQ)v 7rp6<; avrov, tovtoi^ /ler <J7ro

TToWtov /xtKpa SeXed^oyi' TrpotJKaro Kol hiippi'^e,

T&) Se ^wKLwvL Trpoaeirefiyjfe ScBoix; eTTraKoaia

ruXavTa, kuI rdWa TTiivra, koI p^ra TrdvTfov

3 kavrov ixeivoi ^

pJ)V(p 7rapaKaraTi6ip,€vo<i. diro-

Kpivapevov ^e rpa')(eQ)<; tov <i><o/cta)i'09 olpui^eadai

Tuv
"
AprraXov, ei firj iravaeTai 8ia(f)0ei,pu)v ti)V

TToXiv, Tore piv avaraXeX'; uTreaTi], /act' oTdyop Se

^ovX€vop,ev(ov W6r)vai(ov etopa roix; p,eu €iXr]-

(f>6Ta<i rd )(^p7]paTa Trap' avTov p,€Ta^dXXop,€i>ov^

Kal KaTi]'yopovvra<;, iva p,7j (pavepol yevcoprai,,

^(OKLCova Be rov p,i]Zev Xa^ovra peTa tov koivov

crvp,(fi€povTO>i dpa Kal rtjv eKcivov (Tcon^piav ev

4 Tivt Xoyw Tidepevov. irdXiv ovv ev€')(9eX^ etrl to

deparreveiv eKelvov, avjov pev d><i epvpa Travra-

')(^60€v
dvdXcoTov VTTO TOV ')(^pv(TL0V TvepLohevoav

€(opa, ^apiKXea 8e tov yap^pov avTov Troirjad-

p£vo<i crvvi']0i] Kal <f)lXov, dveirXijcre So^rj<; TTovrjpd'i,

irdvTa iTKTTevMv Kal travTa
')(^p(iop,evo'i

iKeivw.

XXII. Kal hrj Kal Uv0oviK7]<i t/}? iTaipa<{ diro-

6avov(T7)<i, i)i' elx^v 6
"
ApiraXo<i ipwv Kal dvya-

Tpiov TTUTTjp €^ avTijf yeyovci, . p,vt}p€lov diro

)(^pripdT(ov TToXXiov eTriTeXeaai deXtjaa^i irpoak-

2 ra^e tS> XapiKXel ttjv i-mp.iXeiav. ovaav Be Tr]v

vTTOvpyiav TavTijv dyevvrj itpo(TKaTTj(T')(yvev o

Td<f)0<; avvTeXeadei^. Biap,€V€i yap ert vvv iv

'

iKtiv<f) with Corals and Bekker : iw' iKtlvif.
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were wont to make merchandise of their inHuence

as orators came running to him at breakneck speed,
to these men he dropped and scattered small mor-
sels of his wealth by way of bait ; but he sent to

Phocion and offered him seven hundred talents,

and everything else that he had, and put himself

with all his possessions at the sole disposition
of Phocion. But Phocion answered sharply that

Harpalus would rue it if he did not cease trying
to corrupt the city, and for the time being the

traitor was abashed and desisted from his efforts.

After a little, however, when the Athenians were

deliberating upon his case, he found that those who
had taken money from him were changing sides and

denouncing him, that they might not be discovered ;

while Phocion, who would take nothing, was now

giving some consideration to the safety of Harpalus
as well as to the public interests. Again, therefore,

he was led to pay court to Phocion, but after all his

eflbrts to bribe him found that he was impregnable
on all sides like a fortress. Of Charicles, however,
Phocion's son-in-law, Harpalus made an intimate

associate and friend, trusting him in everything and

using him in everything, and thus covered him with

infamy.
XX n. For instance, on the death of Pythonice

the courtesan, who was the passionately loved mis-

tress of Harpalus and had borne him a daughter,

Hai'palus resolved to build her a very expensive
monument, and committed the care of the work to

Charicles. This service was an ignoble one in itself,

but it acquired additional disgrace from the com-

pleted tomb. For this is still to be seen in Hermus,

193
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'Kpfiei,^ fl ^aSi^o/jLCi' e^ dcrr€0<; et<? ^EXevaiVd

fjLrjhev e\(iyv tmp rpiaKovra raXavrcov a^iov, oau
TO) 'ApiraXo) Xo'yi.aOrivai ^acriv et<f to epyov viro \

Tov ^apiK\eov<i.
' Kal fxevrot, koX reKevrijcravTO^

avTOV TO TraiBdpiov vtto tov ^apiKXiovi /cat tov

^coKLCovo'i auaXt]^6ev irvjx^^^ irdaij^; eVf/ieXeia?.

3 Kpivofievov fievToi rov Xap</cXeou9 eVt Tol'i Ap-
traXeioLq, Kal Beofievov ^orjdelv avT(£ tov ^^(OKLtova

j

Kal arvveiaeXOelv el<; to ScKaa-Ti'jpiov, ovk r^de-

Xrjaev, eliTctiV'
"
'E7&) ae, o) Xapt«Xet9, eVi Trdai

Tot? hiKaioL^ jafjL^pou iTronjcrdfiijv."

TlpcoTov 8e W6T]vaL0i<; WaKXtjindSov tov Itt-

Trdp^ov Tedvdvai TrpoaayyeiXavTO'i ^AXe^avSpov,
6 fiev Ar}/jLd8rj(i eKeXeve firj

ttpoae-xeiv irdXat yap
oLv oXrjv o^eiv veKpov tt^v olKovfievrjv Se 't>fOKLa)v

iiTDp/Mevov opSiv irpo^ to vecoTepL^eiv tov BrjjM)v

4 iireipaTO Traprjyopelv Kal KaTex^eii'. dvaTrrjBu>vT(ov

Be TToXXfov iirl to ^rjfia, Kal ^ocovTtov dXydt]
tov

^AcKXi^TTidBrjv aTrayyiXXeiv Kal TcOvdvai tov

^AXe^avBpov,
"
Ovkovv,' elirev,

"
el aijuepov re-

6vr]K€, Kal avpiov ecTTai Kal et? TpiTrjv TedvijKcix:

M<TT€ TjfjLd'i
iv i)av')(^ia ^ovXevaaadai, fidXXov Be

fieTo, da(f}aX€La<;"
XXIII. 'n? Be (f)epQ)v iveaeiaev 6 Aeayadivi,

TTjV TToXlV €l<{ TOV AafjLiaKOV
^

TToXeflOV, Kal TOV

<I>&)/ft&)i'09 Bva'xepa'ivovTO'i rjpcoTa KaTayeXtav ti

'

""E-pfiti Bekker, after Coraes : "Epixtltf.
"^ 8* Bekker, after Coraos, corrects to Kal.
'
\aniaKhv Corai's and IJekker, after Xylander : 'E\\ii>'(W(i;

^ See Pausanias, i. 37, 5, with Frazer'a notes. Pausanias

speaks of it ns " the best worth seeing of all ancient fireek

tombs."
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on the road from Athens to Eleusis, and it has nothing
worthy of the large sum of thirty talents which
Charicles is said to have charged Harpalus for the
work.i And yet after the death of Harpalus him-

self,2 his daughter was taken up by Charicles and
Phoeion and educated with every care. However,
when Charicles was brought to trial for his dealings
with Harpalus, and begged Phoeion to help him and

go with him into the court-room, Phoeion refused,

saying :

"
I made thee my son-in-law, Charicles, for

none but just purposes."

Asclej)iades the son of Hipparchus was the first

one to bring to the Athenians the tidings that
Alexander was dead. Thereupon Demades urged
them to pay no heed to the report, since, had it

been true, the whole earth would long ago have been
filled with the stench of the body. But Phoeion,
who saw that the people were bent on revolution,
tried to dissuade them and restrain them. And
when many of them sprang towards the bema, and
shouted that the tidings brought by Asclepiades
were true and that Alexander was dead,

"
Well,

then," said Phoeion,
" if he is dead to-day, he

will be dead to-morrow and the day after. There-
fore we can deliberate in quiet, and with greater
safety."

XXIII. Leosthenes, who had plunged the city
into the Lamian war ^ much to Phocion's displeasure,
once asked him derisively what good he had done

-
Antipater demanded his surrender by the Athenians, and

Harpalus fled to Crete, where he was assassinated.
* 323-322 B.C. So named because the confederate Greeks

held Antipater and his forces for some time besieged in

Lamia, a city of S.E. Thessaly (§ 4).
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ireTToiriKev a'yadov ttjv ttoXiv errj Tocravra arpa-
rr^ycav,

" Ov fxiKpovT €(f)rj,
"to tou? TrokiTa^ €V

2 Tot9 iStot? fiV7]/j,aai OdTrrecrOai." ttoWo, Se 6pa-

(TvvofJievov KOI Kop-7rd^ovTO<; €i> tm 8ijfi(p rov Aeto-

aOevov<;, 6 ^(OKLtov,
"

O'l Xoyot (tov,^^ elirev,
" &

fieipuKiov, eolKaai KvnapiTrot.<i' pejdXoi yap
6vTe<; KoX xjylrrfKol KapiTov<i ov (pepoucriv" o>9 5e

itravacTTa^ 6 T7repei,8r)<; i^pcoTrjcre,
"
IToTe ovr, &>

(pcoKLoyv, <Tvp,l3ov\€V(rei<i 7ro\efj,€iv ^Adr]vaLOi<i;
"

" "Otuv" elire,
"

TOv<i fiev viov; iSco rr^v rd^iv

0ov\ofj,€vov<; (f)vXdTT€iv, Tou? Be irXovaiov^ elacbe-

peiv, Toi"? §6 pt]ropa<i diri'^ecrOac rov KXivTeiv ra

8r]fi6(Tta"
3 ©avfia^ovTCOv Se TroWayp rr)v viro rov Aeco-

a6evov<i crvvr)yfjbivT)v Svvafiiv, Koi rov ^wkUovo^

7rvv6avop,evcov ttw? ri ^

rrapecTKevdaOai Bokov-

aiv avrrp,
"
KaXci)?," e<f>r),

"
7rpo<; rb ardSiov rov

Se hoXixov rov TroXifMov <f)o^ovp,ai, fu'jre xP'lfJ^'^^

T^9 TToXew? erepa p.rjre vav<i fxi]r€ oirXira'i e^oi
4 (T7;9." ifiaprvpei 8e avrS) koX rd epya. irptoTu

jxkv yap 6 Aewcrdevri^ \afnrpo<; yjpdi] ral^ rrpd^ec
ruiv re Tioiwrwv p^XV 'f/30tT7;o"a9 Ka\ rov^Avrina-

rpov eh Adpnav (rvve\daa<i' ore Kat (fyaat rrjv

p,ev TTokiv eXrrlho^
^

peyd\7j<i yevop,evtiv eoprd^ei

evayyeXia crvvexf^'i /^cii' Oveiv T0i9 Oeol^, rov (<

^(OKLcova 7r/309 TOU9 eXey^etr avrov olop.evov<;,

KaX '7rvvdavop,evov<i el ravra ovk civ ijdeXev avr^
TTeirpaxdat,,

" Yldvv fiev ovv"
€(f>rj,

"
/Se/SouXeO-

adai Be eVeij/a." /cat rrdXiv dXXwv err a\Xoi9

evayyeXiojv ypa<f)opev(ov Kal (pepofievcov airo

*
ire?j T« liekker, after Corai-s, corrects to ireSt.

• iKTfiSos Bekker, after Coraes, corrects to iw' iKitlSos.
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the city during the many years in which he had

been general.
" No slight good/' said Phocion, "in

that its citizens are buried in their own sepulchres."

Again, wlien Leosthenes was talking very boldly
and boastfully in the assembly, Phocion said :

" Thy
speeches, young man, are like cypress-trees, wliicli

ai'e large and towering, but bear no fruit." And
when Hypereides confronted him with the question,
" When, then, O Phocion, wilt thou counsel thi-

Athenians to go to war?" "Whenever," said

Phocion,
"

I see the young men willing to hold their

places in the ranks, the rich to make contributions,

and the orators to keep their thievish hands away
from the public moneys."
When many were admiring the force got together

by Leosthenes, and were asking Phocion what he

thought of the city's preparations,
"
They are good,"

said he,
" for the short course ;

^ but it is the long
course which I fear in the war, since the city has no
other moneys, or ships, or men-at-arms." And
events justified his fear. For at first l/costhenes

achieved brilliant successes, conquering the Boeotians

in battle, and driving Antipater into Lamia. Then,

too, they say that the city came to cherish high

hopes, and was continuously holding festivals

and making sacrifices of glad tidings. Phocion,

however, when men thought to convict him of error

and asked him if he would not have been glad to

have performed these exploits, replied :

"
By all

means
;
but I am glad to have given the advice

I did." And again, when glad tidings came in

quick succession by letter and messenger from the

^ The short course ixi the foot-races was straight away, the

length of the stadium ; the long course was ten times back
and forth.
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arpmoTreSov,
" T16t€ dpa," <f>dvai,

"
TravaofieOa

viK6)UTe<i;
"

XXIV. 'ElTret Be rou A.€(oadevov<i inrodavovTo^

01 (f)0^ov/J.€voi. Tov ^(OKLCopa, fj,7) (TTpaTrjyoi; e«-

irep^Oei^ Karakvarj tov iroXepLOV, dvOpwirov riva

TOiv ovK iTTKJiavwv iv eKKX/qala TrapeaKevaam
dvaarc'ivra Xeyeiv on (f)l\o<; cov tov ^(okimvo^ /cat

<7Vfji7r€<poiTr}KQ}<; irapaivel t^eihecrdaL tov dvBpo<{
'

Kol (f)vXda(T€iv, to? dWov ofwcov ovk e^^ovTU'i,

iKirep.ireiv he \\vTl,(f)i\,ov iirl to aTpdTevfxa, teal

TavTU Tot?
^

A.6r]vaioL<; crvvehoKei, irapeXOoiv 6

^(iiKuov eXeye fijjTe av/XTrecpoiTTjKevai ttotc Tq>

dvBpioTTtp firJTe aWw? yeyovevai yvoopip-o^ rj crvu/}'

2 0r)(;'
" 'AWa vvv," elirev,

" dtro ti;? <yr)p,(.pov

rifi€pa<; Koi (ptXov ere Troiovfiai kcu oiKeiov a yap
^ji> efiol avfJb(f)epovTa (TV[x^e^ov\evKa<i.^^

'£lpfir)pLev(ov Be t&v ^AOtjvalcov eVi tov<; Boto)-

T0U9 (TTpaTeveiv nrpcaTOv fiev dvTelxe' koi t(ov

(f)LX(i}v XeyovTwv w<; diroOavelTai irpoa-Kpovcov toi<;

^Adr]vaioi<;,
"

'ASi/co)?," eiTrev,
" dv ttoico to cru/-i

3 (f)€pov' dv 8e Trapaj3aiv(i), BiKai(o<i." iirel Be

opwv ovk dvievTa<i, dXXd ^o(t)VTa<i, ixeXevae tov

KtjpvKa dvenrelv ^A6rjvai(ov tou? aX/°' e^tJKOVTa  

eVwi' d<f>^ V^')'* T^ii'Te rifiepcav aiTia Xa^ovTa^
€vdv<; dKoXovdeiv diro t% ixKXT)(Tla<i, Oopv^o'
TToXXov yevofievov koI tmv Trpea^vTepuiv ^omvtwv
Kol dvairrjBdiVTwv,

"
OySev," e^>?.

" Beivov eyoi

yap 6 aTpaTrjy6<; oyBorjKoaTov e^wf 6to9 eaop-a

/x€^' vfioiv." Kal Tore fiev outo)? KaTeTravaev

avTov<; Kal fiCTe^aXe.
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camp, "When, pray/' said he, "will our victories

cease

XXIV. But Leosthenes was killed, and then those

who feared that Phocion, if he were sent out as

general, would put a stop to the war, arranged with

a certain obscure person to rise in the assembly and

say that he was a friend and intimate associate of

Phocion, and therefore advised the people to spare
him and keep him in reserve, since they had none

other like him, and to send out Antiphilus to the

army. This course was approved by the Athenians,

whereupon Phocion came forward and said that he

had never been intimately associated with the per-

son, nor in any way familiar or acquainted with him ;

" But now," said he,
" fx-om this very day 1 make thee a

friend and close companion, for thou hast counselled

what was for my advantage."

Again, when the Athenians were bent on making
an expedition against the Boeotians, at first he op-

posed it ;
and when his friends told him that he

would be put to death by the Athenians if he offended

them,
" That will be unjust," said he,

" if I act for

their advantage ;
but if I play them false, it will be

just." Afterwards, however, seeing that they would

not desist, but continued their clamour, he ordered

the herald to make proclamation that every man in

Athens under sixty years of age should take pro-
visions for five days and follow him at once from the

assembly. Thereupon a great tumult arose, the

elderly men leaping to their feet and shouting their

dissent. "It is no hardship," said Phocion,
" for I

who am to be your general am in my eightieth year,"
For the time being this checked them and changed
their purpose.
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XXV. Tlop6ovfi€vr]<; Be Trj<; TtapaXia^ iiiro Mt-

KL(t)vo<i av')(yol<i Ma/ceSoat koL fii<76o<f)6pot<: cnro-

^€^t)k6to<; eh 'PafivovvTa koI Kararpexovro^ rrjv

')((ji)pav, i^i]<yay€ tov<;
^

Adrjvaiovi eV avrov. d)<i

Se 'npoaTpe')(ovre<i dWaxoOev dWo<; hie<npaT>']-

<yovv Kol avve^ovkevov avTOV rov \6(f30v Kara-

Xafielv, eKcl Trepnrifjbsjrai tou? linrea^, ivravOa

Trape/jb^dXelv, "'fl
'

H/jttAcXet?," elTrev, "to? ttoX-

Xou9 opco (TTpaTr)yov<i, oXlyovi Be aTpari(OTa<;.''

2 CTret Be irapard^avTO'; avTov tol'9 OTrXtra*? els-

TToXv Trpo roiv dWoiv irporfKdev, elra Beiaa^ dvTt-

ardvTO^ dvBp6<; iroKepiov iraKiv eh rrjv rd^iv

dv€X(^PV^^^> "'^ fieipuKiov," etirev,
" ovk alBfj

Bvo rd^et-ii oTroXeXotTrw?, ^v erd')(6r)<i v-no rov

arpaTijyov Koi irdXiv e^' rjv (reavTov era^a^;
"

ep.-

^oKwv Be Toh TTokep,ioi<i Ka\ Kara Kpdro<i rpey^d- \

p£vo<;, avrov re rov MiKLCova Kal TToWoy? aXXou^
3 direKreive. rb Be '^WrjviKov ev %erra\ia crpd-

revp,a, crvp,pL^avro<i Wurnrdrpcp Aeovvdrov Kal

rwv e^ ^Aaia^ M.aKeB6vaiv, eviKa pAi')(op,evov' koX \

Aeovvdrov etrecrev, rfyovpAvov rrj<i p,ev (f)d\ayyo^

^Avri<pi\ov, rtov Be Imreayv rov ^eaaaXov
Mevfuvo?.

XXVI. ^OXlyo) Be varepov %pov&) Kparepov
Bia^dvro<i e^ 'Aat'a? perd 7roXX?}<? Bvvdp.ewi Kal

yevopevrj<i ndXiv ev Kpavvcovi 7rapard^€(0<;, fjrr)}-

0t]aav p,ev ol
'

EXXi7ve9 ovre peydXijv ijrrav ovre

rroXXoiv Treaovrtov, direideia Be 7rp6<i tou? dp')(ov-

raf; inceiKeh xal v€ov<i 6vra<;, Kal a/xa rd^ tto-
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XXV. However, when their sea- coast was being
devastated by Micion, who landed at Rhamnus with

a horde of Macedonians and mercenaries and over-

ran the adjacent territory, Phocion led the Athenians

out against him. And as they marched, men would

run up to their general from all sides and show

him what to do. He was advised to seize a hill

here, to send his horsemen around thither, or to

make his attack upon the enemy there. " O
Heracles," said Phocion, "how many generals I

see, and how few soldiers !

"
Again, after he had

drawn up his men-at-arms, one of them went out

far in advance of the rest, and then was stricken

with fear when an enemy advanced to meet him,
and went back again to his post.

" Shame on thee,

young man," said Phocion, "for having abandoned

two posts, the one which was given thee by thy

general, and the one which thou didst give thyself."

However, he attacked the enemy, routed them

utterly, and slew Micion himself together with many
others. The Greek army in Thessaly, also, al-

though Leonnatus and his Macedonians from Asia

had joined Antipater, was victorious in battle, and

Leonnatus fell
;
the Greek men-at-arms were led by

Antiphilus, their cavalry by Menon the Thessalian.

XXVI. But a short time afterwards Craterus

crossed from Asia with a large force,^ and there was

another pitched battle at Crannon. Here the Greeks

were defeated. Their defeat was not severe, nor

did many of them fall, but owing to their lack of

obedience to their commanders, who were young
and soft-hearted, and because at the same time

^ Cf. chapter xviii. 5.
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Xei'i avT(ov irecpcovTOf; ^AvTnrdrpov, SiappvevT€^
2 aia-'x^iarra irporjKamo ttjv iXevOepiav. ev6v<i ovv

eVl Ta<? Wdrjva'i dyovTO^i rov ^Avtnrdrpov ttjv

Svvafiiv 01 fi€v irepl At^fioadivrjv koI 'TTrepeiSrjv

cnrrjWdyijaav eV t?}? TroXeo)?, Arjudhr}^ he, firjOev

pApo<i wv a)(f)et\€ XP'HI^^'^^^ ^'^'' '^^^'i tcmahiKaLs

eKTiaai Trj ttoXci 8vvdfi€V0<; {rjXcoKec yap kirTa

ypa(f)d<; Trapavofiav Kal yeyovax; dTi/j,o<i e^eip-

yero rov Xeyeiv), dSeiav eupofievo^; t6t€, ypd<f>et

yjr^cfjKTfia eKTre/jLTreiv
^

tt/jo?

^

AvTiTraTpov virep

3 elprjvrjf; 7rp€cr^eL<; avroKpdropa'i. (f)0^ovfi€VOV 8e

rov hrjpLov KaX KaX,ovvTO<i ^coKicova, koX fiovw

7n<TT€V€iv eKetvai \eyovTO<;,
" 'AW' er7€ iiTKnevo-

/Mrjv," etirev,
"

iyo) avfi^ovkevayv v/xcv, ovk dv vvv

i/SovXevofieda Trepi Trpayfidrcov toiovtcov." ovtq}

Be Tov ylrr](f)t,(T/j.aTo^ einKvpa)devTO<i dTreardXi]

7rpo<t ^AvTiirarpov ev tt) K^aBfieia crTparorreBev-
ovTU KoX TrapacTKeva^ofxeuov evOv<; el<; rr/v 'Arrt-

KT]v ^aBi^etv. Kal tovto irpoirov rjrei, to /xevovra

4 Kara 'X^copav Troiijaaadac Ta9 Sia\v(r€i<i. rov Be

K-parepov \eyovro<; (09 ov Blkuiu TreiOei ^coKifov

rifid<;, Tt]V TMV av/JL/xd'^^oyv Kal (f>LX(Ov Kadrjp^vovi

'X^copav KaKO)<i iroieip Bvvafievov^ ex t% twv

TToXe/ucov oxfyeXeicrdai, Xa^6fievo<i ainov t^? Be^ia<s

6
^

AptLITarpo<;,
"
Aoreov,^' eiTre,

"
^^(okccovi ravriji-

T7JV )(dpiv.^^ irepl Be twv dXX(ov eKcXeuev avTol<i

etrLTpeireLV tov<;
^

A6r}vaiov<i, axrirep ev Aa/ua
AeoaaOevrj^ eKelvov.

'

^Kir«'/iir«ii'with Doehner ; the MSS. have k*\ irifiwti, which
Bekker retains : ir^juir«i»', after Ck)rnos.
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Antipater made tempting overtures to their several

cities, their army melted away and most shamefully
abandoned the cause of freedom. At once, there-

fore, Antipater led his forces against Athens, and
Demosthenes and Hypereides left the city. De-

mades, however, though he was unable to pay any
portion of the fines which had been imposed upon
him by the city (he had been seven times convicted

of introducing illegal measures, had lost his civic

rights, and was therefore debarred from speaking in

the assembly), obtained immunity at this time, and

brought in a bill for sending to Antipater ambas-
sadors plenipotentiary to treat for peace. But the

people were fearful, and called upon Phocion, de-

claring that he was the only man whom they could

trust. "But if I had been trusted," said he, "when
I gave you counsel, we should not now be deliberat-

ing on such matters." And when the bill had thus

been passed, he was sent off to Antipater, who was

encamped in the Cadmeia,^ and was making prepara-
tions to march into Attica at once. And this was
the first request that Phocion made, namely, that

Antipater should remain where he was and make
the treaty. And when Craterus declared that it

was not fair in Phocion to try to persuade them to

remain in the territory of their friends and allies

and ravage it, when they had it in their poAver to

get booty from that of their enemies, Antipater took

him by the hand and said :
" We must grant Phocion

this favour." But as for the other terms of the

peace, he ordered, the Athenians to leave them to

the conquerors, just as, at Lamia, he had been
ordered to do by Leosthenes.

^ The citadel of Thebes,
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XXVII. 'fl? ovv iiravrikdev 6 ^cokloov €t? to

aarv kuI toI^
^

AOrjvaioi^ Tavra eho^ev utt' avd'y-

K7)<;, avdi^ elf; @7]/3a(; i^dBi^e /jlcto, roiv dWtov

Trpia^ewv, "SevoKparriv top (})i\6ao(f)Ov rwv A0i]-

va'iwv irpoaeXofievwv. Toaovrov yap r)v d^icofia

Ti]<; a/36T% ToO ^evoKpuTov^ Kal Bo^a /cat X0709

napa Trdaiv coare ol'eaOai fJ.)]T€ v^piv elvai fitjre

wfMOTTjTa fi7]re 6v/xov iv dvdpciiirivr) "^v^Jl (f)v6p.6-

vov, oS 'B.evoKpdrov'i fxovov 6(^6evTO<i ovk dv alhov^

2 Tt Kol Tt/i7)<? iyyevoiro 7rp6<; avTov. dne^rj Be

rovvavTLov dyvfo/nocrvpr} rivl Kal fiKrayadia tov
^

Avrnrdrpov. irpoirov p,€V yap ovk rjcnrdaaro rov

'S.evoKpdryv rov<; dWov<; Se^ioyadfievo*;' €<f>'
&>

(paaiv elirelv eKelvov o)? 'AvTLTraTpo<i Ka\a)<i rroLel

fxovov avTov ai(T')i(^uv6fi£vo<; i(f}* ol<; dyvoifMOveiv

fieWei irpixi ttjp ttoXiv eirena Xeyeiv dp^dpuevov

ov^ VTTOpbevcop, aW' dvriKpovav Kal SvaKoXaivoou

3 eTroirjcrev dtToaKOTTrjcrai. rwv Se irepl tov <I><u-

Kifova hiaXe')(devTiov direKplvaTo ^iXiav eaeaOai

Tot9
*

Adrivaioi<i Kal a-vfipia-)(lav iK8ov<n fiev tov<:

irepl Ar)p,oa-dev'>]v Kal 'T7rep€(,B7]p, iroXiTevofievoi^

Be TTjv irdTpiov drro Tip,i]p,aTO<i
^
voXiTeiav, Be^a-

p,evoi<i Be <f>povpdv et<? ttjv ^lovvv^iav, €ti Be

')(^pr)ixaTa
tov TroXe/xov Kal ^y]fuav 7rpocreKTL<ra<riv.

4 01 fiev ovv dXXni Trpea-^ei'i ^ydirrjaav (u?

<f)iXav6p(i)7rov<; ra? BiaXvaei^;, ttXtjv tov S.evoKpd-

TOi»?* e(l>T} yap cw? /xev BovXot<i fieTplax; Ke')(prja6ai

' At^ rifiiifun-os Coraes and Bekker, with most MSS. : awh

Tifxtindrwr.
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XXVII. Accordingly, Phocion returned to Athens
with these demands, and the Athenians acceeded to

them, under the necessity that was upon them.
Then Phocion went once more to Thebes, with the

other ambassadors, to whom the Athenians had added
Xenocrates the philosopher. For so liigh an es-

timate was set upon the virtue of Xenocrates, and
so great was his reputation and fame in the eyes
of all, that it was supposed the human heart could

harbour no insolence or cruelty or wrath which the

mere sight of the man would not infuse with rever-

ence and a desire to do him honour. But the result

in this case was the opposite, owing to a certain

ruthlessness and hatred of goodness in Antipater.

For, in the first place, he would not salute Xeno-

crates, although he greeted the other ambassadors ;

at which Xenocrates is said to have remarked :

"
Antipater does well to feel shame before me alone

of his ruthless designs against our city." And again,
when the philosopher began to speak, Antipater
would not listen to him, but angrily contradicted

him and forced him into silence. But when Phocion
had made his plea, Antipater replied that the

Athenians could be his friends and allies on con-

dition that they delivered up Demosthenes and

Hypereides, reverted to their earlier constitution

with its basis of property qualification, received a

garrison into Munychia,^ and, in addition, paid the

costs of the war and a fine.

The rest of the ambassadors were satisfied with
these terms and considered them humane, with the

exception of Xenocrates, who said that Antipater
dealt with them moderately if he held them to be

^ The acropolis of Peiraeus.
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rov 'AvTLTrarpov, o><? Be iXevdipoK; ^apeox;. tov

Se ^odKiwvos irapaiTovfiivov rrjv <f)povpav Koi

Seofiivov XiyeTai tov ^AvTLTraTpov elirelv "Tl

^WKLoiv, rip,el<; TTavra aot 'x^apt^eaOai ^ov\6/ii€$a Ti

6 TrXrjv tmv kuI ae aTroXovvTMV kol i]p,d<;." oi B^

ov^ ovTa)<i (fiaalv, dWa ipcorrjaai rov Wvrl-

Trarpov el rrjv ^povpav dvevro<i avrov roU 'A^?/-

vat,oc<i ^coKicov iyyvdrai. rrjv ttoKlv eppevelv ttj

elpijVT) Kol pLrjdhv •noXvTrpa'ypxtvi'jaeLV' aia)7r(bi'To<;

Se €Keivou Kal Bcafi€X\.ovTO<i, dva7rr}8t](ravTa KaX-

Xt/neSovra tov K.dpa^ov, dvSpa Opaavv Kal piao-

Stj/hov, elirelv "'Eax/ Se outo?, w ""

AvriiTaTpe,

(pXvapfj, (TV irtcTTevaeti; kuI ou ttpd^ei^ a Sce-

yvo)Ka<i;
"

XXVIII. OvTco p,ev iSe^avTO (f)povpdv Maxe-
Bovcov ^A6rjvaloi Kal MivvXXov 7)ye/j.6va, rSiv

eirieiKcav riva koX tov ^wKioyvo^i iiriTijSeicjv.

€<f>dvrj Be VTTeprj^avov to irpoaTaypba, Kal fidXXov

€^ov(rLa<i v/3p6L xP^f^^^'l'i eVtSef^t? ?*; vpay/xaTcov
eveKa yiyvo/xev)) KaTdXi)yjn<i. ov piKpov Be tw
TTudeL TTpoareOrjKev 6 Kaip6<i. evKaBi yap t) (f)pov-

pd 3oi]Bpo/iii(ovo<i elo'jx^}), /ivarripicov ovrcov, y
TOV "laK^ov €^ d(fT€0^ 'EXeuo-tmSe Tre/xTrovan',

coaTe TTj<; TeXeTj"}? avy^v6eiari<i dvaXoyi^eadai
tov; 7roXXov<i Kal Ta irpea^vTcpa TOiv Oeiuiv Kal

2 Ta 7Tp6a(f>aTa. rrdXai /xev yap iv toc<; dplcrToi^
'

evrv)(ripM.ai, ra? p,v(TTiKd<i ^i|ret9 xal ^tuva? irapa-

'

aptaroii Bekker adopts G. Hermann's conjecture of

cLTtlaTOis (incredible).
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slaves, but severely if he held them to be freemen.

Phocion, however, besought Antipater to spare them
the garrison, to which Antipater, as we are told,

replied :
" O Phocion, we wish to gratify thee in all

things, except those which will ruin thee and us."

But some tell a different story, and say that Anti-

pater asked whether, in case he indulged the Athen-
ians in the matter of the garrison, Phocion would go
surety that his city would abide by the peace and
stir up no trouble ; and that when Phocion was
silent and delayed his answer, Callimedon, surnamed

Carabus,^ an arrogant man and a hater of democracy,
sprang to his feet and cried :

" But even if the fellow

should prate such nonsense, Antipater, wilt thou
trust him and give up what thou hast planned to

do ?
"

XXVIII. Thus the Athenians were obliged to re-

ceive a Macedonian garrison, which was under the

command of Menyllus, an equitable man and a friend

of Phocion. But the measure was held to be an

arrogant one, and rather a display of power which

delighted in insolence than an occupation due to

stress of circumstance. And it came at a time which
added not a little to the distress of the people.
For the garrison was introduced on the twentieth of

the month Boedromion, while the celebration of the

mysteries was in progress, on the day when the god
lacchus is conducted from the city to Eleusis, so

that the disturbance of the sacred rite led most men
to reflect upon the attitude of the heavenly powers
in earlier times and at the present day. For of old

the mystic shapes and voices were vouchsafed to

them in the midst of their most glorious successes,

^
Stag-beetle.
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'yeveadtii <jvv iKirXrj^eL kuX Odfi^ei twv iroXefiitov,

vvv he Tot<? avTol<i lepol<i ra hv<T)(epe<TTara 7ra$i]

ri]^ 'EX.Xa8o<? eTrKTKOTTelv tov<; 9eov<i, kuI kuBv-

/Spi^eaOai rov ayicoTaTov rov ^(^povov koX rjhia-TO)

avToi<;, €7rcovvp.ov r6)v fieyLcrTcov kuk&v yevofievov.

TTporepov fiev ovv oXiyoa eTCtrc
)(^pr)a-p,oi> e^tj-

veyKav at Acoha)vl8€<; rf} iroXei
" ra aKpaiTqpta

Tf}<; 'A/3TeyLtt8o<? (j)v\dcr(TeLv" otto)? dWoi p.r) \a-

3 /3ft)0"f Tore Se Trepl Td<; r)fi€pa<; e/cetVa? al raivtai

fiev, ah TrepieXLTTOVcri Td<; pLvariKaf; KOiTa<i,

^aTrrofievai ddyfrtvov uvtI <f>oiviKov -xpoip/i Koi

veKpS)he<i dvrjveyKav o Be fiel^ov i]v, Tct irapa^a-

TTTOfieva roiv IBkotikcov irdvTa ro irpoarfKOV dvdo'i

ea-^^. fMvaTtjv Be Xovovra ^oipiBiov iv l^avddptp

Xifievt KTJro^i avveXa^e koI tcL Kdrm fiepr) rov

adofiaro'i dxpi- tt}? KOiXia<; KaTetrie, TrpoBeiKvvvToi;

avTol<; Tov deov jrpo(^avo)<: on tcov Kdrco xai

77/309 OaXdaar] aT€pr)devT€<! tt]V dva iroXiv Biacfyv-

Xd^ovaiv.
4 'H fjiev ovv (f>povpd Bid MepvXXov ovBev rjvlaae

rov<i dvOpdoTTovi' rSiv Be d'7royfr})(f}ia-devT(ov
tov I

7roXLT€v/j,aro<; Bid ireviav vnep p,vpiov<i kcu Bia^t-

Xlov<; yevo/x€vo)V o'l re p,evovTe<: eBoKovv C)(erXia

Koi drifia Trda-x^iv, oX re Bid rovro ttjv ttoXiv

eKXnrovTe<i KaX fiera<ndvre<; et9 SpaKrjv, AvTiird-

* See the Themltloclet, xv. 1.

* Artemis wa« the patron goddess of Munychia,

208



PHOCION

and brought consternation and affright upon their

enemies ;

^ but now, while the same sacred cere-

monies were in progress, the gods looked down with

indifference upon the most grievous woes of Hellas,

and the profanation of the season which had been
most sweet and holy in their eyes made it for the

future give its name to their greatest evils. Indeed,
a few years before this the Athenians had received

an oracle from Dodona bidding them "
guard the

summits of Artemis,"
^ that strangers might not

seize them ;
and now, during the days of the festival,

when the fillets with which they entwine the mystic
chests were dyed, instead of purple they showed a

sallow and deathly colour, and, what was more signi-
ficant still, all the articles for common use which

were dyed along with the fillets took the natural hue.

Moreover, as a mystic initiate was washing a pig in

the harbour of Cantharus,^ a great fish seized the

offering
* which he held and devoured the lower

parts of its body as far as the belly, by which Heaven

clearly indicated to them in advance that they would
be deprived of the lower parts of the city which

adjoined the sea, but would retain the upper city.

Now, the garrison, owing to the influence of Me-

nyllus, did no harm to the inhabitants ; but the

citizens who were deprived of their franchise be-

cause of their poverty numbered more than twelve

thousand, and those of them who remained at home

appeared to be suffering grievous and undeserved

wrongs, while those who on this account forsook

the city and migrated to Thrace, where Antipater

* Part of the harbour of Peiraeus.
* Intended for Demeter, the chief divinity of the mys-

teries.
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rpov yijv Kal iroXiv avTol<i Trapaaxovro<i, eACTre-

'jToXiopKTjp,evoL<i eatKeaav.

XXIX. 'O he Arjfxoadivovi ev KaXavpia Kai

'TirepeiBov 7rpo<? KXecdvai^; 9dvaT0<i, irepl uiv ev I

a.WoL'i 'ye'yparrrrai, fxovovovK epwra koX irodov
|

^

A.dr}vaioi,<i ^AXe^dvSpov kol '^tXi'mrov iTapiaTq, i

KoX TOVTO ^

oirep varepov, dvaipeOevro^ ^Amiyo-
'

vov Kal Twv dveXoPTcov eKelvov dp^afxevcov ^id-

^eaOai Kal Xvirelv tou? dvOptorrovi, dvrjp dypotKo<i

ev ^pvyca •^apiov 6pvTT(ov irvOofievov Tiv6<i.,
" Tt

7roiel<i;^^ arevd^a^,
"
'AvTiyovov" elire,

"
^Tjro)-^^

2 TOVTO ^ TToWot? eiTr)eL \iyeiv SiafxvTjfjbovevovai

Tov eKeivcov tcov ^aaiKecov dvfiov, tu? to fieya ati

yevvalov ev7rapaLTr]T0v el^ov, ov^ &cnrep Wj^Ti-

TTarpo? IStcoTov Trpoacova) kuI (feavXoTrjTi X^'
fivSiov Kal 8iaiT7]<; evTeXela KaTeipoyvevop^vo^; tt^v

i^ovaiav eira')(6eaTepo<i rjv rot? Trda-)(,ovac Kaxax:

3 860"7r0T77<? Kal TVpaVVO^. 6fJLC0<} 5' OVV 6 ^COKLfOV

Kal (jivyr]'i dirijXXa^e TToXXov<i 8e7]0el<i tov Wvti-

TrdTpov, Kal <f>evyov(Ti Sceirpd^aTo fitj Kaddirep ol

XoiTTol Twv fi€6taTafi€V(ov virep to. K.epavvia opt/

Kal TOV TaLvapov eKireaelv Trj<; 'EWaSo?, aWa ev

YleXoTTowtjaa) KaTOiKCcv, d)v Kal
'

Ayv(oviBr)<; yv 6

4 avK0(f>dirrr)<i. eTTifieXofievof Se twj/ /cara rijv

TToXiv TTpacot: Kal vo/xt,fiQ)<i Tov<{ fxev d(TTeiov({ Kal
'

Xp.pievTa'i ev Tal<i dp^cii^; del avvelx^, tou? Se

7roXvrrpdy/iova<: koI vewTeptaTa^, avT^ T(p /.i

' rovTo retained in both places by Bekker ; the first

deleted by Coraes, after Reiske ; the second ia corrected t

t<Jt« by Sintenis-'.
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furnished them with land and a city, were like men
driven from a captured city.
XXIX. Moreover, the death of Demosthenes in

Calauria, and that of Hypereides at Cleonae, about
which I have written elsewhere,^ made the Athe-
nians yearn almost passionately for Philip and Alex-

ander. At a later time, after Antigonus had been

slain,2 and those who slew him began to oppress and
vex the people, a peasant in Phrygia who was digging
on his farm was asked by someone what he was doing,
and answered: "I am looking for Antigonus." So
now many were moved to speak, as they called to

mind how the greatness and generosity of those

illustrious kings made their wrath easy to appease ;

whereas Antipater, although he tried to conceal his

power under the mask of a common man of mean
attire and simple mode of life, was really a more
burdensome tyrant and master to those who were
in trouble. But nevertheless Phocion successfully

pleaded with Antipater for the exemption of many
from exile, and for those who went into exile he
obtained the privilege of residing in Peloponnesus,
instead of being driven out of Hellas beyond the
Ceraunian mountains and the promontory of Taena-
rum like other men in banishment. Of this number
was Hagnonides the j)ublic informer. Furthermore,

by managing the affairs of the city with mildness
and according to the laws, he kept the men of edu-
cation and culture always in office, while the busy-
bodies and innovators, who withered into insignifi-
cance from the very fact that they held no office and

^ See the Demosthenes, chapters xxviii.-xxx.
2
Antigonus was defeated by Seleucus and Lysimachus at

Ipsus, in Phr3'gia, in 301 B.C., and fell in the battle.
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apx^iu /j,i]8e Oopv^elv airoixapaivofievov;, ihiha^e

(piXo'X^copelv Kal dyaTtdv y€(i)pyovvTa<i. 6p(ov 8k

rbv "SevoKpaTTjv reXovvra to /xctolkiov i^ouXero

ypd-'^ai, TToXiTr/v 6 S^ direiTre, <})rja-a<i ovk &p

lx€Tacy)(elv rawT?/? t/}? 7ro\iTeca<; irepl ^<? cTrpe-

afievev Iva fir] yevTjrai.

XXX. Toy Se M.evuWov Scopedv avTa> xal

'X^pripma Si86vTO<i, direKplvaTO fxrjr CKelvov 'A\e-

^dvSpov ^eXriova elvai fi^re Kpeirrova rrjv airiav

e<})^ 7) Xi'j-yjrerai pvv 6 rore
(jlt) 8e^dfi€vo<i. dXXd

^(ii)K(a ye rat iraiBl Xa^elv Seofievov rov MevuX-

Xov,
"
^a)K(p fji€v," eiirev,

" iav fiev aoxftpovfj

lxera^aX6fievo<i, dpKecrei to, rov irarpot' o)? 8'

e-)(ei, vvv, ovBev ixavov ia-riv." ^Avrnrdrpq) 8t

rpaxvrepov dneKpivaro ^ouXofxevo) ri yeveadai
St' avrov rS>v fii] irpeTrovrayv'

" Ou hvvarai ydp.'

etTrev,
"
^Avriirarpo^ dfjui fioi kuI <f>tXq) ko

2 KoXaKi ^pi]a6ai." top 8e
^

A-vrlirarpov avn
elireh' Xeyovaiv (ot Bveiv avrat (f)iX(op Wdijpyjai

ovrcov, ^WKicovof: koI ArjfidSov, rov p.€v Xa^eh
ov TTeiretKe, rov he SiBoix; ovk ifiireTrXijKe. K"

fievroi ^(okIwv fiiv o)? dperr^v iireSeiKwro n,

ireviav, iv
fi ro(ravrdKi<; ^AOrjvaitav arparrjyjjaa

Kal ^aaiXevac <f)LXoi<i "x^prjadfievo^; iyKareyi]paa<

ArjfidSj]!; Be ra> TrXovrfp Kai irapavop.wv cKaXXo^

3 iri^ero. vojjlov yap ovrot ^Adrjtnjai rore yu.»/

^(opeveiv ^evov i) -y^iXlw; dtrorivetv rov ')(^opi)y6i

aTravra^ elaayaywv ^evov; rov<; ')(opevovTu
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raised no uproars, were taught by him to be fond of

home and to deliglit in tilling the soil. When he

saw that Xenocrates paid the resident alien tax, he

offered to enrol him as a citizen ;
but the philosopher

refused, saying that he could not take part in an ad-

ministration for the prevention of which he had

served on an embassy.^
XXX. When Menyllus offered Phocion a gift of

money, he replied that neither was Menyllus better

than Alexander,^ nor was there any stronger reason

why the man who would not accept it then should

take it now. Menyllus, however, begged him to take

the money for his son Phocus at least, whereupon
Phocion said :

" For Phocus, should he be converted

to sobriety of life, his patrimony will be enough ;

but as he is now, nothing is sufficient." Again, when

Antipater desired him to do something that was not

seemly, he gave him a sharper answer, saying:
" Anti-

j)ater cannot have from me the services of friend and

flatterer at once." And Antipater himself once said,

as we are told, that he liad two friends at Athens,
Phocion and Demades ;

one he could never persuade
to take anything, the other he could never satisfy
with his gifts. And verily Phocion displayed as a

virtue the poverty in which, though he had been so

many times a general of Athens and had enjoyed
the friendship of kings, he had come to old age ;

whereas Demades made a great parade of his wealth,
even though he was violating the laws to do so. For

instance, there was a law of Atliens at this time

forbidding a choregus to have a foreigner in his

chorus, under penalty of a thousand drachmas ;
but

Demades presented a chorus of a hundred members

' Cf. chapter xxvii. "^ Of. chapter xviii.

213



PLUTARCH'S LIVES

eKarov oi/ra? cifia Koi ttjv ^rj/uav dva )(L>da<i

virep eKaarov elarjveyKev et? to Oearpov. Arjfiea

Be ra> via)
vvfi(f>r)v dy6fi€vo<;,

"
'E/ioO fiev," elirev,

"
ft) irai, rrjv arjv /xrjrepa ya/j.ovvTO'; ovSe 6 yeLTCOv

rjcrdeTO' rol<; he <Jol<i ydixoi^ Koi ^aaiXei^ Koi

Svvdarai, crvyx^oprfyovaiv.^*
4 ^Evox^ovvToyv 8e to) '^wklcovi twv ^A6rjvai,<ov

6iTa><i diraWd^r) rrjv ^povpdv rreiawi rbv *AvTt-

Trarpov, eire /xr)
itpoahoKOiV Treiaeiv etre /idWov

opoiv (r(ii(f)povovvra rov hrjfiov Kai iroXiTevofievop

euTa/CTft)? 8td rov (po^ov, eKeivrjv fiev del hioidelTO

rr)v Trpea^eiav, to, 8e ')(fii)fj,aTa firj irpdrTeiv, dWa
fieXXeiv KoX dva^dXXeaOai rov ^AvTiTrarpov
eTreiae. p^ra^avTe^ ovv AijfidStjv irapeKaXovv.

5 6 he Trpodv/Mcoii viria-Tq koi top vlov e^f^v dirrfpev

eh MaKchovlav, vtto Baifiovof tu'o?, ox? eoiKev,

eh TOVTO Kaipov KOfxiaOeh ev c5 KaTelx^TO fih>

^XvTiiraTpo^ rjhrj voaw, Kd(TavBpo<; Be r&v Trpa

y/xdrav eyKpa7i]<i yeyov(o<i evpev eTriaToXrjv Ayjfia

Bov yeypafjLfjL€vt]v tt/jo?

^

Avrlyovov eh 'Aaiav,

irapaKaXovvTOf; avrov €7ri(f)avi]vai toU irepi rrjv.

'EXXdSa Kol MaKeBoviav, eK iraXaiov Koi crairpov

KpefjLafievoi<; aTrjfiovo<;, rov WpTLTrarpov ovtco

6 (TK(i)-^av70<i. ft)? ovv elBev avrov d(f}iy/xevov o

Kd(ravBpo<i, avveXaBe, kuI irpoira fiev rov v'n

677^9 TTpoaayayoov direa^a^ev, oiare KaraBe^a
aOai Tot9 KoXiroif; to alfia rov irarepa Kal Kara-

TrXrjo-dqvai rov <f>6vov, fierd ravra Be eh dx^pi
arlav avrov Kal TrpoBoaiav iroXXa Xoiooprjaa

Koi Kadv^piaaf diritcreivev.
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all of whom were foreigners, and at the same time

brought into the theatre his fine of a thousand
drachmas for each one of them. Again, when he
was bringing home a wife for his son Demeas, he
said to him :

" When I married thy mother, my son,
not even a neighbour noticed it ; but to thy nuptials

kings and potentates are contributing."
When the Athenians importuned Phocion to go

and persuade Antipater to remove the garrison,
whether it was because he despaired of persuading
him, or because he saw that the people were more
sensible and conducted public affairs with more de-

corum when they were thus under the influence of

fear, he continually rejected that mission ; he did,

however, persuade Antipater not to exact the moneys
due from the city, but to delay, and postpone their

payment. The people, accordingly, transferred their

importunities to Demades. He readily undertook
the mission, and taking his son with him set out for

Macedonia. He arrived there, as some heavenly
power, doubtless, would have it, precisely at the

time when Antipater was already afflicted with sick-

ness, and when Cassander, who had assumed control

of affairs, had found a letter which Demades had
written to Antigonus in Asia, beseeching him to

present himself suddenly in Greece and Macedonia,
which hung by an old and rotten thread, as he

facetiously called Antipater. When, therefore, Cas-

sander saw Demades after his arrival, he arrested him,
and first slaughtered his son, whom he had brought
so near that the folds of his father's robe caught the

blood of his murder and were filled with it, and then,
after heaping much insult and abuse upon him for

his ingratitude and treachery, slew the father too.
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XXXI. 'ETTfii 8e ^AvTL7raTpo<i aTroSetfa? TloXv-

(Tirep'XpvTa (nparrfyov, Yidaavhpov hk )(i\iapxov,

i^iXiirev, €v9v<i Ziavaara^ 6 KcuravSpo^ koI

frpoKaraXa/ji^dvcov za Trpdyp^ara Trefiirei Kara

Ttt^^o? NiKavopa TW Met'uXXo) SidSoxov tT;?

(ppovpap^i'Ci'i, trplv eichvfkov rov \\.vTnrdrpov
Bdvarov yeveadaL Ke\evcra<i ttjv Movvv')(i'Civ irapa-

2 Xa^elv. yevo/jiivov 8e rovrov, kol fieO^ rjfiepa^;

oKlya<; irvdofxevwv tmv W.OT]vai(ov on Te6v7]K€v o

'Ai/TtTrarpo?, ev alTiai<; 6 ^wkLwv yv koi /ca«w9

rjKOvev ft)9 7rpoai(T06fi€vo<; kol KaraaicaTn'ja-as

')(dpLrt Tov ^CKdvopo<;. 6 Be tovtcov fiev ovk

e<j)p6vri^ev, ivTvyxdvojv Se tg> NiKdvopi Kal Bca-

Xeyo/xevo^ eU re tuXXu rot? ^AOrjvaioi^ irpaov
avTOV KoX K€xapt(T/j.€voi> Trapeix^, fcal <f>iXoTifiLa<;

rivd<; eireicre koX SaTrdva<; vTroa-rfjvai yevopevov

dywvodeT7}v.
XXXII. 'Ev TovTfp Be Kol TloXvaTr€px<^v, ttjv

TOV /9a«Ti\€(U9 iirifieXeiav e^tov u^' eavrw Kai

KaTa7roXiT€v6/Jievo<i rov K.daavBpov, e'lrep.'^ev

iirKTToXrjv rot? eV atnei yeypapLfievriv, <a? rov

^acnXe(a<i aTToBiBovro'i avTol<i tt)v BrjpoKpariav
KoX TToXiTeveaOai Kara ra rrdrpia Trdvra<; WOtj-

2 vaiov^ KeXevovro<;. ijv Be rovro /card rov 'PcokIq}-

vo<i eTrt^ovXrj. avcrKeva^6pevo<; yap et? eavrov,

0)9 fjLiKpov txrrepov eBei^e toI<; epyoi<;, 6 IloXvaTrep-

•^^cov rrjv iroXiv, ovBev ijXTri^e irepaiveip fit) rov

^(i)Kia}vo<; eKireaovro^' eKireaelcrdai Be eKeivov

* Not to be taken in its literal meaning of commander of a

thoHtaiid, but in the general sense of UttUenant-general, seconri

in command. Antipater vainly sought to deprive hia son tt

the succession.
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XXXI. And when Antipater died, after appoint-

ing Polysperchon general -in -chief, and Cassander

chiliarch,! Cassander at once became rebellious,

promptly took tiie government into his own hands,

and sent Nicanor with all speed to relieve Menyllus
from the command of the garrison at Athens, bid-

ding him take over Munychia before Antipater's
death became known. This was done, and when,
after a few days, the Athenians learned that Anti-

pater was dead,2 they blamed Phocion severely,

alleging that he had known about it before and

had held his peace as a favour to Nicanor. Phocion,

however, paid no heed to these charges, but by in-

terviews and discussions with Nicanor rendered him

in general mild and gracious to the Athenians, and,

in particular, persuaded him to undertake sundry

expensive exhibitions as director of games.
XXXII. In the meantime, too, Polysperchon, wlio

had the king^ in his own personal charge and was

seeking to thwart the schemes of Cassander, sent a

letter to the citizens of Athens, announcing that the

king restored to them their democracy and ordered

that all Athenians should take part in the adminis-

tration of the city according to their earlier polity.

This was a plot against Phocion. For Polysperchon
was scheming (as he plainly showed a little later) to

dispose the city in his own interests, and had no hope
of succeeding unless Phocion was banished ; he was

sure, however, that Phocion would be banished if the

* In 319 B.C.
• The imbecile Philip Arrhidaeus, half-brother of Alexan-

der. The other king, the little son of Alexander by Roxana,
was in Epeirus with Olympias, the mother of Alexander.
See the Eiimenes, iii. 1 and 7, with the notes,
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oLfia ra>v d7r€'\lrr)(f)i(r/x€V(ov €'7n')(yd€vra)V rrj noXi-

reia kuI ttoKiv to ^rjfia SrjfiayfayMV KaTacy^ovratv ',

KoX avKOipavTWV. j

3 'TTroKtPovfiii'cov 8e 7rp6<; raina twv ^A6r}vai(ov,

/3ov\6fji€PO<; evTV')(elv avTOL<i 6 NiKcivwp, iv Uei- i

paiei ^ov\r]<i yevofiemjf;, TraprjXde, r^ ^coklcovi '

ifnn<nevaa<i to <rwfia. AepKvXXov Be rov iir]

T^9 %&)/)a9 arparriyov avWa^elv avrbv eVt^et-

pr]aavTO<i, iKecvo<; /xev Trpoaiad6fievo<i i^€7r^8r](r€, |

Kal (fiav€po<; rjv evOix; afivvov/j,€vo<; Tr)v ttoXip, 6

Be ^(okIcov eTTi rw irpoeaOai rov civSpa Kal firj

KaTaa)(elv eyKaXov^evo^ €(f)7}
TriaTeveiv /xev rw

NiKiivopi Koi firjSev an^ avTOv irpocrhoKav heivov

el 8e jxi], p.aWov iOeXeiv a8iKovfi€i^o<; tj ahiKOiv

4 <f>avepo<i yevea-dai. tovto Be virkp avTov fi€v dv '

TiPi aKOTTovvTL BoKOLT) Ka\oKaya6iK(o<i XeXe^Sat
Kot y€vpat,(i><i' 6 Be et? 7raTplBo<; diroKCpBvpevcov

(TcoTTjpLap, Kal ravra arparrjyo^ Kal
dp)(^ci)v,

ovk

olBa fif} fxel^op Ti Trapa^aipci koi irpea^vrepov

TO 7r/)09 Tov<i irokira'i BiKaiop. ovBe yap ixeipo

earip elTrelv, oti (f)o^ov/j,epo<i fiep €i9 iroXefiop

ifjL^aXeip rrjp ttoXip 6 ^(oklcop d'ir€(7')(j£ro rov

NiKdpopo<i, a\X&)9 Be Trpov/3dX\€To rtjp •nia-rw

Kal TO BiKaiop, 07r&)9 alBoiifxepot eKelpo<t ^^a-v^iap

5 dyu Kal firjBep dBiKrj to 1*9

^

AOrjvaiov^:' aW' optox;

eoiKCP la-)(ypd ri<i avrw irepl rov Nt/cayo/309 ey-

yepeaOai TTLari<;, op ye rroWayp irpoBia^aWoprwv
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disfranchised citizens overwhelmed the administra-

tion, and the tribunal was again at the mercy of

demagogues and public informers.

Since the Athenians were somewhat stirred by
these communications, Nicanor wished to address

them,^ and after a council had been convened in

Peiraeus, he came before it, relying upon Phocion

for the safety of his person. But Dercyllus, the

Athenian general in command of the district, made
an attempt to arrest him, whereupon Nicanor, who
became aware of the attempt in time, dashed away,
and was clearly about to inflict speedy punishment
upon the city. Phocion, however, when assailed for

letting Nicanor go and not detaining him, said that

he had confidence in Nicanor and expected no evil

at his hands ; but in any case, he would rather be

found suffering wrong than doing wrong. Now,
such an utterance as this might seem honourable and

noble in one who had regard to his own interests

alone ; but he who endangers his country's safety,
and that, too, when he is her commanding general,

transgresses, I suspect, a larger and more venerable

obligation of justice towards his fellow citizens. For

it cannot even be said that it was the fear of plung-

ing the city into war which made Phocion refrain

from seizing Nicanor, but that he sought to excuse

himself on other grounds by protestations of good
faith and justice, in order that Nicanor might respect
these obligations and keep the peace and do the

Athenians no wrong ; nay, it would seem that he

really had too strong a confidence in Nicanor. For

though many gave warning against that officer and

^
Nicanor, acting in the interests of Cassander, wished to

expose to the Athenians the designs of Polyspercbon.
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Kal KUTijyopovvTMv eTTirideaOaL rw Tleipaiei /cai

Sia^i^d^eiv 619 ^aka/jiiva ^evov<; Kal hLa<^deLpeiv

Ttva<i T(ov iv Heipatei KaroiKOvvrwv, oii trpoai]-

Karo rov Xoyop ovB' eTriaTevaev, aWa Kal ^lKo-

p,rj\ov Tov Aa/ATTT/aeo)? yjfrjcftia-fia ypdyfravro^
^

AOr]vaiov<; diravra^ iv roi? o7r\ot9 elvat, Kal rat

aTpaTTjya) ^wklcovc irpoaex^iv, ^/liXTjaev, d^pi
ov TTpoa-dywv 6 NiKdv(op eV tj}? Mofi/u;^ta9 ra

oirXa TOV Tleipaid Tre/jteTa^peucre.

XXXTII. TIparTO/.iiv(i)v 8e rovrcav 6 fiev ^>&)-

KLiov edopv^elro Kal Kare<^povelro tou? \\6i]vaLov<;

i^dyeiv ^OL>X6fi€vo<;, ^A\€^avBpo<; 5e 6 lloXvaTrep-

)(^ovTO^ vlo<; ^K€ fierd Bvvdfieo)^, \6y(p pev eirl tov

Nixdvopa TOt? iv atrret ^oijOtjacov, epyto Se Ttjv

TToXiv, el hvvaiTo, KaTa\ijylr6p,€vo<i avTtjv eavTrj

2 TTCptTreTf) yevop-evrjv. o'i tc yap <f>vydBe<; avTco

(rvv€ia-^a\6vT€(; €v0v<i rjaav iv daTei, Kal tmv

^€v(i)v dpM Kal tS)v uTLpfov 7r/309 auToi'9 eiahpa-

fiovTMv iKKX'>)(ria •7rapp,iyi]<; ^Opoiadij Kal aTa-

KT0<;, iv rj TOV ^wKicoi'a t^9 dp')(^rj<i
airoXvcravTe^i

eT€pov<; eiXovTO (TTpaTi]yov<;. et Se p-rj avvLOiv eh

X6yov<i 6 \\Xe^avSpo<i Tq> ^iKdvopi pova vapd
TO Tel)(0<i (o<^dri, Kal tovto 7roiovvT€<; iroXXdKi'i

vTTo-y^iav T0t9
^

\Or)vaioi,<i 'irapea')(pv, ovk civ
j)

3 7roXt9 Bi€<f>vye tov klvSvvov. iirel Be 'Ayv(i)VL8r]<;

6 prjTwp evdvs i'7re(f)U€T0 T0t9 irepl tov ^(OKiMva 11

Kal KaTiiyopei Trpohoaia';, ol p.ev Trepl KaXXtp,€-

BovTa Kal X.apiKXia <f>o^r)devT€<; uTrijXOov iK Ti]<;

7r6\6W9, Be (^(OKicov Kal /a€t' avTOV twv ^iXu>v
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accused him of hostile designs against the Peiraeus,

in that he was sending mercenaries across to Salamis,

and tampering with some of the residents in Peiraeus,

Phocion would not give heed to the story nor believe

it at all. Indeed, even after PhiloiTielus of Lamptrae

brought in a decree that all Athenians should stand

under arms and await orders from Phocion their

general, he paid no attention to the matter, until

Nicanor led his troops forth from Munychia and

began to run trenches around the Peiraeus.

XXXIII. In this state of affairs, Phocion, who now
wished to lead the Athenians forth to battle, was

stormed at and held in derision, and Alexander the

son of Polysperchon came with an armed force. His

ostensible design was to bring aid to the citizens

against Nicanor, but he really wished to seize the

city, if he could, now that she was ruinously divided

against herself. For the exiles who had burst into

the country with him were at once in the city,

strangers and disfranchised citizens ran in to join

them, and a motley and turbulent assembly was

gathered together, in which Phocion was deposed
from his command and other generals were chosen.

And had not Alexander been seen in close confer-

ence with Nicanor near the walls, and had not their

interview, which was often repeated, rendered the

Athenians suspicious, the city would not have escaped
its peril. Moreover, Hagnonides the orator^ at once

assailed Phocion and denounced him as a traitor,

whereupon Callimedon and Charicles ^ took fright
and left the city, while Phocion, and with him those

^ The same as the public informer of xxix. 3.

^ Prominent partisans of Antipater, who had transferred

their allegiance to Cassander, the son of Antipater, rather

than to Polysperchon, the successor of Antipater.
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ol irapafieipavTe^ w^oj'to tt/jo? Tlo\v(T'7r€p)^oifTa.

Kal avve^rjXBov avTol<; 'X^dpiTi tov ^(okl(opo(; 6

ll\aTai€v<i "XoXoov koX Aeivapxof 6 Koplvdio^,

iiriTijSeioi TOV Tlo\v(77r€p'x^ovTO<; elvat 8oKOvPT€<i

4 Koi avu7]6ec<;. appwaria Se Xpri<jap.€vov tov

Aeivdp)(^ov avxya^ i)ixepa<i iv 'EXareta SieTpiyfrav,

ev al<;
'

AyvmvlSov TreiaravTO^, ^Ap'^eaTpuTOV he to

yjr7'](f)icrfia''ypdylravT0^, eTre/uLTre Trpea^eiav 6 8rjfio<i

KaTtjyopijcrovcrav tov ^(okI(ovo^. dfia Se koI

auvefxi^av d/xcfiOTepoi t5) HoXvcTripxovTi fi€Ta

TOV ^aaiXecoi; Tropevofiev^ Trepl Kcofirjv Tipct Ttj'i

4><w/ct8o9, *i>apvya<i, Kecfiepijp vtto to 'AKpovpiov

opa, o vvp YaXdTt^p Kokovcrip.

5 ^EiPTUvda Brj ffelq 6 Ho\vaTr€px(^v top yfivaovp

ovpap[(TKOP, Kal KadLcras vrr' avTa> top ^aaiXia
Kal TOV? <f)i,Xov<i,

TOP fj,€P ^€i'pap)(^op €v9v<; €K

irpoohov Xa^eiP CKeXevae xal crTp€^X(t)<rapTa<i

uTTOKTetpai, Tot9 Se
^

Adr)paioi<i aTTehwKC Xoyop.

0)9 Se dopv^op Kal Kpavyjjp iirolovp dpTiKUTi)-

yopovPTe^ dXXijXwp ep tw <jvpehpia>, Kal irpoaeX-
6aip 6 'Aypo)Pi8T)<; elirep, ""A7rapTa<i rjfjMf; eU

/juap €p.0aX6pT€<; yaXedypap
^

A6r)paioi<i dpairip,-

6 yjraTe Xoyop vcpe^opTa^,'* 6 pip ^axriXi-v^ eye-

Xaa-€P, ol Be irepceaToyTeii tu) avpehplu) Ma/ceSove?

Kal ^ipoi (T)(^oXt)p dyopT€<i iindvp.ovp aKoveip, Kai

Tov<; Trpe(T^€i<; irapcKaXovp dvo pevfutTot ipTavOa

iroieladac tijp KaTijyoplap. rjp he ovhep laov,

d\Xd T^ p.€P ^(OKLCopi TToWa'/ci? dpTiKpovaep <

lloXva7repx<^v XeyopTi, p-e'xpi ov ttj ^aKT-qpia
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of his friends who remained faithful, set out to go to

Polysperchon. There went forth with them also,

out of regard for Phocion, Solon of Plataea and
Deinarehus of Corinth,^ who were reputed to be
intimate friends of Polyspei'chon. But Deinarehus
fell sick, and the party therefore tarried many days
in Elateia, during which time the people of Athens,
in accordance with a decree brought in by Arche-
stratus and supported by Hagnonides, sent an em-

bassy to denounce Phocion. Both the parties fell

in with Polysperchon at the same time, as he was

marching with the king near Pharygae, a village of

Phocis lying at the foot of Mount Acrurium, which
is now called Galata.

Here, then, Polysperchon, after setting up the

golden canopy and seating beneath it the king and
his friends, as soon as Deinarehus came forward,
ordered him to be seized, tortured, and put to death,^
and then gave audience to the Athenians. But they
raised a tumultuous shouting with their denuncia-
tions of one another in the council, and at last Hag-
nonides came forward and said :

" Throw us all into

one cage and send us back to Athens to render an
account." At this, the king burst out laughing ; but
the Macedonians and foreigners who were gathered
about the council, having nothing else to do, were

eager to listen, and nodded to the ambassadors to

make their denunciation there. But there was no
fairness in the conduct of the case, since, when
Phocion tried to speak, he was frequently interrupted

by Polysperchon, and at last, smiting the ground with

^
Antipater's chief agent in Peloponnesus.

' In order to maintain himself in power, Polysperchon was
forced to treat Antipater's friends as his own enemies.
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TTaTtt^a? TT)v yrfv airearrj Koi Karea-cooTnjae!

7 'Hy 7]fjLovo<i Be <f)i](7avro<; on fidprvi avrcp rij^ irpo ,

Tov hrjfiov evvoia-: YloXvfnripxcov €<ttC, xal rou

T\.d\vairep)(pvro'i airoKpivapikvov 7r/30? opyt'jp,
" Ylavaai fiou tt/jo? tov ^aaiXea KaTa\{r€v86-

fi€PO<i,^* avair-qhrjaa^ 6 ^atrikeixi a>pfir)<r€ ^yXV
TOV 'Hy7}/iiova Trarafat. fa^v 8e tov Ilo\v<nrep-

^ovTO'i TrepiKa^ovTO'i avTov ovt(o SieXvOrj to

crvvihpiov.

XXXIV. Tov Be ^wKLtova kuI tou? /a€t' uvtov

<pv\aKr]^ 7r€pi€)(^ov(rr]<;,
oaoc TOiv eTaipoiv ctv^ov

ouK iyyv'i ecTTwre?, a)<f tovto etSov, eyKoXv^n

fievoi Koi 8ia(f)vy6vTe<i eaoiOrjaav. eKeivovi c '.

KXetTO? 619 ^Adijva<; avrjye \6y(p fj^v Kpidijaofie-

2 V0U9, €py(p Be aiTodavelv KaTUKeKpifievovf;. Kai

Trpoarjv to a-)(i)pa ttj KOficBfj Xvirrjpov, €</>

apLd^ai^i KOfit^ofievcov auTCov Bia tov K.€pafi€iKov

7rpo<; to OeuTpov e/cet yap avToix; irpoaayaycov o

KXetTOv avvelx^v, d^pi ov ttjv iKK\y](nav eVX,//-

pcoaav oi dp')(,ovT€<i , ov BovXov, ov ^evov, ov

itTifiov airoKplvavTe^i, dXka iraai Koi iraaats

dvaTTeTTTafievov to ^ij/xa koi to OeaTpov irapa-

ay6vT€<i. eirel Be y t' eiriaTuXt) tov ySacfXetws

dveyvaxxdt], \eyovTO<; avT^ fiev eyvdadai irpoBo-

Ta? yeyovevai rou? dvBpat, eKeivoi^ Bk BiBovai

TTjv KpicLV e\ev0€poi<; t€ By Kal avTovo/xoi^ ovo:

KoX Tou? dvBpa<i 6 KXetTo? elaijyayev, o'l p.^
.

^e\TiaTOl T&V TToXtTWI/ 6<f)d€VT0<: TOV ^a)Kt(OV(>

iv€Ka\vy{ravTO Koi xdTO) KvyjravT€<i eBuKpvov, fK
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his staff, he retired and held his peace. Moreover,
when Hegemon ^ said that Polysperchon could bear

witfiess to his good will towards the people, and

Polysperchon replied in wrath,
" Cease telling lies

against me in the presence of the king," the king

sprang to his feet and would have smitten Hegemon
with a s])ear. But Polysperchon quickly threw his

arms about the king, and thus the council was
dissolved.

XXXIV. A guard was now placed about Phocion

and his associates, and at sight of this all of his

friends who were standing at some remove covered

up their faces and sought safety in flight. Phocion

and his party, however, were taken back to Athens

by Cleitus, ostensibly to be tried, but really under
sentence of death. And besides, the manner of

their return to the city was shameful, for they were
carried on waggons through the Cerameicus to the

theatre. For thither Cleitus brought them and there

he kept them, until the magistrates had made up an

assembly, from which they excluded neither slave,

foreigner, nor disfranchised person, but allowed all

alike, both men and women, free access to theatre

and tribunal. After the letter of the king had been
read aloud, in which he said that according to his

judgement the men were traitors, but that their

fellow citizens, who were freemen and self-govei*n-

ing, should pronounce sentence upon them, Cleitus

led the men in. Then the best of the citizens, at

sight of Phocion, covered their faces, bent their

heads, and wept. One of them, however, rose up

^ One of Phocion's party, and, like him, under accusation
of treachery, i.e. of favouring Cassander rather than Poly-

sperchon.
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Se avaaraq eToXfirjcrev elirelv on, rrfKiKavTiiv

KpiaLV e'yK6)(^eLpiKQT0<i T<p Si'ifio) tov ^aaiXeco'i,

Ka\co<;
e')(ei, tou? hovKov^i koI rovf ^evou<i aTreX-

4 detp €K Tj}? iKK\r)(TLa<i. ovk dvaa^Ofievoyp 8e ro)v

TToWoiv, cOOC uvaKpayovToov ^dXXeiv tov<; 6\i

yapxiKov^; koI fiia-<)8}]fiou<;, dWo<; fiev ov8el>;

inrep tov ^^coKiQ)vo<; iirex^ip^icr^v elirelv, avTo<i he

%aXe7rft)9 Kol p,6\i^ e^aKovadei'i,
"
TloTepov,"

elnev,
"
d8lKQ}<; rj 8iKaico<i aTTOKrelvai, ^ovkeade

r)/jLd<i;" dTTOKpivafievcov 8e tivcop otl 8iKaLco<{, 71
" Kal TOVTO," €(})i],

"
7rft>9 yvMcrecrOe fxt] dKovaav-

5 T69;
'

eVet hk ovOev p,dWov ijkovop, eyyvrepo)

irpoaeXdcov,
"

Eyd) fiiv," elirev,
"
dBiKelv 6/jlo-

Xoyd), Kal davdrov TCfjLMp,ai rd TreTroXirevp^evd

ifiavTO)' TovTovf Si, dvhpe^ Wdi^valoi, hid ri

uTroKTevetre /jLtjhev dSiKovvra';;^^ diroKpLvatievwv
he ttoWmv, ""Otl aoX <J)l\ol elcriv,^^ o fiei' ^l^co-

KLcov dTroaTd<i i)crv)(iav rjyev, 6 he
'

Xyvwvihii'^

'\jft}cf)iap,a yeypafifievov ex(i>v dveyvw, kuO^ o tov

hPjfxov ehei 'xeipoTOvelv irepl Ttav dvhpSiv el hoKov-

(XIV dhiKeiv, T0U9 he dvhpa<i, dv KaTa)(€ipoTOvi]-
doiaiv, d7ro6v7]aK€CV.
XXXV. ^Avayva)adevTO<; he tov \jry](f)i(Tp,aT0<; u

ij^iovv Tivef 7rp0(rypd(f>eiv 07r&)<? Kal crTpe/SXtodelt m
^(OKLcov diToOdvoi, Kal TOV Tpo^ov €icr(f)ep€tv Kal

T0U9 vTT-tjpeTa^ KoXeiv irpoaeTaTTOv. 6 he
'

Xyvco-

viht]^ Kal TOV KXeiTov opcov hva')(epaivovTa Kai

TO Trpdyfia ^aofBapiKov elvat Kal fiiapov i)yov-

fievo^, ""OTav,^ e<f)rj,"KaXX.ip,ehovTa tov p,aaTi-

* In cases where the penalty was not fixed by law, the
accuser proposed a penalty, and the accused had the right to
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and had the courage to say that, since the king had

put a case of such importance into the hands of the

people, it were well that slaves and foreigners should

leave the assembly. This the multitude would not

tolei'ate, but cried out to stone the oligarchs and
haters of the people. Therefore no one else under-

took to speak in behalf of Phocion, but he himself,
with great difficulty, at last made himself heard,

saying: "Do ye wish to put us to death unjustly
or justly?" And when some answered, "Justly,"
he said :

" And how will ye determine this without

hearing me?" But they were not a whit more

willing to hear him, and therefore, drawing nearer,
he said :

"
I admit my own guilt, and I assign death

as the penalty
^ for my political conduct ; but these

men with me, men of Athens, are not guilty at all,

and why will ye put them to death?" "Because

they are thy friends," answered many, whereat Pho-
cion retired and held his peace. But Hagnonides
read aloud an edict which he had prej)ared, in ac-

cordance with which the people were to vote by
show of hands whether they thought the men to

be guilty, and the men, if the show of hands was

against them, were to be put to death.

XXXV. After the edict had been read aloud, some
demanded an additional clause providing that Phocion
should be tortured before he was put to death, and
insisted that the rack should be bi-ought in and the

executioners summoned. But Hagnonides, who saw
that Cleitus was displeased at this, and considered
the measure abominable and barbarous, said : "When-
ever we catch that rascally Callimedon, men of Athens,

propose a counter-penalty. The court then chose between
the two penalties. Phocion waived all the advantage of this

right, as Socrates, in a different way, had done.
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fyiav Xd^fOfMev, m dvSpe^ W6>]valoi, cnpe^Xuxro-
fxev irepl 6e 'PeoKioyvo^i ovSev iyo) 'ypd<f)Q) roiov-

2 Tov.
'

ivTUvOa tcov iirceiKMv Tit V7r€(f>(i>vi]cr€v
"
'Op^fti? ye (TV ttoiwv av yap ^coKLcova ^aaavi-

<TQ)/xev, ae ri 7roi}]crop.ev;^' irriKvpooOevTo^ Se tov

ylrr)(f)i(rfj,aTO^ Kal tz/v ')(eipoTOvla<i dnoBodeLaijf!,

ov8€l<; Ka6rjfM€V0<;, dWa iravre^ i^avaardvTe^, oi

he TrXelcTToi koI crTecparcoadfievoi, KaTC^eiporo-
vrjcrav avTOiv ddvarov. ijaav Se avv tw ^wklwvl

NiKOK\i]<i, ®ovBnnro<;, 'H.y^p.cov, TIv0ok\tj<;' Arj-

/jLrjrpiov 8k rov ^aXrjpeco'; Kal KaX\.c/xiBovTO<; Kal

^apiK\€ov<; Kai tcvcov dWcov dirovroiv Kareyjn]-

(f)i,aOrj ddvaro<i.

XXXVI. 'D.<; ovv SiaKvaavra rr]v eKK\r]aiav

rjyov ei<? to Beaficoryjpiov tov<; di'8pa<;, ol p,ev

dWoi, TrepnT\eKop,ev(ov tS)V (f)L\a)v avTol'i Kal

OLKeiwv, 68vp6/xevoi Kal KaradpyjvovvTe^ i^dSi^ov,
TO 8e fi>(OKi(joi'o<i Trpocroyrrrov olov ore aTpaTijywv
ttTr' iKKXi](XLa<i TrpovTrefiTrero ySXcTroi/Te?, idav-

fia^ov jrjv dirddeiav Kal fieyaXoyfrvy^iav tov

2 dv8p6<;. ol 8e e-^dpol KOKOiq eXeyop TrapaT/ae^or-
T€<;' eU 8e Kal irpoa-eTTTvaev i^evavTia^ irpocreX-

d(ov. OTe Kal TOV ^ooKLCova XeycTat ^XeyjravTa

TT/Jo? Toy? dp'X,ovTa<; ecTreiv
" Ov irava-ei Tt?

dcrxv/^ovovvTa tovtovT eVei he SovhiTnrot iv

TM Beap.(OTJ]piM yevofievo^ Kal to Kcoveiov opoiv

Tpi/36/j,evov ijyavdKTei Kal KaTCKXaie Ttjv avfi-

<f)opdv, ft)9 ov 7rpo(ri]K6vT(o<i Tw (ptoKLiovi avvaTTuX-

Xvixevof,
" EtTa ovk dyaira^l elTrev,

"
oti fiCTa

3 ^(i)KL(i}vo<i d7rodi'ijaKei<;;" epofievov 8e tivo<; TOiv

(f)lXcov €1 Ti 7r/309 f^wKov Xiyci tov vlov, "Wdvv
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we will put him to the torture ;
but I cannot make

any such motion in the case of Phocion." Here some

decent fellow called out in response :
"
Right thou

art; for if we should torture Phocion, what would

be left for us to do to thee ?
"

So the form of the

edict was approved, and when the show of hands

was taken, no one keeping his seat, but all rising to

their feet, and most of them wreathing themselves

with garlands, they condemned the men to death.

Now, there were with Phocion, Nicoeles, Thudippus,

Hegemon, and Pythocles ;
and Demetrius of Pha-

lerum, Callimedon, Charicles, and sundry others,

were condemned to death in absentia.

XXXVI. When, accordingly, the assembly had

been dissolved and the men were being led to the

prison, the rest of them, as their friends and rela-

tives clung about them, walked along lamenting and

shedding tears ; but the countenance of Phocion was

the same as it used to be when he was escorted

from the assembly as general, and when men saw it,

they were amazed at the man's calmness and at his

grandeur of spirit. His enemies, however, ran along

by his side and reviled him
;
and one of them actu-

ally came up and spat in his face. At this, as we are

told, Phocion looked towards the magistrates and

said :
" Will not someone stop this fellow's unseemly

behaviour ?
"

Again, when Thudippus, on entering
the prison and seeing the executioner bruising the

hemlock, grew angry and bewailed his hard fate,

declaring it not fitting that he should perish with

Phocion,
" Is it no satisfaction to thee, then," said

Phocion,
" that thou art put to death in company

with Phocion?" And when one of his friends

asked him if he had any message for his son Phocus,
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fji€V oiJi/," ecfyrj'

"
\ey(o firj fiinjaiKaKelv ^AOrjvai-

ofc9." Tov Be Nt^o/cXeoy?, 09 171^ avT^ TncrTOTaro^

tS)V (piXoiv, irapaKoKovvTO'; ottoj? uvtov iaar) to

(f)dp/jt,aKov
TTielv vporepov,

"
Bapv fiev, eiTrev,

"
0) Nik6k\€i<;, ifiol TO aiTij^a koX Xvnrjpov, eVcl

8e ovSe dWo ovBeTTOTe aoi rrapd tov fiiov ovBev

4 ^^a/JiVxT/o-a, Kal tovto <rvy)(Q}pci)" •jreirtoKOTCov

8e
-}]8t}

TrdvTtcv to <f)dpfjLaKOV iiriXtTre, Kal o BrjfjLO-

<rLO<; ovK 607; Tptyfreiv erepov, el fir] Xd^oi BooBcKa

Bpa')(^p,d<;,
oaov ttjv 6\kt}v CDvecTai. ')(^p6vov

Be

yevo/jLevov koI BiaTpi/3rj<; 6 ^cokicop KoKeaa^i Tiva

Twv <f>L\a>v, Kol cIttcdv el firjBe diroOaveiv Kdrjvqai

Bwpedv eaTiv, cKeXevae tw dvOpdiirtp Bovvai to

KcpfuiTiov.

XXXVIL 'Hi/ Be Tjfxepa firjvo<; Moui'u;^twvo9

evdTT) iirl Bcku, Kal T(p Ad tt)v irofiTTTjv TrefiirovTe^

01 iTTTrelf irape^rjecrav' mv 01 fiev d<f>€L\ovTo tov^

<rTe<f>dvov<i, ot Be Trp6<; Td<; Ovpa<; BeBaKpvfievoi

T^9 eipKTrj<i dTre^€-\jrav. e(f)dvr] Be rot? /irj

TravTdiraaiv (ofioU Kal Bie<f)Oapfi€voi<i vir' 6pyr}<i

Kal (pOovov TTjv "^vx^ijv, dvoaicoTaTov yeyovevai to

firjB' €Trt(TX€tv TTjv Tj/xepav eKeivr]v, ixrjBe Kadapev-
2 aai Br)fiO(rLov <f)6vov Tr}v irokiv eopTd^ovaav. ov

firjv aXX' (ocrirep evBeeaTepov qyo)Via-/Mevot<: toU

€X^pot<s eBo^e Kal to acop.a tov ^\>(t}Kiwvo<i e^opt-

aai Kol firjBe irvp evavaai firjBeva tt/oo? Ttjv

Ta<f)T)v 'A0rivalo)v. Bio <f}i\o<i fiev ovBeU CToXfitjaev

ayjraaOai tov aco/xaTO<;, KfovatTriwv Be Tt<i, wovp-

yilv €Wt<Tfievo^ Ta TocavTa fiicrdov, KOfiiadevTa
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"
Certainly/' said he

;

" my message is that he
cherish no resentment against the Athenians."

Again, when Nicocles, his most faithful friend,

begged the privilege of drinking the drug first,

"O Nicocles," he said, "thy request is grievous to

me and painful ;
but since I have never in all my

life denied thee any other favour, I grant thee this

one also." But w^hen all the rest had drunk of it,

the drug ran short, and the executioner refused to

bruise another portion unless he were paid twelve

drachmas, which was the price of the weight re-

quired. However, after a delay of some length,
Phocion called one of his friends, and, asking if a

man could not even die at Athens without paying
for the privilege, bade him give the executioner his

money.
XXXVII. It was the nineteenth day of the month

Munychion,^ and the horsemen conducting the pro-
cession in honour of Zeus were passing by the prison.
Some of them took off their garlands, and others

gazed at the door of the prison with tears in their

eyes. And it was thought by all those whose souls

were not wholly savage and debauched by rage and

jealousy, that an impious thing had been done in not

waiting over that day, and so keeping the city pure
from a public execution when it was holding festival.

However, his enemies, as if their triumph were in-

complete, got a decree passed that the body of
Phocion should be carried beyond the boundary of

the country, and that no Athenian should light a
fire for his obsequies. Therefore no friend of his

ventured to touch his body, but a certain Conopion,
who was wont to perform such services for hire,

1
Early in May, 318 b.c.
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rbv veKpov virep rrjv ^EiXevalva, irvp Xa^cov eV

3 Tj}? MeyapiKyf;, eKavaev.
r]

he yvvr} rrapovcra

fiera rcav depairaivlhotv e^oxre fiev avrodi %&)/ia
Kevov KoX Karecnreiaev, evdcfievrj Be T(p /coXttw ra
ocrrd Kol KOfiiaaaa vvKToyp ei? Tr}v OLKiav Karui-

pv^e TTapa rrjv eariav, elnTOvaa'
"
Sot, w (f)iX7}

earia, TrapaKaTaTidefiat ravra avhpo<i dyaOov
\eL-\Jrava' av he avTa rot? Trarpcpoi^ a7r6So<?

rjpioL'i, orav \\6t]i>aioi awcPpovrjatoai.'
XXXVIII. Kat fievToi xpovov ^pa^eof hia-

yevofievov, xal roiv TrpajfiaToyv hihacrKovTUtv olov

eTriardTrjv Koi <pv\aKa atocbpocruinjf; kuI hiKaiocrv-

1/7/9 6 hrjfxo'i aTrcoXeaev, dvhpidvTa fiev avTov

')(a\K0vv dvicTTrjcrar, edayfrav he hr)fioaloi<; reXeai

TO, 6(Trd. T(ov he fcarrjyopcov
'

AjVQyvihijv fiep avTol

Bdvajov KUTa'^eipOTovijaavTe^i direKreivav, Etti-

Kovpov he KoX /^r)fi6<f>t\ov dirohpdvTa^ €k ttjs tto-

Xeo)<i dv€vpo)v 6 Tov ^cokicovo^; vi6<; erifKoprja-aTo.
2 TovTov ovre rdWa airovhalov dvhpa yerecrOai

(f}a(TL, KoX 7rach{,(TKT]<; epoovra irapd iropvo^oaKm

Tpe(f>o/jbevyj<; Kara TV)(riv Seohd>p(p tu> ddew irapa-

yeveaOai Xoyov ev KvKeio) hiaXeyofievcp toiovtov
"

Ell TO <f)i\ov \v<jaaOaL fir) aia')(p6v iaTtv, ovhe

TO (bl\r)v 6ixoi(t)<i' el he fii) to eralpov, ovhe to

iraipav^^ difievov ovv eavrfo Trp6<i rrju iindvpLLav
TOV \6yov o)? ev ex^vTa, \vaaa6ai ttji' eTaipav.

'AX,Xa TO, fiev irepl ^coKLcopa 'irpa-)(devTa Tciiv

Trepl %Q)KpdTyv TrdXiv dvefivijae tov<; "]L\XT]va<:,

u)9 6fjLoioTdTi]<; eKeivT) t^? dfiapTla<: tout?;? Kat,

hva-TvxM'i Tfi TToXei yevofievr}^.

' Cf. chapter xix.
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carried the body beyond Eleusis, took fire from the

Megarian territory, and burned it. The wife of

Phocion/ however, who was present with her maid-

servants, heaped uj) a cenotaph on the spot and

poured Hbations upon it ; then, putting the bones in

her bosom and carrying them by night to her dwell-

ing, she buried them by the hearth, saying :
" To

thee, dear Hearth, I entrust these remains of a

noble man
; but do thou restore them to the se-

pulchre of his fathers, when the Athenians shall

have come to their senses."

XXXVI II. And indeed, after a short time had

passed, and when the course of events was teaching
them what a patron and guardian of moderation

and justice the people had lost, they set up a statue

of him in bronze, and gave his bones a public burial.

Moreover, as regards his accusers, the people them-
selves condemned Hagnonides and put him to death ;

while Epicurus and Demophilus, who had run away
from the city, were found out by Phocion's son and
visited with his vengeance.

This son of Phocion,^ we are told, turned out to

be a man of no worth in general, and once, being
enamoured of a girl who was kept in a brothel,
chanced to hear Theodorus the Atheist discourse in

the Lyceium as follows :
" If there is no disgrace in

ransoming a man beloved, the same is true of a woman
loved ; what is true of a comrade, is true also of a

mistress." Accordingly, his passion leading him to

think the ai-gument sound, he ransomed his mistress.

But Phocion's fate reminded the Greeks anew of

that of Socrates ;

^
they felt that the sin and mis-

fortune of Athens were alike in both cases,

2 Cf. chapters xx. and xxx, I.
^ In 399 B.C.
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KATQN

I. Kdrcovi 8k TO fi€V y€VO<; apxv^ iTn<f)av€la<;

eka^e koX 86^7]<i airo rov TTpoirdinrov KdTa)vo<;,

dvBp6<: iv Bo^D xal Bwd/xei fidXccrTU PoofuiLcov

yevofiivov Bi dperrjv, d)9 iv Tol<i irepX eKCivov

jeypaiTTat, Kar€\€i(f)dr] Be yovicov 6p(f)avo<; p^r

dBe\(\iOv Kacirioivo^ ^ koI Ilop^ta? dBeX^i]<i. ^v
Be Kol 1.ep^Ckia Karwi/o? 6/MO/x7]Tpio<; dBe\(f)tj.

Koi 7rdvT€<; ovtoi irapd Ai/3t«o Apovaw Tpo<pT)v

Kol Biairav elxov, deiw p,ev ovti 7rpo<?- p,T]Tp6'i,

dyovTL Be Ttjv TToXnelap totc kuI yap eiirelv

Beiv6raT0<i rjv, koX raWa aco^pwv dvtjp iv TOi<;

p.d\L(Tra, KaX <f>povi]paTo<i ovBevl Pcop^iwv

v<f)iep,€Vo<:.

2 Aeyerai Be Kdrwv evOv<; iK -naiBiov t^ re

(ficovrj Kol Tc3 irpoacoTTO) koL ral<i irepl rd<; TracBid^

Biarpi^ai<; rj6o<i virot^aiveiv aTpeinov kol diraOeii

KoX ^efiaiov iv irdaiv. laxvv re jdp elxov
ainov "nap yjXiKiav TeXeaiovpyov ai opfxai, Kai

Tol<i KoXaKevovai Tpaxv<i mv kuI TrpoadvTrjf;, ert

p,d\\ov iKpdrei tcov iK(f>o^ovvTcov. rjv Be Kal

Trp6<; ye\(ora KOfiiBfj Bva-Kivi]TO<;, dypi peiBid-

p,aro<; airavico'i Ta> TrpoadoTTO) Biax€ofievo<i, Kai

irpo<i opyrfv ov ra^u? oxfhe oXiadrjpo^:, opyttrOe]-;

Be BvaTrapairrjTO^.
' Kaiiritii'os with Ck)rai'a and liekker : Kaniaivos.

2
nphs with Coraes and Bekker, after Xylander : tt;*
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I. Cato's family got its first lustre and fame from
his great-grandfather Cato (a man whose virtue gained
him the greatest reputation and influence among the

Romans, as has been written in his Life), but the

l^eath of both parents left him an orphan, together
with his brother Caepio and his sister Porcia. Cato

had also a half-sister, Servilia, the daughter of his

mother.^ All these children were brought up in the

home of Livius Drusus, their uncle on the mother's

side, who at that time was a leader in the conduct of

public affairs ; for he was a most powerful speaker,
in general a man of the greatest discretion, and

yielded to no Roman in dignity of purpose.
We are told that from his very childhood Cato

displayed, in speech, in countenance, and in his
'

childish sports, a nature that was inflexible, imper-
turbable, and altogether steadfast. He set out to

accomplish his purposes with a vigour beyond his

years, and while he was harsh and repellent to those

who would flatter him, he was still more masterful

towards those who tried to frighten him. It was

altogether difficult to make him laugh, although once
in a while he relaxed his features so far as to smile ;

and he was not quickly nor easily moved to anger,

though once angered he was inexorable.

^ By her second husband, Q. Servilius Caepio, who was
also the father of Cato's half-brother Caepio.
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3 'n? ovv eh TO fiavddveiv rjK€, v(i)Opo<; r^v ava-

Xa^elv Koi ^pahv<;, dvaXa^wv Se kuto^o<; kuI

/u,VT]fioviK6<;. o Br} koI 7re<f>vK€V aXXo)9, tou9 /ttev

€V(fiV€i<; dva/jivi]<TTiKou<i fidWov elvai, /j,vi]fiovi,KOVfi 7

8e Toy? fMcrd irovov kuI irpay/xaTeia^; irapaBexo-

/xivovf ylverai 'yap olov eyxavfia t^<? '^v^rj<; t&v

4 fiaOrj/xdrtov eKaarov. €0ik6 Se Kol to ZvaireiaTov

TO) KaTwvt TTOielv ipytoSearepav rrjv p,ddi]aiv

irdcr'X^etv yap rt to jxavddveiv dre'xyoi'i eari, Koi

TO ireideadai tu^v rol<i rjrrov dvT€)(€iv Svvafii-

voi<i crv/i/8ey9r;«e. Zio ireiOovrai fidWov vioi

yepovTtov Kal vo(TOvvT€<i vycatvovrcov, xal o\o)9 €v

0I9 TO dTTopovv dadeveaTarov ecrri, paarov to

5 TTpoaTidep.evov. tg) fievroi TTaiZaycoyw rov Ka-

Twva TreldeaOai fiev Xiyovai kol iroielv dirav to

irpoaTarrop.evov, eKdcrrov he tt}v airiav diraiTeiu

Koi TO Bid Tt TTwddveaOai. koX yap tjv ')(apiei<i

6 7rai8ay(oy6<t avrov koX \6yov e^tui/ tov kovSv-

\ov TTpo^eiporepov, ovofia "^apir-qhoiv.

II. "Et* he Traihof Toy KdT(ovo<i oi'to9 eirpar-

Tov ol
a-vp,p,a-)(^0L

tcov 'IPoofiaicov 07rft)9 /xeOe^ovai,

rfj'i ev 'Vuifirf Tro\ireia<;' kul ti<; Tlop,'7raihio<;

"ZiXXcov, dvrjp TToXefxiKOf Kal fieyiarov e^'^^v d^i-

(Ofia, TOV he Apovaov 0t\o9, KareXvae irap' avTO)

7rXeiova<; rjfi€pa<i, ev aU y€yov(i)<; roc<i iraihioL^

crvv}jdt]<i, "''A76," etTrei',
"

07ra)9 vnep i)p,0)v hei]-

aeade tov deiov avvaywviaaaOai irepl Trj<; iroXi-

2 Teiaf;" 6 /.lev ovv KanrLMv hiafieihidaa^; eire-
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When, accordingly, he came to study, he was slug-

gish of comprehension and slow, but what he com-

prehended he held fast in his memory. And this is

generally the way of nature : those who are well

endowed are more apt to recall things to mind, but
those retain things in their memory who acquire
them with toil and trouble ;

^ for everything they
learn becomes branded, as it were, upon their minds.

It would appear, too, that Cato's reluctance to be

persuaded made his learning anything more labo-

rious. For, to learn is simply to allow something to

be done to you, and to be quickly pt'rsuaded is

natural for those who are less able to offer resistance.

Therefore young men are more easily persuaded than
old men, and sick folk, than those who are well, and,
in a word, where the power to raise objections is

weakest, the act of submission is easiest. However,
we are told that Cato was obedient to his tutor, and
did everything that was enjoined upon him, although
in each case he demanded the reason and wanted to

know the why and wherefore. And, indeed, his tutor

was a man of culture, and more ready to reason with
a pupil than to thrash him. His name was Sarpedon.

II. While Cato was still a boy, the Italian allies of

the Romans were making efforts to obtain Roman
citizenship. One of their number, Pompaedius Silo,^

a man of experience in war and of the highest po-
sition, was a friend of Drusus, and lodged at his

house for several days. During this time he became
familiar with the children, and said to them once :

"Come, beg your uncle to help us in our struggle for

citizenship." Caepio, accordingly, consented with a

1 Cf. Aristotle, De Mem. i. 1, 2, 24.
^
P^iToneously called Publius Silo in the Marius, xxxiii. 2.
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vevae, tov Be Kdrcovof; ovSev aTroKpivafiipov teal

/SXeTTovTO? €49 Toy? ^kvovs aT€ve<i xal ^Xoavpov,
6 IIofi7raiSi.o<i,

" Xv Se," elirev,
"

tj/jlii', w veavla,

Tt Xiyei^; ou^ olo<; el Toi<i ^evoi<i crvXka^i^dve-
3 a6ai 7rpb<i tov Oelov, Siairep 6 dBeX(f>6<:;" /lit; (f)Oey-

yofievov Be tov K.dT(ovo<i, dWd t^ ai(07rfj kuI tu>

irpocrdyTTcp Bokovvto<; uTToXeyeaOai tijv Beijcriv,

dpdfieva avrov o Ho/j-iraCSto^i virep 6vplBo^ o)<;

d(f)}jcrcov ojxoXoyelv e/ceXevev r) piyjreiv 6(f)aaK€V,

dfia TJ) Te <p(ovfj Tpa')(yTepa y^pdiixevc; koX tuc^

-y^epalv aTnjpTrjfiivov to crcofia iroXXdKt'i virep t/)?

4 dvplBo<i KpaBaivwv. eTrel Be ttoXvv ^povov outco

BteKapTeprjarev 6 Kartuz' dveKirX'qKTO'i Koi dBei]^,

KaTaOe/jLevo<; avTov Ilo/jiTrab8io<i 7)av^t) 7r/>o>? TOv<i

(fjiXou^ eiTTev
" Olov evTV)(^}]fia Tfj<; 'lTaXLa<i oti

TTat? 0VT09 ecTiV' el Be dvtjp yjv, fiiav ovk av olfiai

>^rj(^ov r}filv iv t5> Bi]/x(p ylveaOai."
5 UdXiv Be avyyevou<i tivo<; ev yevedXioi'i KoXe-

aavToti eVt BetTrvov dXXov<i Te 7ralBa<; koI tou?

irepi KttTtuva, cr'y^oXr^v dyovTe<i ev tlvl pepei t^9

oiKiwi eTrai^ov avTol Kaff eavT0v<; dvafiefxiyfievoi

vecoTepoi kuI Trpea^vTepoi, to Be irai^ofievov i]v

Blkul Kol KUTtjyopiat kuI dycoyal tmv uXictko-

6 fievcov. el? ovv twv eaXxoxoTav tTalBwv einrpeTrrj^

TTjv oyjnv VTTO Trpea^vTepov TratSo? dx^el^; c"? ti

Bo)/j,dTiov Kal eipx^^i'i eneKaXeiTO tov KdTcova.

Ta'xp Br} TO yiv6/j,€vov avvel<: fjKev etrX ra? dvpa<i

6 KdTcov, Kal Biiocrdfievo'i TOv<i Trpoe(TT<OTa<i Kal

BiaK(i)XvovTa<i e^r'jyaye tov TraiBa- Kal fieT 6pyf]<;
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smile, but Cato made no reply and gazed fixedly and

fiercely upon the strangers. Then Pompaedius said :

" But thou, young man, what sayest thou to us ?

Canst thou not take the part of the strangers with

thy uncle, like thy brother?
" And when Cato said

not a word, but by his silence and the look on his

face seemed to refuse the request, Pompaedius lifted

him up through a window, as if he would cast him
out, and ordered him to consent, or he would throw
him down, at the same time making the tone of his

voice harsher, and frequently shaking the boy as he
held his body out at the window. But when Cato
had endured this treatment for a long time without

showing fright or fear, Pompaedius put him down,
saying quietly to his friends :

" What a piece of good
fortune it is for Italy that he is a boy ; for if he were
a man, I do not think we could get a single vote

among the people."^
At another time a relation of his who was cele-

brating a birthday, invited Cato and other boys to

supper, and the company were diverting themselves
at play in a separate part of the house, older and

younger together, their play being actions at law,

accusations, and the conducting of the condemned
persons to prison. Accordingly, one of those thus

condemned, a boy of comely looks, was led off by
an older boy and shut into a chamber, where he
called upon Cato for help. Then Cato, when he
understood what was going on, quickly came to the

door, pushed aside the boys who stood before it and
tried to stop him, led forth the prisoner, and went

^ This incident must have happened, if at all, in 91 B.C.,
when Cato was four years old ; but it need not be inferred
that he had already formed an opinion on public affairs. The
story is told also in Valerius Maximus, iii. 1, 2.
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€X<^v aTTrfKdev oiKaSe, koX TratSc? erepoi avpr]-

KoXovdrjcrav.
III. OvToo 8' rjv Trepi^6r)T0<i oxtt , eTreiSr} Su\-

Xa? Tr}v TTaiBiKTjv Kal lepav i7nroSpo/j,iav, rjv

KoKovcn Tpoiav, enl 6ea SiSdaKcov Kal crvvaya-

yoDV Tov<i ev'yevel'i 7raida<i uireSei^ev r)yep,6va<t

hvo, TOP fiev erepov oi TratSe? eSe^avTO Sia rrjv

firjrepa (MctcXXt;? yap r)v vlo<;, tt)? SuWa
yvvaiK6<i), TOi' Be erepov, dS€X(f)t8ovv oma Ylop.-

7ri]tov, Xe^TOv, ovk etiov ovSe i^ovXovro p,ekerdv
ovSe eireadai, nrvvdai'Ofievov he tov XvWa riva

^ovKoLVTO, Trdvr€<i e^orjcrav
"
Kartwi/a," Kal o ye

%e^To<; avTO<i eL^a<i TrapfJKev o)? KpeLrrovi ttjv

^iXoTifiiav.
2 "EiTvxe 8e Kal (f>cXo<; wv o SyXXa? TrarpiKo'i

avTOi<i, Kai ttotc Kal TrpoarjydyeTO Kal irpoacopi-

Xr/aev, oXtyot? wdw vepuov rrjv ToiavTtjp (j)i\o-

<f)pocrvvy]v, 8ia ^dpof Kal oyKOv 7^? €l')(^€v dp')(f)<i

Kal 8vpdfji€(i)<i. p,eya 8r) iroiovpevo^ 6 ^apTrrjBoiv,
TOVTO 7rp6<; rifiTfv dpa Kal da^dXeiav, rjyev

dcnraa-ofievov tov Karwya avve')(Si^ el^ ti-jv oi-

Kiav TOV SuXXa, p.rj8ev totc TrpoacBelv dae^wv
X^iopov 8ia(f)epovcrav, vtto TrXjjdov<i Ttav dyofievcop

3 Kal aTpe^Xovp,evwv. ^v fiev ovv Ito? eKelvo Ttp

KrtTtui't TeaaapeaKaiBeKaTOV IBoov 8e KecpaXa^

e7n(f)av(t)v dv8po)v Xeyo/jievtov eKKOfii^o/Meva<i, Kai

Kpv(f)a Tov<; 7rap6vTa<i iiriaTei'ovTa'i, r/pcoryja-e tov

iraiBa/ycoyov 6 tl 8i} tovtov tov dvdpwiTov ov8el^

diTOKTivvvcriv. elirovTO't 8e exelvov,
"
^o^ovvTai

yap avTOV, (!) iral, fidXXov, rj pucrovaL,
' '* Tt ovv,^

eiTrev,
" ovk e/xol ^i(po<; eSw/ca?, tW avTov dveXoiv

242



CATO THE YOUNGER

off home with him in a passion, followed by other

boys also.

III. He was so celebrated that, when Sulla was

preparing for exhibition the sacred equestrian game
for boys^ which is called "Troja," and, after as-

sembling the boys of good birth, appointed two
leaders for them, the boys accepted one of them for

his mother's sake (he was a son of Metella, Sulla's

wife), but would not tolerate the other (who was a

nephew of Pompey, named Sextus), and refused to

rehearse under him or obey him ;
and when Sulla

asked them whom they would have, they all cried
"
Cato," and Sextus himself gave way and yielded

the honour to a confessed superior.

Now, Sulla was friendly to Cato and his brother -

on their father's account, and sometimes actually
asked them to see him and conversed with tlieni, a

kindness which he showed to very few, by reason of

the weight and majesty of his authority and power.
So Sarpedon, thinking that this conduced greatly to

the honour and safety of his charge, was continually

bringing Cato to wait upon Sulla at his house, which,
at that time, looked exactly like an Inferno, owing to

the multitude of those who were brought thitlier

and put to torture. Now, Cato was in his fourteenth

year ; and when he saw heads of men reputed to be
eminent carried forth, and heard the smothered

groans of the bystanders, he asked his tutor why no
one slew this man. "Because, my child," said the

tutor,
" men fear him more than they hate him.''

"
Why, then," said Cato, "didst thou not give me a

1 Cf. Vergil, Aeneid, v. 553 ff.

* Both here, and in i. 1, Plutarch carelesslj' speaks as

though Caepio were own brother, and not half-brother, of

Cato.
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4 uTrrjWa^a SouXeta? ttjv TrarptSa;" tovtov tov

\6yov aKovaa<i 6 XapiryScov, afia Be xal to /9Xe/i-

/xa Kal TO TrpocrcoTTOv avTov iTifnrKdfievov 0/37/79

Koi fievov<; Karihwv, ouT(i)<i eheiaev axne to Xoiirov

ijSr) Trpo(T€^€iv aKpi^a)<i Kal irapa(f)v\drT€Lv, fit]

Ti roXfjujCT} Trapa^o\d)T€pop.
Z) "Et* /j,€v ovv iraihapLOv o)v fiLKpov, direKpivaro

TOi<i epcoTMCTi Tiva (f>iX€i fidXtara, rbv dSeXcjiov'
^Lva Btvrepov, 6fiolci}<; tov d8t:\(f>6i', Kal Tpirov,

"X.P''
^^ 7roXXa/ff9 XeyovTO^ direlirev 6 epwrSiv.

yevofievof S' eV i)\iKia ^dWov i^e^aiov tt)v tt/so?

TOV dBeX^'Ov evvoLav. errj ydp €CKO<ri yeyovo)';

X'^pl'i K.ai7rL(i)vo<; ovk iSeiTrvyjaev, ovk dTrehi}-

C fiTjaev, et9 dyopdv ov irpoPjXde. fivpov 3' eKeivov

Xa/ji^dvovTO^ auT09 TraprjTelro' Kal raXXa ra

irepl rrjv hiairav tfu dKpi^r]<; Kal avvrovof. 6

yovv Kaiiricov iirl aox^poavvij Kal fMerpiOTijTi

Oavfia^op.evo'i oofioXoyei toiovto<; eivai Trp6<; tou9

aX\ou9 e^e-rat^opLevo^,
" 'AXX' orav," e(f>r),

"
irapa

TOV KaT&)i'09 ^iov irapa^dXXo) tov ifiou, ovSev

i/jLavTO) (paivop-ai ^nTirlov 8ia(f)ep€cv,

'

t(ov tVt

Tpv(f)7] Tcva Kal fMuXuKLa Trepi^o/jTcov 6vop.daa<;.
] V. 'O he KaTwi/ eireihr] ttjv Upwcrvvijv eXajSe

TOV 'A7roXXa)i'09, fieToiKijaaf Kal veifidfievo^ fiol-

pav Tojv iraTpaxov CKaTov eiKoai TaXdvTwv yevo-

fiev>}i', TTJV p,ev StacTav eTC fidXXov avvecTTeiXev,

^Ai'TLTraTpov Be 'Vvpiov Ta)P utto t^9 crToa9 <f>iXo-

a6(f>o)V TrpoaeTaipiadfievo^, T0t9 ^OiKol^i /j.dXc<TTa

Kal TToXiTiKol^; eve(f)V€TO Soyfiaai, irepl irdaav

fiev dpeTTjv wanep eTrnrvola tivI KaTda)(eT0<i

yeyoim^, 8ta<f>6p(0<i Be tov KaXov to irepl ttjv
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sword, that 1 might slay him and set my country free

from slavery ?
" When Sarpedon heard this speech,

and saw also the look on the boy's face, which was
full of rage and furj', he was so frightened that in

future he kept him under close watch and ward, lest

he should venture on some rash deed.

When he was still a little boy, and was asked
whom he loved most, he answered, "My brother";
and to the question whom he loved next, likewise,
" My brother

"
; and so a third time, until, after many

such answers from him, his questioner desisted. And
when he came to maturity, he maintained all the

more firmly this affection for his brother. Indeed,
when he was twenty years old, without Caepio he
would not take supper, or make a journey, or go out

into the forum. But when his brother used perfume,
Cato would decline it ; and in his habits generally he
was severe and strict. At any rate, when Caepio
was admired and praised for his discretion and

moderation, he would admit that he had those

qualities when tested by reference to most men
;

" But when," he would say,
"

I compare my life

with that of Cato, I seem to myself no better than

Sippius,"
—mentioning one of those who were cele-

brated for luxury and effeminacy.
IV. After Cato had been made priest of Apollo,

he took a house apart, accepted his share of the

patrimony, which amounted to a hundred and twenty
talents, and began to live yet more simply than be-

fore. He made a close companion of Antipater the

Tyrian, a Stoic philosopher, and devoted himself

especially to ethical and political doctrines. He
was possessed, as it were, with a kind of inspiration
for the pursuit of every virtue ; but, above all, that
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SiKaioavvrfv dTeu€<i, Koi aKa^iirjov el^ eirieiKecav

2 rj ')(apiv, vTreprjyaTTTjKa)';. -ijaKei Be kol top

ofyyai'iKOP €i<; irXridrj Xoyov, a^iojv wanep ev

TToXei fieydXT] rij ttoXitcktj <f)iXocro(f)ta Kal fid-

X^f^o^ ^Ival Tt 7rapaTpe<f>6fi€vov. ov fieuTOi fieO"

kreptov iiroielTO rd^ fieXeTa<;, ovS* •tjKpodamo

XeyovTO^ ovBelf, dXXd koI Trpo? riva roiv kraipwv

elirovra,
"

M.€fi<})OPTal aov, K.dTcov, ol dvOpcoTroL

rr)v aKOirrjvr
" Movov"

€(f>r],

"
firj rov ^iov.

dp^ofiai Be Xeyeiv, orav
/jltj fieXXo) Xijecv d^ia

V. H Be KoXovfiivr) TlopKia fiaaiXiKT) rifirj-

riKov rjv dvd0r)fia rou iraXatov KdTa)vo<i. el-

Q)dor€<t ovv €Kei p^/j7;yu.aTt^efr ol Bijfiapxoi, koi

KLOvo<i TOt? Bi(^pot<i epjTToBoov eivat Bokovvto<;,

eyvwaav v<f>€Xetv avrov
r) fxeraa-rfjaai. tovto

l^dTcova irpcoTOV ei? dyopdv aKOvra Trpoijyayev

dvreari) ydp avTOi<;, koX irelpav dfia rov Xoyov
2 Kal rov (^povrjixaro^; Bov<; iSav/xdcrdT]. Koi ydp 6

X0709 veapov fiev ovBev ovBe Kop,-<^ov €l-)(ev,
dX)C

TjV opdio<; leal irepi'nXriOri'i Kal rpa^txi. ov firjv

dXXd Kal ;x;a/9t9 dy(i)y6<i dKorj<i iTrerpe-^f t^ Tpa^v-

TijTi T(ov vo'>]p,driov, Kal ro 7)^09 avrov Karafii-

yvvp^vov rjBovriv ripa Kal p,eiBiapa rm aefip^

Trapelx^v ovk drrdvOpwirov. 1) Be (fxovt] fieyedei

fiev drroxptoaa Kal BiapKT)<; eh roaoiirov e^iKC-

a-Oai B^fiov, ia^yv Bk Koi rovov dpprjKrov el^e Kal
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form of goodness which consists in rigid justice that

will not bend to clemency or favour, was his great

delight. He practised also the kind of speaking
which is effective with a multitude, deeming it right
that in political philosophy, as in a great city, a

certain warlike element should also be maintained.

However, he did not perfonn his exercises in

company with others, nor did any one ever hear
him rehearsing a speech. Indeed, to one of his

companions who said,
" Men find fault with thee,

Cato, for thy silence," he replied: "Only let them
not blame my life. I will begin to speak when
I am not going to say what were better left

unsaid."

V. The Basilica Porcia, as it was called, had been
dedicated by the elder Cato while he was censor.^

Here, then, the tribunes of the people were ac-

customed to transact their business ; and as one of

the pillars was thought to be in the way of their

seats, they determined to take it down or move it to

another place. This brought Cato for the first time,
and against his wishes, into the forum ; he opposed
the tribunes, and was admired for the proof of elo-

quence and high character which he gave. For his

speech had nothing about it that was juvenile or

affected, but was straightforward, full of matter, and
harsh. However, a charm that captivated the ear

was diffused over the harshness of his sentiments,
and the mingling of his character with them gave
their austerity a smiling graciousness that won men's
hearts. His voice was sufficiently loud and pene-
trating to reach the ears of so large a multitude,
and it had a strength and tension which could not

'
Cf. the Cato Major, xix. 2. This was in 182 B.C.
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drpvTOV r)/uLepav yap oXrjv etV&jy 7roX,Xa/ct9 ovk

aTnjyopevae.
3 Tore S' ovv Kparriaa^ rrj^ St/c?;? "ndXtv eavTov

ei<i TT)v (rio)7rT}v Kal rr^v aa-Krjaiv avvecrreCKe' KaX 7<

Sieirovei to acofxa yv/j,vacrloi<; ivepyol<i, eOi^ofievo^

ave'xeadai koI KavpuTa koL vi<^€tov uKaXvinw

Ke^aXfi, Kol ^ahi^eiv iv Tal^ 6hol<: irdaav wpav
ciTep 6'Xi]fiaTo<i. roiv he ^iXcav ol crvveKBijfiovvTe^;

'iTTTTOLf; e^/XWyTO, KoX TToXXo.KL'i 6«««7Tft) TTapi^oX-
Xev 6 K.dT(i)V iv fxepei TrpoaSiaXeyofievof;, TrepiTra-
TOiv avTO<i o'x^ovfjLevoyv. dav/juarfj Se Kal irepl

Ta<; v6crov<i v'irop,ovfj fier^ iyKparua^ e-)(pr]ro'

irvpeTTcov yap fi6vo<; e</>'
eavrov Sirj/nepeve fJLijBeva

7rpoaiep^vo<;, d-x^pi ov ^e/3aiov atcrOoiTo paardivrjv
Kal fxeTa^oXijp rov voai]fjLaTO<;.

VI. 'Ey 8e TOt? heiiTvoi^ iKXrjpovTo Trepl rtav

/jiepiBcov el he d'TroXd')(OL, TrpcoTOv atpeiv tmv
(f>i-

Xq)v KeXevovTcov, eXeye firj /faXw? e^etv, dKov(Tr]<;

t:^9 'A<^po8tT779. Kal Kar dp-x^a^ p,ev dira^ eVt-

TTioov TO BeiTTVov dveXve, irpoiovri Be rro ^p6v(p

fidXiaTa irpoaieTo to Triveiv, uxttc iroXXdKif; iv

2 oivq) BidyeLV €49 opdpov. aiTiav Be eXeyov ol

<^iXoL TOVTOV rr)v iroXneiav Kal to. Bij/iocria

irpdyp-aTa, 7rpo9 0I9 6Xa<i top KdTcova Ta9 T)p,epa<i

ovTa, Kal KQiXvofievov (ptXoXoyecv, vvKTcop koI

rrapa ttotov crvyyiveadaL Tot9 (f)i\o<T64>ot<i. Bio

Kal Me/i/itov tivo<; iv avXXoyoi <f>7')(7avT0<; oXa<i

Tov KaTtova fiedvaKeaOai T09 vvKTa<i, viro\a^(M)V

¥iiKep(ov,
" Hkcivo Be ov Xeyei^;,^^ elirev,

"
oti

Kal Ta9 r)/j,epa<i oXa9 KV^evei;"
3 KaOoXov Be T0t9 t6t€ y8tot9 Kal rot? imrijBev-
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be broken or worn out
;
for he often spoke all day

without getting tired.

At this time, then, after winning his case, he went
back again to his silence and his discipline. He
built up his body by vigorous exercises, accustoming
himself to endure both heat and snow with uncovered

head, and to journey on foot at all seasons, without a

vehicle. Those of his friends who went abroad with
him used horses, and Cato would often join each of

them in turn and converse with him, although he
walked and they rode. In sickness, he had wonderful

patience, as well as self-control ; for instance, if he
had an ague, he would pass the day alone by himself,

admitting no visitor, until he was conscious of lasting
relief and the departure of the disease.

VI. At suppers, he would throw dice for the choice
of portions ; and if he lost, and his friends bade him
choose first, he would say it was not right, since

Venus 1 was unwilling. At first, also, he would drink
once after su|)per and then leave the table

; but as

time went on he would allow himself to drink very
generously, so that he often tarried at his wine till

early morning. His friends used to say that the
cause of this was his civic and public activities

; he
was occupied with these all day, and so prevented
from literary pursuits, wherefore he would hold inter-

course with the philosophers at night and over the

cups. For this reason, too, when a certain Memmius
remarked in company that Cato spent his entire

nights in drinking, Cicero answered him by saying :

"Thou shouldst add that he spends his entire days
in throwing dice."

And, in general, Cato thought he ought to take a

* The highest throw at dice was called the "
Venus-throw,"
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fiacriv 6 KuTfov rrji' evavriav ohov olofxevof Belv

^aSL^eiv, 0)9 ovai (})avXot<i xal fj,eyd\r]<; heofievot,<i

fieTa^o\r]<;, eVet Trop^vpav ecopa rrjp xaraKopa)^

epvBpav KaX o^eiav dyaTrtofievrjv, avTo^ i(f>6p€i

rrjv fieXaivav. rroWdKi<; S' civvTroBrjro^i Kai

d-xiTODV eh TO Srjfiocnov irporjei p,eT apiarov, ov

So^av €K TavTr)<i t^9 KaivorrjTO^ dripoijievo^, dWa
iOi^oyv eavTOV iirl toi? aL(T^pol<; ala^vveaOai

4 fjb6vot<;, TOiv he dWcov dSo^tov KaTa(f)pov€tv. Koi

K\i]povofiiav Be avrS) Trpoayevofievrjp dveyfriov

KaT&)i/o? CKarov raXavroyv el<; dpyvpiov avvaya-

yoDV irapel')(ev dvev roKcov ^piiadai tco Beo/xeva)

tS>v (f>L\(i}v. evLOL he koI 'yuipia kol depuTrovra^
avTOv 8i86ino<t xal ^e^aiovvjo<i vireOevro 7rp6<;

TO Bri/jLoaiov.

VII. 'ETrei Be mpav wero tt/jo? ydfwp e^eiv, ov-

Befiid yvvaiKi <Tvve\7)\vOco<i, ^pfMocraro AeiriBav,

TTporepov fiev iyyvrjdelcrav %Ky]Tri(OVt MeTeWfi',

t6t€ Be dTrenrafievov rov S«/;7rt«i)Z'09 kuI t>}9 €7-

yvri<; Xvdei<Tt^<i cr)(^o\d^ovaav . ov fj,t]v dWa irpo

rov ydfwv /xeTa/Ji.e'Krjdel'i irdXiv 6 liKrjirioyv Ka)

2 irdvra 7roi}ja-a<i eA,a/3e rrjp Koprjv. 6 Be Kara)

(r(f)6Bpa rrapo^wdeU kuI BiaKaeU itre-x^elprjae fitv

eire^e\delv Bid Bi,KT)<i, 0)9 Be 01 ^i\oi tovto eKcoXv

aav, opyfj kuI veoTtjri Tp€yfra<; iavrou et9 Idfi^oi

TToWd rov ^KijTTLcopa KaOv^piae, t5> iriKp^ irpoa-

)(^pT]crdfj,epo<;
rov 'Ap;y;fXo;^ou, to Be dKoXaaror

3 a<^et9 Kal iraiBaptciBe'i. eyrjfji^ Be
^

ArOdap, 1.ep-

papov Ovyarepa, Kal TavTrj TrpStTOP avprjXOep, ov
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course directly opposed to the life and practices of the

time, feeling that these were bad and in need of great

change. For instance, when he saw that a purple
which was excessively red and vivid was much in

vogue, he himself would wear the dark shade. Again,
he would often go out into tlie streets after breakfast

without shoes or tunic. He was not hunting for

notoriety by this strange practice, but accustoming
himself to be ashamed only of what was really

shameful, and to ignore men's low opinion of other

things. When an inheritance worth a hundred talents

fell to him from his cousin Cato, he turned it into

money, and allowed any friend who needed it to

have the use of it without interest. And some of his

friends actually pledged to the public treasury both
lands and slaves which he offered for this purpose
himself, and made good his offer.

VH. When he thought that he was old enough to

marry,—and up to tlvat time he had consorted with

no woman,—he engaged himself to Lepida, who had

formerly been betrothed to Metellus Scipio, but was
now free, since Scipio had rejected her and the be-

trothal had been broken. However, before the

marriage Scipio changed his mind again, and by dint

of every effort got the maid. Cato was greatly exasper-
ated and inflamed by this, and attempted to go to law
about it

;
but his friends prevented this, and so, in

his rage and youthful fervour, he betook himself to

iambic verse, and heaped much scornful abuse upon
Scipio, adopting the bitter tone of Archilochus, but

avoiding his license and puerility. And he married

Atilia, a daughter of Serranus. She was the first

woman with whom he consorted, but not the only
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^lovT) 8e, KaOdirep Aat\t09, 6 ^KrjTTLcovof: €Talpo<i'

aXK €vrv^e(TTepo<i eKelvo<i, ev iroWol'; ol<; e/Sioxre

^p6voi<i fiiav fjv €yi)/x€v i^ "P%% yvoi/f yvvaiKa.
VIII. TOV Se BovXlKOV TToXiflOV aVVi(TTWTO<i,

ov ^TrapraKetov eKokovv, FeWio? /i*ti' iaTparrj-

yec, KttTcoi/ Se t% <TTpaTeia<i fieTelx^v e$€\ovrij<;,

8ta TOV dSeX^ov i')(^iKLdpyei yap 6 dhe\<po<; av-

rov K.annci)v. kuI p^^pr/cracr^rtf fieu eiV ocrov e/3oy-

Xero rfi rrpoOvpLia koI dcTKrjaeL ti]^ dperfji; ov-)^

VTTTJp^ev avTa>, Bid to /xtj Ka\(t)<; <TTpaT^)yeLcrdac
TOV TToXe/jLOV aXXfu? Se, irapd iroXkrjv /naXaKiav
Kal Tpv<f)r]v TO)v eKel crTpaT€VOfi€V(ov eTriSeiKvv-

fi€vo<; evTa^iav kuI eyKpdTeiav koX to OappaXeov
iv ira<Ti Kal ^vvctov, eBoxei /jltjOcv aTroSeii' rov

2 TTaXatov Karwi'o?. o Be FeXXio? dpiaTela koI 76

TfyLta? avT(p BiaTrpeirel^ eypayjrev, a<? eKeivoi; ovk

eXa^ev ovBk TrpoaijKaTo, <f)7]a-a<i d^iov fir}6ev

elpydaOai Tifi&v. ck T€ Bt) tovtwv aXXoKOTOt;

iBoKei, Kol v6/J.ov ypa(f)€VT0<i ottoj? to?? irapay-

yiXXovaiv ei? dp-)(r]v 6vo/xaToX6yoi fii) iraptaai,

^(^LXiap-xiav fi€TiQ)v jxovot iireideTO tw vopro- Kal

Bt avTOV 7roi.T]ardp,evo<i epyov dairdl^eadai Kal

TTpoaayopeveiv tou? €VTvy^dvovTa<i, ovBe ai/Toif

dv€TTa^6T}<i Tjv TOi<; eTraivovcriv, oaov fidXXov ivo-

ovv ro KaXov wv eTreTt'jBtve, to Bvafu/MijTov avToyv

^apwofievoK.

' In 73 71 B.C. Cf. the Crasstu), viii. S.
'^ Lucius Gcllius Publicola, consul in 72 B.c. with Cornelius

Lentulus Clodianus. Both consuls were defeated by Spartacus.
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one, as was true of Laelius, the friend of Seipio
Africanus

; Laelius, indeed, was more fortunate, since

in the course of his long life he knew but one

woman, the wife of his youth.
VIII. When the servile war was in progress,^

which was called the war of Spartacus, Gellius ^ was

commander, while Cato took part in his campaign
as a volunteer, for the sake of his brother ;

for his

brother Caepio was a military tribune. Here he had

not the opj)ortunity to employ as much as he wished

his zeal and discipline in virtue, because the war was

not well conducted ; but notwithstanding, amidst the

great effeminacy and luxury of those who took part
in that campaign, he displayed such good discipline,

self-control, courage in all emergencies, and sagacity,
that men thought him not one whit inferior to the

elder Cato. Moreover, Gellius assigned to him prizes
of valour and distinguished honours

;
but Cato would

not take them nor allow them, declaring that he had
done nothing worthy of honours. And so, in conse-

quence of this, he was thought to be a strange
creature. For instance, a law was passed forbidding
candidates for office to be attended by nomen-

clators,'* and in his canvass for the military tribune-

ship he was the only one who obeyed the law. He
made it his business to salute and address without

help from others those who met him on his rounds,
but he did not avoid giving offence even to those

who praised his course ;
for the more clearly they

saw the rectitude of his })ractice, the more distressed

were they at the difficulty of imitating it.

' Attendants whose duty it was to tell the candidate the

names of those whom he was going to meet, that he might
appear to be acquainted with them.
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IX.
*ATroBei')(^6el<; Se %t\ta/);)^09 eh MaKeSoviav

iire/JLireTO Tryoo? 'Vov^piov rov arpan^yov. evOa

Sr} \eyeTat rrj<i yvvaixof a')(6o^ievq<i koX haKpvov-
(Tri<i eva t(ov <^i\wv rov i^drwvo^ M.ovvdriov el-

ireiv "'II ^Artkia, ddpaer tovtov iyo) aoi

(^uXaf&)."
" Udvv fiev ovv," (^dvat rov Kdrcova,

Kol TrpoeXOovrcov fiia<i rip,epa<i ohov, ev0v<; elirelv

fxerd TO Beiirvov ""Aye, otto)?, w Movvdrie, rrj

'ArtXta Tr)V V7r6a')(ecrcv i/x,TreBa)cr€i<i,^ fiyjre rjfiepa'i

2 ifxov pLTj-re vvKTOf d(f)i<TTdfi€vo<i" eK Be tovtov
Bvo K\Lva<; €69 TavTo BcofidTiov €K€\ev€ TiOeaOai,

Kol TOP MovvdTiov ovT(i)<; del KadevBeiv fieTu
TratSta? (f)v\a<Ta6p,evov vtto tov Kartuvo?.

EtTTOi'TO Be avTw rrevTSKaiBeKa fiev otKeTai, Bvo

Be direXevdepoL, (f)i\oi Be Teacrape<;. oiv o^ovfie-
V(ov tTTTTOt? avTo<i del TrepiTraTwv exdaTq) irape-

^aXkev ev
fj,epei irpocrBiaXeyop.evo'i. eVei Be ijKev

€i<t TO CTpaTOTceBoVf TrKeiOVbyv TayfiuTtov 6vtu>v,

evo9 dp')(aiv d'KoBeL')(6el<i vtto tov aTpUTijyov, t^9

fiev IBiWi dp€Trj<;, fii,d<; ovcrrjt;, jjuKpov epyov ijyeiTO

3 Kol ovK dvvaifiov' ttjv etriBei^iv, avTw Be Troifjaai

Toix; dp^op,evov<; 6p,oiov<; pdXiaTU <^LkoTipovp^i'o<i
ov TOV <j>6^ov d<f>etX€ Tij<; e^ovaia<;, dXXd irpoae-

dijKe TOV Xoyov (p Treidcov irepl eKdaTov /cal

BiBdaKcov, eTTOfievijf; Tip,rj<; /cat KoXdaeco^, 'X^aXeirov

rjv elireiv iroTepov elpy]viKov<; pdXXov t) iroXe-

piKoix; Kal iTpodvp,oTepov<i rj BiKaiOTepov^ irape-
aKeva<T€T0V<; dvBpat' oiit(o<; e(f>aivovTo <f)o^epol fiev

Tot? TToXefiioi^i, rip,epoi Be Tol<i (Tvp,/j,dx^oi<i,
utoX-

'
ifxTtSwfftts Sintenis^, after Cobet ; ifnTrfSwaris Sintenis',

Coraea, Bekker.
•^

iyiiffifioy Sintenis' correction of the MSS. $affi\iKhp

l^kinijly), adopted by Bekker.
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IX. Appointed military tribune,^ he was sent to

Macedonia, to serve under Rubrius the praetor. At
this time, we are told, his wife being full of grief and
in tears, one of Cato's friends, Munatius, said to her :

" Take heart, Atilia ;
I will watch over thy husband."

"Certainly he will," cried Cato, and after they had

gone a day's journey on their way, immediately after

supper, he said :
"
Come, Munatius, see that you keep

your promise to Atilia, and forsake me neither by
day nor by night." Then he gave orders that two
couches be placed in the same chamber for them,
and thus Munatius always slept

—and that was the

joke
—watched over by Cato.

He had in his following fifteen slaves, two freed-

men, and four friends. These rode on horses, while
he himself always went a-foot ; and yet he would join
each of them in turn and converse with him.''^ And
when he reached the camp, where there were several

legions, and was appointed to the command of one of

them by the general, he thought it a trifling and
useless task to make a display of his own virtue,
which was that of a single man, but was ambitious
above all things to make the men under his command
like unto himself. He did notj however, divest his

power of the element which inspires fear, but called

in the aid of reason ; with its help he persuaded and

taught his men about everything, while rewards
and punishments followed their acts. Consequently,
it were hard to say whether he made his men more

peaceful or more warlike, more zealous or more just ;

to such a degree did they show themselves terrible

to their enemies but gentle to their allies, without

^ About 67 B.C.
* Of. chapter v. 3.
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fioL he irpo^ TO ahiKelv, ^iKotl^oi 8e tt/oo? tou?

4 iiraivovf;. ov Be rjKiara Yidruov €7r€fie\i]d7), touto

7r\el(TT0V vTTTjp'X^ev avT(p, koI ho^a koI %a/3t9 xal

virep^dWovcra Tifxt] koI <f)i\o(f)poavvr] -napa roiv

(TTpaTLwrSiv. a yap kTepoi<i eTreraTrev kKovaita

htaiTovoiv, Koi aToXrjv p,€v Kal Biairav Kal iropeiav

eKeivoi<i p,dWov rj toi<: dp^ovaiv op.oiovp,evo<i, -qdei

he Kal (f)pov7]/juiri Kal X6ya> Travra? vTrepaipcov

TOL'9 avTOKpdropa^ Kal aTpuTijyoix; irpoaayopevo-

pevovi, eXaOe Bid rovrtov d/xa rrjv tt/oo? avrov

5 evvoiav iv€pyaadfjLevo<i To2<i dvSpdatv. dpeTi]<; yap

dXijdivo^; ovK eyylverai ^>/Xo? rj Bi dKpa<i rov

7rapaBiB6vro<i evvoia<i Kal Tcp.rj<;- ol Be dvev rov

(f)i\eiv €'naivovvre<i tou? dya6ov<; alBovvjai ttjv

Bo^cip avTOiv, ov davfid^ovcrc Be tt)v dperrjv ovBe

p,ip.ovvrai.

X. Ylvd6p£Vo<; Be ^A0t]v6Bu)pov, top iniKaXov-

fievov K.opBv\ici)pa, fieydXtjp e^iv ep rol^ XtioikoU

X6yoi<; exovra, Biarpi^eip irepl Tlepyap.ov, fjBt]

yr/patop optu Kal Tracrat? epp(op,epe(naTa rat?

i)y€p,0PiKal<i Kal ^acnXiKal^i (Tvpi]deiai<; Kal 4>iXx-

aL<i Biap£fiaxVH'^^o^> ovBep mero nepLtrwv Kal ypa-

(f)(i)V irepaipeip Trp6<i avrop, dXXa
e-)((t}p Trapa tov

popov BeBopeprjp u7roBr}p,Lap Bvelr prjvow eirXevaep

€49 rr^p
^Aalap eirl top dpBpa, Tria-reviop rot? ep

2 auT(p KaXoi<; p.rj dTV)(^riaeip t/}? aypaf. crvyyepo-

fi€PO<i Be Kal KaTay(i)pi(rdp,epo<i Kal p,eTacrT^cra<i eK

T^<? TTpoaipeae(o(; avrop fjKev dymp et? to arparn-

TreBop, ir€pi'X,apri<i
Kal p,eyaXo(f>pop(OP, oi? Ti KdX-
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courage to do wrong but ambitious to win praise.

Moreover, that to which Cato gave least thought was
his in greatest measure, namely, esteem, favour, sur-

passing honour, and kindness, from his soldiers. For
he willingly shared the tasks which he imposed upon
others, and in his dress, way of living, and conduct
on the march, made himself more like a soldier than
a commander, while in character, dignity of purpose,
and eloquence, he surpassed all those who bore the

titles of Imperator and General. In this way, with-

out knowing it, he produced in his men at the same
time the feeling of good will towards himself. For a

genuine desire to attain virtue arises only in conse-

quence of perfect good will and respect for him who

displays virtue ; those, on the other hand, who praise

good men without loving them may revere their

reputation, but they do not admire their virtue or

imitate it.

X. On learning that Athenodorus, surnamed Cor-

dylion, who had a large acquaintance with the Stoic

philosophy, was living at Pergamum, being now in

his old age and having most sturdily resisted all

intimacies and friendships with governors and kings,
Cato thought it would be useless to send messengers
or write letters to him. Instead of this, since he
had a furlough of two months allowed him by law,
he sailed to Asia to visit the man, relying upon his

own good qualities to make him successful in the

chase. He held converse with the philosopher,

conquered his objections, drew him from his fixed

purpose, and took him back to the camp with him.

He was overjoyed and in high spirits, feeling that

he had made a most noble capture, and one moi'e
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\i(nov yprjKcbf; koX XafiTrporepov &v Hofnrijlo^
Tore KOL AeuvoXXo? edvoiv KaX ffaaiXeitov Kare-

<TTpe<f)OVTO avv ovrXoi? Trepilovre^.

XI. "Exi Se avTOv Trepl rrjv a-Tpareiav 6vT0<i o

ahe\<l>o<i 619 rrjv ^Aaiav ^ahi^tov ivoaijcre irepl

&paKT]v iv Aivo). Kal ypd/x/jUiTa fiev evOv<; rjKe 7

7r/30<? Tov Kdrtova- ^ef/xwt'o? Be iroWov Kure-

%oi'T09 Tr)v daXarrap Kul veoi)<i iKav7]<i fieyeOei fir} I

irapovarjii, el<; fiiKpav oXkciSu p,6vov Bvo (piXovi
Kal Tpel<i olKera^ dpaXa^oov t'« &eaaaXopLKT]<i

2 dvr)')(6iy Kal trap ovhev eXOcov KaraiTovTOiOi^vai,

Tv^^rj Tipl TrapaX6y(p crcoOelf; dpri redutjKOTO^ tov

KatTTicot'O?, ipLTTaOeaTepov eBo^ev r) <ptXo(ro({)to-

Tepov eveyKelv ttjv avp,(f>opdv, ov fiorov KXavOfiol-;

Kal TrepLTTTv^ecn tov veKpov Kal ^apvTi]Ti Xuttt;?,

aXXa Kal BairdvT] trepl ttjv Ta<f>Tjv Kal rrpa

yp.aTeiai<i Ovfiiap-drcov koX Ip-aricov TroXuTeXthi

TvyKaraKaevTODv Kal p,vi]p.aTO<i ^earov Xidoiv

®a<xlcov diro raXdvroop oktou KaracrKevaad^vTO^
3 ev Ty Kivioiv dyopa. TavTa yap evioi eavKot^dv-
rovv Trpo<; ttjv dXXrjv aTvt^iav tov KaTfoi'O?, ov

Ka0op(oi>Te<i oaov iv tm 7rpo<? yjBovd'; Kal (f)60ov<i

Kal Be7')crei<i aratcr^ui/Toi"? dyvdp.7rTa> Kal <TTepp^
TOV dvBpo<; TO Ijfiepov evrjv Kal (f>iXu(TTOpyov. ei<i

Be TavTa Kal TroXet? avTtp Kal Bwdarai iroXXa

KaTO, TtfiTjv TOV TeOvea)TO<; enefiTrov, uiv eKelvo<;

XpV/J'(iTa fiev Trap" ovB€v6<i eBe^aro, 6vpudp.aTa B't

Kol KoapLOV eXafx^ave, ttjv rifjLTjv
*

d7roBiBov<i Tol<i

4 TrepiTTOvcn. t>}<> Be KXi}povop.ia<; el<; avTov re Kal

Ovydrpiov rov K.ai7ria}vo<i rjKovaij<;, ovdev o)v

* tV Ti^ljv Bekker, after Reiske : rt/jiiiv.
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illustrious than the nations and kingdoms which

Pompe}' and LucuUus at that time were subduing
with their marching armies.

XI. While Cato was still in military service, his

brother, who was on his way to Asia, fell sick at

Aenus in Thrace, and a letter came at once to Cato

advising him of this. A heavy storm was raging
at sea and no ship of sufficient size was at hand, but

nevertheless, taking only two friends and three

servants with him in a small trading-vessel, he put
to sea from Thessalonica. He narrowly escaped

drowning, and by some unaccountable good fortune

came safe to land, but Caepio had just died. In

bearing this affliction Cato was thought to have
shown more passion than j)hilosophy, considering
not only his lamentations, his embracings of the

dead, and the heaviness of his grief, but also his

expenditure upon the burial, and the pains that he
took to have incense and costly raiment burned with

the body, and a monument of polished Thasian
marble costing eight talents constructed in the

market-place of Aenus. For some people cavilled at

these things as inconsistent with Cato's usual free-

dom from ostentation, not observing how much
tenderness and affection was mingled with the man's

inflexibility and firmness against pleasures, fears, and
shameless entreaties. For the funeral rites, more-

over, both cities and dynasts sent him many things
for the honour of the dead, from none of whom
would he accept money ;

he did, however, take

incense and ornaments, and paid the value of them
to the senders. Furthermore, when the inheritance

fell to him and Caepio's young daughter, nothing
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avaXcoae irepX rov rd<^ov airrjTrjaev iv t^ v€fii]<r€i.

Kol ravra irpd^avro'i auTOv kuI irpdrrovro^, rjv 6

<ypdy^a<i on KoaKivw rijv Te<^pav tov veKpov fxere-

)Sa\e Kal StijOijae, '^(pvaiov ^ijtcov KaraKeKav-

jxevov. ovT(i)<i ov ra
^(.(fiei fiovov, ciWd xal

Tco ypafjyeUp to dvvTrevdvvov Kal to dvviroBiKOv

€7n(TT€Va€V.

XIL 'ETrei Be r€\o<; elx^v t} (npareia rw

Kdrcovi, TTpoeTTep.(j)drj, ovk
€v')(cu<i,

o koivov iariv

ovK eVatVot?, dWa SdKpvcri Kal irepi^oXai'i

dirXrjaToi^;, inroTidevrcov tu ip,dTia toi<; iroalv
j?

^aBi^oi Kal KaTa(^i\ovvro)v Ta? )(e'i,pa<i,
a tmv

avTOKparopoyi' 0X170*9 fioXi^ eiroiovv 01 rore

2 'Peo/iatot. ^ovXrjdel'i Be irpo tov TroXiTeta irpoa-
eXdelv dpa pev irXavrjdrjvat, KaG" laropiav rrjt
*

Aerial Kal yeveaOai Oeafij^ rfOtov Kal /Sicov Kal

8vvdp.€(o<; T?}? Trepl €KdaTi]v €Trap)(^t,av, dpa Se roi

VaXuTrj Atjlordpa) Sia ^eviav koX <^iXiav Trarpwav

heopevw irpo'i avrov iXOeiv /ir; d'^^apiarrjaat, tou-

Tov TOV TpoTTOv cVotetTO TTJv aTToBij/xiav. Trpov-

irepTvev u^jl i]pLepa tov dpTOiroiov Kal tov p.dyeipov

3 OTTOu KaTaXvaetv ep-eXXev. 01 Be irdvv koapl(o<i

Kal ped" 'q(TV)(ia<i etaeXOovTei; av et? t^i/ ttoXiv,

el p,i]B€l<; TXf)(oi TO) KdTcovi <f)LXo<: wv avTodi

7raT/30)09 f) >yviopipo<i, ev TravBoKeiw T7jv vttoBo'^ijv

avTW TtapeaKeva^ov, evo-)(XovvTe<i ovBevi' iravBo-

KcLov Be
p.T} ovTOt, ovTa)<; 7rp6<i tov<; dpxovTa<;

TpaTTopLCvoi ^evlav eXdp^avov, dyairwvTe^; ti-jv

4 BoOelaav. 7roXXdKi<: Be dirtaTovp^voi Kal Trepiopco-
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that he had expended for the funeral was asked

back by him in the distribution of the property.
And although such was his conduct then and after-

wards, there was one ^ who wrote that he passed the

ashes of the dead through a sieve, in search of the

gold that had been melted down. So confidently
did the writer attribute, not only to his sword, but

also to his pen, freedom from accountability and

punishment.
XII. When the time of Cato's military service

came to an end, he was sent on his way, not with

blessings, as is common, nor yet with praises, but

with tears and insatiable embraces, the soldiers

casting their mantles down for. him to walk upon,
and kissing his hands, things which the Romans of

tliat day rarely did, and only to a few of their- im-

perators. But before applying himself to public
affairs he desired to travel about in a study of Asia,

and to see with his own eyes the customs and lives

and military strength of each province ; at the same
time he wished to gratify Deiotarus the Galatian,

who had been a guest-friend of his father, and now
solicited a visit from him. He therefore arranged
his journey as follows. At daybreak, he would send

forward his baker and his cook to the place where he

intended to lodge. These would enter the city with

great decorum and little stir, and if Cato had no

family friend or acquaintance there, they would

prepare a reception for him at an inn, without

troubling anybody ; or, in case there was no inn,

they would apply to the magistrates for hospitality,
and gladly accept what was given. But frequently

they were distrusted and neglected, because they
^ Julius Caesar, in his

" Anti-Cato." See the Caesar,

chapter liv.
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fievoi Sia TO
fj,r) dopv^q) firjSe dnetXr] raxna

irpdaraeiv 7r/)o<? tou<; dp')(oina'^, vtto rov KaTtovo?

dirpaKTOi Karekafi^dvovTo, Ka\ fidXXov avTo<;

oc^^et? ft)X,t7&)petT0, koX irapelx^v i-rrl rcov (Popricov

(Ticdwrj Ka6e^6fi€VO<; virovoiav dvOpaiirov ruTreivov

5 Kal TrepfSeoO"?. ov fjurjv
dWa Kai irpocTKoKov-

p,€vo<; avTOV'i elcodei Xeyetv
" H p,o-)(di)poi, fiera-

^dXeade ravTrji; t?}<? KaK0^evLa<;. ov Trai/re? vfilv

d^L^OVTUL K.dT(OV€<i. dfl^XvVUTe Tai<{ <f)lX.O(f)pO(TV-

vai<i TrjV e^ovaiav roiv heoixevcov 7rpo(f)d(r€(0^, iva

^ia Xa/x^dvcoaiv, co? Trap' eKovrcov fir] Tvyxd-

XIIT. ^Kv Be Svpla kol yeXolop ri Xeyerai
iradetv. ^aSl^tov yap €l<t WvTiox^iav elhe irepi

Td<; 7ru\a<r e^oo ttXtjOo^; dvdpwirav eKUTepcoOev

T?79 oBov 7rapaK€Kpifievo)v, iv ol? e(f)'>]^oi, p-ev

ytopU iv ')(Xafx,v(Ti^
Koi TratSe? ereptoOev Koapiw'i

€t<7Ti]K€(Tav, eadr}Ta<i Be Ka0apd<i evioi koI (TTe(f}d

vov<; elxovy lepel'i dewv 6vre<; i) dp^ovre^. ttuvtcov

ovv ixdXXov oli}deX<i o Karwj^ avrw riva irpdi-

TcaOai TLfirjv .koX Be^icoaiv vtto rrj<i TroXeax;,

(opyL^ero p.ev Tol<i irpoirefK^Oelcn rcov IBiwv, &><? /it/

KcoXvaaaiv, eKeXeucre Be Kara^rfvai tov<; ^iXou?,
2 Koi Tre^fj irporjei fieT avTWV. o)? B' 6771/9 ijaav,

irdvra Bt,aKoap,(i)v eKelva koI tov o^Xop et? Td^iv

Kudtcrrd^, dvrjp Trpea^vTepmi i)Bi], pd^Bov iv rfj

Xeipl KOL aTe(f>avov Kparoiv, d7njvTi]a€ rip KaTwi//

irpo Twv dXX(ov, xal fii^Be dcriraadfievoii 'qptora

TTOV A7]p,i']rpLov diToXeXoiTTacn Koi TrrjvLKa irape-

(TTac. llofnnjiov Be rjv yeyovui<i 6 Ai)p,7)Tpto<;

*

X^anvffi MSS. and most editors : x^oWo-t {matitles), after

Cobet.
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raised no tumult and made no threats in their

dealings with the magistrates. In such a case Cato

would find their work not done when he arrived, and
he himself would be more despised than his servants

when men saw him, and would awaken suspicion, as

he sat upon the baggage without saying a word, that

he was a man of low condition and very timid.

However, he would then call the magistrates to him
and say :

" Ye miserable wretches, lay aside this in-

hospitality. Not all men who come to you will be

Catos. Blunt by your kind attentions the power of

those who only want an excuse for taking by force

.what they do not get with men's consent."

Xni. In Syria, too, as we are told, he had a

laughable experience. As he was walking into

Antioch, he saw at the gates oytside a multitude

of people drawn up on either side of the road, among
whom stood, in one group, young men with military

cloaks, and in another, boys with gala robes, while

some had white raiinent and crownSj. being priests or

magistrates. Cato, accordingly, thinking that this

could only be som^ honourable reception which the

city was preparing for him, was angry with his

servants who had been sent on in advance, because

they had not prevented it; but he ordered his

friends to dismount, and went forward on foot

with them. When, however, they were near the

gate, he who was arranging all these ceremonies

and marshalling the crowd, a man now well on in

years, holding a wand and a crown in his hand,

advanced to meet Cato, and without even greeting
him asked where they had left Demetrius and when
he would be there. Now, Demetrius had once been
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olK€T7]'i' Tore 8e irdvrwv, co? Itto? elirelr, avdpw-
irmv €49 TlofiTrrjiov diro^XeTrovrwv, edepaireveTO

3 Trap' d^iav, fJLe'ya Trap avrco hvvdfi€vo<i. Toc<i fiev

ovv <J)lXoi<; tov KaTa)vo9 yeXo)^ eveneae ToaovTOf

ware dvoKa^etv kavrovf; ovk iSvvavTO Sid tov

wXridovq djxa /9a8i^oi'T€9, o he Karwi/ Tore fikv

la-)(ypSi<i hiarpairei^, "'fl t% KaKohaifiovo^"

e<f)rj,

"
7roXeft)9," aWo Be ovBev i(f)de'y^aTo, xpov<p

Se varepov eidodet jeXdv koi avTo<; iirl rovro), Kav

Birjyovfievo'; koI fivi^fiovevoiv.

XIV. Ov ixrjv dWd no/i7r?;t09 avTO<i e'jrearpe'<^e

TOv<i dvOpooTTOv; ovTQ) 7TXr}fjLfie\ovvTa<; eh tov

K.dT(ova St' dyvoiav. a)9 ydp et9 "Ec^ecroj^ iX^oov

eiropeveTO 7rp6<; avTov dcnraa6fji£vo<; irpetr^vTepov

ovTa, Kol Bo^T} TToXv TrpofjKoirra, koi hvvdfieav

Tore fiejiCTTCov rjyovfievov, ISoov o Ilo/jL7rf]io<i ovk

efietvev, ovSe etaae KaOe^ofievo) irpocreXdelv, dW
0)9 TivL TO)v KpeiTToufou dvaOopoov dTTi^vTrjae, Kai

2 Trjv Se^idv eve^aXe. Kul iroXXd fiev €v6v<; ev tw

<f>iXo(f>pov€iadai Kal dcnrdi^ecrOaL irapovTa, irXelui

he eTi fi€Ta<TTdvTO<i eyKcofiia Sii]\6ev avTOv t?}9

dpeTr)<i, <w(TT€ irdvTa^ €TnaTpe<po/j.€vov<; xai irpocre-

')(pvTa<i yjSrj T(p KdTOivi, dav/xd^eiv e^ wv npoTepov

KaTe(f)pov€iTO, Kal 7rpa6T?]Ta kuI fxeyaXoyjrvx^iai'

dvadecopetp. Koi ydp t) llofjLTnjtov (Ttrovhi) irepl

avTBV OVK eXdvdave depairevovTO^ olxra fidXXov rj

<f>iXovvTO<!, dXX^ eyvaxrav on davfui^ei fiev -rrap-
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a slave of Pompey^ but at this time, when all man-

kind, so to speak, had their eyes fixed upon Pompey,
he was courted beyond his deserts, since he had

great influence with Pompey. Cato's friends accord-

ingly, were seized with such a fit of laughter that

they could not recover themselves even when they
were walking through the crowd

; but Cato was

greatly disturbed at the time, and said :
" O the

unhappy city !

"
and not a word besides. In after

times, however, he was wont to laugh at the incident
himself also, both when he told it and when he
called it to mind.^
XIV. However, Pompey himself put to shame the

men who were thus neglectful of Cato through
ignorance. For when Cato came to Ephesus and
was proceeding to pay his respects to Pompey as an
older man, one who was greatly his superior in

reputation, and then in command of the greatest
forces, Pompey caught sight of him and would not

wait, nor would he suffer Cato to come to him as he
sat, but sprang up as though to honour a superior,
went to meet him, and gave him his hand. He also

passed many encomiums upon his virtue even while
he was present and receiving marks of kindness and
affection, and still more after he had withdrawn.
Therefore all men, being put to shame and now
directing their attention to Cato, admired him for

the traits which before had brought him scorn, and
made a study of his mildness and magnanimity.
And indeed it was no secret that Pompey's attentions
to him were due to self-interest rather than to

friendship ; men knew that Pompey admired him
when he was present, but was glad to have him go

* This story is told also in the Pompey, xl. 1-3.
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3 ovra, ')(^aip€L he airepxofievfp. tov<; yap a\Xov<;

veov^, oaoi Trap" avrov d(f)iKvovvTO, <f)i\oTifiov-

fxevot KUTel-x^e Kal iroOcov aura) avveivai, rov Se

Karwro? ovSev iSeijOrj tolovtov, dW wcnrep ovk

dvvTTevdvvo'i ap-)(^u>v
eKsivov irapovro^ e^eirefM-^ev

a(Tfi€vo<;, fiovcp ax'^^ov eKeivip roiv et? 'Po)fii]v

7r\e6vT(i)v TO, T€Kva Kal tijv yvvaiKU rrapaKara-

Oifievo^, dW(i}<i avrw tTpoai^Kovra Kal hid avy-

yeveiav.

'E/c TOVTOv ho^a Kal cnrovhrj Kal d/xiWa Trept

avTov rjv tmv TTokewv Kal helirva Kal KXj]<xei<i, ev

0I9 Toif<i <f>i\ov^ CKeXeve irpoaex'^iv avT(p, fir) Xadrj

4 ^€^aL(jO(Ta<i TOP KovpiMVO'i \6yov. 6 yap Kov-

pi(ov dj(^d6fi€vo<; rrp avarrjpo) rov Kartai'o?, <f)LXou

Kal (TVVi)6ov^ 6vTo<;, r/pcoTijcreu avrov el 'rrp66vfi6<i

i<TTi fjierd rrjv arpareiav yeveadai rj)<; Acria?

deaTi]<i. rov he Kal rrcivv (f)7]aavro<;,
" Kv Xeyei^,

elrrev 6 Kovpiayv,
"

ijhiwv yap irravjj^eK; eKeWev

Kal fidXXov i]fjLepo<i" ovro) tto)? Kal rw pijfiari

Xpr]crdfi€VO<;.

XV. ^Tjiorapa he 6 VaXdri)<i fiercTrefiyfraro

fiev rov KttTtwi'a rrpea^vrepo^; wv ijhr] rrapaOeadai

Tov? TTaiSa? avro) 0ovX6fievo<; kal rov oikov, eX-

dovrt he TTpo(T(f>€p(ov h(opa Travrohaira Kal rreipwv

Kal heoficvo'i irdvra rpoirov ovroo irapoD^vvev ware,

heiX-q<i eXdovra Kal vvKTepevaavra, r^ varepcua

2 rrepl rpirrjv &pav dirdpat. irpoeXdfSov fievroi fiid<;
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away. For all the other young men who came
to him were retained by Pompey, who showed an

eager longing for their companionship ;
of Cato, on

the contrary, he made no such request, but, as if

he must render account of his command while Cato

was there, he was glad to send him away. And yet
Cato was almost the only person among those bound
for Rome to whom Pompey commended his wife and

children, although it is true that they were relatives

of his.

As a consequence of all this, the cities eagerly
vied with one another in showing Cato honour, and
there were suppers and invitations, at which times

he would urge his friends to keep close watch upon
him, lest he should unawares confirm the saying
of Curio. . For Curio, annoyed at the severity of

Cato, who was his intimate friend, had asked him
whether he was desirous of seeing Asia after his

term of service in the army.
"
Certainly I am,"

said Cato. "That's right," said Curio, "for you
.will come back from there a more agreeable man
and more taipe,"—that is about the meaning of the

word he used.^

XV. But Deiotarus the Galatian sent for Cato,

being now an old man, and desiring to commend to

his protection his children and his family. When
Cato arrived, however, Deiotarus offered him gifts of

every sort, and by tempting and entreating him in

every way so exasperated him that, although he had
arrived late in the day and merely spent the night,
on the next day about the third hour he set off.

However, after proceeding a day^ journey, he found

^ Phitarch is seeking a Greek equivalent for the Latin
' '

niansuetior.
"
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r)fiepa<i ohov evpev iv UeaaivovvTi TrXeiova t&v

, €Kel 8(M)pa)v av0i<; avjov vTrofievovra, kuI •ypdfi-

/xara tou TaXaTov Seofievov, Xa^elv avTO^ el

fji7] Trpodvfiof; iaTiv, oKKa T01/9 <f>l\ov<; eaaai,

7rdvTco<; p,ev d^LOv<i 6vTa<i ev rradeiv St' eKeipovi

ovK 6vT(ov 8e rwv IBicov rov KaTtBi/09 Toaovrcov.

3 aXX' ovSe tovtoi^ ivehcoKev 6 Kareoi/, Kaiirep

€viov<i TOiv (^iXwv fiaXa(Taofji£vou<; koI
v7rop.€fj,(f>o-

fi€vov<; opSiv, dXXa ^rjaa^i on iraaa ScopoSoxia

7rpo<f)d(T€Oi^ dv evTToprjaetev, oi Be (f>iXoi jjueOe^ov-

(Tiv ayv dv
e')(r}

KaX(o<s Kal 8iKeUQ}<; KTTja-dfxevo^,

d7reTre/j,yfre to, hwpa irpo^ top ^rjiorapov.
4 Ettci 8e p,eXXovTo<; diraipeiv eh to Upevreaiov

(fiovTO Beiv ol (f)iXoi Tu Xeiyjrava rov KaiTrLQ)vo<i

et? erepov deadai irXolov, elTroav on T7}<i '^v')(ri<i

fieOtjaeTai fiaXXov rj rovrwv, dvi'ix^T]. Ka\ p-evroi

Xejerat Kara tv^i]v €7ncr(f)aXe<rTaTa irepdcrai, tiov

dXXcav fxerpiax; KO/j,i^ofiev(i)v.

XVI. ^FiTraveXOoov Be et<; 'P(ofii]v tov p.ei' dXXov

Xpovov Kar oIkov
^

Adr^voBayptp avvd>v} fj
/car'

dyopdv T0t9 (}iCXoi<i 7rapiaTd/jievo<i BiereXeffev.

eiTi^dXXovcrav Be avrw rr)v rafiievTiKijv dp')(r)v

ov Trporepov /neTpjXOev »/ tov<; re v6p,ov<; dva-

yvoivat T0U9 rafuevTiKOVf xal BiawvOeadai rS)v

efiTTeiptov eKaara Kal Tinrw nvl tP)<; dp^ij*: t^i/

2 Bvvap.iv vepiXa/^iv. odev €v6v<i ei? tt)v dp^rjv

Karaarat fieydXijv eTroirjcre fiera^oX-qv ratv irepX

' vvpitv supplied by Sintenis^.
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at Pessinus more gifts again awaiting him than

those he had left behind him, and a letter from

the Galatian begging him, if he did not desire to

take them himself, at least to permit his friends to

do so, since they were in every way worthy to

receive benefits on his account, and Cato's private

means would not reach so far. But not even to these

solicitations did Cato yield, although he saw that

some of his friends were beginning to weaken and

were disposed to blame him ; nay, he declared that

every taking of gifts could find plenty of excuse,

but that his friends should share in what he had

acquired honourably and justly. Then he sent his

gifts back to Deiotarus.

As he was about to set sail for Brundisium, his

friends thought that the ashes of Caepio should be

put aboard another vessel ;
but Cato declared that

he would rather part with his life than with those

ashes, and put to sea. And verily we are told that^

as chance would have it, he had a very dangerous

passage, although the rest made the journey with

little trouble.

XVI. After his return to Rome, he spent most of

his time at home in the company of Athenodorus,^
or in the forum assisting his friends. And though
the office of quaestor was open to him, he would not

become a candidate for it until he had read the laws

relating to the quaestorship, learned all the details

of the office from those who had had experience in

it, and formed a general idea of its power and scope.

Therefore, as soon as he had been instated in the

office,^ he made a great change in the assistants and

1 Cf. chapter x.
'^ In 65 b.c.

269 .



PLUTARCH'S LIVES

TO rafiielov virrfpeTcov xal ypa/xfiar€(i)v, o'i Bih

%e//jo9 del rd Brjfioaca ypdp.fiara koI roix; vo/iovi

e^oj'Te?, elra veov^ dp^ovTa<; 7rapaXap^dvovT€<; St'

direipiav koX dyvoiav dre'x^vax; hiBacKuXcov ire-

pa)v Kol TraiSaycoyo)}' heop,evov<i, ou^ im^Uvto t%
i^ovaia<; eKeivoi<i, dWd rjaav dp')(ovr€<i ainoi,

3 p^expt ov Kartwi' iirccTTd^; rot? irpdy/xaa-t veam-

Kc!)<i, OVK ovofia Koi Tifirjv ey^av dp)(^ovTO<i, dWd
Kol vovv KoX <f>p6v't)fia Kul \oyov, v'7r7]p€Tat<i, oTtep

r/aav, rj^iov ')(py]cr6ai Tol<i ypa/j,/j,aT€vai, rd fj^v

e^e\ey)(oov KaKovpyovvTa<{ avTov<i, rd Se dixaprd-

vovTa<; direipla BiBdaKMV. tB9 Se rjaav Ira/xol kcu

Toi"? aXXovf ed(oTTevov i'7roT/9e^oi'T69, €K€lv<p Se

eTToXefiovv, top fiev irpSiTov avrayv KaTayvov<:

Trepl Tria-TLV iv KXrjpovofxla yeyovevai Trovqpov

d'm'fX.acre rov Tafxielou, Bevrepo) Be rivi paBiovp-
4 7109 TrpovdtjKe Kpiaiv. c5 KarXo? AouTar^o? 6

TifirjTTjf; dve^T) ^O7]0i)aa>v, dvrjp fieya to t%
"PX^'» €X^^'^"^^^*^H-^> ''"0 Be r7J<i dpeTp]<i e'X^av

^

fieyi(TTov, ct)9 Trdvrtov BiKaioavvrj kuI <j(t><fipoavvij

'P(i}fial(i)v Bia(j>€pcov i^v Be kol tov Karwrov

eTTaiveTr)<; kuX avvtjdr}'; Bta tov ^lov. el)*? ovv

i}TTu>p,evo<i Totf BiKaioi<i e^rjreiTO (f>avep(o<; tov

dvdpwTTOv, OVK eta Tavra Troteiv avTov 6 Kartyr.

5 ert Be fidWov 7rpo(r\i7rapovvTO<;,
"
Aia^por

elirev,
" w KarXe, ae tov TifirjTijv /cal tou? r)p<

Tepovf l3iov^ o^eiXoma BoKi/J,d^eiv vtto twv i)fie-

*

Ix*'*' bracketed by Bekker, after Coraes.
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clerks connected with the treasury. These were

fully conversant with the public accounts and the

laws relative thereto, and so, when they received as

their superior officers young men whose inexperience
and ignorance made it really needful that others

should teach and tutor them, they would not sur-

render any power to such superiors, but were

superiors themselves. Now, however, Cato applied
himself with energy to the business, not having

merely the name and honour of a superior official,

but also intelligence and rational judgement. He
thought it best to treat the clerks as assistants,

which they really were, sometimes convicting them
of their evil practices, and sometimes teaching them
if they erred from inexperience. But they were
bold fellows, and tried to ingratiate themselves with

the other quaestors, while they waged war upon
Cato. Therefore the chief among them, whom he
found guilty of a breach of trust in the matter of an

inheritance, was expelled from the treasury by him,
and a second was brought to trial for fraud. This

person Catulus Lutatius the censor came forward to

defend, a man who had great authority from his

office, but most of all from his virtue, being thought
to surpass all Romans in justice and discretion ; he

also conmiended Cato's way of living and was in-

timate with him. Accordingly, when Catulus had
lost his case on its merits and began to beg openly
for the acquittal of his client, Cato tried to stop him
from doing this. And when Catulus was all the

more importunate, Catn said :

" It would be a

shameful thing, Catulus, if thou, who art the censor,
and shouldst scrutinize our lives, wert put out of
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ripayv v7rr}per(av eV/SaXXeo-^at." Tavri)v tjjv

(f)(i)VT]v a(f)€VTO^ Tov KuToovof, KarXo? irpoae-

^\e\}r€ fiev avrov <»? d/jLei-\lr6fjL€i'o<i,
elire Be ovBev,

dW^ €CT€ vir 6pyri<i eire utt' ala)(vv7)<; aTryjXOe

cncoirfj Bci)7roprjfievo<i. ov firjv rjXco ye 6 dv6pfOTro<;,

aXV iirel fiia ylfrjcf)^ Ta<; d<f)ceLcra'i vTrepe^aWov
ai Kudaipovaai, koX AoXXtof ^\dpKO<i ei<?, avvdp-

yoiv TOV KaTwi'O?, viro dadevetaii aireXeXenrro

T/}? SiKTj'i, irep/rrei 7rpo<; tovtov 6 KarXo? Beofievo'i

^orjOrjaai tw dvdpcoTrqy KUKeivo<; ev (popeio) kojxl-

ade\<i fiera rr)v Blktjv edeTo ttjv dnoXvovaav. ov

firjv e^prja-aTO ye rw ypafifunet 6 Kdrcov, ovoe

TOV fiiadov diriBtoKev, ovBe oXto? evapidpiov tov

AoXXlov TTjv \lrrj<f>ov ea^^v.
XVII. OuTG) Be Tovf ypa/x/xaTeit TaTreivfiiaaf;

KaX Troit]aa<i virox^'^pi'OV';, koX Tol<i irpdypiaaiv co?

avTo<i e^ovXeTO ')(^p(t)/xevo<i, 6Xiy<p j^poixc to Ta-

fiieiov dfreBei^e tov ^ovXevTTjpiov aefivoTepoi', o)?

Kttl Xeyeiv koI ippovelv diravTa^ oti KaTwi' vira-

2 Teia<? d^LMfia t^ Tafiiela irepieOijKe. irpMTov fiev

yap evpoiv XP^^ TraXatd tu> Bijfiocnfp ttoXXou?

o<^eiXovTa<i KaX TroXXot? to Bijfioaiov, a/xa T-qv

TToXiv eiravaev dBiKovfiemjv Kal dBcKovcrap, tou?

fxev evTovwf; koX d'napanrj7(i)<i diraiTOiV, rot?

Be Ta;^€co9 aTroSfSou? /cat irpodvpxo^, waT€ tov

. Bijfiov alBecaOai Tov<t fiev oio/j,€vov<i diroaTepyjcreiv

eKTlvovTa<; opoovTa, Toi)<f Be a fit) irpoaeBoKUiv

3 diroXap.^dvovTa';. eireiTa ypd/xfiaTa rroXXtov ov

7rpoarjK6vTQ}<i dva(f)ep6vT(i)v, Koi Boy/xaTa ylrevBfj
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court by our bailiffs," When Cato had uttered

these wordsj Catulus fixed his eyes upon him as

if he would make reply ; he said nothings however,
but either from anger or from shame went off in

silence, much perplexed. However, the man was
not convicted, but when the votes for condemnation
exceeded those for acquittal by a single ballot, and
one Marcus Lollius, a colleague of Cato, was kept by
sickness from attending the trial, Catulus sent to

him and begged hini to help the man. So Lollius

was brought in a litter after the trial and cast the

vote that acquitted. Notwithstanding this, Cato
Would not employ the clerk, or give him his pay,
or in any way take the vote of Lollius into the

reckoning.
XVn. By thus humbling the clerks and making

them submissive, and by managing the business

as he himself desired, in a little while he brought
the quaestorship into greater respect than the senate,
so that all men said and thought that Cato had
invested the quaestorship with the dignity of the

consulship. For, in the first place, when he found
that many persons were owing debts of long stand-

ing to the public treasury and the treasury to many
persons, he made an end at the same time of the
state being wronged and wronging others ; from its

debtors he rigorously and inexorably demanded

payment, and to its creditors he promptly and

readily made payment, so that the people were filled

with respect as they saw men making payments
who thought to defraud the state, and men receiving

payments which they had ceased to expect. In the
next place, though many used improper methods to

get writings filed with the quaestors, and though
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'rrapahe')(€(r6ai ')(^dpiri
xal Betjaei tS)v irporeptov

elcddoTwv, ovSev aurov e\ade 'yivojxevov toiovtov,

a\X,' vTrep €v6<i TTore Soyfiarof; €v8ocdaa<; el Kvpiov

yeyove, ttoWmv fiapTvpovvTcov ovk tTrlo'Tevaev,

ovSe KUTCTa^e nporepov rj tou? uTrarou? iTT0p,6aai

4 Trapayevofiepov;. ovrwv he iroWcav ol'i Si/Wa?

iKCivo^ cnTOKrelva<riv avSpa<i eK Trpoypa<f)r]<; yipa^t

eBojKev dva p,vpia^ Bia")(i\la<i 8pa')(^/j,d<f, diravTe<{

fiev avrov^ &)9 evayelt kcu fiiapov<; efuaouv,

dfivpaadat Be ovSel^; iroXfia, Kartui/ 8e nrpoa-^

KaKovp.evo<i eKaaTOV e^ovra Bi]p.ua-LOv dpyvpiov

dBLK(a<{ e^eirpaTTev, d/xa 0vfj,a> kuI Xoyo) ro T7j<i

6 irpd^eay'i dvocriov Koi irapdvofjLOv e^oveiBi^cor. ol

Be rovTO TTadovre^i evdv^ rjcrav evo^oi <f)6va), Kal

rpoTTov Tivd TTporjXfOKOTei; dirrjyovro 7rpo<t roix;

BtKa<rTd<; kuI StVa? ern'ov, i)Bo/x€V(ov TrdvTcov Kal

vofMi^ovTcov avv€^a\ei<f)ea0ai Tr}v Tore TvpavviBa
KoX ^vWav avTov e(f>opdv KoXa^ofierov.

XVIII. "lltpei Be rov<; TroWoir; koI to evBeXex^l

avrov rfj<t eVf/icXcta? xal drpvrov. ovre yap

irporepo^ ri<i dve^rj iwv avvap-)(ovr(iiv eh to

rafiietov K.dT(ovo<; oure vajepo^ dirifK-dev. €k-

KXTjaiav Be Kol l3ovXf)v ovBefiiav napfjKe, BeBici><;

Kal 'jrapai^vXdrruiv Tov<i €Toifi(o<; koI nrpo^t X^P*-^

6<j>Xi)p.dT(ov Kal reXoiv dveaei^ rj Soaeit 0I9 erux^v
2 e7riylnj<f>i^ofj,€POV^. €TriB€iKi>vfi€vo<i Be to rafiielov
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previous quaestors had been accustomed to receive

false decrees at the request of those whom they
wished to please, nothing of this sort could be done
now without Cato finding it out. Indeed, on one
occasion when he was doubtful whether a certain

decree had actually passed the senate, though many
testified to the fact, he would not believe them, nor

would he file the decree away until the consuls had
come and taken oath to its validity. Again, there

were many persons whom the famous Sulla had
rewarded for killing men under proscription, at the

rate of twelve thousand drachmas. All men hated
them as accursed and polluted wretches, but no one
had the courage to punish them. Cato, however,
called each one of these to account for having public

money in his possession by unjust means, and made
him give it up, at the same time rebuking him with

passionate eloquence for his illegal and unholy act.

After this experience they were at once charged
with murder, were brought before their judges con-

demned beforehand, one might say, and were pun-
ished. At this all men were delighted, and thought
that with tlieir deaths the tyranny of that former
time was extinguished, and that Sulla himself was

punished before men's eyes.
XVIII. Moreover, the multitude were captivated

by his continuous and unwearied attention to his

duties. For no one of his colleagues came up to the

treasury earlier than Cato, and none left it later.

Besides, no session of assembly or senate would he
fail to attend, since he feared and kept close watch
on those who were ready to gratify people by voting
remissions of debts and taxes, or promiscuous gifts.
And so by exhibiting a treasury which was inacces-

275
T 2



PLUTARCH'S LIVES

d/Sarov re xal Kadapov avKO^avrSiv, Tr\i]p€<t he

')(pr}fjid,T(i)v, iSiBa(TK€v oTi ttj TToXei irXovrelv

€^e<TTC firj dBiKouarj. kut dp')(a<i he tcov avvap-

"^ovTfov evioi^ iTra^0r)<; Kal ^aXcTrof (f)av€hi va-

repov rjyaTrdro, ral^ €k tov
p.r) 'xp.pi^eadai to,

8r]/j,6aia fitjhe Kpiveiv /ca/cw? direx^^iaifi vtrorideXf;

eavTQv uvtX irdvTWV, koI vapexf^v diroXoyelodai

irpof Tov<; 8eofMevov<; koI ^la^ofievovi eKeivov<i, w?

dflj'jXClVOV icTTLV, UKOVTO'i KaT&)l'09.

3 To)v he rjfiepMv tt) reXevTaia a^^hov xnro rrdv-

T(i)v rS)v TToXiTwv 7rpo7r€fi<j)6el<i elf; oIkov, rfKov-

aev on Ma/o/ceWo) iroWoX avvijOeif; kuI hwarol

Trpoaireaovre'; ev Tft> Tap.iei(p koI iTepi€Xpi>Te<i

eK^id^ouTai ypd\lrai Tiva hocrcv ^^/Of^/ittTfoj/ 6<f)ei-

\op.ev(i)v. 7)v he 6 Map/ceWo? €K iraihuiv
<f)i,\o<;

Ta> Kdroivi, Kai avv eKeivo) ^eXziajo^ dp^f^v,

avTo<t he KaG* avrov dyoaytp.o'i vtt alhov^i rot?

4 heop,evoi<i, Kal KardvTr}<; Trpo? Trdaav xdpiv. ev-

dv<; ovv 6 Yidrwv e7n(TTp€yfra<; Kni tov ^lapKeWop

evpoiv €K^e^taafi€POV ypdyjraL ttjv hocrip, prrjae

Td(t heXTOvf; Kal dinjXeiylrev, avTov TrapecrTa)TO<t

aiwrrfj' koI tovto Trpd^a<t KaTijyayeu avrov eV

rov rap.i€iov Kal Kareanjaev el<i oIkov, ovre Tore

/xepylrdfievov ovTe varepov, dXTC efip-eivavTa tj}

(TVutjOeLO, Kal <f>iXLa p-e^pi TravTo?.

5 Ou fiijv ovhe d'jTaXXayel'i lijf; Tap.ieia<i d<j)rJKe

T^9 <^povpd<i eptjfxov TO Ta/jLieiov, dXX* oiKeTai
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sible to public informers and free from their taint,

but full of money, he taught men that a state can

be rich without wronging its citizens. At first some
of his colleagues thought him obnoxious and trouble-

some, but afterwards they were well pleased with

him, since he took upon his own shouklers ex-

clusively the burden of the hatreds arising from

refusal to give away the public moneys or to . make

unjust decisions, and furnished them with a defence

against people who tried to force requests upon
them. They would say, namely,

" It is impossible ;

Cato will not consent."

On the last day of his term of office, after he had

been escorted to his house by almost the whole body of

citizens, he heard that many friends of Marcellus and

men of influence had closely beset him in the treasury,
and were trying to force him to register some re-

mission of moneys due.' Now, Marcellus had been a

friend of Cato from boyhood, and when associated

with him had been a most excellent magistrate.
When acting by himself, however, he was led by a

feeling of deference to be complaisant towards sup-

pliants, and was inclined to grant every favour. At

once, then, Cato turned back, and when he found

that Marcellus had been forced to register the re-

mission, he asked for the tablets and erased the

entry, while Marcellus himself stood by and said

nothing. After this had been done, Cato conducted

Marcelius away from the treasury and brought him
to his house, and Marcellus had no word of blame
for him either then or afterwards, but continued his

intimate friendship up to the end.

However, not even after he had laid down the

quaestorship did Cato leave the treasury destitute of
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fiev avTov KaB* r)/j,epav a7roypa<p6fi€voi ra? Sioi-

Krj(Tei<i irapijaav, avro<i he ^ifiXia \6yov<; nepii-

)(ovTa Brjfioa-Lcov olKOvop^ioiv utto roiv ^vWa
Xpovcov €19 T^i/ eavTov rap^ieiav oi)vrja-dfj,€vo<i Trivre

Takdvroiv del 8ia yeip6<i el^ev.
XIX. Kt<f 8e avjKXijTOv ela-jjei. re "npwTo^ kuX

TeXevTalo'i dinfkXdTreTO' TroXXaKt? he iwv aX-
\(ov a")(^o\fj (Tvvajofiivcov KaSe^6p,evo^ dveyivoi-
CKev ^av^Pj, TO Ipdriov tov ^i^Xiov Trpolcrxo-

p,evo<i. dTTehrjp,ricre he ovheirore /8ouX% jevopevrj'i. 76

eTret he vaTcpov oi irepX Tloixtrrjlov edaptov
' avrbv

ev ol? ecnrovha^ov dhiKox; dp^TdTretarov xal

hvaeK^iaarov del, hiep,ri')(^avoi)VTO <^iK.iKal^ riai

avvT)joplai<; rj hiairai^i r) irpaypMTeiai'i e^io irepi-

airdv. (Tvve\<i ovv ra-)(y ri]v im^ovXrjv dTreiTre

vdai Kal vaperd^aro ySouX?)? dyop,evT)<i p,r]hev

dXXo irpdrTeiv. ovre yap So^?;? X"P*'' ovre

7rX€ove^La<i oine avTopdT03<i KaX Kara rv^V^'t

wairep erepot, rive<i, epLireaoiv el<i to irpdrreiv rd

Trj<i TToXew?, a\V a>9 ihiov epyov dvhpo<i dyaOov
TTjv TToXiTciav eXop^vo'i, p,dXXov (pero helv irpoae-

X^tv TOi? Koivols; rj
tco Kt]piM ri)v peXnTav, 6<i ye

Kal rd Twv eVap^^icoi' trpdypara Kal hoypara Kal

Kpiaei'i Kal irpd^eif ra? p,eyiaTa<i epyov ireTroiTjTo

hid TMV eKacrraxoOi ^evcov Kal (f>iXa)v irep-ireadai

TT/JO? aVTOV.

'Et'o'Ta? he irore KXwSim t^ hrjfiaycoyfp kipovv-

Tt Kol rapdrTOVTi pLeydXwv dpyd<; veatTepiapiSyv

Kal hiafidXXovri Trpo? top hrjp,ov iep€c<; Kal iepeia<i,

'
iupuy Sintcnis, with one Paris MS.; Curncs ami Bekker

have Spiyrfs, with the other MSS.
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his watchful care, but slaves of his were there every

day copying the transactions, and he himself paid
five talents for books containing accounts of the

public business from the times of Sulla down to his

own quaestorship, and always had them in hand.

XIX. He used to be the first to reach the senate

and the last to leave it ; and often, while the other

senators were slowly assembling, he would sit and
read quietly, holding his toga in front of the book.

He never left the city when the senate was in

session. But afterwards, when Pompey and his

friends saw that he could never be prevailed upon
or forced from his position in any unjust measures
which they had at heart, they would contrive to

draw him away by sundry legal advocacies for

friends, or arbitrations, or business matters. Ac-

cordingly, Cato tjuickly perceived their design and
refused all such applications, and made it a rule

to have no other business on hand while the senate

was in session. For it was neither for the sake of

reputation, nor to gain riches, nor accidentally and

by chance, like some others, that he threw himself

into the management of civic affairs, but he chose a

public career as the proper task for a good man, and

thought that he ought to be more attentive to the

common interests than the bee to its honey. And so

he was careful to have the affairs of the provinces
and decrees and trials and the most important
measures sent to him by his connections and friends

in every place.
At one time he opposed Clodius the demagogue,

who was raising agitation and confusion as a prelude
to great changes, and was calumniating to the people

priests and priestesses, among whom Fabia, a sister of
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iv oU KoX ^a^ia Tepevriwi dSeX(f)i], tt}? Kikc-

p(Dvo<; yvvacKo^;, eKivhvvevae, top fiev KXcoStop

cdcr')(yvrj TTepi^akoav rjvd'yKaaev vTreKarrjvai t^9
7roX€(W9, Tov Be K.iK€pfovo<; €vx^pto'TOvvro<;, tj]

TToXec Setv
e')(^ei,v €(f)7] x^piv avrov, ci? €K€Lin]<;

4 eveKa iravTa voicov /cat Tro\iT€v6fj.€vo^. ck tov-

Tov fieydXr] So^a irepX avTov r)v, daie pi']TOpa

p.ev, Blkj] Tivl p.apTvpia<i /j.id<; (fjepo/xivrj^;, elireiv

rrpof; Toy? BiKacnd<; ax? €vl fiapjvpovvTc rrpoae-

p^ety, ovBe Kdrcovi, KaXa)<; ex^t, ttoXXou? ^€ yBrj

Trepl rS)V diriaTfov koI irapaBu^ayv, oymrep iv

TTapoipia TivL, Xejeiv on tovto /J.ei> ovBe Kaxtufo?
5 XeyovTO^ TriOavov iari. p,oxOi}pov Be dvdpioirnv
Koi iroXvreXov^ Xojov ev (TvyKXj'jTtp BiaOep-evou

TTpo^ eineXeiav koI a(o<^poviapov e-navaard^;

^Afipaco<;, "'n di'Bpcoire" elire,'
"

ri<; dve^erai
crov BeiTTvovvTO^ fiev eo? AevKoXXov, OLKoBopxtvv-

TO<i Be a)f Kpdaaov, Bi]p,r]<yopovvTO<; Be i^plv w<i

KaTtovo9;" KoX twv dXXa>v Be rovq (f>avXov<i koI

aKoXda-TOVf;, toi<; Xoyoa Be crepvov^ koI avanj-

pov<i ;(;\6ua^oi^Te<? exdXovv }\.dT(i)i>a<;.

XX. rioWwf Be avTOv eirl Bt^pMpxiav KaXovv-

Ttov ovK ft)€To KaX(a<{ ex^iv p^ydXrj^; e^ov(Tia<; Kal

dpx'J'i, (ocnrep lax^pov ^appdKOV, Bvvapnv iv

trpdypacjiv ovk dvayKaioi<i i^avaXaxrai. Kol

dpia, axoXri<i ov(ti)<; to)v Bt)p,oaLO)v, jrapaXa^oiv
fiipXia Koi ^iXo(t6<^ov^ i/3dBi^ev el^ AevKaviav,

dypov<i avTodi K€Kr7jp€i>o<: evovTa? ovk dveXev-

2 depovf; Biarpi^d^' elra kuB' oBbv ttoWo?? Tiaiv

v7ro^vyioi<t xal aKevecri Kal dKoXovBoit aTTavrrj-

aas Koi TTvdopevo^ Nerrcora \leTeXXov ei<» 'P(op,T)v

iTravepx^o-Bat, Bi^papx'io-v uerievat irapeaKeva-
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Cicero's wife Terentia, was in danger of conviction.

But Cato put Clodius to such shame that he was
forced to steal away from the city ; and when Cicero

thanked him, Cato told him he ought to be thankful

to the city, since it was for her sake that all his public
work was done. In consequence of this he was held

in high repute, so that an orator, at a trial where the

testimony of a single witness was introduced, t6ld

the jurors that it was not right to give heed to a single

witness, not even if he were Cato ;
and many already,

when speaking of matters that were strange and in-

credible, would say, as though using a proverb,
" This

is not to be believed even though Cato says it." Again,
when a corrupt and extravagant man was expatiating
in the senate on frugality and self-restraint, Amnaeus

sprang to his feet and said :
" Who can endure it, my

man, when you sup like Lucullus, build like Crassus,
and yet harangue us like Cato }"^ And other men also

who were degraded and licentious in their lives, but

lofty and severe in their speech, were mockingly
called Catos.

XX. Though many invited him to become a

tribune of the people he did not think it right to ex-

pend the force of a great and powerful magistracy,

any more than that of a strong medicine, on matters

that did not require it. And at the same time, being
at leisure from his public duties, he took books and

philosophers with him and set out for Lucania, where
he owned lands affording no mean sojourn. Then,

meeting on the road many beasts of burden with

baggage and attendants, and learning that Metellus

Nepos was on his way back to Rome prepared to sue

for the tribuneship, he stopped without a word, and

1 Cf. the Lucullus, xl. 3.
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cr/xevov, eirecTTrf cricoTrrj, koL SiaXtncDV jUKpov e«e-

Xevcrev avaarpe<^eiv oiriaa) rov^ kavrov. tmp Se

(f>i,Xa)v OavfxacxdvTwv,
" Ovk la-re" elirev, "on

Kal KaO^ avrov viro ifnTXT)^ia<; <f)o/3ep6<i ean
MereXXo?, koX vvv €k Ti]<i Hop,7n]iov jv(Ofir)<i

d(f)iyfievo<i et? r^f TTokireiav ifxrrea-elrai SiKtju

CTKtjTTTOv irdvra 7rpdyiJ,ara TapaTTcov; ovk ovv

(T'XpXri^ ovBe dTTohr]fiia<i KaLp6<i, dXXa hel Kparrj-
crai Tov dv8p6<;, fj KaXSi<i dirodavelv inrkp t?}?

eX€vdepia<i dycovi^o/xevov.^* o/x6>9 Se t(ov (biXfov

TrapaiveaavTcov d(f)iK€TO irpcorop et<? ra ^(opca Kal

Sierpiylrev ov ttoXvv 'X^povov, elra e-navrjKev etf

ttoXlv. ecrirepa^ 8e iXOoyv evdv^ eooOev ei<? dyopap
Kari^aive hiifiap^iav fieridv, a>9 aVTira^op^vo^

'jrpo'i TOV MereXXoi;. to yap ItJ'xypov 17 dp')(rj

7rpo<; TO KwXveiv e^et fiaXXov rj tt/jo? to rrpdTTeiV
Kav 7rdvT€<i 01 Xonrol irap eva

'\lr7j(f>L(ran>Tai, tov

fiT) 6eXovTO<i p.r}8€ €(0vto<; to KpdTO<i eVri.

XXI. To pLev ovv irpoiTov oXlyot, irepl tov

K.dTO)va TOiV (f>iXa)v j/aav <f>avepd<; 8e t% yvcofn)<: 7

avTOv yevofMei'r](i, oXiyov ^povov TrdvT€<; 01 XPV~
(TTol Kal yvdopifioi avv€Tp€)(ov Kal irapeKdXovv
Kal TTapeOdppvvov avTov, o)? ov Xafi^dvovTa

'Xdpiv, dXXd TTjV /xeyio'Trjv BiSovTa ttj iraTpihi
Kal T0t9 i7ri€lK€<TTdTOl^ TMV TToXlTOyV, OTl TToX-

XdKi<; d'7Tpayp.6v(ii<i dp^ai irapov ov 0€Xi](ra<;, vvv

virep T^<? €X€v6€pla<; Kal 7ro\tTeta<? dycoviovfievo^
OVK dKivSvvw^: KdT€t,(Ti. XiycTai he, rroXXdv vtro

aTTOvhtj^ Kal (piXo<Ppoavvtj<; wOovfievcov Trpo? av-

Tov, ev Kiv8vv(p y€v6/j,€vo<i /x6Xi<; e^iKeaBai 8id

TrXijdo': et? ttjv dyopdv. aTroSet^^^ei? 8e hrjpjap)(^o<i
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after waiting a little while ordered his company to

turn back. His friends were amazed at this, where-

upon he said :

" Do ye not know that even of himself

Metellus is to be feared by reason of his infatuation ?

And now that he comes by the advice of Pompey he
will fall upon the state like a thunderbolt and throw

everything into confusion. It is no time, then, for a

leisurely sojourn in the country, but we must over-

power the man, or die honourably in a struggle for our

liberties.' Nevertheless, on the advice of his friends,
he went first to his estates and tarried there a short

time, and then returned to the city.^ It was evening
when he arrived, and as soon as day dawned he went
down into the forum to sue for a tribuneship, that

he might array himself against Metellus. For the

strength of that office is negative rather than positive ;

and if all the tribunes save one should vote for a

measure, the power lies with the one who will not

give his consent or permission.
XXI. At first, then, Cato had only a few of his

friends about him
; but when his purpose became

known, in a little while all the men of worth and
note flocked to him with exhortations and encourage-
ments. They felt that he was not receiving a favour,
but conferring the greatest favour on his country
and the most reputable of his fellow citizens

; for

he had often refused the office when he could have
had it without trouble, and now sued for it at his

peril that he might contend for the liberties of the

state. It is said, moreover, that he was in peril
from the many who crowded upon him in their

zeal and affection, and could hardly make his way
through the crowd into the forum. He was declared

1 In 63 B.C.
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(Tvv 6Te/)0f<f, Kal ra> MereWqy, Ta<; uTrartica?

dp')(aipe(Tia'i opwv wi>iov<i ovaa^, €7reTi/i»;cre rai

BrjfiM- Kal Karanavcov top Xoyov iiroyfioffe tov

B6pT0<i dpyvpiov, o(TTi<i av
fj, Kariryop^aeiv, eva

'^iX.avov v7re^e\6^evo<i Bi oiKeioTijra. "^ep^tXLav

3 'yap dBe\(f)ijv Kutcovo'; 6 Xi\avo<i el'X^e.
Bio rov-

rov fiev TTaprjKe, AevKiov Be yiovpj'jvav iBicoKcv

dpyvpifp BiatTpa^dfievoi' ap')(^ovTa fiera tov StA.a-

pov yei^eadai. vofiw Be tlvl tov <f>evyovTO<; del

(f)v\aKa Tw KaTr]y6pa> BiBovTO^, ware fit] \a6elv

a crvvdyet Kal irapacTKevd^eTai Trpo<; ttjv KaTt)-

yopi'av, 6 rat Kartuj^t BoOel^; vtto tov ^lovpijva

TrapaKoXovffwv Kal 7rapa<f)v\dTTa)v, o)? ecopa

4 fiijOev e7rt/3ou\(w<? irpaTTOvra firjBe dBLK(o<;, dWd
yevvai(i)<i re Kal <fiiXav6pa}TrQ)<i aTrXijv Tiva tt}*?

KaT7jyopia<i kuI Bixaiav oBov tropevofieuov, ovt(o<;

edavfia^e to <f)p6vt]fia Kal to i]6o<; m<tt€ Kar*

dyopdv TTpoacoov Kal <f)oiTa)v eVl dvpa^ irvvdd-

veadat tov Karoji/o? el fieWei ri a'qfjiepov irpa-

yfiaTeva-aaOai TOiv jrepl ttjv KaTTjyopiav ei Be firj

(f>alr], 7ria-T€va)V dirrjei.

5 Ti}? Be Bi,Ki]<i X€yofi€VTf<; 6 KiKepmv, VTraro<i q}v

Tore Kal r^ Movpt'iva avvBtKMv, troXXd Bid tov

K^aTcova Tov^; 'E,T(oiKov<; <f>iXo<T6(f)ov<: Kal TavTa Brj

Ttt TrapdBo^a KaXovfieva Boy/xaTa ^Xevd^tov Kal

TrapaaKcoTTTcov yeXtoTU Trapel)(e. Tol<i BiKaaTal<;.

284



CATO THE YOUNGER

tribune with others^ (including Metellus), and see-

ing that the consular elections were attended with

bribery, he berated the people : and in concluding
his speech he swore that he would prosecute the

briber, whoever he might be, making an exception

only of Silanus because of their relationship. For

Silanus was the husband of Cato's sister Servilia.

For this reason he let Silanus alone, but he pro-
secuted lyucius Murena on the charge of having
secured his election to the consulship with Silanus

by bribery.2 Now, there was a law by which the

defendant could set a man to watch the prosecutor,
in order that there might be no secret about the

material which he was collecting and preparing for

the prosecution. Accordingly, the man appointed

by Murena to watch Cato would follow him about

and keep him under observation. When, however,
he saw that Cato was doing nothing insidiously or

unjustly, but was honourably and considerately

following a straightforward and righteous course in

the prosecution, he had such admiration for Cato's

lofty spii'it and noble character that he would come

up to him in the forum or go to his house and ask

him whether he intended that day to attend to any
matters connected with the prosecution ;

and if

Cato said no, the man would take his word and go
away.
When the trial was held, Cicero, who was consul

at that time and one of Murena's advocates, took

advantage of Cato's fondness for the Stoics to rail

and jest at length about those philosophers and
what were called their "paradoxes," thus making

* At this time the number of the popular tribunes was ten.
^ Silanus and Murena were consuls in 62 B.C.
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TOP ovv Kartui^a e^acri StafieiBidcravTa 7r/)o<? rov^

TrapovTWi elirelv "'H avhpe^, a)<> yeXoluv vira-

6 TOP eyopLev^ aTrocfiv^tov Be o \lovpT)va<; ov

7rovr)pov irdOof; ovBe d<f)povo<i eiradev dvdptoTrov

7rpo<i TOP Kdrcova' Kol yap vTrarevtov ixprfjo

(TVfjL^ov\a> TMV fieyLCTTayv, koX raWa rifiojv Kai

Triarevcov BieTeXeaev. aiTio<; Be j)v o Kdrojv ai

TO?, eVl Tov ^7]/xaTo^ koX tov avveBpuov ^aX€7ro«>

b)v Koi (f)o/3€po>i virep twv BiKaicov, elra iraciv

€vvoIkw<; Kal (piXavdpMTTo)^ 7rpo(T<p€p6p,evo<i.

XXII. Uplv Be el<i rrjv BT]fiapxio.v Kadiara-

(jdai, K.iK€pa)vo<i vTTaT€vovTO<;, dWoi^ re ttoXXoi?

dyojai rr/V dp')(i]v wpduxrev avrov Kai rat? irept,

KuTtXlvav trpd^eai p.eyiaTai'i koI KaWiarai^

<y€VO/j,evai<i reXo? eTreOrjKev. avTO^ fiev yap o

KaTt\iVa<f oXidpiov re Kal TravTeXrj fjierafSoXyji'

inrdyoyv T019 'Pw/tato)!/ trpdyfiaaL kul <XTaa€i<i

6px)v Kal TToXe/xovi rapdrTcov €^€\eyx^€l<i vtto

2 rov KiK€po)vo<; i^eTreae tj)? TroXew?, AefrXo*? Be Kai

KeOr]yo<; Kal fxer avroiv erepoi avxvol Be^dfiepoi

Tijp auP(o/xoaLav, Kal tm K.aTi\iva BeiXiap Kat,

p,iKpo\oylap T03P ToXfirjfMiToop eTnKa\ovpTe<i, avroi

BiepooupTo rtjp ttSXip dpB'qp upaipeiP irvpt, Kui

TTjv -qyefjLOPLap idpcop u7roaTa<r€(Ti Kai TroXepxxs

3 d\\o(jiv\oi(: dvaTpetreiv. ^apepdt; Be Tijf; irapa-

(7K€V7f<; avTcop y€POfiepr)<i, Kal KtK€p(OPO<i
^ ev

^ovXfi ypwfjLTjr TrpoOepTO'i, 6 fiev tt/jwto? enrwp

'^iXavo'i u7r€<f)i')paTo BoKeip avru> Ta e<T)(^ara

iradeip XP')^"''' ''"°'^'» dpBpaf, ol Be per avrop eifx

'
Afol KiK^puvos 80 Siiiteni«' for the corrupt MSS. is

TO?? »f)il Kf<ff)u<yot yf-fpawTai ; Corm-s »n<l Uukker a<Iopt tl

early anonymous correcti<»n koI KiKfpuvnf, us iv rolt w<.

iKtivov yiypawrm.
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the jurors laiigh. Cato, accordingly, as we are told,

said with a smile to the bystanders :
" My friends,

what a droll fellow our consul is !

" And after

Murena had been acquitted, he did not feel towards
Cato as a base or senseless man might have done ;

for during his consulship he asked his advice in the

most important matters, and in other ways con-

stantly showed him honour and trust. And Cato
himself was responsible for this ;

on the tribunal

and in the senate he was severe and terrible in his

defence of justice, but afterwards his manner towards
all men was benevolent and kindly.

XXII. Before he entered upon his tribuneship,
and during the consulship of Cicero,^ he maintained
the authority of that magistrate in many conflicts,

and above all in the measures relating to Catiline,
which proved the most important and most glorious
of all, he brought matters to a successful issue.

Catiline himself, nam'ely, who was trying to bring
about a complete and destructive change in the
Roman state, and was stirring up alike seditions and

wars, was convicted by Cicero and fled the city ; but
Lentulus and Cethegus and many others with them
took over the conspiracy, and, charging Catiline with
cowardice and pettiness in his designs, were them-
selves planning to destroy the city utterly with fire,

and to subvert the empire with revolts of nations
and foreign wars. But their schemes were dis-

covered, and Cicero brought the matter before the
senate for deliberation.^ The first speaker, Silanus,

expressed the opinion that the men ought to suffer

the extremest fate, and those who followed him in

1 CS li.o.

- Cf. the Caemr, vii. 4-v ii. 2 ; and the Cicero, x. ff.
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4 ^^9 r)Ko\ov6ri(Tav, ay^pi K.ai(Tapo<;. K.al(Tap he

ava(Trd<i, are 8r) Kal 8eivo<; elirelv Ka\ iraaav iv

T^ TToXet fi€Ta^oXi]v Kal Kivrjaiv wairep v\i]v

wv auTOf hievoelro ^ou\6ixevo<; av^eiv fxaWov
/; cr^evvvfievrjv irepiopav, eiraywya ttoWo, kuI 7

(fiiXdvOpwira 5iaXe%^et9 aTroKTelvat fiev aKpirov^;

ovK eta TOU9 dv8pa<i, €lpx^€i'Ta<i Be rijpelv eVe-

5 Xevacv, ovro) he Td<i yvco/jLa^; fMerearrjae tj}v

j3ov\rj<;, <f)o^r]Oeiai]<; rov Bfjfiop, ware koX 2t-

\ai>ov e^apvov elvai Kal Xeyeiv o)? ouS' avTO<i

CiTToi OdvuTOv, dWd eipyp,6v ea^^^arov yap uvBpl

Pftj/iato) TOVTO KUKWV d-rrdvjbiv.

XXIII. Vevopuevri^ he roiavT-qq T^<r rpoTTtp; Kal

dirdvTcov eTrl to Trpaorepov pvevrcov Kal <^i\av-

Opwirorepov, 6 Kartov Trpo? ri]v yvoofMrjv dvaaTaf

€vdv<i 'Uto t^ Xoyw fier 6pyP]<; Kal irddov<i, toi'

re XiXavop KaKL^tov Ti]<i peTa^oXf)<{, kuI KaOa-

nnofxevos rov Kaiaapo^; q)<; (T-)(i')ixarL hi)p.ort,K(p Kal

2 Xoyw <f)i\av0p(O7ra) rrjv rroXiv dvarp€Trovro<i, Kal

hehirrofievov rijv ^ovXrjv €^' 0Z9 avrov ehei 8e-

Sievai Kal dyairdv el rtav yeyovorcov d$5>o<i

diraXXd^ei Kal dvvTTOTTro<i, ovrco<i TrepKpavil)^ Kal

lrap,Si<; rov<i kolvov<; e^apTrd^coi' 7roXefuov<; koI

ri)v "nap ovBev eXQovaav uTroXeaOat "narpiha

roiavrrjp Kal Toaavrrjv opoXoyoiV fit] i}^eiv, d\X'

ou<? t'Sei pij yeveaOai p.7)Se (f)vi>at haKpvwv Kal

dvaKXai6p.evb<i, el <^6v(t>v fieydXayv Kal Kivhvvfov

uTraXXd^ovai rrjv ttoXiv diroOavovre^t.

3 'Xovrov fiovov oyv K.dru)v elire hiacroi^eadai
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turn were of the same mind, until it came to Caesar.

Caesar now rose, and since he was a powerful

speaker and wished to increase every change and
commotion in the state as so mucli stuff" for his own

designs, rather than to allow them to be quenched,
he urged many persuasive and humane arguments.
He would not hear of the men being put to death

without a trial, but favoured their being kept in

close custody, and he wrought such a change in the

opinions of the senate, which was in fear of the

people, that even Silanus recanted and said that

he too had not meant death, but imprisonment ;
for

to a Roman this was the "extremest" of all evils.

XXI 11. After such a change as this had been

wrought and all the senators had hastened to adopt
the milder and more humane penalty, Cato rose to

give his opinion, and launched at once into a pas-
sionate and angry speech, abusing Silanus for his

change of opinion, and assailing Caesar. Caesar, he

said, under a popular pretext and with humane

words, was trying to subvert the state ;
he was

seeking to frighten the senate in a case where he
himself had much to fear

;
and he might be well

content if he should come off guiltless of what had
been done and free from suspicion, since he was so

openly and recklessly trying to rescue the common
enemies, while for his country, which had been on
the brink of ruin, and was so good and great, he
confessed that he had no pity ; and yet for men
who ought not to have lived or been born even, he
was shedding tears and lamenting, although by their

deaths they would free the state from great slaughtei
and perils.

This is the only speech of Cato which has been
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<Pacn rov \oyov, KfArepcoi/o? toO vtrdrov tou9

Siaipepovra^; o^vttjti t(ov ypa(f>€(ov arjfiela irpohi-

hd^avTO<i iv fjLiKpol<i Koi
fipa-)(e(Ji rviroit; TroWoyv

<ypafipAra>v e')(pvra Bvpa/xiv, cItu dXXov dWa-

ypoc rov ^ouXevrrjplov cnropdSrjv ifi^dkovTO'i.

ovirw yap ijaKovv ovS* eKeKTtjvTO tov<; KoXovfie-

vov<; arffxeioypdcpovi, dWa rore irpSirov el<; l')(yo^

Ti KaraaTrjvai Xeyovcnv. iKpdrrjae S' ovv 6

l^drcov Kot p,eTeaTi](Te Td<; yvcofia^i; ware Odvarov

Karayfrij^laaaOai roiv dvSpcov.

XXIV. Et Se Bel prjBe rd fiixpa tmp yjOtov

aijfieia TrapaXnrclv oicnrep eixova '^v^rj<; vtto-

<ypa<^op,evov';, Xeyerai, rore ttoXXtjv dfiiXXav koX

p.kyav dySiva irpo^ top Kartuva rov Kaicrapoii

€X0VT0<i KoX T7]<; povXi]<i etV €K€lvov<; dj^pT7}p.€Vi)<;,

SeXrdpiov re piKpov e^todev eiaKOiiiadi'p'ai r&

l\aiaapi. rov Be Kdra)vo<i eh viroyfriav dyovro<i

ro irpdyfia Kal Bia^dXXovro<; elvai riva^ rov<i

Kivovfievovi, KoX KeXevovro<i dvayivwaKciv rd

yeypafifieva, rov Kaicrapa ra> Kdrfovi itpoaBovvai
2 TO BeXrdpiov €yyv<i eartan. rov Be dvayvovra

"l.ep^iXla'i Ti}? dBeX<l)ri<i ema-roXiov dKoXacrrov

7rpo<; rov Kalaapa yeypa/xfjUvov, €pci)cn]<i Kal

Bie<\)dapp,evT]<i VTi avrov, TTpoaply^ai re rw Kai-

aapi Kal elirelv,
"
Kpdrei, /xeOvae," Kal rrdXiv

oi/TO)? iirl rov e^ dp)(TJ'{ Xoyov rpaireadai.
3 ^^aiverai Be oXo)? drv^^jfia yeveaOai rov

KaTwro? »; yvvaiKwvlrif;. avrij fiev yap tVl
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preserved, we are told, and its preservation was due

to Cicero the consul, who had previously given to

those clerks who excelled in rapid writing instruc-

,tion in the use of signs, which, in small and short

figures, comprised the force of many letters ;
these

clerks he had then distributed in various parts of the

senate-house. For up to that time the Romans did

not employ or even possess what ai*e called short-

hand writers, but then for the first time, we are told,

the first steps toward the practice were taken. Be
that as it may, Cato carried the day and changed the

opinions of the senators, so tliat they condemned
the men to death.

XXIV. Now, since we must not pass over even

the slight tokens of character when we are de-

lineating as it were a likeness of the soul, the story

goes that on this occasion, when Caesar was eagerly

engaged in a great struggle with Cato and the

attention of the senate was fixed upon the two men,
a little note was bi'ought in from outside to Caesar.

Cato tried to fix suspicion upon the matter and

alleged that it had something to do with the con-

spiracy,^ and bade him read the writing aloud.

Then Caesar handed the note to Cato, who stood

near him. But when Cato had read the note, which
was an unchaste letter from his sister Servilia to

Caesar, with whom she was passionately and guiltily
in love, he threw it to Caesar, saying,

" Take it,

thou sot," and then resumed his speech.
But as regards the women of his household Cato

appears to have been wholly unfortunate. For this

^ Plutarch's ambiguous words here must l)e interpreted l)y

comparison with the Brutus, v. 2 f., where the same story is

told.
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Kaiaapi kukw^ ijKovae- ra Be ri]<i €T€pa<; lep-

AevKoWw yap yafiijOeiaa, TrpoyrevaavTi 'Pto-

lialodv Kcna ho^av avSpl, Kal reKovaa iraihiov

e^eireae rov oXkov hi ciKoXaaiav. rb Be ata'X^c-

oTOv, ovB^ 7} yvvi) tov Kartwi/o? 'ArfXi'a roiovTcov

eKaOdpevaev dfiapTi]/j,dT(ov, dXka Kalirep i^ av-

Tfj<; Bvo TratBla 7re7roir)fievo<i dvdyKtjp ecr^^v €k-

^aXelv daxv/^ovovaav.
XXV. Klra eyij/xe Ovjaripa ^iKi-mrov, Ma/3-

KLav, iTTieiKYj BoKovcrav elvai yvvaiKa, irepl >)<;
o

TrXetcTTO? \6yo^' koX Kaddirep
^ ev Bpdp.ari tco

yStft) Toino TO fiepo<; irpo^XrifuiibiBe'i yeyove Koi

diropov. iirpd'ydri Be rovrov tov rpoTTOv, &)?

laropel ©/oacrea?, et? MovvdTtov, dvBpa KdTcovo'i

k-ralpov koX avfi^iconjv, dva(f)€pcov ttjv Tricniv.

2 ev TToXXot? epa(TTai<; Kal Oav/j.aarai<i tov Ka-
TOivo'i rjcrav eTepa>v eTcpoi pdWov eKBijXoi Kal

Bia(f>avei'i, cov Kal K.6ivT0<; 'OpTi']aio<i, dvijp d^uo-

//aro? T€ Xa/jLTrpov Kal rov Tpoirov eTrieiKij^;.

eTTiOvpLUiV ovv TO) KuTiovi
fJLrj avvi']dr)<; elvai fiijBe

eTalpo^ /jlovov, aXX' dpM<; ye 7ra>9 €i<t oiKeioTijTa

KaTapu^ai Kal Koivioviav irdvTa tov olkov Kal to

yevo<i, eVe^eim/cre avfiTreiOeiv otto)? t?;^ OvynTepa
IlopKiav, Bv^Xfp avvoiKOvaav Kal TreTronjfievijv

eKeivw Bvo iralBa^, avTw irdXiv oycnrep evyevi)

3 ')(wpav €VT€KVQ)aa(T$ai Trapda')(rj. Bo^rj fiev yap
dvdpwiroiv uTOTTov elvai to toiovtov, <f)v<Tei Be

KoXbv Kal ttoXltikov, ev tapa Kal dKp,fj yvvaiKa

fiijre dpyelv to yovifiov airoa^eaaaav, pi]T€

' Kal KaBawfp the koI is supplied bv fSinteniH ; I^kker
has xaOdittp yap, after Corat-s.
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sister was in ill repute for her relations with Caesar ;

and the conduct of the other Servilla, also a sister of

Cato, was still more unseemly. She was the wife of

Lucullus, a man of the highest repute in Rome, and

had borne him a child, and yet she was banished from

his house for unchastity.^ And what was most dis-

graceful of all, even Cato's wife Atilia was not free

from such transgressions, but although he had two

children by her, he was forced to put her away because

of her unseemly behaviour.

XXV. Then he married a daughter of Philippiis,

JUargki, a woman of reputed excellence, about whom
there was the most abundant talk ; and this part of

Cato's life, like a drama, has given rise to dispute and

is hai-d to explain. However, the case was as follows,

according to Thrasea, who refers to the authority of

Munatius, Cato's companion and intimate associate.

Among the many lovers and admirers of Cato there

were some who were more conspicuous and illustrious

than others. One of these was Quintus Hortensius,
a man of splendid reputation and excellent character.

This man, then, desiring to be more than a mere
associate and companion of Cato, and in some way or

other to bring his whole family and line into com-

munity of kinship witli him, attempted to persuade
Cato, whose daughter Porcia was the wife of Bibulus

and had borne him two sons, to give her in turn to him
as noble soil for the production of children. According
to the opinion of men, he argued, such a course was

absurd, but according to the law of nature it was
honourable and good for the state that a woman in

the prime of youth and beauty should neither quench
her productive power and lie idle, nor yet, by bear-

^ See the Lucullus, xxxviii. 1,.
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TrXcLova twv iKavMV iTriTLKTOvaav, evo'xXeiv Kal

KaTUTTTco'x^eveiv ovSev h^ofievov,^ Koivovfievov^; he

Ta<i 8iaBo)(^a<i a^ioi<i avBpdai ttjv re aperrjv atpdo-

vov TToielv Kal 'ir6\v')(yjov roc<i yeveai^ koI ttjv

iroXiv avrr)v Trpo? avTrjv avaK^pavvvvai ral^ ol-

KeioTT](Tiv. €1 Be TrdvTQ}^ Trepie')(pno Ti]<i 'yvvaiKO'i

6 Byy9\o9, ciTrohctxTeLv evdix; reKOvaav, olKeiorepo^

avrip re BuySXeo koI KaToyvi KOivwvia TracBtov

y€v6/ui€vo<;.

4 WTTOKptvafievov Be rov Kartuj/o? o)? 'Oprrjaiov

fiei> dyaira koX BoKifid^ei KOivcdvov olK€i6Tr}TO<;,

droirov Be ijyeiTac iroieladai Xoyop irepX ydfiov

OvyaTpo<i erepcp BeBopbevrj'^, fieja^aXoiv eKelvo'i

ovK aiKvrjaev d7roKa\vyfrdfi€vo<i alrelv ttjv avrov

juvaiKa Kartui/o?, veav fiev ovcrav en Trpo? to

TLKTetv, €^ovro<; Be rov Kartofo? aTro^paxrav
5 BiaBoxw- /cal ovk ecrriv elirelv tw? ravra eirpar-

rev elBoi^ ov Trpoaexovra rfj yiapKia rov Karwi/a*

Kvovaav yap avrrjv Tore Tvyydveiv Xeyovatv. 6

S" ovv Kdrcov opMV rrjv rov 'Oprijcriov airovBijv

Kal Trpodufiiav ovk di'TeiTrev, aXV
e(f)i)

Belv Kal

<I>fXi7r7ra) ravra crvvBo^at rip irarpl rij^ Ma/a/ctas".

ft)<f ovv 6 <l>tXt7r7ro9 €VTev)(d€l<i eyvoa rrjv avy^^dt-

ptjcriv, OVK aX.\(u? eveyyvijae rrjv Map/ctaf rj

irapovro'i rov Kdrcovofi avrov Kal avveyyvoivro^;.

ravra fiev ovv, ei Kal ^p6voi,<i varepov iirpdx^^}

fivr}<T0€vri fu>i TO r(av yvvatKotv npoXa^eiv eSo^e.

'

^fS/xffoy Coracs supplies oIkov.
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ing more offspring than enough, burden and im-

poverish a husband who does not want them. More-

over, community in heirs among worthy men would

make virtue abundant and widely diffused in their

families, and the state would be closely cennnted

together by their family alliances. And if Bibulus

were wholly devoted to his wife, Hortensius said he

would give her back after she had borne him a child,

and he would thus be more closely connected both

with Bibulus himself and with Cato by a community
of children.

Cato replied that he loved Hortensius and thought

highly of a community of relationship with him, but

considered it absurd for him to propose marriage
with a daughter who had been given to another.

Then Hortensius changed his tactics, threw off the

mask, and boldly asked for the wife of Cato himself,

since she was still young enough to bear children,

and Cato had heirs enougii. And it cannot be said

that he did this because he knew that Cato neglected

Marcia, for she was at that time with child by him,
as we are told. However, seeing the earnestness

and eager desire of Hortensius, Cato would not refuse,

but said that Philippus also, Marcia's father, must

approve of this step. Accordingly, Philippus was

consulted and expressed his consent, but he would

not give Marcia in marriage until Cato himself was

present and joined in giving the bride away.^ This

incident occurred at a later time,- it is true, but

since I had taken up the topic of the women of

Cato's household I decided to anticipate it.

^ It is plain that Cato divorced Marcia ; otherwise her

father could not have given her in marriage to Hortensius.
*
Probably in 56 B.C.
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XXVI. Tcbv 8e trepi top AevrXov dvaipeOev-
Tcov, Kal Tov Kataapo<; irepl cov ela-rjyyeXOij xal

oie/SXijOr) irpo^ rrjv (TvyKXrjrov et? rov 8fj/j.ov

KaTa<j>v<yovTO<; koX ra iroWa voaovvja koI

8t€(f)6apfieva tt}? TroXneia'i fi^pr] rap('nrovTo<i
Kol avvdyovTO^ 7r/309 avTov, 6 Karwy ^o^7]6el<i
eireicre ttjv ^ovXrjv dvaka^eiv rov diropov Kal

dve/ji7}Tov 6)(\ov et9 ro aiTypeaiov, dvaXco/xarof

fxev 6vro<i iviavaiov 'X^iXicov Kal hiaKoaiwv Kal

TTevTijKovTa TiiXdvTwv, TTepK^avo)^ he rf} (piXav-

OpcoTTia ravTt] Kal ')(^dpiTi t>}9 d7retX?'}9 €KtLinj<i

2 8iaXvu€l(Ti]<i. ivTevdev ei<r rr^v STj/xap^^^lav c/jl-

"jrecrcov 6 MereXXo? iKKXi](Tia<i re 0opv/3(i)Bei<i

(Tvvfjye, Kal vofxov eypayfre HofiTTijiov Mdyvov
levai Kara Ta;^09 fjierd rCov Suvdfietov eh 'IraXtai/

Kai TrapaXa/BovTa (Tco^ecv rt]v ttoXiv, &)? viro

KaTiXlva KLvhvvevovauv. rjv 8e rovro X6yo<i

evTTpeTT)')^, epyov Be rov vofiov Kal reXo<i ey)(eipi-
aat rd Trpdyfiara IIo/jLtttjco) Kal irapaBovvai rrjv

3 rjyepiovlav. yevofiev7]<{ 8e /SouXt}? kuI rov Kd-
rcovo<; ov^, bicnrep elwdei, rut Mere'XX^) a<f)o8po:<i

e/j,7reaovro<i, aXX' emeiKr) iroXXa Kat, fierpia trap-
atveaavro^, r€Xo<i Se Kal irpo^ 8et'j(T€i<; rparro-

fxevov Kal rrjv MereXXo)!' oiKiav del yevofievijv

dpiaroKpariKT)v eTraiveaavro<;, en fidXXov e^ap-
6e]<; Kal Kara(f)povijaa<; 6 MereXXo? o)? iv8i86ino<i

avTov Kal 7rTijaaovro<i et9 v7repi](f>dvou(; rt7retXa9

Kal X6yov<; Opaaelf e^eireaev, 609 /8ia irdvra ri)^

4 ^ovX?]<i 8iaTrpa^6p,evo<;. ovro) Btj /xerafSaXoiv 6

Kdrcov Kal axVP-ci Kal (pcovijv Kal Xoyov, eireLTrtov

Se irdai roi<; d\Xoi<; 8iarerafieva)^ on ^wvros
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XXVI. Lentulus and his associates were executed,
and Caesar, in view of the charges and accusations

made against him to the senate, took refuge with the

people and wa? stirring up and attaching to himself

the numerous diseased and corrupted elements in

the commonwealth. Cato was therefore alarmed and

persuaded the senate to conciliate the poor and land-

less multitude by including them in the distribution of

grain, the annual expenditure for which was twelve
hundred and fifty talents.^ By this act of humanity
and kindness the threatening danger was most

successfully dissipated. Then Metellus, who hastened
to take up the duties of his tribuneship, began to

hold tumultuous assemblies of the people, and pro-

posed a law that Pompey the Great should hasten
with his forces to Italy

^ and undertake the pi*eserva-
tion of the city, on the ground that it was imperilled

by Catiline. Now, this was a specious proposition ;

but the end and aim of the law was to put matters
in the hands of Pompey and hand over to him the

supreme power. The senate met, and Cato did not,
as was his custom, attack Metellus with vehemence,
but gave him much fitting and moderate advice, and

finally, resorting to entreaties, actually praised the

family of Metellus for having always been aristocratic

in sympathy. Metellus was therefore all the more
emboldened, and, despising Cato as a yielding and
timorous opponent, broke out in extravagant threats

and bold speeches, intending to carry everything
through in spite of the senate. So, then, Cato

changed his looks and voice and words, and con-

cluded a vehement speech with the declaration
'

Cf. the Caesar, viii. 4.
*
Pompey had just finished his conquest of Mithridates

and was on the way home from Asia (62 B.C.).
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avTov no/A7r;;i.09 ov irapecrTaL fxed^ oirXoiV el<i rrjv

TToXiv, eK€ivo rfi ^ovXfj 7rapeaTr)<r€i', &><? ouSere/Jo?

fiev KadeaTT)K€i> ovSe )(^pi)Tac Xoyccr/xol'i dcr(f>a\€-

(TLv, ecrri Be i] fxev MereWof iroXi.'reia jiavia hi"

vTrep^oXrjv KaKcaf (f)€pOfi€vrf Trpo? oXedpov koX

(TV'yyyaiv aTrdvToyv, i)
hk Kareoi^o? dpeT>]<; ivdnv- 7

aiaa/x6<; virep twv KoXSiv koX hiKaioiv dycovi^o-

XXVII. ETTft Se Trjv ylrt](f)ov virep tov vofiov

(f)€p€iv 8r]fio<i e/xeWe, MereXXw fiev ovXa koX

^€vot Kol
fioi'Ofid')(^oi

Kal depd'jrovre<i eirl ri)v

dyopdv reTayp^evot irapfjaav, kol to irodovi'

/j,€Ta^oX7]<i iXTriSc Uo/jLin'yiov virPjp^^e tov BtjfMOv

p,ipo<; ovK oXiyov, rjv 8e p^eydXi] koX d-no Kat-
2 (Tapo<i pco'fiT] arpaTrfyovvTo<; Tore, Karwi/t he o'l

TrpwTOi TMV iroXiroiv avvriyavaKTOvv Kal crvm]-

hiKOvvTO fidXXov rj avvrjyavi^ovTO, ttoXXtj Se rr^v

oiKiav avTov KaT/](f>€ia /cal <l)6^o<; elx^v, ware
Twv (f>iX(i)v eviov<i dairov^ SiaypvTrvfjcrai p,€T

dXXi']Xo)V iv diropoL^ 6vTa<i virep avTOV Xoyiap,ol<;,

Kal yvvaiKa koI d8€X(f)a<; TroTPKOfieva^ Kal 8a-

3 Kpvov(ra<i. avTOf; S" aSeeo? Kal TedapprjK6ru)<i

ivTV')((ji)V
ITda I Kal iraprjyopi](ra<i, Kal yev6fievo<i

irepl heliTvoi', oxrirep eldadei, Ka\ vvKTep€vaa<i, v<f)^

ei'6<i roiv avvapxpvTtav, ^Ilvvk'lov ^)epfiov, ^a0€(o<i

KaOevScov eirr^yepdiy Kal Kare/Sijcrav et? dyopdv,
oXiywv p.ev avTov<; 7rpoTr€fnr6vT(oi>, ttoXXmp 8k

dTravTCovrayv Kal (^vXarreaOai TrapaKeXevo/xevoyv.
4 &)9 ovp €7rt«TTO<f 6 KaTcov KarelSe tov veoi>v tmv

^locTKovpoov oirXoi^ 'irepi€')(^6fievov Kal ra? dvafid-
(rei<{ <f)povpovfxeva^ vtto fiovo/xdxoyv, avTov he

KaO'qp.evov dvd) p^eTCL Kaiaapo^; top MereWoj/,
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that while lie lived Pompey should not enter the

city with an armed force. The senate was thus led

to feel that neither man was in his right mind or

using safe arguments, but that the policy of Metellus

was madness, which, through excess of wickedness,
was leading on to the destruction and confusion

of all things, while that of Cato was a wild ebulli-

tion of virtue contending in behalf of right and

justice.
XXVII. When the people were about to vote on

the law, in favour of Metellus there were arrried

strangers and gladiators and servants drawn up in

the forum, and that part of the people which longed
for Pompey in their hoj)e of a change was present in

large numbers, and there was strong support j.ls.o

frara-Caesar, who was at that time praeTor] In the

case of Cato, however, the foremost citizens shared in

his displeasure and sense of wrong more than they
did in his struggle to resist, and great dejection and
fear reigned in his household, so that some of his

friends took no food and watched all night with one
another in futile discussions on his behalf, while his

wife and sisters wailed and wept. He himself, how-

ever,- conversed fearlessly and confidently with all

and comforted them, and after taking suj)per as usual

and passing the night, was roused from a deep sleep

by one of his colleagues, Minucius Thermus
; and

they went down into the forum, only few persons

accompanying them, but many meeting them and ex-

horting them to be on their guard. Accordingly,
when Cato paused in the forum and saw the temple
of Castor and Pollux surrounded by armed men and
its steps guarded by gladiators, and Metellus himself

sitting at the top with Caesar, he turned to his friends
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eTTiarpe-^a^ Trpof rov^ (f)iXov<;, "*ft 0pa(T€O<i"

elirev,
" avdpwirov Kai heiXov, 09 Kad^ kvo^ avo-

ttXov Koi yvpvov Toaovrov<s ecrrparoXoytjcrev.'^
5 apxt S' €vOv<; €/3d8i^€ pera rov Seppov. koI hie-

arrjcrav avrols ^
01 ra^ dva0dcrei<; KaTe')(^ovTe<i,

aXkov Se ovBeva TraptjKuv, fj p6\i<; e7ri(nrd(ra<i

Trj<; '^eipo<;
6 Kartoi' rov Movvdriov dvjf/aye' kui

^aBl^cov evdv<i &)? eZ;\^e Kadl^ei peaov ip^aXwv
eavrov rov MereXXoi/ Kal tov Kaiaapo^, ware

6 SiaKoyfrai ri]v KoivoXoylav. KdKelvoi pev BnjTro-

prjaav, 01 Be ')(^apUvre<; Oeaardpevoi Kal Oavpd-
aavTe^ to irpoacoirov KaX ro (f>p6vrip,a Kal to

ddp(T0<; TOV Kartwi'o? iyyvTepo) irpoarfKdov, Kal

fiofj Bi€K€\€vaavTo tS> pev Kartui/f Oappeiv,

peveiv Be aXXjyXot? Kal avcTTpe^eadai Kal prj

npoBiBovai Tijp eXevdepiav Kal tov vrrep a)VTi]<;

dywvii^opei'ov.
XXVIII. ^Kvda Bi] TOV v'7ri]p€Tov rov vopov

TTpoxeipiaapevov, tov Be Kartuvo? ovk ecavTO^

dvayiv(0(TK€iv, tov Be MereXXoy irapaXa^ovTO^;
avTov Kal dvayivd)a-KOVTO<i, 6 pev Karaji/ e^t')p-

iraae to ^i/3\iov, 6 Be ^eppo<i diro aropoTO^ tov

MereXXou tov vopov eiriaTapevov Kal \eyovTO<;

eVe'cr^e tjj ^et/al to (XTopa Kal ttjv (fxovrjv dire-

2 KXeiaev, dxpt ov, apa^ov opoiv dycova tou<»

dvBpa^ 6 MereXXo? dycout^opevovf; , Kal rov Btjpov

i}TT(jiipi€vov 'irpo<i
TO (Tvp(f)epov Kal Tpeiropevov,

eKeXevaev airodev' oTrXtra? p^To, (f>6^ov Kal

Kpavyr}<i eTrirpex^iv- yevopevov Be tovtov Kal

7rdvTQ)v Bia(TKeBaa6evT(i)v VTroaravTa povov tov
' aiTTOJi followed in the MSS. by iKt7voi, wliich Ooraes and

Bekker delete ; Sintenis corrects to iKtUots.
^ ifoetf Kaltwasscr : oXko0*v {from hia hotue).
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and said :
" What a bold man, and what a coward,

to levy such an army against a single unarmed and

defenceless person!" At the same time he walked

straight on with Thermus. Those who were oc-

cupying the steps made way for them, but would

allow no one else to pass, except that Cato with

difficulty drew Munatius along by the hand and

brought him up ;
and Avalking straight onwards he

threw himself just as he was into a seat between

Metellus and Caesar, thus cutting off their communi-

cation. Caesar and Metellus were disconcerted, but

the better citizens, seehig and admiring the counte-

nance, lofty bearing, and courage of Cato, came

nearer, and with shouts exhorted him to be of good

heart, while they urged one another to stay and

band themselves together and not betray their

liberty and the man who was striving to defend it.

XXVIII. And now the clerk produced the law,

but Cato would not suffer him to read it ;
and when

Metellus took it and began to read it, Cato snatched

the document away from him. Then Metellus, who

knew the law by heart, began to recite it, but

Thermus clapped a hand upon his mouth and shut

off his speech. At last, seeing that the men were

making a struggle which he could not resist, and that

the people were giving way and turning towards the

better course, Metellus ordered men-at-arms, who

were standing at a distance, to come running up with

terrifying shouts. This was done, and all the people

dispersed, leaving Cato standing his ground alone
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K^uT(liva KoX ^aWofievov Xi^ot? kuI ^v\ol^

avwdev ov irepieiSe M-ovpyjuat 6 ryv SiKrji* (fevyoiv

3 vtt' avTov KoX KaTi]jopj]06L<i, aXXa rr}V Trj^evvor

'irpola-)(^oiJ,evo<i
kol ^omv avaa)^€tv roi<; ^dWovai,

Kol TeA.09 avTOP tov Karwfa Tret^ft)!/ Kal irepi-

TTTvaaav, eh tov veiov riav AioaKOvptov dTnjyayev.

'ETrei 8e KarelSev 6 MeTeX.Xo9 epijfxlav irepX to

^ijfia Kal (pvytjv 8i dyopd<; ro)v ivavTtovfiei'WV,

TravraTraat TreiaOel^ Kparelv eKeKevcrev dTrtevat

irdXiv Tov<; o'nXo<^opov<i, Kal npoaeXOoov Koafiiw^

4 avTo<; eVe^^et/aet Trpdrreiv rd irepl rov vufiov. oi

Se ivavTLot Ta')(eu)fi dvaXafiovre^ kavToixt ix t/}?

T/j07r/;9 eTTrjeaav avdi<i e/jL^o)}cravT€<: p.eya Kal

dappaXeov, Mcrre TOi<? Trepl tov MctcWov ifi-

ireaelv Tapa')(rjv koI heo<i olofievoi^ oirXcov irodev

ev7ropi]aavra<i avTOix; eiTK^epeadai, kuI ^yjOeva

fieveiv, dWd (pevjeiv diravTa^ diro tov ^tj/xaTO^.

5 ovtco Br) (TKeSaaOevTcov iKCLVcov, tov Se Karcwvo?

Trpo(re\66vTo<i Kal tcL fiev €7raivecravTo<;, ra S 7

iiTLppdiiaavTo^ tov BijfMov, at t€ ttoWoI irapeTa-

^avTO ttuvtI TyooTTO) KaTaXvaai tov ^leTcWov, t}

T€ avyK\TjTo<; ddpoiadelaa iraptjyyeiXev dp')(^fj6€v

^oi)9elv tS> Kaxfoi/t Kal Sta^d}^€adai "rrpo*;
Tor

vofiov, o)9 (TTaaiv iiretadyovTa ttj '!'&)/*»; kui

TToXcfiov i^<f)vXiov.

XXTX. 'O 8e MereXXo? avTO<t ^ev ^v aT/)67rT0<f

Kal 0pa<Tv<{ €Ti, 6pS)v he tou9 nepl avTov eKire-

irXijyfievov^t KOfuSfj tov' KdTcova Kal vop.i^ovTa<i
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and pelted with sticks and stones from above. Here

Murena, who had been denounced and brought to

trial by him,^ came to his relief, and holding his toga
before liim, crying to those who were pelting him to

stop, and finally persuading Cato himself and folding
him in his arms, he led him away into the temple of

Castor and Pollux.

When, however, Metellus saw the space about

the tribunal ^
empty and his opponents in flight

through the forum, being altogether persuaded that

he had won the day, he ordered his armed men to

go away again, and coming forward himself in orderly
fashion attempted to have the law enacted. But
his opponents, quickly recovering from their rout,

advanced again upon him with loud and confident

shouts, so that his partisans were overwhelmed witli

confusion and terror. They supposed that their

enemies had provided themselves with arms from

some place or other in order to assail them, and not

a man stood his ground, but all fled away from the

tribunal. So, then, when these had dispersed, and
when Cato had come forward with commendation
and encouragement for the people, the majority of

them stood prepared to -put down Metellus by any
and every means, and the senate in full session

announced anew that it would assist Cato and fight
to the end against the law, convinced that it would
introduce sedition and civil war into Rome.
XXIX. Metellus himself was still unyielding and

bold, but since he saw that his followers were com-

pletely terrified before Cato and thought him utterly

* Cf. chapter xxi. 3-6.
^ The steps of the temple of Castor led down to a platform,

from which the people were often addressed.
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dfiaxov Kal BvcreK^laarov, al(f)vi,8tov i^eTTijSrjcrev

619 tt;!/ ciyopdv, Kal avvayaycov rov ofjfioi' aWa
T€ TToWa irepl rov Kar&Jj'O? iTri(f)dova SirjXOe,

Kol ^evyetv Trjv rupavvtSa fiooiv tj)i' eKSivov Kai,

Tr-jv Kara Uofnriji'ov avvco/xoa-Lav, e0' r; fieravoT]-

<reiv Twx^v rrjv ttoKlv drifid^ovaav dvBpa roaov-

roj', wpfXT)iT€v eu^u9 ei9 ^Aalav, &><? tuvtu irpo^

2 eKelvov KaTrjyopt'jcrcov. r/v ovv Bo^a fie'ydXr) rov

K.dr(i)vo<i dy^Oo<i ov jiiicpov direaKevaa/jLevov t/}?

Zriijutp)(ia<i, Kal rpoirov nvd rrjv Uo/XTnyiov Bvva-

fiiv €V MereWM KaOrjptjKoroii. en Be /j,dWov

evBoKL/Jirjae rrjv (TvjKXijrop wp/jLtj/jLevrjv drLixovv

Kol d7TO-yjrTj(f)L^€aOai rov MeTeXXoy ovk iaaa^i,

uXTC €vavrLa)6el<i Kal rrapairrjcrdp.evo'i. oi re

yap TToWol (jyiXavOpwTTLa'i etroiovvro Kal fxerpio-

ryra ro /x?) eTre/jLfSPjvai rw e')(dpfp fiijBe evv^pLaai

Kara Kpdro<; Trepiyevo/xei'ov, roif re <f)povLfioi<i

6p9(o<i i(f)aivero Kal avfM^ep6vrco<; firj irapo^vvat,

WoiXTrrjlov.

3 'K/tf rovrov Aeu/eoXXo? iiraveXOwv eK t)}<?

(rrpareia<i, r}<i eSo^e rb reXp^ Kal rr]V ho^av aiptj-

prjaOai Uofim]io<;, et9 kLvBvvov yX6e rov fii)

Opiafi0eucrai, Ta'iov Me/x/ttot» Karaaraauii^ovro^

avrov iv rS) B/jfirp Kal St/ea? eTrdyoino'i, et<? rrjv

TljOfj,7n]iov x^-P^^ fidXXov r)
Kara ey^do^ IBiov. a

Be Kdroiv, olK€i6rtjr6<i re tt/jo? AevKoXXov ainut

yeyepi)/j.evT]<;, eyovra '^ep^iXiav rrju dBeX(f)7)v av-

rov, Koi ro rrpdy^a Beivbv i)yovfi€vo<;, uvrear>)

ra> MefifU^, Kal TroWa? virefieive Bia/SoXd^ Kai
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invincible, he suddenly rushed off into the forum,
assembled the people, and made a long and invidious

speech against Cato
; then, crying out that he "was

fleeing from Cato's tyranny and the conspiracy

against Pompey, for which the city would speedily

repent in that it was dishonouring so great a man,
he set out at once for Asia, intending to lay these

accusations before Pompey. Accordingly, Cato was
in high repute for having relieved the tribunate of a

great burden, and for having in a manner overthrown
the power of Pompey in the person of Metellus.

But he won still more esteem by not .allowing the

senate to carry out its purpose of degrading Metellus

and deposing him from his office, which course Cato

opposed, and brought the senate over to his views.

For the multitude considered it a token of humanity
and moderation not to trample on his enemy or

insult him after prevailing completely over him, and

prudent men thought it right and advantageous not
to irritate Pompey.

After this, Lucullus, having come back from his

expedition,^ the consummation and glory of which

Pompey was thought to have taken away from

him, was in danger of losing his triumph, since

Caius Memmius raised a successful faction against
him among the people and brought legal accusa-

tions against him, more to gratify Pompey than
out of private enmity. But Cato, being related to

Lucullus, who had his sister Servilia to wife, and

thinking the attemj)t a shameful one, opposed
Memmius, and thereby exposed himself to many

^ He came back in 66 B.C., and had to wait three years
before being allowed to celebrate a triumph. Cf. the Lucul-

lus, XXX vii.
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4 KarT}>yopla<;. reko^: he, tt}? o.p'X^fj'i e/cy8a\Xo/i.6i/o?

o)? Tvpai>vi8o<;, tocovtov eKpirvjaev Mcrre tov

Me/jL/jiiov avTov dvayKciaat, tmp hiKOiV cnrocrrrjvai

Kal <f>vy€2v rov dy&pa. Aeu/coWo? p-ev ovv

6piap,^ev(xa<i en pdWov eve^vero r^ (f)i\ia tov

KuTMVo^;, e')(aiv epvpxi koX irpo^Xripa pAya 7rp6<i

. Tr)v Hop^Trrjcov hvvap.LV.

XXX. ITo/iTrj/i'o? he p.eya<i utto tij^ (ttpareia^

iiravLOiv, Kal rjj XapbirpoTrjTi, KaX irpoOvp-la t/)<?

i/7roSo^?}? TreTTOidctx; ovhev av hetjOel^; drroTv^elv
TMV iroXiTcov, Trpoijirepyp-ev d^itov Ta9 virariKa^

dp-)(aLpeaia<i dva^aXeaOat ttjv cvyKXijTOv, a)? av

2 ai/TO'i TTapuiv Helacovi a-vvapxaipeavdari. tCov

he TrXeia-TOiv vTreLKovTtov, ov rrjv dva^o\i}v pA-

yia-Tov 6 KuTcov i)yovpLei>o^, dWd tijv ireipav

diroKo'^ai koI ttjv eKiriha tov Tlop.Trtjtov ^ov\6-

p,€vo<;, dvTeiTre koI p.eTe(TTi)ae Tt]v ^ovXtjv,

(oaTe uTroylri](f)L(Taa6ai. tovto tov HopTnjiov ov^

Tjav^f] hieTapa^e' Kal vopi^wv ov puKpd nrpoa-

TTTaiaeiv tm YiuTcovi p-rj (f)LX(p yevopevtp, p,eT€Trep,-

yjraTO Moi'/'artoi', eraipov avrov' Kal hvo rov

KaTft)i^09 dheX(f)ihd^ e7riydp,ov<; e-^ovrof; rjTei ttjv

p-ev TTpea^vrepav eavTW yvvaiKa, ttjv he vecoTepav

3 T^ vl^. Tive^i he (f>aaiv ov tmv dheXcfjthcov, dXXd
TMv dvyarepwv ttjv p,pT)aT€Lav yeveaOai. tov he

Mofi/aTtou Tavra 7rpo<; tov KaTcova Kal ttjv

yvvalKa Kal ra? dheX^d<; (f>pd(ravTO<i, ai pev

vTreprjydirrjaav Ttjv oiKeioTtjTU Trpo'i to p,€yeffo<i
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slanderous accusations. Finally, however, though he
was on the point of being ejected from his office on
the ground that he exercised tyrannical power, he so

far prevailed as to compel Memmius himself to desist

from his accusations and shun the contest. Lucullus,

accordingly, celebrated his triumph, and therefore

clmig still more closely to the friendship of Cato,

finding in him a great bulwark of defence against
the power of Pompey.
XXX. And now Pompey returned with great

prestige from his expeHTEiCTTJ* and since the splendour"
and warmth of his reception led him to believe that

he could get whatever he wanted from his fellow

citizens, he sent forward a demand that the senate

postpone the consular elections, in order that he

might be present in person and assist Piso in making
his canvass. The majority of the senators were
inclined to yield. Cato, however, who did not

regard the postponement as the chief matter at

issue, but wished to cut short the attempt and the

expectations of Pompey, opposed the measure and

clianged the opinions of the senators, so that they
rejected it. This disturbed Pompey not a little,

and considering that Cato would be a great stumbling-
block in his way unless he were made a friend, he
sent for Munatius, Cato's companion, and asked the

elder of Cato's two marriageable nieces to wife for

himself, and the younger for his son. Some say,

however, that it was not for Cato's nieces, but for his

daughters, that the suit was made. When Munatius

brought this proposal to Cato and his wife and

sisters, the women were overjoyed at thought of the

alliance, in view of the greatness and high repute of

' In 62 B.C.
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Kol TO d^i(o/j.a Tov di'Bp6(;, 6 Be Kutcov ovt iiri-

a')(cov ovre ^ov\€V(Tdfi€vo<i, dWd 7rXi]yel<; evOi;^

4 elire'
"

JidSt^e, Movrdrie, 0d8i^€, kuI Xeye tt/jo?

UofiTTijlov 0)9 Kdrcov ovk ecnt Sid tt}? <yvvaiK(o-

VLTi8o<i d\(t>ai[xo<i, dWd rrjv /xev evvoiav dyaTra,
Kol rd SiKaia ttolovvti <^iKiav rrape^ei Trdarj^;

TTiaroTepav olK€i6Trjro<i, ofirjpa Se ov 7rpoi}cr€Tai

TTJ UofXTTTjiov Bo^T] fcurd Tj}? ITajplBo^ .'^

'EttI TouTot9 i]X^°^'^° A^^** "'' yvvaiK€<;, priMvro
Be 01 (f)iXoL TOV KttTwi^o? a)<? dypoiKOV dfia Koi

5 vTrepj'jcpavov ttjv diroKpiaiv. eiTa pivTOi irpdT-
Tfvv Tivl TOiv (ptXcov viraTeiav 6 11 o/xtt 77

to <? dp-

yvpiov ei<? Td<i <pv\d<i e-jreprire, kol 7r€pi^6r)TO<i 6

B€Ka<TfM)<; Tfv, ev Ki]7roi<i eKeivov tmv ^py^p^dTtov

dpLdp.ovp.evwv. eliTovTo^ ovv tov Kartoi/o? Trp'o?

Ta<? yvvaiKa<i otl tolovtojv i]v Koivcovelv Kal dva-

TTLpLTrXacrdaL TrpaypdTwv dvdyKi] Ylop.7n)'up avva-

(f)6evTa Bi olKei6Ti]TO<;, Q)p.o\6yovv eKelvai KdWiov
6 avTov ^e^ovXevaOai BiaKpovadpevov. el Be Bel

TT/oo? Ta (Tvp^dvTa Kpiveiv, tov ttuvtcx; eoiKev 6

KdTCov dp.apTetv ttjv olveioTi^Ta p.7) Be^dp.evo<s,

dXX! ed(Ta<i 7rpb<i Kaicrapa TpaTTeadai koX yrfpxii

ydp^v 09 Tr;v llop.7r7]iov Bvvapiv koX Kalaapot
€l<; TavTo (TvveveyKCDV oXiyov tu pev 'Voypaltou

dveTpeyjre irpdypuTa, tt]v Be iroXiTeiav dveTXev,

o>v ovdev dv i(T(o<i avveireaev, el p.rj KaTtwv Ta

p.iKpd TOV Tlop,7n}l'ov <f>ofii)0€l<; dp,apTt'ip,aTa to

p.eyiaT0V TrepteiBep, avTov eTep<p Bvvap.iv Trpoc-

yev6p,evov.
XXXI. Taura fiev ovv ep^XXev er/. XevKoX-

Xov Be TTepl T(ov ev UovTtp Biard^etav crTacrid-
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Pompey ; Cato, however, without pause or delibera-

tion, but stung to the quick, said at once :
"
Go,

Munatius, go, and tell Pompey that Cato is not to

be captured by way of the women's apartments,

although he highly prizes Pompey's good will, and if

Pompey does justice will grant him a friendship
more to be relied upon than any marriage connec-
tion

; but he will not give hostages for the glory of

Pompey to the detriment of his country."
At thege words the women were vexed, and Cato's

friends blamed his answer as both rude and over-

bearing. Afterwards, however, in trying to secure

the consulship for one of his friends,^ Pomjiey sent

money to the tribes, and the bribery was notorious,
since the sums for it were counted out in his gardens.

Accordingly, when Cato told the women that he
must, of necessity have shared in the disgrace of such

transactions, had he been connected with Pompey by
marriage, they admitted that he had taken better

counsel in rejecting the alliance.^ However, if we
are to judge by tlie results, it would seem that Cato
was wholly wrong in not accepting the marriage con-

nection, instead of allowing Pompey to turn to Caesar

and contract a marriage which united the power of

the two men, nearly overthrew the Roman state, and

destroyed the constitution. None of these things

perhaps would have happened, had not Cato been so

afraid of the slight transgressions of Pompey as to

allow him to commit the greatest of all, and add his

power to that of another.

XXXI. These things, however, were still in the
future. Meanwhile Lucullus got into a contention

^ Lucius AfraniuB, elected consul in 61 B.C. for the year
60 B.C. Cf. the Pompey, xliv. 3. '^ Cf. the Pompey, xliv.
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(TavTO<; Trp6<; Jlofnrrjiov (r)^iovv yap lcr^v€iv

eKurepo^ ra
v<f)^

avrov yevo/jLCva), xal AevKoWo)

KaTft)i;o9 ahiKOVfievM TrepKpavS)^; itpoaap,vvovTo<i^

eXarrovfievo^ 6 Y\.op,Tn'yio<i ev avyKkrjTW koI Brjp-

aycoycoi', €7rl vofirjv ')((t)pa^ eKtiXei to (TTpaTico-

2 TiKov. £09 . 8e KiivrauOa Kdrcov ivL(TrdpL€vo<i

e^eKpovae rov vo/xov, ovtco K.Xci)8lov tc f^epiei-

%eTO, Tov Tore dpaavTcirov TOiv hr^puywyiav, koX

K.ai.aapa irpoaijyeTo, rpotrov Tiva Kdroivb'; avrov

Trapaa)(^6vT0<; dp)(7]V. 6 yap Kaiaap diro t/^<? iv

^l^ripia (Trpariiyia<i iiravi'jKdiv dp,a fikv virareiav

i^ovXero irapayyeXXeiv, d/xa Se t}T€i Opla/M^ov.

3 eTrei 8e Kara vofiov eSei TOv<i fjiev dp-)(T]v fj,€Ti6pTa<i

irapelvai, rov<; he fieXXovTa<; eiaeXavveiv Oplufi^ov
eP(i) Tei')(pv<i virofieveLv, rj^iov irapa t//? /9ouX>/9

auTM BodPjvat St^ erepeov alreladai rr)v dp^ijv.

^ovXop,€va)v Be iroXXcou avreXeyev o Kdrcov &><? 8e

fjcrdero )(apt,^op,evov^ r^ Kaiaapi, Xeycov oXi)v

KaravdX(o<T€ rrjv rjfiepav koI rifv ^ovXijv outoj?

4 e^eKpovae. yaipeiv ovv edcra<i rov Oplafi^ov n

Ka2<xap elaeXOcov evdv<i ec-x^ero nofnrrjtov teal t>}v

vTTareia'^. diTohei'xde\<; he viraro'i rtjp re ^lovXici

eveyyvrjaev avrcp, KaX avardvre<i ^hy) fier aXX),

Xo3v eVt rr)V iroXiv o fiev ei<Te<ji€pe vo/mov^ roi<i

rrevrjai KX7^pov)(iav Kal vop,T)v ^uipas hih6vra<i, 6

5 he TTaprfV rol<t v6p.oi<; ^orfOoiv. oi he irepl Aev-

KoXXov KaX K.iKep(ova liv^Xay ra> erepro tup imd-

Tcov (Tvprd^avre^ iavTOV^ avTeirparrov, adXiara
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with Pompey over the arrangements in Pontus (each
of them, namely, demanded that his own proceedings
should be confirmed), Cato came to the aid of Lucullus ,

who was manifestly wronged, and Pompey, worsted in

the senate and seeking popular favour, invited the

soldiery to a distribution of land.^ But when Cato

opposed him in. this measure also, and frustrated the

law, then Pompey atta'ched himself to Clodius, at

that time the boldest of the popular leaders, and won
Caesar to his support, a result for which Cato himself
was in a way responsible. For Caesar, on returning
from his praetorship in Spain,^ desired to be a candi-
date for the consulship, and at the same time ask«d
for a triumph. But since by law candidates for a

magistracy must be present in the city, while those

who are going to celebrate a triumph must remain
outside the walls, he asked permission from the
senate to solicit the office by mean% of others. Many
were willing to grant the request, but Cato opposed
it ; and when he saw that the senators were ready to

gratify Caesar, he consumed the whole day in speaking
and thus frustrated their desires. Accordingly, Caesar

gave up his triumph, entered the city, and at once
attached himself to Pompey and sought the consul-

ship.-* After he had been elected consul, he gave his

daughter Julia in mari'iage to Pompey, and now that

the two were united with one another against the

state, the one would bring in laws offering allotment
and distribution of land to the poor, and the other
would be at hand with support for the laws. But the

party of Lucullus and Cicero, ranging themselves
with Bibulus, the other consul, opposed the measures,

^ Cf. the Lucullus, xlii. 6 ; Pompey, xlvi. 3 f.

^ In the summer of 60 B.C. * Of. the Caesar, xiii. 1 f.
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Se KiiTcov, i]8y] fxev v(})op(o/j,evo<; tt)v K.ai,a-apo<i xal

TlofiTrrjiov (f)i\[av Kal crvcTTaatv eV ovBeul SiKauo

yeyevT]fxivrjv, (po^eiadac Se (^daKWV ov rrjv vofirjv

Trj<i ')(oiipa<i,
oKTC ov uvtI ravTr/^; diraiTj'jcrovai

fitadov 01 ')(^api^6fj.€voi koX S€\ed^ovre<i to Tr\TJdo<i.

XXXII. 'n? Se ravTa Xeycov t^v re ^ovXtjv

o/jio-\jrT](f)ov el^e, Kal tcov €Kt6<; dvOpu)7r(ov ovk

oXiyoi, TrapicnavTO Svcr^epaivovre^ ri)v dToiriav

rov KaLcrapo^;' a yap ol dpaavraroL hi']p,ap)(oi,

Kal oKiycopoTaToi Trpo? X"'P''^ evoXiTevovTO rSiv

nroWSiv, ravra (W i^ov(TLa<; vTrariK7]<;, ala'x^poi'i

Kal TaTTeiv(t)<i virohvop.evo'i rov hrjp,ov, eirpaTre-
2 (po^r]6evTe<; ovv €')(^(opovv Bid ^ia<i, Kal Trpa)Tov

fxev avTa> r5> Bu/SXft) Kara^aivovTi KOirpiwv
€7r€(TKeSdcrdi} K6(fmfo<i, eTreira toU pa^8ovxoi<;

7rpoa7r€a6vTe<; avrov KaT€K\aaav xa? pdfiSuvi'
T€\o<i Se Kal ^eXfov ^epoiMevwv Kal iroXXSiv

avvTiTp(0(TKop,€V(i)v e<f)vyov i^ dyopd<; Spofio) /xev

ol XoiTTol 7rdvT€^, ea^aros Be Kdrcov uTTTJei ^dBrji/,

p,€Ta(TTp€<f>6fi€vo^ Kal fUipTvpofievo^;
^
Tov<: TToXtra?.

3 ou fjLOVov ovv rrjv 8iavop,t]v eKvpuxrav, dXXd Kal 71

7rpo(T€ylnj<f)LaavTO rijv avyKXr^TOV opMaai irdaav

T] firjv eTn^e^aidxreiv rov vofMOv, Kal ^oyjOijaeiv
dv Tt9 rdvavria irpdrrrf, fieydXa rd^aine<i iiri-

ri/^ia Kara rcov /irj oixoadvrwv. a>fj,vvaav ovv dirav-

re<; ef dvdyKijt, ro MeriXXov rov iraXaiov Trdda
iv vo) Xafi^dvovrcf, ov et? vofiov 6/j.oiov ofioaai

fiT) deXi](Tavra TrepielBev 6 Bijfio^ eKveaovra (pvyrj

'

fi.aprvp6fxfvos Hekker aiul Sintenis', after Emporium ;

Curac-9 and Uintenis' adhere to the MSS. tcarapufityos

(cursing).
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and above all Cato, who now suspected that the

friendly alliance between Caesar and Pompey had
been made for no just purpose, and declared that he
was afraid, not of the distribution of land, but of the

reward which would be paid for this to those who
were enticing the people with such favours.

XXXII. 13y these utterances he brought the senate

to unanimity, and many men outside the senate

supj)orted him out of displeasure at the strange con-

duct of taesar ;
for whatever political schemes the

boldest and most arrogant tribunes were wont to

practise to win the favour of the multitude, these

Caesar used with the support of consular power, in

disgraceful and humiliating attempts to ingratiate
himself with the people.^ Accordingly, the opponents
of Cato were alarmed and had recourse to_violence.
To begin with, upon Bibulus himself, as he was going
down into the forum, a basket of ordure was
scattered ;

then the crowd fell upon his lictors and
broke their fasces ;

and finally missiles flew and many
persons were wounded. ^ All the other senators fled

from the forum at a run, but Cato went off" last of all

at a walk, turning about and px'otesting to the citizens.

Accordingly, not only was the law for the distribution

of lands passed, but also a clause was added re-

quiring tlie wliole senate to swear solemnly that it

would uphold the law, and give its aid in case any
one should act contrary to it, and heavy penalties
were pronounced against such as would not take the

oath. 3 All took the oath, therefore, under compulsion,

bearing in mind the fate of Metellus of old, whom
the people suffered to be banished from Italy because

^ Cf. the Caesar, xiv. 1.
' Cf. the Pompey, xlviii. 1,

* Cf. the Caesar, xiv. 2 f.
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4 tt;? IraXia?. Sio Kal rov K.uTa)va TroWa jxev

al yvvaiK€<; oXkol haKpvovaat KadiKerevov el^ai

Kal ofioaai, TTciXXa he ol (jicXot koI avvijOeif. 6

Be fMaXiara avfiireiaa^ koX dyayoyv iirl top opKov

r}V K.iKepcov 6 pr^roop, irapaLvwv koI BtddaKCov to?

rd-)(a, fiev ovBe BiKaiov icni toi<; iyvwa-fievoii;

Kocvfj fiovov oteaOai Betv direiOe'lv, iv Be dBuvdrat

Tft) fieraarPjaaL tl tmv yeyovoTcov d(f>eiB€ti! eavrov

5 iTavrdrra(Tiv dvoi]Tov Kal fiaviKov ea^^aroir Be

KaKOiv, el Bl Tjv diravTa Trpdrrei ttoXlv d<^el<; Kal

7rpo€fievo<; rol^ eTTi^ovXevovaLv uKnrep d<Tfi€i'o<;

diraWd^eTai tmv virep avTr]<; dydavwv Kal yap
el

fjLT)
K.dra)v t^? 'Vu)fn]<;, dXX!

i] 'VcofMij Belrai

Kartui/o?, BeovTut Be xal ol <^i\ot, TTovre^' wr

avrov elvai TrptoTOV o KiKepoyv eXeyev^ eiri^ov-

Xeuofievov vtto KXcoBlov Bid Byjfiapxlo.'i dvTt-

6 Kpv<; eV avTov fiaBi^ovTo<i. vtto Tovrtop (j>aat

Kal roiovTWV rov Kartura Xoycov Kal Bejjaeayv

p-aXaaa-ofievov oiKOi Kal Kar dyopdv eK^iaa-drfvai

fi6Xi<;, Kal TTpoaeXOelv Trpo<i rov opKOV eay^aTor
dirdvTwv irXrjv €vo<; ^acoviov roiv (f)iXo)v Kal

avi>i]6(ov.

XXXIII. ^KirapdeU ovv 6 Katcrap dXXoi

el(Te(f)ep€ vofxov, r>}v Kafiiraviav a-)(eBov oXiji

trpocTKarave^ovTa TOi<i diropoi'i Kal irevyja-iv. dvr-

eXeye Be ovBet,<; irXrjv tou KaT<ui/o9. Kal tovtov

diro Tov fii]iMiro<i 6 Kaiaap elXKev et? BeafuoTi]-

piov, ovBev Ti /xdXXov v<f)i€fi€vov rr)<; 7rappj]aLa<;,

a\X' €P T(p fiaBl^eiv dfia irepl rov vofwv Bia-

314



CATO THE YOUNGER

he would not swear to a similar law.^ For this reason,

alsoj did the women of Cato's family earnestly and with

tears beseech him to yield and take the oath, earnestly,

too, did his friends and intimates. But the one who
was most successful in persuading and inducing him
to take the oath was Cicero the orator, who advised

and showed him that it was possibly even a wrong
thing to think himself alone in duty bound to dis-

obey the general will
;
and-that his desperate con-

duct, where it was impossible to make any change
in what had been done, was altogether senseless and
mad

; moreover, it would be the greatest of evils if

he should abandon the city in behalf of which all his

efforts had been made, hand her over to her enemies,
and so, apparently with pleasure, get rid of his

struggles in her defence ;
for even if Cato did not

need Rome, still, Rome needed Cato, and so did all

his friends ;
and among these Cicero said that he

himself was foremost, since he was the object of the

plots of Clodius, who was openly attacking him by
means of the tribuneship. By these and similar argu-
ments and entreaties, we are told, both at home
and in the" forum, Cato was softened and at last

prevailed upon. He came forward to take the oath

last of all, except Favonius, one of his friends and
intimates.

XXXni. Elated by this success, Caesar introduced

another law, which provided that almost the whole of

Campania be divided among the poor and needy. No
one s{)oke against the law except Cato, and him
Caesar ordered to be dragged from the rostra to

prison. Cato did not any the more remit his bold

utterances, but as he walked along discoursed about

1 111 100 B.C. Cf. the Marina, xxix.
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Xeyofievov Kol rrapatvovvra iravcraaOai, roiavTa

2 7ro\iT€Vo/ji€vov<;. iTnjKoXovdei Se 17 ^ovXjj ^era

Kari](f)eCa<i, xal tov Bj^fiov to ^eXriarov u'yava-

KTOvv crtcoTTJ] KoX aydajxevov, oxxre tov Kaicrapa

fiTj \av9dveiv /3ap€co^ (pepovTWi. aXka (f)iXovet-

k5>v KaX Trepi/levcov viro tov Karcwj/o? iirLKXijatv

yeviadai koI Seijcriv Trpotjjev. eVel Se €K€ivo<; rjp

877X09 ovBe fieWijacov rt Troieiv, rjTTriOeX'i viro

ala')(yvri<i koX (i8o^i'a<i 6 K^aiaap auTu<i Tiva tmv

Stjfidpxoiv V(f>t)/C€ TTetcra? i^eXiadai tov KuTcova.

3 Tol<i fievTot vofwif; iKelvoi^ koX rat? ^aptcrt TiOa-

a€vcTavTe<; tov 6-)(\ov, eyfrijcpKravTO Yiaiaapt, fiev

^IXXvpifov Kai FaXaTta? (ipxv^ aTrao"?;? Kal Tea-

aapa Tii-yp-aTa crTpaTid<} et? TrevTaeTiav, Trpo-

XeyovTOf; K.aTcovo'i &)<? et? (iKpoTToXiv tov Tvpavvov
ai/Tol Tal<i kavTOiv T^j/'<^ot9 Ihpvovcn, WottXiov he

KXcoSto;' eK iraTpiKLcov et? 8i]p.OTiKov<; TrapavofiO)^

4 /j,€Ta(TT^cravT€<; drreSei^av hi'jfiap-)(ov, iiri fiiaO^

TTj }^iK€p(ovo<; i^eXd(T€i irdvTa trpo'i xa/^tv iKeivoi<;

TToXiTevofjLevov, viruTovi 8k Ueiacovd re KaX-

TTovpviov, 09 ^v TraTTjp T>}9 Kaiaapo<; yvvaiKo^,
KaX Vaj3ipiov AvXov, ex Toyv HofjLTTTjtov koXttiov

dvOpcuTTOv, W9 <f)a<Tiv 01 TOV Tpoirov avTov KaX tov

piov elSoTd.

XXXIV. 'AXXa Koiirep ovtco<; to, Trpdy/xaTa

/taTetX'?7<^oT69 €yKpaT(o<;, KaX to fiev "x^dpiTi Ti]<i

7r6Xe<w9, TO Se <f>6^(ii fiepo<i v(f>^ €avTov<{ e^ovre^,

o/i&)9 e(f>o^ovvTO TOV KdTcova. KaX yap iv 0I9

TrepiTjaav avTou to ye ^aX€7rci>9 KaX fieTd ttovcov

316



CATO THE YOUNGER

the law and advised the people to put a stop to such

legislation. Moreover, the senate followed him with

downcast looks, as well as the best j)art of the people
in silence, though they looked annoyed and troubled,
so that Caesar could not fail to see that they were

displeased ;
but he was obstinate, and expected that

Cato would resort to appeal or entreaty, and therefore

had him led along. However, when it was clear that

Cato did not so much as think of doing anything of

the sort, Caesar was overcome by the shame and in-

famy of his course, and by his own secret persuasions
induced one of the tribunes of the people to rescue

Cato. Nevertheless, by these laws and by other favours

Caesar's party so cajoled the peo])le as to get a vote

passed giving to Caesar the government of Illyria and
all Gaul, with an army of four legions, for five years,

although Cato warned the people that they them-
selves by their own votes were establishing a tyrant in

their citadel. They also unlawfully transferred Publius

Clodius from patrician to plebeian rank and got him
elected tribune of the people, a man who, in order

to secure Cicero's banishment as his reward, was

using all his political influence for the gratification of

the people. For consuls, too, they secured the elec-

tion ^ of Calpurnius Pisb, who was Caesar's father-

in-law, and Aulus Gabinius, a man from the lap of

Pompey, as those say who knew his Ways of life.

XXXIV. But although they had in this way
usurped the power, and although one part of the

citizens was made submissive to them by gratitude
and the other part by fear, nevertheless they were
afraid of Cato. For even when they did prevail

against him, it was with difficulty and toil and not

^ For the year 58 B.C.
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Koi fit) %ft)/3t<> al(T')(yvi]<i, a)OC i\€yxof^^vov<; fiia-

2 ^eadai fioXi^; dviapov rjv koX irp6(JavT€<i. 6 he

KXtriSio? ovhe K^iKepcova KaraXixreiv qXiri^e Ka-

Tcovo^ irapov'TO'i, aXka tovto Biaprj'^avoo/J.evof;

irpwrop, &)<? et? iipxv^ Karicni], p^Teirep^y^aro rov

K-droiva xal \6yov<i avrG) 7rpoa7Ji'€yK€v a)<{ iravToyv 77

€K€ivov 7]yovp,€vo<; dvBpa Poypalcop KadapcoraTOV

€py(p BtBovai TTLCTTiv eToipi6<i ecTTf TToWoiv yap

alrovfievcov rrjv eVi KuTrpov kuI IlroXefiaiov

dp'^rjv KoX Seofievcov diroaTaXijvai povov d^iov

eKelvov r^yeiadai koI SiSovai Ttjv . %a/)ft/ rjSea)^.

3 dvaKpay6vjo<i he rov Karwi/o? eb? ivehpa to

irpdyp.a koi 7rpo7n]XaKi(Tp,6<;, ov %a/3t9 eoTiv,

vTTepijcj^dvw^; 6 KXcohio^ Kol 6Xiyd)p(i)<;,
"
Ovkovv,"

elirev,
"

el pq %«/}iy exet9, dvid)p,evo^ irXevarj"

Kal irpoaeXdoctv ev6v<i et? rov hfjpop eKvpaxre vopay

TTjv €KTrep,yjnv rov Kartuvo?. e^iovri he ov vavv,

ou arpaTKOTtjv, ovx virijpeTrjv ehayxe TrXrjv ^ hvo

ypap,p,aTei<i p,6vov, <av 6 p.ev KXeinrj'i koX irap,-

4 TTOPijpO'i, drepof he KXoyhiov TreXdrij^i. o)? he .

p,LKpop epyop avT(p KvTrpop kuI IlToX€p,atop

dpaOei'i, en Kal liv^aPTLcop <j>vydha<i KardyeiP

TTpocreTa^e, ^ovX6p^po<i oti irXelcnop ^/30/'0i'

CKTTohiop upxoPTO^ avTOv ycpeaOcu top Kutcopu.

XXXV. ToiavTt) he KaTaXi)<f)0el<{ dpdyKt) Kf/fe-

pwpt, p.ep eXavpop-epM iraprjpeae ptj aTaaidaat

firihe et9 oirXa Kal <f>6pov<; ti^p ttoXiv ip-^aXelv,

dW' inreKaTama tw Kaipw irdXip yepeadai
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without the shame of exposure that they forced

their measures through at last, and this was annoying
and vexatious to them. Clodius, too, could not even

hope to overthrow Cicero while Cato was at Rome,
but since he was scheming for this above all else,

when he had come into office he sent for Cato and

made proposals to him. He said tliat he regarded
Cato as the purest man of all the Romans, and that

he was ready to prove this by his acts. Therefore,

though many were soliciting the commission to

Cyprus and the court of Ptolemy
i and begging to' be

sent upon it, he thought Cato alone worthy of it,

and therefore gladly offered him this favour. But

Cato cried out that the thing was a snare and an

insult, not a favour, whereupon Clodius haughtily
and contemptuously replied :

"
Well, then, if you

don't think it a favour, you shall make the voyage as

a punishment," and going at once before the people
he got an edict passed sending Cato on the mission.

Moreover, when Cato set out, Clodius gave him

neither ship, soldier, nor assistant, except two clerks,

of whom one was a thief and a rascal, and the other

a client of Clodius. And as if he had put a slight

task upon him in the mission to Cyprus and Ptolemy,
Clodius enjoined upon him besides the restoration of

the exiles of Byzantium, being desirous that Cato

should be out of his way as long as possible while he

was tribune. '

XXXV. Subjected to such constraint as this, Cato

advised Cicero, whose enemies were trying to banish

him, not to raise a faction or plunge the city into

war and bloodshed, but to yield to the necessities of

the times, and so to become again a saviour of his

^ A younger brother of Ptolemy Auletes the king of Egypt.
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crcoTrjpa rrj<i TrarpiSo^, KavlSiov 8e riva tcov

<^i\(i)v TTpoirefiyjra<i ei? K.v7rpov eireiOe rov IItoXc-

fiaiov avev
fid)(^T]<; etxeiv, o)<? ovt€ 'x^prj^idraiv ovre

rifirj<i ivBed ^iq)(t6/jL€vov leptoavvrjv yap avTw

2 T»}<? ev Tldifxp deov Scoaeiv top hrjiiov. avTo^ Be

SceTpi/Sev ev 'PoSw irapaaKeva^6^evo<i dfia koi

Ta<i dTTOKpiaeif; dvafievcov.

*FtV Be TouTft) YlTo\€fialo<; 6 AlyviTTov fiaai

Xeu? vn 6pyr}<i Tivo<i Koi Bia(f)opd<; Trpo? rot"?

TToXira^ diroXeXonrox; fiev
'

AXe^dvBpeiav, et? Be

'^co/jLt]v irXewv, co? Woixirritov KaX Kaicrapo^ avdi<i

avTOV fMerd Bvi'd/u.eco<: KaTa^ovrcov, evTV)(€iv rep

Kdrcovi ^ov\t]Oel<; TrpoaeTreix^ev, eX-rrL^cov eKelvov

3 609 avrov y^eiv. 6 Be Kartoj' eTvy)(ai>€ /j,ev wv

Tore irepl KotXiaf Kadapaiv, rjKeLv Be rov IlToXe-

fiaiov, el jSovkOLro, K€\€vaa<i rrpoq avrov, o)? Be

ilXdev, ovre uTravrijaa^ ovre vTre^avaarufi, uW
&)9 eva ruiv emrv^ovrcov d(nraa(i/jLevo<; Kal Kadi-

crai K€\€V(Ta<i, rrpcorov avTol<; rovroit Bierdpa^e,

Oaufid^ovra rrpo^ ro Brj/nortKov Kal Xirov avrov

Tf)<> /cttxacr/cei'7/9 rrjv virepoylriav Kal ^apvri}ra rov

4 rfdov;. eirei Be Kal BiaXeyeaOai rrepl rutv Ka6^

avrov dp^dfievo<i i)Kpod(raro Xoycov vovv ttoXvv

e)(^i)vr(iiv
Kal irappijaiav, eTririfiibvro*; avrw rov

KaTft)i/09 Kal BiBd(TKovro^ 6(Tt]v evBai/noviav utto-

Xiiroov oaaii; eavrov viroriOrjai Xarpeiai<i Kal

rr6voi<; Kal B(opoBoKt,ai<i Kal TrXeov€^iai<{ rSiv ev

'VcofjLtj Bvvarwv, ou<i /io\t? e^apyvpiaOelaav e/x-

irXijaeiv Aiyvrrrov, avpi,^ovXevovrt><i Be irXelv
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country. He also sent Canidius, one of his friends,

to Cyprus in advance,^ and tried to persuade Ptolemy
to yield his kingdom without fighting, promising that

his future life should not be without wealth and

honour, since the Romans would give him a priest-
hood of the goddess in Paphos. He himself, however,
tarried at Rhodes, making his preparations and

awaiting his answers.

Meanwhile Ptolemy the king of Egypt, who had

quarrelled with the citizens of Alexandria and for-

saken the city in wrath, and was now on his way to

Rome in the hope that Pompey and Caesar would
restore him again with an armed force, wished to

have an interview with Cato, and sent a messenger
to him, expecting that Cato would come to him. But

Cato, as it chanced, was taking a course of medicine
at the time, and bade Ptolemy come to him if he
wished to see him. And when Ptolemy had come,
Cato neither went to meet him nor rose from his

seat, but greeted him as he would any ordinary
visitor and bade him be seated. At first Ptolemy
was confounded by the reception itself, and was
amazed at the contrast between the haughtiness and

severity of Cato's manners and the plainness and

simplicity of his outfit. But after he had begun to

converse with Cato about his own situation, words of

great wisdom and boldness fell upon his ears. For
Cato censured his course, and showed him what

great happiness he had forsaken, and to how much

servility and hardship he was subjecting himself in

dealing with, the corruption and rapacity of the chief

men at Rome, whom Egypt could scarcely glut if it

were all turned into money. Cato also advised him
^ Cf. the Brutus, iii. 1.
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OTTKTO) Kal hiaWdrrecrBai Tol<i TroXtraf?, avrov
8e Kal (TUfiTrXeiv Kal avvhiaWdrreiv eToifi(o<i

5 e)(pvTO<i, olov €K fiavia<i rivof 7) •7rapaK07ri)<i viro

Twv Xoywv e/j.(f>po>v Kadicndfievo^, Kal Karavociv

TT]v a\r]0€iav Kal ttjv avveaiv tov dvBpo^, wpfirjae

fiev ^/Jjjo-^ai Tot? eKCLVov XoyLcrfiol^, di>arpaTr€l<^

Se viro Toov (f)lX(ov av6i<; dfia rw TrpStrov iv 'Pcofij)

yeveadai Kal $vpai<i kvo<i dp^ovTO<; TrpotrehBelv
eareve ttjv avrov KaKo^ovXiav, co? ovk dvBp6<i

dyadov Xoycov, deov he fiavTcCa^ Kara^po-
vqaaf;.

XXXVI. 'O he iv KvTrprp YlroXefxalofi evTV)(La
TLVL rov K.dT(oi>o^ eavTov <f)ap/j,dKoi<i direKretve.

TToXXcov 8e )(pr)p,dT(ov (iTroXeXelfj^Bai Xeyopevcov,
avTo<i fiev eyvo) irXeiv ei9 Bv^aiTLOv<i, tt/oo? Se rr)v I

KuTrpoi/ i^eirep-y^e tov dheX^ioovv Y^povrov, ov '

irdvv Ti iria-revcov r^ KaviSio). tou? 8e (pvydSa'i

8iaXXd^a<; Kal KaraXnrwv ev 6p.ovoia to \iv^dv-
2 Tiov, ovTco^ el^ K.v7rpov etrXevaev. ovai)^ Be

7roXX?}<> Kal ^aaiXiKri<; ev eKrrd)p.acn Kal TpaTr€^ai<;
Kal Xl6oi<i Kal '7rop(f>vpai^ KaraaKevrj'^, i)v eSei

TTpadelaav e^apyvpcaOrjvai, irdvra ^ovX6fievo<i

i^aKpL^ovv Kal Trdvra Karareiveiv el<i aKpav rifiijv

Kal irdaiv auTo? irapetvai Kal irpoadyeiv tov

eaxaTov €KXoyi(rp,6v, ovBe roU eddai zP](; dyopd<i
iiricTTevev, dXXd vttovowv ofiov Tra/'xav, v7n}peTa^,

KtjpvKa<;, d)vr)Tdf;, <^iXoi;s', reXo? avTot IBia to2<;

Qivov/J.evoi'; BiaXey6fj,evo<i Kal irpoafSt^d^cov CKa-

arov, ovrto to. irXelaTa TOiv dyopaap-dTfov encoXei.

3 Bio Tolf T€ aXXoLf ^tXoi<? CO? u-rricrTOiv irpoae-

Kpovae, Kal tov avvy]de<TTaTov aTruvTwv Mourci-
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to sail back and be reconciled with his people,

holding himself ready also to sail with him and help
effect the reconciliation. Then the king, as if

brought to his senses by Cato's words after a fit of

madness or delirium, and iiecognizing the sincerity
and sagacity of the speaker, determined to adopt his

counsels ; but he was turned back to his first purpose

by his friends. However, as soon as he reached
Rome and was approaching the door of a magistrate,
he groaned over his own evil resolve, convinced that

he had slighted, not the words of a good man, but

the prophetic warning of a god.
XXXVI. But the Ptolemy in Cyprus, fortunately

for Cato, poisoned himself to death. And since the

king was said to have left much treasure, Cato deter-

mined, while sailing himself to Byzantium, to send
his nephew Brutus to Cyprus, since he did not

altogether trust Canidius. Then, after reconciling
the exiles and citizens of Byzantium and leaving the

city in concord, he sailed to Cyprus. Now, there

were many furnishings of a princely sort, such as

beakers, tables, precious stones, and purple vest-

ments, which had to be sold and turned into money.
So Cato, wishing to treat everything with the greatest

exactness, and to force everything up to a high price,
and to attend to everything himself, and to use the

utmost calculation, would not trust even those who
were accustomed to the market^JUut,. suspecting all

,

alik?^_assistauts, criers, buyers, and friends, and at.^
last talking privately himself with the purchasers and

encouraging each one to bid, he thus succeeded in i

selling most of the merchandize. For this reason

hfc^ave offence to most of his friends, who^tboMgUt
that he distrusted them^ and Mripatii's^ thf! mwRt. ..
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TLov eh opyrjv oKiyov Selv avijKeaTOv yevofievi^v

eve^oKev, oxne koI Kalcrapi ypd<f>ovTi \6yov Kara

rov KaTft)i'09 TriKpoTarijv tovto ro fiepof rfj'i

KaTi)'yopLa<i BiaTpi/Brjv Trapaay^elv.

XXXVII. O fievTot Moui/artof ovk aTTKrria

Tov Karwi/o?, aXX eKetvov p,ev oXcyaypla 7rp6<;

avTov, avrov 8i tlvl ^r^XorvTriq, 7rp6<; rov KaviStoi

Icrropel yeveadat ttjv 6pyt')v. Kal yap avTo^

(Tvyypap,pM. rrepl tov Karwfo? i^iScoKev, y pd-
2 \Lcna ^paaia^; iirrjKoXovd'qo-e. Xeyec 8e varepo's

fi€v eh Kvirpov d^iKeaOai. koI Xafielv irapripieXr]-

pevrjv ^eviav, iXO(bv Be eVi- dupaf dTrcoadfjvai,

(TKevaypovfievov ri rov Kartui/o? oiKoi <tvv tw

K.aviBifp, p,ep,ylrdp^vO'i 8e perptu)'; ov p^rpia^:

TV)(eiv (iTTOKpiaeoy^;, oti KivBvvevei to Xiav (f)iXeh',

ili<i (f}7)cn (')eu(f)paaTo<;, atriov rov piaelv yiveadai

noXXoKt'i'
"

'E-Trel xaX cy," ^dvai,
*'

t^ p,dXiara

(})iX€lv Tfrrov ol6pevo<i y irpoa/jKci ripaaOai xaXe-
3 Traivei^. Kavt^tft) he Kal 8i ep.ireipiav ^(^pCipLaL

Kal Bia rriariv erepcop p.aXXov, i^ dp)(fj'i p.h>

d(f)iypev(p, Kadapw Be <f>aivop,evQ)" ravra pevroi

p.6vov avr(p povw BiaXe)(devra rov Kdrwva Trpo<;

TOV KaviBiov e^eveyKelv. aiadop^vo^ ovv avrb<{

ovre iirl Beltrvov en t^oirav ovre (Tvp^ovXo<; vrra-

Koveiv KaXovp,evo<;.' direiXovvroi; Be rov Kartoi/o?,

wairep elayOaai ra>v direiOovvra^v, ivex^po- ^'H'

yfretrffai, p,T}B€v ^povrioa^ eKirXevaai Kal ttoXvv
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intimate ot" them all, he threw into a rage that was
well nigh incurable. Hence Caesar also, when he
wrote a discourse against Cato,i dwelt most bitterly
on this part of his denunciation.

XXXVII. Munatius, however, states that his anger
arose, not from Cato's distrust of him, but from his

inconsiderate conduct towards him, and from a cer-

tain jealousy which Munatius himself felt towards
Canidius. For Munatius himself also published a

treatise about Cato, which Thrasea chieHy followed.

Munatius aays that l^fi came to Cyprus after the

others, and found that no provision had been njade
for his entertainment; he says, too, that on going to

Cato's door he was repulsed, because Cato had some

engagement inside with Canidius. He says, further,
that his measured protest met with no measured

reply, for Cato told him that excessive affection,

according to Theophrastus, was likely to become a

ground for hatred in many cases. " And so thou

too," said Cato, "by reason of thine especial affec-

tion for me, art vexed to think thyself less honoured
than is meet. Canidius I employ more than others
both because I have made trial of him, and because
I trust him

; he came at the very first, and shows
himself to be incorrupt." This private conversation,

however, between himself and Cato, Munatius says
was reported by Cato to Canidius, and that therefore,
when he heard of it, he would no longer go to Cato's

table, or visit him, or share his counsels, when he
was invited. Further, Munatius says, when Cato
threatened to take security from him, as the Romans
do in the case of those who refuse to obey orders,
he paid no attention to the threat, but sailed away,

^ See chapter xi, 4, and note.
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4 y^povov fcV op'yfi hiareXelv elra t/}? yiapKLa<i (eVt

yap (TvvMKei. rS> Karcoi^i) SiaXe'xOeiarj'i, Tv^eiv

fiev VTTO BdpKa K€K\rip,€vov<i iirl helirvov, elaeX-

66vTa he ixnepov rov Kdrwva, t(ov aXkoyv Kara-

Keip,ev(i)v, ipcoTav oirov KaraKKideir). rov hk

HdpKa K€\ev(ravrof} ottou ^ovkerai, irept^Xey^d-

p,€vov elirelv ort irapd ^lovvdrLOir kuI irepieXdovra

TrXijaiov avTov KaTaKXtOrjvai, irXeov he firjSev

5 (f)iXo(j>pov}jaaadai irapa to helirvov. dXXa irdXiv

Ti]<i Ala/JACta? h€op,€VT}<; rov p^v KaTOiva ypdyjrai

TT/Jo? avTov, ft)9 evTv^etv ri ^ovXopevov, avTo<i he

y']K€iv ecoOev et? t^i' oiKiav Koi inro Tfj<i Map/cia^

KaTaa)(edrivai p€)(pi irdvre'i uTniXXdyrjaav, ovtco

he elaeXdovTa rov Karwi^a koI TrepijSaXoi'Ta Ta<;

')(elpa<i dp<poT€pa<i dcnrdaaadat, koi (f>tXo(f)po-

velaOai. Tavra pev ovv ov^ rjTTOv olopevoi tmv

viraidptov Kal peydXcov irpd^etav irpo^ evhei^iv

i}dov<i Kal KUTaporjaip c'x^iv riva aa(f>>jveiav eVl

nXeov hirjXdopbev.

XXXVITI. Tg) he Kdrcovi <tvv/)xPij p,ev dpyv-

pLOV rdXavra piKpov €7rTaKi<T)(^iXi,Q)v dnoheovTa,

hehiw'i he Tov ttXov to p,!jKO<i dyyela iroW.a kutu-

(TKevdaa<i, o>i> ckuctov e')(d>pei hvo TdXaina kui

hpa^pA^ TrevTaKoa-ia^, KaXwhiov €KU(TT(p paxpoi

7rpocnjpTi)(Tev, ov ti} dp)(f} 'rrpocrei')(eTo ^eWov
evp,eyeOi)<;, oiro)^, el payeii) to ttXoIuv, e)(wv hiu

2 fiuffov TO dpTTjpa (ri)paii'oi tov tottov. to. p,ti

ovv y^prfpaTa ttXtjv oXiyrov tivmv d(T^a\o)<; hie-
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and for a long time continued to be angry with Cato.

Then, Munatius says, Marcia, who was still living
with Cato,^ spoke with her husband about the
matter ; and when it chanced that both men were
invited to supper by Barca, Cato, who came late and
after the others had taken their places, asked where
he should recline ;

and when Barca told him to

recline where he pleased, Cato looked about the
room and said :

"
I will take my place by Munatius."

So he went round and reclined by his side, but made
no further show of friendship during the supper.
Marcia, however, made a second request in the

matter, Munatius says, and Cato wrote to him, saying
that he wished to confer with him about something.
So Munatius went to Cato's house early in the

morning, and was detained there by Marcia until all

the other visitors had gone away. Then Cato came
in, threw both arms about him, kissed him, and
lavished kindness upon him. ^uch incidents, now,
in my opinion, quite as much as deeds of greatness
and publicity, shed considerable light upon the per-

ception and manifestation of character, and I have
therefore recounted them at greater length.
XXXVIII. Cato got together nearly seven thou-

sand talents of silver, and fearing the long voyage
home, he had many coffers provided, each one of

which would hold two talents and five hundred

drachmas, and attached to each of them a long rope,
to the end of which a huge piece of cork was
fastened. This, he thought, in case the vessel were

wrecked, would hold to its deep mooring and indicate

the place wliere the treasure lay. Well, then, the

money, except a very little, was safely transported ;

* Cf. chapter xxv. 5.
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KOfiicrOt), X0701/9 he ircivrMv wv SiMKtjcre jeypafx-

fxevov; e7n/uL€X(o<i e^cuv eV Sval ^i^Xioc; ovherepov

€(T(0(Tev, dXXa to /mcv aireXevdepo'i airrov KOfu,i^(ov

ovofjLa ^i\dpyvpo<; eV Ke7;^/je(wi' dvax0^t,<i dve-

Tpdirrj KoX avvaTTciikecre roi<; (f)opTLOi<i, to 8e avTOf

d^pi KepKvpaf; (pv\d^a<; iv dyopa KaTea-Ki'jvaxre' I't

3 T(ov Be vavTOiv Bid to pcjovi' irvpd iroWa kuiov-

TOiv tT;? vvKT0>i l](f)di]aav ai (TK7]vai Kai to

^if3\iov rjcpaviadti. tov<; fiev ovv e')(6pov<i kui

(TVKO<f)dvTa<i eTTiaTOfueip ijfjLeWov 01 ^acn\iKo\

BiocKrjTol 7rap6vT€<;, aW&x? Be T<p Kutcovi to

Trpdyfui Btjyfjibv ijveyKev. ov yap et<? tticttiv

virep avTov tov<; Xoyovf, dXXa TrapaBeiyfia toi^

dXXoi^ dxpt^eia^ e^eveyicelv <f)tXoTi/jLOVfi€vo<; eve-

IxearjOrj.

XXXIX, Yiepai(ii6e\<i Be Toi^ vava\v ovk eXaOe

Tou? 'Pfo/Aaiou?, ttWa irdpTd fiev dp')(0VT€<i Kai

lepeh, irdaa Be rj ^ovXrj, voXv Be tov Brjixov /.le-

po<i (tTnjVTfou 7rp6<; tov iroTafiov, ware ra? (•')(6a<i

d/j,(j)0Tepa'i d7roKeKpv(f>0aL /cat dpiufx^ov /MijBei'

oyp-ei fcal (f)iXoTi/j,ia XeiireaOaL tov dvdirXovv

2 avTOV. KUiTOi aKULOv evloi<i tovto €(f>aiv€T0 Kat

avdaBa, oti twv uiraTcov Koi t&v aTpaTijywv

TrapovTfov ovtc dne^i} tt/Oo? avTovs ovTe €7recr)(€

TOV ttXovv, ttWa podi(p ttjv 6-)(j9r}v nrape^eXavvtov

eirl v€ob<i e^yjpov: ^acriXiKi}^ ovk dvijKe irpoTepov

3 >) KaOopfiiaai tov cttoXov eh to vecopiov. ov fMijv

dXXd Twv y^p'qp.aTwv TrapaKOfii^ofievtov Bi dyopds
6 T€ Bfjp.of i9av/j.a^e to 7rXi)0o<;, ij t€ (SovXij
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but although he had the accounts of all his adminis-

tration of the estate carefully written out in two

books, neither of these was preserved. One of them
a freedman of his, Philargyrus by name, had in

charge, but after putting to sea from Cenchraeae he
was capsized and lost it, together with his cargo ;

the other Cato himself had safely carried as far as

Corcyra, where he pitched his tent in the market-

place. But because it was so cold the sailors built

many fires during the night, the tents cauglit fire,

and the book disappeared. It is true that the royal
stewards who were at hand were ready to stop the

mouths of Cato's enemies and traducers, but never-

theless the matter gave him annoyance. For it was
not as a proof of his own integrity, but as an

example to others of scrupulous exactness that he
was eager to i)roduce his accounts, and he was
therefore vexed.

XXXIX. The Romans did not fail to hear of his

arrival ^ with his ships, and all the magistrates and

priests, the whole senate, and a large part of the

peoj)le went to the river to meet him, so that both

banks of the stream were hidden from view, and his

voyage up to the city had all the show and splendour
of a triumph. Yet some thought it ungracious and
stubborn that, although the consuls and praetors
were at hand, he neither landed to greet them, nor

checked his course, but on a royal galley of six

banks of oars swept past the bank where they stood,
and did not stop until he had brought his fleet

to anchor in the dock-yard. However, when the

treasure was carried through the forum, the people
were amazed at the great amount of it, and the

1 In 56 B.C.
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(Tvva')(d€laa /xeTa roiv TrpeirovTOiv iiraivoiv iyfri]-

(f)L<TaTO T^ }^dro)vi arpaTrjylav e^aiperov hodi)vai.

Kol Ta<i Oea<i avrov ev iadrJTi irepLirop^vpw ded-

aaaOai. tuvtu fiep ovv o KaTcoi; TrapDTj'jaaTO,

NiKiav 8e top oIkovo/jlov t(ov ^aaiXiKcav eXevdepov

eTretcre ttjv ^ovXrjv d(f>elvai, fiapTvpyjaa^i eiripM-

4 \eiav KaX TrLariv. virdreve Be ^iXnTiro^ 6

TTaTTjp T>)<? Ma/3«ta<?, koI rpoirov riva ro d^icopa

rP}<; dp')(rj<;
kcu 17 8vvafjLi<i eiV KdrMva TrepirfKdev,

ouK eSMTTOva tov avvdp')(pvro<i St' dperrjv rj
hC

oliceiorrira tov ^tXLTnrov t« KttTWVt Tifir]v

TrpoaTidevro'i.

XL. 'ETret Se KiKeptov e/c t^9 <f}vyt]<i, rjv 6<f>vy€v

viro KXfoBiov, KareXOayv Kal Bvvd/M€VO<; fieya ra?

Sr}p,apxi-'(a.<; BeXrovi, at 6 KXtoSto? eOrjKev dva-

ypdy^a<i elt to K.aTTiTcoXiov, dveffTraae ^la koI

KadetXe tov KXwhlov fir] irapovTOt, eVt TOi/Tot?

hk ^ovXri<i ddpoiaOeiari'i Kal tov KXtoBiov KUTtj-

yopovvTo<i eXeye napav6p.a><i tS> KXwSt'w tt}?

htfixapx^a'i y€vofi€vr)<; uTeXy] Kal axvpa Beiv eivai

2 TO. Tore irpa-)(devTa Ka\ ypa^evTa, irpoaeKpovcev

KaTtof avT(p XeyovTi, Kal reXo? ai/ao"TO«f €<^t]

T779 p,kv K-Xwhiov TToXneia'i p-tjSeu vyih fiijBe

)(^pi]aTov oX(o<i vofxi^eLV, el he avaipel Ti<i ocra

hi}fiapx<*iv eirpa^ev, dvaipeiadai irdaav avTOv

Tffv nepl KvTTpov irpayfUiTeLav Kal p.rj yeyovevai

rrfv diToaroXrjv vo/upLOV dpxovTO<i Trapavop.ov
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senate in special session voted, together w:ith the

appropriate praises, that an extraordinary praetorship
should be given to Cato, and that when he witnessed
the spectacles he might wear a purple-bordered robe.

These honours, now, Cato declined, but he persuaded
the senate to bestow freedom upon Nicias, the
steward of the royal household, after bearing witness
to his care and fidelity. Phili])pus, the father of

Marcia, was consul at the time, and the dignity and

power of his office devolved in a maimer u})on Cato
;

the colleague of Philippus, also, bestowed no less

honour upon Cato for his virtue than Philippus did

because of his relationship to him.

XL. But Cicero had now come back ^ from the
exile into which he was driven by Clodius, and,

relying on his great influence in the senate, had

forcibly taken away and destroyed, in the absence of

Clodius, the records of his tribuneship which Clodius
had deposited on the Capitol. When the senate was
convened to consider the matter, and Clodius made
his denunciation, Cicero made a speech in which he
said that, since Clodius had been made tribune

illegally, all that had been done or recorded during
his tribunate ought to be void and invalid. Cato
contradicted Cicero while he was speaking, and

finally rose and said that, although he was wholly
of the opinion that there was nothing sound or good
in the administration of Clodius, still, if everything
which Clodius had done while tribune were to be

rescinded, then all his own proceedings in Cyprus
would be rescinded, and his mission there had not
been legal, since an illegal magistrate had obtained it

^ III 57 B.C., after an absence of sixteen months. Cf. tlie

Cicero, chapters xxx.-xxxiii.
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"ylnjcpiaafjievov' 7rapav6fiQ)<i fiev ov hr)iJM.p-)(ov

atpedrjvat
^ rov KXaySiov eK irarpLKLayv fiera-

(TTavra vo/xov 8iB6vTO<i et? Stj/xotikov olkov, el he

/xo')(^6ypos, Mcnrep aWoi, yeyovev apytov, avrov
evdvveiv tov aSiKrjcravTa, /irj \veiv ttjv avvahi-

KijOeirrai' up'X^Tjv elvai TrpoarjKOiK eK tovtov Si*

opyrjii o KiKepcov ea-)(^e
rov K-drcova, Kal (f)LX(n

y^pay/xevo'i eiravaaTO ')(^p6vov iroXvv elra fievToi

Bii]Wd'y7}(Tav.
XLT. EtK TOVTOV Ylop,7rTJio<; zeal Kpd(T<TO<i

VTrep^aXovTi TUf "Wirei'i Kaicrapi crvyyevofievoi

yvdo/jLTji' iTTOirjaavTO Koivf/ hevTepav viraTeiav

/xeTievai, kuI KaTaaTuvTe^; €l<; avTrjv Kaicrapi fxev

Tf]<i dp')(ri<i dWov ToaovTov einyjnjipi^ecrdai XP^'
vov, avTo2<; 8e tS)v eirapyitav Ta<? fi€yiaTa<i Kal

XP'>lP-c^Ta Kal (TTpaTi(OTiKa<i 8vvdp,€t<;. oirep rjv

iirX v€/jL7](T€1 ri}? rjyefioi'ia^ Kal KaTaXvcret t/}?

2 7ro\iT€ta<i avi'dj/jLoaLa. ttoWcov Se Kal dyaSoiv

dvhpwv p,€Tievai Trjv dpy^i-jv totc rrapacrKeva^o-

fiei'div, Tov<; fiev dWov<i 6^0evTe<; ev rat? irapay-

yeXiat^ dTreTpeyjrav, fiovov Be AevKiov Ao/mltiov
II opKia (TvvuiKovvTa Tfi dBeXcfifj KdTiov eireiae

/XT] eKcrTTjvai /irfBe v^eadai, tov dySiVO<{ ov wepl

dp)(}]<; 6vT0<i, dXXa irepl t/}? 'Pwfiaifov e\evBepia<;.
3 Knl fiei'Toi Kal \0709 exuipeL Bia tov <roi(\>povovv- 7

T09 e'Ti TT/s^ TToXew? fiepovi, &)? ov TrepiOTTTeoV, el<;

TavTo TTj'i Kpdaaov Kal Ilo/iTrT/tou Bvvd/j,e(o<;

crvveXOov(Tt]^, TravTdTraaiv vtrepoyKov koX ^apelav
TT}v dpxv^' yfvofievtjv, aXV u(f)aipeTeov avT>j<; tov

'
fih' oit 8. aip*9riyai Siateui!*, after Schaefer. for the MSS.

Itir oiv S. atp*$nyeu ; Rekkur has /xiy odv fii) t. aiptOTJuai.
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for him ; but it had not been illegal, he maintained,

for Clodius to be elected tribune altera transfer from

patrician to plebeian rank which the law allowed,^

and if he had been a bad magistrate, like others, it

was fitting to call to an account the man who had

done wrong, and not to vitiate the office which had

suffered from his wrong doing. In consequence of

this speech Cicero was angry with Cato, and for a

long time ceased friendly intercourse with him ;

afterwards, however, they were reconciled.'^

XLI. After this, Pompey and Crassus had a meeting
with Caesar,^ who had come across the Alps, in which

they laid a plan to canvass jointly for a second con-

sulship, and, after they were established in the office,

to get a vote passed giving to Caesar another term in

his command, of the same duration as the first, and

to themselves the largest provinces, money and mili-

tary forces. This was a conspiracy for the division of

the supreme power and the abolition of the constitu-

tion. And although many honourable men were

getting ready to canvass for the consulship at that

time, they were all deterred by seeing Pompey and
Crassus announce themselves as candidates, excepting

only Lucius Domitius, the husband of Cato's sister

Porcia. Him Cato persuaded not to withdraw from

the canvass or give way, since the struggle was not

for office, but for the liberty of the Romans. And
indeed it was currently said among those citizens

who still retained their good sense, that the consular

power must not be suffered to become altogether

overweening and oppressive by the union of the in-

fluence of Pompey and Crassus, but that one or the

^ Cf. chapter xxxiii. 3.
^ Cf. the Cicero, xxxiv.

* At Luca, in 56 B.C. Cf. t!ie Pompey, li. ; the Caemr, xxi.
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erepov. Koi (rvvicrravro 7rpo<i rov ^Ofuriov

irapopfiSiVTe^ koL irapadappvvovre'i duriXafi^d-

vecrdac iroWov'i yap avrut koX tojv (TKOTrcavToyv

Bid 8eo9 iv Tat9 'y}n')<poi<; v-ndp^eLv.

4 ToOto hr) 8el(ravT€<i ol Trepl rov YiopLirrjlov

v(f>ei(Tav eveBpav tw AopiTLOi Kaia^aivovrt, 6p-

dptov VTTO Xap^Trdhwv et9 to rreSiov. Koi TrpSiTo^

pev 6 TTpo(f}aivo}v eVtora? t^ Ao/xtTio) TrX.tjyeU

Kal ireaoov d-nedave' perd he tovtov ijSi] Kal ruiv

dXk(M)v (TVvrnpaxTKopbevbiv eyivero (pvyrj ttXtjv

5 KaT«vo9 Kol AofjLiTtov. KaTec)^€ yap avrov 6

Kdroiv, KULTrep auT09 €t9 tov ^pa^iova rer/afo-

p€vo<;, Kal TrapeKeXevero piveiv Kal p,r] TrpoXnreh',

6<W9 ipTTvecaai, tov vnrep rrj<; iXevdepia^ dyoiva

7rp6<; T0U9 rvpdvvov<s, o'i riva rpo-nov -y^prjcrovTai

rfj dpj(^fj SrjXovai 8id TrjXtKOVTCop dBiKTjpaTwi' eir^

avrrjv ^ahit^ovre^.

XLII. Ou;^ vTToaTdvTO<; he rov i^op.niov to

heivov, aXX' et9 rr^v oiKcav KaTa(f)vy6vTo<;, ijpe-

dtjaav pev viraroi llop.Tn]lo<i xal Kpdatro'i, ovk

dtreKape he o Kartui', aW' auT09 TTpoeXBrni

aTpmtjyiav perrjei, ^ovXopevo^ oppLTjri'jpiov e;^eii

rwv irpof CKeivovfi dytovwv Kal rrp6<i dp^ovra^i

dvTLKadia-TaaOai p-r) lht(i)T7]<;. ol he Kal tovto

heiaavTe^, a)9 t/)9 (nparr^yia<i u^iop,d)(^ov hia

2 KuTcova 7rpo9 rr/v virareiav yeurjaop.evtj'i, tt/owto;

p,ev e^ai'<f)vr}<i Kal Ta)P TroXXatp dyvoovvTcov /3ov-

Xtjv avvayayovre'i e\lfrj<f>i<ravTo toi'9 aipedevTa<;
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other of these men must be deprived of it. So thev

joined the party of Domitius, inciting and en-

couraging him to persist in his opposition ; for many,
they said, who now held their peace through fear,
would help him when it came to voting.

This was precisely what the partisans of Pompey
feared, and so they set an arnbushJ'or Domitius as he
was going down at early morning by torchlight into

the Campus Martins. First of all the torch-bearer
who stood in front of Domitius was smitten, fell,

and died
;
and after him the rest of the party were

presently wounded, and all took to flight except
Cato and Domitius. For Cato held Domitius back,

although he himself had received a wound in the

arm, and exhorted him to stand his ground, and not
to abandon, while they had breath, the struggle in

behalf of liberty which tliey were waging against
the tyrants, who showed plainly how they would use
the consular power by making their way to it through
such crimes.

XLII. But Domitius would not face the peril, and
fled to his house for refuge, whereupon Pompey and
Crassus were elected consuls.^ Cato, however, would
not give up the fight, but came forward himself as

candidate for a praetorship, wishing to have a vantage-
l)oint for his struggles against the men, and not to
be a private citizen when he was opposing magistrates.
But Pompey and Crassus feared this also, feeling that
Cato would make the praetorship a match for the

consulship. In the first place, therefore, they sud-

denly, and without the knowledge of the majority,
got the senate together, and had a vote passed that
the praetors elect should enter upon their office at

' For the year 55 B.C.
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aTpaTr)yov<i evduf af)j(^eiv koI firj hiaXnrovra'i

TOP vofjLifiov ')(^p6vov, iv (p SiKUi TOis; hcKaaacn, top

htjfjLOV -qaav. eireira 8ia tov y\n]<^l(Tixaro<i to 8180-

vai ^ avvirevdwov KaraaKevdaavTe'i VTr)]pira<i

avTOiv Kal (f)iXuV'i tVt tt)v arparriyiav Trporjyov,

avTol fi€v Bi86pTe<; dpyupiov, avTol he Tal'i yfrij-

3
<j)oi<i (f)€pofievaL'i i(f>6aTa)Te<i. co9 he Koi rovTcav ?;

K.ura)vo<i dperr) koX 86^a Trepiijv, utt' al8ov<; tcov

7roWb)v iv Seiva TroWa> Tide/x€vo)v dirohoadat

KttTcoi'a ral<i •\{r^(f>oi<;,
ov /caXwf ei;^e irpiafrdai

rf] TToXei arparrjyov, 77
re irpcoTi} KXi^delcra roov

4>vXa)V eKelvov direheL^ev, e^ai^vrj<; 6 IIo/i7r;;i.o9

^poi'rrj<i uKrjKoevai yfrtvcxdfiepo^ aia'^^cara hieXvae

rr]V iKKXijalav, eldta/jiivcov d(f)oaiovaOai ra to/

avra kuI fMtjSev iiriKvpovv hio<T>]fiia<; yevofiiv))^.

4 avdi<i Be iroXXrp y^p-qcrdfievoi tm BeKuap,^, toj)?

^eXTLcTTOVi w(Tavre<i etc tov Tvehiov /Sta Bieirpu

^avTO liaTLViov dvTi Kartufo? aipedijvat aTpa

T-qyov. evda hij Xeyerai toi/? p,h' outco irapavo-

pxa KoX d8iK(0<; defievov<; ri/v ylrrj(f>ov
€v6v<; Oiairep

d-jToBpavTa^ oc)(€adat, TOtv Be dXXoi<; avviara-

p^voi<i Kal dyavuKTOixTL B^)p.dp')(OV Tivof avroOi

TTapacrxoi'TOf eKKXrjcriav KaraardvTa tov Karw/v;

diravra fxev toa-nep ex Oewv eiriirvovv ra fieX-

5 Xovra TTj TToXei irpoenrelv, Trapopp-ijaai Be Tov<i

TToXiTa'i eirl llofnrijiov Koi Kpdaaov o)? roiavra

avveiBoTWi ainol^, Kol TOtavrr)'; diTTOfievov^

•noXireia^ hi rjv iBeiaav KttTWj/a, fMi] aTpaTijyo^
avToiv Trepiyivyrai. TeXo<; Be diriovTa ei<i tt/v

oiKiav Trpoinrefiyp-e ttXt/^o? Toaovrov oaov ovBe

' rh SiSdfai Sintenia, after Schaefer, for the MSS. rb M6vai
Sl-cas ; Coravs and Bekker delete almt StSdfat.
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once, without waiting for the time prescribed by law

to elapse, during which time those who had bribed the

people were liable to prosecution. In the next place,
now that by this vote they had freed bribery from

responsibility, they brought forward lienchmen and
friends of their own as candidates for the praetorship,
themselves offering money for votes, and themselves

standing by when the votes were cast. But even to

these measures the virtue and fame of Cato were

superior, since shame made most of the people think
it a terrible thing to sell Cato by their votes, when
the city might well buy him into the praetorship ;

and therefore the first tribe called upon voted for

him. Then on a sudden Pompey lyingly declared

that he heard thunder, and most shamefully dissolved

the assembly, since it was customary to regard such

things as inauspicious, and not to ratify anything after

a sign from heaven had been given. Then they re-

sorted again to extensive bribery, ejected the best

citizens from the Campus Martius, and so by force

got Vatinius elected praetor instead of Cato. Then,
indeed, it is said, those who had thus illegally and

wrongfully cast their votes went off home at once
like runaways, while the rest of the citizens, who
were banding together and expressing their indig-

nation, were formed into an assembly there by a

tribune, and were addressed by Cato. As if inspired
'

from heaven he foretold to the citizens all that would

happen to their city, and tried to set them against ;

Pompey and Crassus, who, he said, were privy to such
a course and engaged in such a policy as made them
afraid of Cato, lest, as praetor, he should get the
better of them. And finally, when he went away
home, he was escorted on his way by a greater
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(TVfi7ravTa<i dfxa tov^ uTroSeSeiyfiivov^ arpa-
T?770U9.

XLIII. Vatov he Tpeficopcov ypd-^jravro'i v6p,ov

virep vop.ri<i eTrap^iMV tok viraToi^i, Mcrre top fiev

^l^rjpiav e')(ovTa kul Ai/3vrjv vcfi" avTw, top Se

Xvplav KoX AiyvTTTov, 069 ^ovXoiVTO TToXepeip
Kal KaTaaTpe(f)€(T0at pavTiKai<; koI 7re^t«at<f Svpd-

peaip eTTiopTa^, oi /x€p dWoi ttjp dpri-rrpa^ip kol

KOiXvaLP dTTe<ypa)K6Te<i i^eKnrop koI to dpTenrecv,

Kdroopc Be dpa^dpTi irpo tj;? \ln}(f)o(f)opLa<i eTTi to

^ijfia Kal ^ovXopevrp Xeyeip p,6Xi<i aypcov Sueiv

2 Xoyop eBcoKUP. oi^ 8e iroXXd Xeycop Kal SiSdffKcov

Kal irpoOeaTri^cop KarapaXaxre top ^povop, ovKeri

Xeyeip avrop el'cop, dXA,' eiripepovra Kareairaaep

vTTTjpeTrjf; 7rpo(reX0cop. ux; Be Kal KdrcoOep lard-

p,€PO<; e^oa Kal tov<; dK0V0PTa<; Kal crvvayava-
KTOVvra^ elx^y TrdXiv 6 vTrrjperyi ewiXa^opepo^ koI

3 dyaycop avrop e^co r/}? dyopd^ Karecm^a e. Kal

oi'K
e<f)6ij irpSyTOP d(^edei<i, Kal irdXip dpaarpeyjra'i

i€TO TTyOo? TO ^rjp^a /xerd Kpavyri<i eyKeXev6pepo<i
TOi<; TToXlrai'i dp,vveip. 7roXXa/ct? Be tovtov ye-

popMpov TTepnradoyp 6 Tpe^oopiof; eKeXevoep avrop

el<i TO BeapL(OTijpcop dyeaOar Kal 7rXi]0o^ eV//-

KoXovOet XeyoPTd dpa crvv ra> jSaBi^eiP uKpoco-

pepop, a>aT€ Beiaapra top Tpe^copiop d<f>eipai.

4 KaKCLPtjp p,ep ovTQ) ttjp Tjpepap o Kdrcop Kar-

avdXfoae' Tal<; 8* €<pe^fj<; oft? p,ep BeBi^dpepoi to)P

iroXtTciyp, ov<i Be avaKevaa-dpepoi y^dpiaL Kal Bcopo-

BoKiat^, €Pa Be tcop B'qpdpj^wp WkvXXiop 07rXoi<i

elp^apTe<i eK tov fiovXevTijpiov •npoeXde'tP, avrop

Be TOP KaTcot'a ^poprr^p yeyopepai ^ocopja tt}?
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throng than accompanied all the elected praetors

together.
XLIII. And now Caius Trebonius proposed a law

for the assignment of provinces to the consuls, where-

by one of them was to have Spain and Africa under."

hinij the other Syria and Egypt, and both were to

wage war on whom they pleased, and attack and sub-

due them with land and sea forces. •. The rest of the

opposition were weary of their efforts to prevent such

things, and forbore even to speak against the
measure

;
but Catoj mounted the rostra before tlie

vote was tajcen, exj)ressed a wish to spggj^, with

difficulty gained permission, and spoke for two hours.

After he had consumed this time in long arguments,
expositions, and prophecies, he was not allowed to

speak any longer, but an official went up to him as he

sought to continue, and pulled him down from the
rostra. But even from where he stood below tiie

rostra he kept shouting, and found men to listen to

him and share his indignation. So the oificiaLonce
more laid hands on him, led him away, and put him
out of the forum... Then, the instant that he was re-

leased, he turned back and strove to reach the rostra,

shouting, and commanding the citizens to help him.
This was repeated several tiings, until Trebonius,
in a passion, ordered him to be led to prispn ; but a
crowd followed listening to what he said as he went

along, so that Trebonius took fright and let hinj. go.
In this manner Cato consumed that day ;

but during
the days that followed his adversaries intimidated
some of the citizens, won over others by bribes and

favours, with armed men prevented one ofthe tribunes,

Aquillius, from leaving the senate-chamber, cast Cato
himself out of the forum when he cried out that there
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ayopd<; iK^a\6vTe<i, ovk 0X1701/9 Se rpdoaavTe^,

ivio>v he. Ka\ TreaovTcop, /3ta rov vofiov eKvpcaaav,
&<jre TToWou? a-vaTpa<f}€VTa<; opyfj Tov<i Ilo/iTrT/iou

5 ^dWeiv dvBpcdvTa<i. dWd tovto p,ev eTrekdoyv 6

Kartor SieKcoXvae' tm Be K-aiaapi irdXiP vop,ov

'ypa<f)0/ji€vov irepl rcov eirapxi-^v Kol rcov crrpaTO-

TTeSwv, ovKeri tt/jo? tov Sijpov 6 Karwi', d\Xa

TT/Oo? avTov Tpa7r6fi€vo<; llopTrrjiov efiaprvparo Kai

TrpouXeyev (u? inl rov avrov Tpd')(iifkov dvaXap,-

^dvoiv K^aiaapa vvv fikv ovk olBev, orav Be dpxv-
rai fiapvvecrOaL Koi KparelaOai fi^jre dirodeadai

6 Bvvdfievof; pi')Te (f>ep€iv viropevcov, et? rrjv iroXtv

ipTrea-etrac crvv avra>, koi pep^vtjaerai Tore rwv

Karwi^o? Trapacveaeoov, &><? ovBev rfrrov ev avTah
TO Hop-Trrjcov avp(f>epov evrjv rj to koXop Kal

BiKaiop. ravra iroWdKi'i aKovayp Ylop,'m]lo^

r)p,e\ei. xal TrapeTrefnrep dirKTrla rr)<i KxiLa-apo<;

p,eTa/3o\'f)<i Bid TridTip evTv^ia^ t^9 eavroii Koi

Bvpdfieo)^;.

XLIV. Et9 Be TO fc"^'}? eT09 aipeOeU 6 Kdrcop

aTparyjyb'i ovBep eBo^e 7rpo(rTi0epat tP) dp)(^rj joa-

ovTop tiV a-ep.POTtjTa Kal p,eyedo^ dp^^cop /caXeo?,

oaop dcpaipecp Kal KaTaia)(^vP€tp dpv7r6Br]TO<; Kal

d^lrcop TToWdKi^i enl to ^fjp,a iTpoep)(^ofiepo<; Kal

dapariKa^i BcKaf; €7rc(f>apa>p dpBpcJp ovto) ^pa-
/3evQ)P. epioi Be <f>aai Kal per dpiarop oIpop

TreiratKOTa ^prjpurii^eLP' dWd tovto p,ep ovk dXi]-

2 dSi<i XeyeTat. Bi.a<\i6eipopAvov Be tov Bi'jp.ov Tal'i

BfopoBoKtai^ VTTO Tcji' (fetXap^ovpTtop Kal 'X^pcope-
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had been thunder, and after a few of the citizens had
been wounded and some actually slain, forced the

passage of the law. Consequently, many banded to-

gether and wrathfully pelted the statues of Pompey.
But CgytP came up and stopped this. However, when
once more a law was introduced concerning Caesar's

provinces and armies, Cato no longer addressed him-
self to the people, but to Pompey himself, solemnly
assuring and warning him that he was now, without

knowing it, taking Caesar upon his own shoulders,
and that when he began to feel the burden and
to be overcome by it, he would neither have the

power to put it away nor the strength to bear it

longer, and would therefore precipitate himself,
burden and all, upon the city ; then he would call

to mind the exhortations of Cato, and see that they
liad sought no less the interests of Pompey than

honour and justice. Pompey heard these counsels

repeatedly, but ignored and put them by ; he did not
believe that Caesar would change, because he trusted

in his own good fortune and power.
XL I V. For the next year

^ Cato was elected praetor,
but it was thought that he did not add so much
majesty and dignity to the office by a good admini-
stration as he took away from it by disgracing it. For
he would often go forth to his tribunal without shoes
or tunic, and in such attire would preside over capital
cases involving prominent men. Some say, too, that

even after the mid-day meal and when he had drunk

wine, he would transact public business ; but this is

untruthfully said. However, seeing that the people
were corrupted by the gifts which they received from
men who were fond of office and plied the bribery of

^ 54 B.C.
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vo)V r(p BeKa^eadai Kaddirep ip<yaaia avvrjOei rw
iroXkoiv, piovXofievo^ cKKoyfrai TravTc'iTraai ro voa-

rj^a TovTo T7J<; ttoXco)?, eireiae Soy/xa deadai tt^v

(TvyKXtjTOv OTTft)? ol KaTaaTad€VT€<; dp')(^ovTe<;, el

fjbrjheva Karriyopov e^ouv, avrol TrapiovTC'i i^

dvdyK)]^ et9 evopKov BiKaaTijpiov evdvva<i hihSiaiv.

3 eVi TouTfi) )(a\e'n Si'i jxev ea^^v ol ixeTt,6vre<i dp-)(d<;,

en he ;^aX67ra)Te/3oi' o p,iadapvo)v 6')(\os. ecdOev

ovv eVt TO ^rjjxa rov Kdrcovo^ 7rpo€X06vTO<; aOpooi

Trpoa7r€cr6vr€<; e^otov, epXaat^rjfiovv, e^aWov,
coaTe (f)evy€iv utto tov fiijiiaro'; oLTTavra^, avrov
8e eKelvov e^bxiOena t&) TrXrjdei kuI 7rapa<f)€p6-

4 fievov fioXi'; eiriXa^eaOai tcov ifi^oXwv. ivrevdev

dvacrra^ toJ jxev Irap,^ Kal dappovvri Tf]<i 6yfre(o<;

ev6v<i eKpdrijae tov dopv^ov Koi ttjv Kpavyrjv
ewavaev, eiTroov Se rd TrpeirovTa Koi fied^ i]av^ia^
aKovaOelf iravrdiraai SiiXvae Trjv rapa^t'jv.

€7raivov(r7j(; Se t% ^ovXr)<; avrov,
"

'E-yco Be"

eZTrev,
"

vp.d<; ovk eiraiv<a Kivhvvevovra arpaTijybv

eyKaraXiTrovTa^i koi /xij irpocrafivparTa';"
5 Tmv Be /j.€Ti6vTQ)V dp)(^}]V eKacrro<i uiropfp TrdOe

avve'iX'^TO, (^o^ovp,evo<i fiep auTo? ScKd^eip, <f)o/3ov-

fiei'O^ 8k erepov tovto Trpd^avTO*; efCTrea-elv Trj<;

dpxv'i' eBo^ev ovv avTolf eh ravro avviXOovai

Trapa^aXicrdai Bpa)(^pi,Cyv eKaarov dpyvpiov Bcku-

Buo 7]p,icrv p.vpidBa<i, elra fierievai tijv dp^rjv
TrdvTa<{ opdo)<i koi BiKaico^' tov Be irapa^dvTa
Ka\ 'Xprja-dp.evov 8eKaap.a) (TTepecrdai tov dpyv-

<; piov. Tavra ofioXoyijcravTef alpovinai <f>vXaKa
Kal /3pa^€VTT}v Kal jxdprvpa tov Karwra Kal Ta

)(pt]fjuiTa <f>€povT€<; cKetvcp irapeTideino' Kal Td<;

(Tvv0^Ka<i iypdyfravTO tt/jo? eKelvov, dvrl rwv XP^I'
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the masses as they would an ordinary business, he
wislied to eradicate altogether this disease from the

state, and therefore persuaded the senate to make a

jdecrec- that magistrates elect, in case they haji no

^accuser, should be compelled of themselves to come
before a sworn court and submit accounts of their

election. At this the candidates for offices were

sorely dis{)leased, and still more sorely the hireling
multitude. Eady in the morning, therefore, when

^ato had gone forth to his tribunal, crowds assailed

Jjim with sliouts, abuse, and missiles, so that every-

body fled fi'om the tribunal, and Cato himself was

jjushed away from it and borne along by the throng,
and with difficulty succeeded in laying hold of the

rostra. There, risini^^ to his feet, by the firmness and

boldness of his demeanour he at once prevailed
over the din, stopped the shouting, and after saying
what was fitting and being listened to (quietly,

.brought the disturbance completely to an endi When
the senate was praising him for this, he said :

" But

I cannot praise you for leaving an imperilled praetor
in the lurch and not coming to his aid."

Now, all the (candidates for, officesWere at a loss

what to do ; each one was afraid to use bribes him-

self, but was afraid of losing his office if another used

them. They Sficidedj therefore, to come together
and deposit severally one hundred and twenty-five
thousand drachmas in moneys and that all should

Jth<-ii
SIR- for their ofiices in fair and just ways J the

one who liaiisjiiessed and practised bribery forfeiting

his money. Having made this agreement, tlieychoiie
Cjito as depositary, umpire, and witness, and bringing
their money, offered to deposit it with him ; they
even 4lS5S-JipJJi£urjagi:eeiBeiitJnJuajirsgexice. Catp
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fjidrcov eyyvr)Ta<; Xa^ovra, ra he ^^^p'^fiara fiij

Se^dfievov. a)<? Be 7]K€v j; Kvpia TTJf avaSei^ecof;,

7capa(Tra<i 6 KaTtyi/ rfo ^pa^evovTi Br]/j,dp^fp koX

'7rapa(f)v\d^a^ rrjv yp'rjcpov,
eva tmv irapa^aXo-

fi€Pci)V dTre<f>rfve KUKOvpyovvTa Kal irpoakra^ev
7 diTotovvat TOi? aWoi^ to dpyvptov. aX,X,' eKelvoi

fiev eTTaivecravTef avTOv rrjv opdoTtjTa kuI 6avfid-
crarre? dvelXov to irpoarifiov 0)9 iKavfjv Slkijp

€')(0VT€<i iraph rov dBi/C)]ijavTO<;' tou? he d\Xov<;

eXvirrjcrev 6 KaTeof koX <f)06vov eay^ev aTTo tovtov

irXelarov, eb? ^ovX{j<; Kal hiKaaT^jplcav Kal dp'yov-
Tcov 8vvap,cv avTO) '7repnroiriau/x€VO<;.

OuBefud<; yap dperi]^ ho^a Kal vrtcrTi? eiTK^do-

vov<i TTOiel p^aXkov rj rrj^ SiKaioavvrj^;, oti kui

Buvapi<; avrfi Kal iria-ri^ eireTai puiXia-ra irapa
8 T(ov TToXXoiyv. ou yap Tipcoai pLovov, 009 tou? dv-

Speiovf;, ovhe davpd^ovcnv, co? T0119 (f>povLpovs',

dXXd Kal (\>iXov(Ti rov<; BiKaiov^ Kal Oappovaiv
avToi<; Kal incnevovaiv. eKeivojv Be Tov<i p-ev

<f)o^ovvTai, Tol<; Be dirKnovat' npo^ Be tovtoi<;

eKeivov; p-ev otovrac (f)vaei paXXov rj t^ ySouXe-

adai Bta(f>€p€iv, dvBpeiav Kal (f>povr)(rii>, rijv pev

6^vT}]Td riva, rrjv B' evpwcrTiap yffV)(^ri'i Tidep,evoi,

BiKaiu) Be v7rdpxoi'TO<i evdv<i elvai tm /3ovXopevfp

p,dXi,cna ttjv uBiKiav 61)9 KaKLav dnpoipdcnaTov

aiax^vovrai.
XLV. Ato Kal TM KaTCtfi'f 7ravT69 ol p.eydXoi

irpocrt'noXepMVV ct)9 e\ey)(opi^vof \lopTTr]io<i Be Kai

KardXvaiv t/}9 eavTOv Bvvdp,€(o<; rrjv eKeivov Bo^av

riyovpepui; dei Tiva<; TTpoae^aXXev avr^ XoiBopij-

(Topevovi, (liv Kill KXcoBio<i i)v o BqpayQ)y6<;, avOt<i

e/9 MopTTipov vTToppvel'i Kal Kaja^odv tov Kartu-
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took pledges for their moneys but would not accept
the money itself. When the day appointed for the

election came, C^o took his stand by the side of the

presiding tribune, and after M'atching the vote, de-

clared that one of the depositors was j)laying false,

and ordei'ed him to pay his money over to the others.

But these, after admiring and praising Cato's upright-

ness, cancelled the penalty, feeling that they already
had sufficient satisfaction from the wrong-doer. In

the rest of the citizens, however, this conduct of Cato
caused more vexation and odium than anything else;

they felt that he was investing himself with the

powers of senate, courts and magistrates.
For no virtue, by the fame and credit which it

gives, creates more envy than justice, because both

power and credit follow it chiefly among the common
folk. These do not merely honour the just, as they
do the brave, nor admire them merely, as they do
the wise, but they actually love the just, and put
confidence and trust in them. As for the brave and

wise, however, they fear the one and distrust the

other ; and besides, they think that these excel by a

natural gift rather than by their own volition, con-

sidering bravery to be a certain intensity, and wisdom
a certain vigour, of soul, whereas any one who wishes

can be just forthwith, and the greatest disgrace is

visited upon injustice, as being inexcusable baseness.

XLV. For this reason all the great men were
hostile to Cato, feeling that they were put to shame

by him ; and Pompey, who considered Cato's high

repute as a dissolution of his own power, was always

egging certain persons on to abuse him, among
whom was Clodius the demagogue especially, who
had again drifted into Pompey's following. He
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vos, ft)9 TToWci jiev eK K.v7rpov -^^prjfiara vo(T(f)i(Ta-

fievov, YlofiTTrjiw he TroXe/xoOvTo? uTra^icocravri
2 ydfiov ovTov 6vyarp6<i. 6 he Kdrcov eXeyev on

')(^prifuira p,ev €k KvTrpou Toaafra rfj TroKei crvva-

ydyot /jli]T€ 'ittttov eua fi^jre (nparidiTr^v Xaficov,

oaa Hofi7rrj'io<i ex iroXefiayv roaovTtov /cat dptdfi-

^wv Tijv oiKov/Jievtjv KVK-qaaf; ovk dvqveyKe, kyj-

oearrjif he piTjheiTore nrpoeXeadai Wop-Tnyiov , ovk

ava^iov r)yovfievo<;, aXV opwv Tr]v ev rfj TroXireta

S hia(f)opdv.
" Auto? fxev 7a/?," e<f)7j,

"
hihofi€vrj<;

fjLOi. fierd rrjv arpaTriyiav eiTap)(ia<; direaTrjv, ov-

T09 he Ta? /j,ev €-)(€L Xa^cov, rd<i he hlhtoaiv eT€poi<;'

iwvl he Kal TeAo? e^aKiax^Xiuiv orrXirayv Kalaapi

Kexpv^^v 649 VaXaTiav h ovr eK€ivo<i ^Tijae trap

vpLwv ovre ovto<; ehroKe p.eO^ vptav, dWd hvvdpbei<s

rr)XiKavrai Kal oirXa Kai ittttoc x^^ptre'i elcnv

4 IhcwTcov Kal dvTih6a€i<;. Ka\ovp^vo<i he avro-

Kparwp KoX a-TpaTr)yo<i dXXoi^ rd (TTpaTCvpara
Kal Ta9 eirapxi'Ci'i irapahehayKev, avTo<i he t^ —oXei

TTapaKdOrjTai crrdaei^i dyoyvoderoiv ev ral<i irapay-

yeXLat^ Kal dopv^ov<i /x.j;;^ai'ci)/iei;o9, e^ cjv ov

XeXrjde hi dvap)(ia<; /Movap^iav eavr^ fj,vi]aTev6-

XLVL OvTtof; fiev qfivvaro rov HofiTrijiov. yi'

Be MdpK0<i <Pa(ovio<; eralpo'; avroO Kal fj/Xwrrjs

0I09 o ^aXyjpevf 'AttoWoSw/oo? IcTTopetTat, Tre/-

'^wKpdrrjv yeveadni top TraXaiov, ep,7ra0)}<; ku

7rapaKeKivT]K(i)<i Trp6<; top Xoyov, ov a-)(eh'qv ovhe

Trpdco<i, aX.\' aKparov avTOv KaOayjrdpevoi' Mcnrep
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loudly denounced Cato for having appropriated
much treasure from Cyprus, and for being hostile

to Pompey because he had declined to marry his

daughter. But Cato declared that, without taking a

single horse or soldier, he had got together from

Cyprus more treasure for the city than Pompey had

brought back from all his wars and triumphs after

stirring up the habitable world ;
and that he never

chose Pompey for a marriage connection, not because
he thought him unworthy of it, but because he saw
the difference in their political tenets. "

I, for my
part," said Cato,

" when a province was offered me
after my praetorship, declined it, but this Pompey
took provinces, some of which he holds himself, and
some he offers to others ;

and now he has actually
lent Caesar a body of six thousand legionaries for use

in Gaul. This force neither did Caesar ask from you,
nor did Pompey give it with your consent, but armies
of this great size and arms and horses are now the

mutual gifts of private persons. And though he has

the titles of general and imperator, he has handed
over to others his armies and his provinces, while he
himself takes up his post near the city, managing
factions at the elections as though he were directing

games, and contriving disturbances, from which, as

we clearly see, by way of anarchy, he is seeking to

win for himself a monarchy."
XLVI. With such words did Cato defend himself

against Pompey. But Marcus Favonius was a com-

panion and ardent disciple of his, just as Apollodorus
of Phalerum is said to have been of Socrates in olden
time. Favonius was impulsive, and easily moved by
argument, which did not affect him moderately or

mildly, but like unmixed wine, and to the point of
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2 olvov Kul fMaviKforepov. ovTO<i a<yopavofiiav fjicr-

i(i)v rjTTdro, crvfnrapcbv Be 6 K^drcov 7r/3oo"ea^e

raU SeXroi? fiia %e<pt yeypafifiivai'i' kuI ttjv It

KaKOvpylav €^e\ey^a<i Tore p.er eTTiKXrjaeL hi^pdp-

^tui/ ekvcre rrjv dvaSec^w, varepov 8e rov ^afo-

VLOV Kara(TTadevTO<i dyopavofiov rd re aWa T//9

"PXV^ eTre/ieXetTO koI xa? ^ea? hielirev ev t^
Oedrpw, 8i8ov<i koI rolt Ovfi€\iKOi<i are^idvovf;

3 fiev ov ^pvaov<;, dX?C oiairep ev ^OXv/juna kotl-

v(ov, htapa he dvr\ roiv iroXvTeXwv Tol<i p-ev "EX-

Xrjai TevrXa kol 6pihaKa<i Kal pa(f>avlBa<i koI

aTTtof?, TOt? Be 'V(opuioL<i o'l'vov Kepdpua koX Kpea
veia Kol avKU Kal aiKvov<; xal ^vXcov dyKoXlBa*;,
(OV Tr)v evTeXeiav oi fiev eyeXav, oi Be tJBovvto rov

KaTwvo? TO avarrjpov Kal Kar€arvfip.evov opSiv-

4 reif rjcrvxjl p-era^dWov eh Btdj(V(Tiv. Te\o<; Be o

^acavia et<? rov oyXov ep.^a\(i)v eavrov koI Kade-

^6p,evo<i ev rol<i 6earai<; eKporec rov Kdrwva Kai

BiBovai Tot<? €vr)p.epovai KaX rip.dv i^oa, Kai

avp,'rrapeKd\ei rov'i deard^i, ax? eKeiva ri]V e^ou-

aiav irapaBeBwKwf;. ev Be rw erepm dedrptp

Kovplcov 6 <t>aoiviov awdpytov exopijyei ttoXv-

reXco<i' tlXX' eKelvov uTroXenrovre^; oi avdpwnoi

fiere^uivov evravda, Kal avreTrai^ov 'rrpodvpxo<;

vTTOKpivofievtp rw ^l>a<ovLQ) rov IBicortjv Kal rq)

5 K.dr(ovi rov dytovoOenjv. eirparre Be ravra Bia-

<TvpQ)v rb irpdyp-n, kuI BiBda-Ktov on irai^ovra

Bel rfi TratBia ^pijaOai Kal -y^dpiri irapaTrepTretv

drv<f)a) p,dXXov tj irapaaKevai^ Kal TroXvreXeLaif,

et9 rd fiTjBev6<i d^ia <f>povriBa<; p^ydXat koI

o-TTOuSa? KarariOefievov.
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frenzy. He was being defeated in a candidacy for the

aedileship, but Cato, who was present, noticed that the

voting tablets were all inscribed in one hand ; and

having exposed the foul play, at the time he stopped
the election by an appeal to the tribunes. After-

wards, when Favonius had been appointed aedile,

Cato both discharged the other duties of the office

and managed the spectacles in the theatre. He
gave to the actors crowns, not of gold, but of wild

olive, as was done at Olyrapia, and inexpensive

gifts,
— to the Greeks, beets, lettuce, radishes, and

pears ;
and to the Romans, jars of wine, pork, figs,

melons, and faggots of wood. At the practical sim-

plicity of these gifts some laughed, but others con-

ceived respect for Cato when they saw his severe and
solemn manner gradually relaxing to pleasant good-
humour.^ And at last Favonius, plunging into the

crowd and taking a seat among the spectators,

applauded Cato and called to him in a loud voice to

give presents to the successful performers and to

honour them, and helped him to exhort the specta-

tors, as though he had delegated his powers to Cato.

Now, in the other theatre, Curio, the colleague of

Favonius, was managing things with a lavish hand ;

but the people left him and went over to the other

place, and readily shared in a sport where Favonius

was playing the part of a private citizen and Cato

-that of master of the games. But Cato did all this

in disparagement of the usual practice, and with an

effort to show that in sport one must ado})t a sportive
manner and conduct matters with unostentatious

gladness rather than with elaborate and costly pre-

parations, where one bestows upon trifling things

great care and effort.

* Cf. chapter i. 2.
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XLVII, 'ETret he, Xtcqiriatvof; kuI 'Tyjraiov Kai

Mt\&)i'0<? vTraretav fiCTep'^oixevuiv ov /xovov eKelvoa

TOt? avvTp6(f>oi<; ijSrj Kal av/iTroXiTevofievoi'i dbiKrj-

fMuai, BcopoBoKiai'i Kal 8eKa(Xfioi<;, dXX' avTiKpvs
8i ottXcov Kal (f)6v(i)v etf ip,(f>vXiov irokep.ov codov-

p,ev(i)V ToXfirj Kal dirovoia, Hop.trt'fiov tiv€<; r^^iovv

iinaTTjvac Tal^ dp~)(ai.peaiaL<;, to /uLev irpuirov avr-

elirev 6 K-drcov, ov rot? v6fioi<; eV Uofnnjiov

<f)dfi€VOf;, aW' e/c twv vo/jlcov Ylo/xTrrjto) Seiv vtrdp-
2 %etJ' TT]V da-(f)d\€iav, (w? Be iroXvv )(^povov dvao-

Yta9 ovarji; kuI Tpc<ov aTparOTriBoJV tt)v ayopav

oaijixipai irepiexovTcov oXiyov direXnrev dveiri-

a^CTOv yejovevai to KaKov, eyvw xa irpaypLaTa

TTpo rr}? ecr^aTT/? dvdyKr]<i et? lLlop,7n']iov eKOvaiw

^dpiTi T7]<i ^ovXr]<i TTepiaTrfGat,, Kal tw fieTpto)-

Tarw Toiyv irapavofMtjfidTcov )(^pr]ad/x€vo<i la/xaTi

Trj<; Twv peyiaTcov KaTaaTdaeco^ rr^v fiovap^iai'

eTTayayecrOai, fj,dXXoi' rj TrepiiBeiv tijv aTdatv ei?

3 fiovap'X^iav
^ TeXevTwaav. elTrev ovv iv ttj ^ouXfj

yvd)fir)v By-SXo? olKeiO'i wv KaTWfo?, <W9 XP'^

jxovov eXeadat Ilofnnjiov viraTOV "q yap e^eiv

KaX(»)<i TO- TTpdypaTa iKelvov KaTaaTijcrafTCi, y
t5) KpaTLCTTCp BuvXeixreiv tt^v ttoXiv. uvaaTO.-;

Be Kartut' ovBevo<i civ TrpoaBoKt'jaavTo^; iiryveae

TT)V yvu}p.riv Kal avve^ovXevcre irdaav dpx'jv &><>

dvapxioL'i KpeiTTOva, Tlop,Tr)jiov Be Kai irpocrBoKdv

dpicTa TOt? irapovcTL ^p7;o"ea6^at Trpayfiaai kui

(f>vXd^€iv BiairiaTevdevTa ttjv ttoXiv.

XLVin. OvT(a 8' a7ro86t;^^ei<? t/Traro? o Ilo/i.-

TTT/to? eBerjdr} tov Kar&jvo*? iXOelv irpo^ avTov

'
(tovapxlav Sfiitenis' aiul Corai-s, with the MSS. ; Sinteni'^

and Bekker adopt the 4»o^x^«»' of Kniperiiis.
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XLVII. But presently Scipio, Hypsaeus, and Milo

sought the consulship.^ They not only used those

illegal means which were now a familiar feature in

political life, namely, the giving of gifts and bribes,

but were openly pressing on, by the use of arni» and

murder, into civil war, with daring and madness.

Some therefore demanded that Pompey should pre-
side over the elections. Cato opposed this at first,

saying that the laws ought not to derive their security
from Pompey, but Pompey from the laws. However,
when there had been no regular government for a

long time,^ and three armies were occupying the

forum daily, and the evil had well-nigh become past

checking, he decided that matters ought to be put
into the hands of Pompey by the voluntary gift

of the senate, before the extreme necessity for it

came, and that by employing the most moderate of

unconstitutional measures as a healing remedy for

the conservation of the greatest interests, tliey

should themselves introduce the monarchy, rather

than allow faction to issue in monarchy. Accordingly,

Bibulus, a kinsman of Cato, moved in the senate

that Pompey should be chosen sole consul
;
for either

matters would be rectified by his settlement of them,
or the state would be in subjection to its most power-
ful citizen. Then Cato rose up and, to everyone's

surprise, approved the measure, advising any govern-
ment as better than no government at all, and saying
that he expected Pompey would handle the }»resent

situation in tiie best manner possible, and would guard
the state when it was entrusted to him.

XLVIIl. After Pompey had in this way been ap-

pointed consul, he begged Cato to come to him in the

1 For the year 52 b.o. Riots in Rome prevented any
election. Cf. the Pompey, chapter liv.
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€t9 TO 7rpod(TT€iov. iXdovTu Se Be^dfiei'Of; (f)iKo-

cf)p6va)<; dcnraafiol^ koI Se^idx^eai Kal xdpiv

6/xoXo'yi](7a<i irapcKdXei <TVfifiovXoi> avrat Kai

2 TrdpeSpov elvat t?}<? a/j^?}?. 6 Be Kdrtor dire-

Kpivaro fiijre ra Trpmra tt/oo? direx^^tav eiireiv

Tlo/j,7rr)tov fiT^re ravra 7r/3o<f x^piv, dXX im

avp^ipovTi irdvTa rr^<i iroXeoK;' ihia fiev ovi>

avTco irapaKaXovPTi avp,^ovXo<; eaeaOai, Srjfiocria

Be, Kav fir) irapaKaXrjTai, TrdvT(i)<i ipelv to <paiv6-

3 fievov. Kal tuvtu eirpUTTev 6i<i eltre. irpSiTov

fiev yap evl roi/s 8eKd(xavTa<; ^St; top 8P]fj,ov

eTTCTi/xia Kaiva Ka\ hUa^ jxeydXaq tov llofnrryiov

po/xoderovvro<; dfieXelv CKeXevae t&v yeyovoTotv

Kal irpoaex'^i'V roi^i fieXXoucnv' ovTe yap ottov

crT7]creTai to to, irporifjLapTrjp,eva ^rjTelv opicrai

pdScov, edv t€ vedtTepa ypdtpijTai t(ov uSiKrifidTOiv 7i

eTnTifiia, Beiva Treiaeadai Tovf, ov ov irape^aivov

6t rjBiKovv vofiov, KaTo. TOVTOV KoXa^o/xevov^.

4 eireiTa ttoXXmv KpLvop-evwv e7ri(f)av(ov dvBpcoi'.

ivio)v Be Kal (^iXatv tov llofiTTrjiov Kal oik€L(oi',

opSiv avTOP evBiBovTa iv^ TroWot? Kat KafnrTO-

jxevov ineTLfia a(^oBpoi<i Kal Biyjyeiper. tVet Be

vofMw Tou? elcodoTaf; Xeyeadai irepl twv Kpivo-

fievoov eiraivovi avTO<i d^eXdiv, Moyi^arifo WXdyKo^

auyypdyfra'; enaivoi' iirl t% BLKJ]<i eScoKev, eVt-

a^o/xevos o KdTcov to, a>Ta TaU ^(epai.v {eTv^e

yap BiKd^cov) eKoiXvev dvaytvd)(TKea6ai tt)v jxap-

6 Tvplav, 6 Be HXdyKO^ aTreXe^ev avTov eK tu)v

' tv Corai'B and Bekker, with moat MSS.: roh, with M.
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suburbs. And when Cato was come, Pompey gave
him a friendly welcome with salutations and hand-

clasps, acknowledged his obligations to him, and
invited him to be his counsellor and associate in the

government. But Cato replied that he had neither

spoken as he did at first out of enmity to Pompey,
nor as he afterwards did to win his favour, but in

every case in the interests of the state ;
in private,

therefore, upon his invitation, he would be his coun-

sellor, but in public, even without his invitation, he
would certainly say what he thought was best. And'
he did this, as he said he would. In the first place,
for instance, when Pompey was proposing to fix by
law fresh penalties and heavy punishments for those
who had already bribed the people, Cato urged him
to ignore the past and give his attention to the future;

for, he said, it would not be easy to fix the point at
which the investigation of past transgressions should

stop, and if penalties should be fixed subsequent to
the crimes, those would be outrageously dealt with
who were punished in conformity with a law which

they were not transgressing when they committed
their crime. In the second place, when many promi-
nent men were on trial, some of whom were friends
and relations of Pompey, Cato saw that Pompey was

giving in and yielding in many cases, and therefore
rebuked him sharply and tried to spur him on. More-
over, though Pompey himself had made illegal the

customary panegyrics upon men under trial, he wrote
a panegyric upon Munatius Plancus and handed it

in at his trial
; but Cato (who chanced to be one of

the jurors) stopped his ears with his hands and pre-
vented the reading of the testimony.^ Plancus got

^ Cf. tlie Pompey, Iv. 5.
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BiKacrrwv fiera rov^ X0701/9, koX ovhev r^rrov rjXo).

Kol 6\ro<; airopov rjv irpayfia Kal BvcrfiSTa^eipt-

(TTOv 6 KaTft)!/ Toi? <f)ev<yovai, fjurire ^ov\op.evoi^

avTov dTToXnreiv SiKaarrjv /jl7]T€ airoXeyeiv to\-

p.oicnv. rfkoiaav <yap ovk 6\[yoi ru) K.dT(i)va

(^evyetv B6^avTe<; ou dappelv rot? BiKaioL<i' evioL<;

Be Kal irpov^epov 01 \oi8opovvTe<; d)S 6vei8o<i fieya
TO p,r} Si^aadai Kpirijv K.dTQ)va TrpoTeivofievov.

XLIX. 'Eirel Be Kmaapo^ avrov fiev efx,rre(f>v-

k6to<; Tol<i cTTparevixaaiv iv YaXaria koX roiv on-

Xcov i'XPP'^vov, B(M)poi<i Be kuX 'xprifiaai koI <f}i\oi<i

fiaKiaja irpo^ rrjv iv rfj TroXet ')(pwp,ivov Bvvap.ii>,

ijBt) fiev al Kdr(ovo<; 7rpoayop€V(T€i<; dv€<f)epov tov

Wop-TTifiov eK TToWr}? ijBt] tj}? irpocrOeu dtTKTTia'i

oveipoTToXovvra to Beivov, ert Be rjv okvov Kal

/ieX,Xj;o"66)9 aroXfiov Trpof to kcoXvcip Kal eirf^ei-

pelv uttottXco)?, iopp,y]a-ev 6 KdToyv viraTeiav irap-

ayyeXXeiv a>9 d<f)aipr)a6fi€vo<i evdiff to, ottXu tov

2 Kala-apof rj Tr)V e7ri^ov\T)u e^eXey^tov. oi 8'

dpTiTrapayyeXXovTe^i aiiTot ')^apc€VT€<i fxev yaav

dfK^oTepoi, XovXTrLKia Be Kal iroXXd tt}? tov

KaTG)i/09 iv TJj TToXei Bo^t)^ re koI Bvvdfieeo^ diro-

X€XavKd><;' ov p-eTpiov ovv iBoKei trpdyp.a iroielv

ovB^ ev\^dptaTov' ov p.i]V 6 ye KttTWf eveKdXer
" Tt 7«/3," e<^^,

"
Oav/iaaTov el 6 Tt9 vofxl^ei tcjv

3 dyadoiv fieyicrTov eTepat fit] Trapirjai" treicra^i Be

Tr)v ^ovXrjv yjrrjipLaaadac tov<; p.eTi6vTa<t tt}V dp-

'X^Tjv avTov<; Be^iovadai tov Bij/xov, Bi* eTepov Be
fiij

BeiaOai fitjBe €VTvy)^dp€iv virep avTcov TT€pii6vTo<i,
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him removed from the jury after the speeches were

over, and was convicted none the less. And alto-

gether Cato was a perplexing and unmanageable
quantity for defendants ; they neither wished to

allow him to be a juror in their cases nor had the

courage to challenge him. For not a few of them
were convicted because their attempted rejection of

Cato made it appear that they had no confidence

in the justice of their cases; and some were bitterly
assailed by their revilers for not accepting Cato as

juror when he was proposed.
XLIX. But Caesar, though he devoted himself to

his armies in Gaul and was busy with arms, never-

theless employed gifts, money, and above all friends,
to increase his power in the city. Presently, there-

fore, the admonitions of Cato roused _Pompev from
the great incredulity which he had indulged in up to

this time, so that he had forebodings of his peril.

However, he was still given to hesitation gnd op"-i<-.

l ess delay in checkinf^ or attackin^r the threaten ing
evil, and therefore Cato determined to stand for the

consulshij), that he might at once deprive Caesar of

his armed forces, or convict him of his hostile designs.
But his competitors were both acceptable men, and

Sulpicius had actually derived much benefit from
Cato's repute and power in the city, and was there-

fore thought to be acting in an improper and even
thankless manner. But Cato had no fault to find

with him. "Pray, what wonder is it," said he, "^if a

man will not surrender to another what he regards
as the greatest of all good things ?

"
However, by

persuading the senate to pass a decree that candidates

for office should canvass the people in person, and
not solicit nor confer with the citizens through the
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CTi fidWov i^rjypiave tov^ avOpuiTrov^, el fir] fxo-

vov TO Xa^elv jxiadov, aWa Koi to SiBovai %aptJ'

avTov<i a<j>r}p7]fiivo<; atropov koX drifiov ofiov rov

4 orjjjiov TreTTOirjKe. irpo^i he tovtm fxrjTe avT0<; evTV-

X^^^ i/7rep auTov 7n6av6<; wv, dX)C ev rjOei to tov

^iov fidWov d^ioifia fiov\6fievo<; <f>vXd(T(T€iv rj

7rpo(r\a/3eiv to t;"}? dpxV'^ iroiovfievo^ Ta<} Se^iw-

cret?, fMJ]Te tov<; (f)LXov<i idaa<i oU o;^Xo<f aXtcT/cerat

Kol Oeparreverai iroieiv, aTreTVX^ Trj<i dpx^'i-

L. ^epovTO'i he tov irpdyfiaTO'^ ovk aurot? /xo-

roi9 T0t9 diroTVXOvaLV, dWa koX (f>i\oi<i avTOiv

Kot olKeioi^ (Tvv alaxvvT) tipI KaTij(fi€iav kcu irev-

00^ e<j) ri/xepat TroXXa?, outo)? ^veyKe paOvfiox; to

crvfi^e^rjKOf loaTe dXei^lrd/xeuo^i fiev ev tu> Trehio)

(T(f)acpLaai, pueT dpiaTov Be irdXiv, &<nr€p etOiaro,

KaTa^a^ et9 dyopdv dvvTTohijTO'i Kol dxi'TCOv Trepi-

2 TraTrjaat peTa twv avpijOcov. atTtarai he KiKepoov

OTt, T(OP TTpaypATOOV dpX0VT0<i TOIOVTOV heofjLevcov,

OVK €7roiyj<raTo airovhi^v ovhe vTrrfkOev opiiXia

(pikavOpcoTrq) tov hrjfiov, dWd kol irpo^i to Xoiiror

e^eKUfie Kal dirr^yopevae, KaLToi tijv aTpaTijyla i

3 avdii; e^ vrrapx'j'i fieTe\$(i)v. eXeyev ovv 6 Karo)!^

OTi Trj<i jxev (TTpaTi-iyia<i ov KUTa yvwfxrjv e^eireae

TOiv iroXXoiV, dXXa ^laadevTOiv rj hia(f>6apevTci)v,

ev he Tal<; viraTiKaU -^rj^oifi fir}hepLid<; KUKOvpyias

yevofievii<i eyvco Kal T(p h}]pa> 7rpo<TKeKpovKa)^ hi<.

TOV avTov TpoTTOv, t)v ovTC p,€Ta6eadai 7rp6<{ ere-

p(ov X"-P^^ ovTe ;!^pto/Aevoi' ofioiw irdXtv o/xoia 7

rraOeiv vovv exovTo<i dvhp6<i e<TTi.
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agency of another going about in their behalf, Cato

still more exasperated the common folk, in that he

deprived them, not only of getting money, but also of

bestoXving favour, and so made them at once poor and
without honour. And besides this, he was not per-
suasive himself in canvassing for himself, but wished

to preserve in his manners the dignity of his life,

rather than to acquire that of the consulship by
making the customary salutations ;

neither would
he permit his friends to do the things by whicli the

multitude is courted and captivated. He therefore

failed to obtain the office.

L. Though the matter brought, not only to the

unsuccessful candidates themselves, but also to their

friends and relatives, dejection and sorrow tinged
with considerable shame for many days, Cato bore

so easily what had happened that he anointed him-

self and practised ball in the Campus Martius, and
after the mid-day meal, again, as was his wont, went
down into the forum without shoes or tunic and
walked about there with his intimates. But Cicero

finds fault with him because, when affairs demanded
a man like him for office, he would not exert himself

nor try to win the people by kindly intercourse with

them, but for the future also ceased to make any
effort and gave up the contest, although he had re-

newed his candidacy for the praetorship. Cato replied,

accordingly, that he had lost the praetorship, not

because the majority wished it to be so, but because

they were constrained or corrupted ; whereas, since

there had been no foul play in the consular elections,

he saw clearly that he had given offence to the people

by his manners. These, he said, no man of sense

would change to please others, nor, keeping them

unchanged, would he again suffer a like disaster.
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LI. Tov 8e Kaiaapo^ ifi^aXovro'i et? eOv)] /xd-

X''/^^ '^cii' TTapa^6\a)<i Kpari]aavro<i, Vepp.avot<i he

KoX aiTOvhoiv jepofievcov 8okovvto<; iiTideadai xat,

Kara^akelv rpuiKovra /Jivpid8a<i, ol /jlcv aWoi top

hrjfxov rj^LOVv euayyeXia 6veiv, 6 he Karoji/ e«6-

\ev€v eKhthovac tov K.al,aapa rot? -rrapavofi'ijdeta-L

Kal fMT) TpeTreiv et? avTov<i p,r}he dvaheyecrdaL to

2 ayo? 619 TTjv TToXiv.
" Ov firjv dWa Kal rot?

d6ol<;," e(f)r),

"
Ovcofiev, oti ti)^ tov errpaTiiyov

l.iavla<i KoX d'jrovoia'i tijv hiKrjv eh tov<; aTpaTico-

Ta9 ou TpeTTovcTiv, dWa (^elhovrai t/)? TroXetu?.

eK TOVTOv K.al<rap e-mcrToXrjv jpd-\Jra<; direcTTeiKev

€19 TTjV (TvyKXriTOv 0)9 he dveyvcoa-di] ^\a<7(f)'r)fiLa<i

7roX\d<i e^pvcra Kal KaTi]yopia<; tov K.dT(ovo<;,

3 dvacTTd'i eK€ivo<; ov^ ^t'"' opy}]<; ovhe <f)iXov€iKLa<;,

aXV axTvep eK Xoyiafiov Kal 7rapaaKevi]<i ra fxev

6t9 eavTov eyKXrjjxaTa Xothopiai^ Kai aKcofi/xaatv

ofioia Kal TTaihidv Tiva Kal ^cofioXo'xi'Civ tov Kat-

aapo<i direhei^ev, d-\\rdixevo<i he to)v €K€lvov fiov-

Xevp^driov a7r'
dp)(^Pj<i

Kal trdaav avrov ttjv hid-

votav, MCTTrep ovk
e')(Ppo<i,

dWd crvv(0fi6TT]<; Kai

K()iv(i)v6<;, eKKaXvyfra^, Kal hthd^at o)9 ov Vepfia-
4 va)v ovhe KcXtcov 7raiha<;, dXX^ eKelvov avTov, et

a(o<ppovovcn, (po^rjTeov iaTlv avT0t<;, ovt(o<; eVe-

aTpe-yjre Kal Trapco^vvev 0)9 Toi'9 <f>tXov<i tov Kat-

aapo<i fX€Tavoelv, oti ti^v etncTToXriv dvayvovTe<i ev

TTj ^ovXfi Kaipov T(p }\drcovt Xoycov hiKaltov Kal

KaTTjyopiMV dXrjOSiv irapeaxov. eKvpcodij fiev ovv

ovhev, dXX eXe^Pv /^ovov oti KaXco^ e)(€i hidho^ov
5 Kaiaapt hoOtjvai. tcov he (piXoov d^iovvroiv Kal

Tlo^irrjiov i^ taov ra oirXa KaTaOeaSai Kal utto-
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^ LI. After Caesar had fallen upon wai'like nations

and at great hazards conquered them, and when it

was believed that he had attacked the Germans even

during a truce ^ and slain three hundred thousand of

them, there was a general demand at Rome that the

people should offer sacrifices of good tidings, but

Cato urged them to surrender Caesar to those whom
he had wronged, and not to turn upon themselves,
or allow to fall upon their city, the pollution of his

crime. "However," said he, *Met us also sacrifice to

the gods, because they do not turn the punishment for

the general's folly and madness upon his soldiers, but

spare the city." After this, Caesar wrote a letter and
sent it to the senate ; and when it was read, with its

abundant insults and denunciations of Cato, Cato

rose to his feet and showed, not in anger or conten-

tiousness, but as if from calculation and due prepara-
tion, that the accusations against him bore the marks
of abuse and scoffing, and were childishness and

vulgarity on Caesar's part. Then, assailing Caesar's

plans from the outset and revealing clearly all his

purpose, as if he were his fellow conspirator and

partner and not his enemy, he declared that it was
not the sons of Germans or Celts whom they must

fear, but Caesar himself, if they were in their right

minds, and so moved and incited his hearers that the

friends of Caesar were sorry that by having the letter

read in the senate they had given Cato an opportunity
for just arguments and true denunciations. However,
nothing was done, but it was merely said that it were
well to give Caesar a successor. ^ And when Caesar's

friends demanded that Pompey also, as well as Caesar,
should lay down his arms and give up his provinces,

^ Cf. Caesar, Bell. OaJl. iv. 12-15 ; Plutarch, Caesar, xxii.
* Cf. the Caeiiar, xxx.

;
the Pompey, Iviii.
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Bovvai Ta<i errap'xia'i rj /xijSe K^acaapa, vvv cKclva

^owv 6 K.dTa)p a TrpovXejev avTOi<; ijKeiv, Koi

^id^eadai top dvOpwirov dva<^avhov rjhri rfj Bvvd-

fiei 'x^pco/xevov f)v ea-)(ev e^aira-roiv koI (f>€vaKL^(ov

TTjv TToXiv, e^o) fiev ovSev eTrepaive, rov Bij/nov

de\ovTo<; del rov K-aiarapa fieyiarov elvat, rrjv he

a-vjKXrjTov eZ%e TreiOofievrjv koI (^o^ovjxevrjv top

Brjfiov.

LII. 'fi? Be ^Apifiivov KarelXijTTTO kuI Kalaap
KaTrjyyeWero fierd cnparLd<i eXavveiv eVl Tt]v

TToXiv, evravda hrj rrdvTe<; eir eKelvov d^edtpwv, o'i

re TToWol KoX rio/i7r?;to?, w? fiovov fiev e^ dp'^rj'i

Trpoaiaffofievov, TrpcoTOV Be (f)av€pco<; TrpoenrovTa
2 rrjv Kalaapo'; yvayfirjv. elirev ovv 6 Karwy
"'AXXa el <ye oh ey<o irpovXeyov del /cat <7vve-

fiovXevov eireiad'q ti<; vficov, dvBpe<;, ovr dv eva

if^o^elaOe vvv ovre ev evX rd<; eXTrtSa? et^^jere."

UofiTrrjiov Be elTr6vTo<; ixavTiK(OTepa fiev eipijaOai

Kdrcovc, (jjiXiKcorepa Be avr^ Treirpax^cLi, avve-

fiovXevev 6 KaTwi/ evX Uofiirijtq) rd irpdyfiaTa

TTJV (TvyKX'>]Tov ey')(eipicrai' tcov yap avroiv elvai

3 Kal TToielv rd fieydXa kuku kuI TTaveiv. 6 fiev

ovv Ilofji.7n]io<; ovre Bvvafiiv e^twv kroifir^v ovre otf<;

KareXeye rore rrpoOvfiovi opwv e^eXiire rrjv 'Pto-

firjv, 6 Be Kdrwv erreaOai koX crv/xcpevyeiv eyi/w/co)?

rov (lev vecorepov vlov eh Uperriov^ vire^edero

TTpo<i Movvdriov, rov Be irpea-^vrepov el-)(^e
ai/v

eavr^. rrj<; Be oIklw; koi rcov dvyarepwv KrjBe-
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or else that Caesar should not do so either,
"
Now,"

shouted Cato,
" those things are come to pass which

I foretold to you, and the man is at last resorting to

open compulsion, using the forces which he got by
deceiving and cheating the state." Outside the

senate-house, however, Cato could accomplish noth-

ing, since the people wished all along that Caesar

should have the chief power ; and although Cato
had the senate under his influence, it was afraid ot

the people.
LI I. But when Ariminum was occupied^ and Caesar

was reported to be marching against the city with an

army, then all eyes were turned upon Cato, both
those of the common people and those of Pompey as

well ; they realised that he alone had from the out-

set foreseen, and first openly foretold, the designs of

Caesar. Cato therefore said :
"
Nay, men, if any of

you had heeded what I was ever foretelling and ad-

vising, ye would now neither be fearing a single man
nor putting your hopes in a single man." Pompey
acknowledged that Cato had spoken more like a pro-

j)het, while he himself had acted too much like a friend.

Cato then advised the senate to put affairs into the

hands of Pompey alone
;

for the same men who
caused great evils, he said, should put a stop to them.

Pompey, however, who had no forces in readiness, and
saw that those which he was then enrolling were
without zeal, forsook Rome ; and Cato, who had de-
termined to follow him and share his exile, sent his

younger son to Munatius in Bruttium for safe keep-
ing, but kept his elder son with himself. And since

his household and his daughters needed someone to

^ In 49 B.C. Cf. the Caesar, xxxii. Ji7i.; the rom2)ey,
Ix. 1.
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fiovo^ Seofievfov aveXa^e ttoXiv ttjv MapKcav

)(7]pevov(Tav eVt '^TJfxaai iroWoU' 6 yap Oprrj-

4 <no<i OvrjaKwv eKeivijv dTreknre KXrjpovofwv. eh o

Stj fidXicrra \oiBopovfj,evo<; 6 Yialaap tw K.drwvi

(pLXoirXovTLav irpo^epei koI fiiadapvlav eirl r&

yd/x(i). ri yap eSet Trapaxcopelv Beo/jbevov yvvai-

Ko^ rj TL fiT) Beofievov avdi<; dvaXa/M^dveiv, el fit)

BeXeap e'f a/J%^9 v^eiOrj to yvvaiov 'Oprrfaitp Koi

veav eXPV'^^^f "^^ TrXovaiav diroXd^rf; 'jrpo<i fiev

ovv ravra ^eTpia)<i ex^t' to ISivpnriBeiov eKelvo'

irpoiTov fiev ovv TdpprjT' iv dppyjroiai yap

TTJV (Trjv vofxi^o) BeiXiav, Si 'Hpa/cXet?*

5 ofioiov yap ecrri tw 'YlpuKXel fiaXaKiav ovetBi^eiv

Kul KaTrjyopelv alaxpo/cepBeiav KdT(ovo<i. el Be

dXXt) TTTj /jiT] KaX(i><; TreirpaKTai rd irepi rov ydfiov,

eTrKTKeTTTeov. iyyvyjadfievo^; yap rtjv ^AapKcav o

K.dT(ov, Kul rov oIkov eVtr/jex/ra? iKeivrj xal ra?

0vyaT€pa<t, avTo<: iBlcoKe Uofnrijiov.

LIII. 'Att' €K€lvt]<; Be Xeyerai tt}? ^fM€pa<i /xtjre

K€(f)aXr)v en KeipacrOai fiijTe yeveia /i'^'re aT€(f>avov

einOeadaL, irevdovs Be xal KUTqi^ela^ xal jSapvrrj-

T09 eVt Tai9 (rvfjxf)opai<i tt)? Trar/JtSo? ev o";^?;/ia

viKoovjwv 6fiOL(o<; Kal viKcofievcov dxpi reXevrfj^!

Bia(f)vXd^ai. rore Be KXijp(p Xaxtinv XifceXiav

Bte^Tj p,ev elf "EvpaKovaaf, 7rvd6fievo<i Be ^i\.cnv-

viov TioXXiuiva irapd t(ov iroXefucov a^lxOai fierd
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look after them, he took to wife again Marcia, now a

widow with great wealth
;

for Hortensius, on his

death,^ had left her his heir. It was with reference to

this that Caesar heaped most abuse upon Cato,^ charg-

ing him with avarice and with trafficking in marriage.
" For why," said Caesar,

" should Cato give up his

wife if he wanted her, or why, if he did not want

her, should he take her back again ? Unless it was
true that the woman was at the first set as a bait for

Hortensius, and lent by Cato when she was young
that he might take her back when she was rich."

To these charges, however, the well-known verses of

Euripides
^
apply very well :

—
"

Fii'st, then, the things not to be named
;

for in

that class

I reckon, Heracles, all cowardice in thee ;

"

for to charge Cato with a sordid love of gain is like

reproaching Heracles with cowardice. But whether
on other grounds, perhaps, the marriage was improper,
were matter for investigation. For no sooner had Cato

espoused Marcia than he committed to her care his

household and his daughters, and set out himself in

pursuit of Pompey.
LI II. But from that day, as we are told, Cato neither

cut his hair nor trimmed his beard nor put on a gar-
land, but maintained, the same mien of sorrow, de-

jection, and heaviness of spirit in view of the calamities

of his country, alike in victory and in defeat, until

the end. At the time, however, having had Sicily
allotted to him as a province, he crossed over to Sy-
racuse, and on learning that Asinius Pollio had come

^ In 50 B.C. Cf. chapter xxv.
'

In his treatise entitled " Anti-Cato." Cf. chapter xi. 4.
* Hercules Furens, 173 f. (KirchhofF).
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Bvvd/ji€(o<; et? Mecra-i'jvrjv eire^^e, Xoyov diraiTtov

2 7ra/j' avTov tt)? Sia^(ia€(i)<;. dvTairaiTt^del's he

Xoyoif vTT^ eKeivov Tf]<i tcjv Trpay/xdrcov fiera^oXiji;,
Kai YlofjuTTTjlov cLKOvcra^ eKXeXonrora Trai'TeXw?

^ItoXluu iv Au/jyoa^tft) crTparoireBeveiv, ttoXvv
€(f)r}

irepl ra deia trXdvov elvai Koi d(rd(f)€iav, el Uofi-

irrjiov ev oh vyie<i ovBev ovSe Sikuiov eirparrev

di]TTT}TOv <y6v6pevov vvv, 6t€ ttjv TrarpiSa ^ov-
Xerat aco^ecv koX rri<; eXev9epia<i vTrepixd-^eTai,

3 irpoXeXonre to evTV)(^eiv. ^Aaivviov fiev ovv
e<f>7]

Svvarbf; elvai l^iKeXia^ eK^aXelv, dXXr]<i he /xet-

^ovof; eTrepxop'^vrj'i hwdpuew^ ov ^ovXeaOai ttjv

vrjcTov ifiiroXefiMV cnroXiaaL, x^wpelv he 7r/309 to

Kparovv Kol aco^ecrOat Trapaiveaa^ %vpaKovcrioL<;

i^eTrXevcrev.

'A^t/co/i-ei^o? he tt/jo? Uofiirijlov del puev eiyeTo

fxtd<i yv(Ofir]<i, 'x^povoTpi^etv top iroXe/xov, iXtTL^cdv

htaXv(TeL<i Kal firj ^ovXofjLevo^ ev dytovt X^t'/JW

•yevopbein-jv ttjv ttoXiv avTrji' v(f)^ auT7j<; iraOeip to,

i eV^ara, aihijp^ hiaKpidelaav. aXXa he tovtwv

dheXipd Tiofinffiov eTreiae Kal tou? avvehpovf y^t]-

(fiLcraaOai, jjLi]Te ttoXiv vtti'jkoov 'Poyfiaiayv hiap-

ird^eiv fi7]T€ dvhpa Vwfuilov e^a> 7rapaTd^eco<i

dvatpelv a Kal ho^av rjVcyKe Kal Trpoa-TjydyeTo
7roXXov<; ttj YlofnTrjiov fjuepihi, ttjv iirieiKeiav

avTOv Kal TO ij/xepov dairaaafievovi.
LTV. ^KK7T€/x(f)0el'; he eh Wcriav, &>? rot? eKci

avvdyovai TrXota Kal (XTpaTtav o)(f)eXifio<; yevoiTo,

"Xep^iXiav itrriydyeTO ttjv dheX<firiv Kal to Aev-
KovXXov trathiov e^ eKelinjf yeyov6<i. ^KoXovdtjcre

364



CATO THE YOUNGER

to Messana with a force from the enemy, he sent

and demanded a reason for his coming. But having
been asked by Pollio in turn a reason for the con-

vulsion in the state, and hearing that Pompey had

abandoned Italy altogether, and was encamped at

Dyrrhachium, lie remarked that tliere was mucli

inconsistency and obscurity in the divine government,
since Pompey had been invincible while his course

was neither sound nor just, but now, when he wished

to save his country and was figliting in defence of

liberty, he had been deserted by his good fortune.

As for Asinius, indeed, Cato said he was able to drive

him out of Sicily; but since another and a larger

, force was coming to his aid, he did not wish to ruin

the island by involving it in war, and therefore, after

advising the Syracusans to seek safety by joining the

victorious party, he sailed away.
After he had come to Pompey, he was ever of one

mind, namely, to protract the war
;

for he looked

witli hope to a settlement of the controversy, and

did not wish that the state should be worsted in a

struggle and suffer at its own hands the extreme of

disaster, in having its fate decided by the sword.

Other measures, too, akin to this, he persuaded

Pompey and his council to adopt, namely, not to

plunder a city that was subject to Rome, and not to

put a Roman to death except on the field of battle.

This brought to the party of Pompey a good repute,
and induced many to join it; they were delighted
with his reasonableness and mildness.

LIV. When Cato was dispatched to Asia, that he

might help those who were collecting transports and

soldiers there, he took with him Servilia his sister

and her young child by Lucullus. For Servilia had
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fyap airrtp ')(iffpevov<Ta, koX iroXv rSiv el<; to uko-

Xaarov avrrj<; 8ia^o\<t)V cKJielXev virohvaa rrjv

VTTO Kartoi't ^povpav Kal TrXdvtjv Kal hiairav
2 eKOvaico^. dXV o ye Kalcrap ovSe roiv eV ixeLvr}

^Xacy^rjiiLbiv tou Karwro? icfyeicraTO.

11/309 P'SV ovv raWa rov Karcoj/o? ovBiv, tu?

€OiK€v, iherj6r}crav ol Ilop,7n]tov aTparrjyoi,, 'Po-

Blovi; 8e ireidol Trpoaayayofievo'i koL ti]V Xep^i-
\iav avToOi kuI to iraiBiov dTroXtTrtov eiravfiXde

7rpo9 TlofjbTDjiov, yBj) Treff/c/}? re Xaixirpaf koX

3 vavTiKi]^ Bvv(ifi€Co<; irepl avrov ovar]<;. evda S>i

Kal fidXicTTa t>}<? yvcofirjq KaTd<f)Q)po<; eBo^e yeyo-
vevat no/i.7r/;to<?. wpfiifae p.ev yap ey^eipLaai t&)

K^drcovt T7]i> roiv veoiv rjyefioviav rjaav Be irevTa-

KO(TL(ov fiev ouK iXdrTOv; ai pbd^iixoi, Xi^vpviKa
Be Kol Karaa-KOTriKa koX d(f>paKTa irafiTrXijOi}'

4 Twx^v Be evvoi]cra^ rj StSa^^et<? vtto t(ov f^iXcov

&)9 ev ea-Ti Ke<f)dXacov Kdratvi 7rdarj<i 7roXir€ia<;

eXevOepcoa-ai ttjv irarpiBa, Kav yevqrai Kvpio<i

T7]XiKavTii<i Bwdfieoo^i, 179 civ
i)fj,epa<i KaTaycovl-

acovrat Kaiaapa, t/}9 avTp)<; eKeivr}<i d^icoaei Kal

llo/jLTn'jiov TO, OTrXa KUTudeaOai Kal TOt9 vufj,oi<;

eireaOai, ficTeyvQi, Kaiirep ijBt] Bi€iXey/j,evo<; avfa>,

5 Kol ]iv^Xov direBei^e vavapxov. ou /mtjv rjaOeTo

ye irapa tovto t/;9 irpoOvfjiLa^; rov KdTcovo<i dp.-

fSXvjepwi' dXXd Kal Xiyerai 7rp6<; riva fid^^iju

irpo rov Avppa^iov avrov re llo/iTTT^iou irapop- 7

pL(M>vTo^ rrjv Bvvap.iv, Kal rwv aXXatv eKacrrov

7)y€p,6va)V elirelv ri Kal irporpey^aadai KeXevovTo<;,

dpyo)^ Kal atoyTTTJ rovf a-TpaTi<t)Ta<i uKOvetv, Kd-
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followed Cato, now that she was a widow, and had

put an end to much of the evil report about her dis-

solute conduct^ by submitting to Cato's guardianship
and sharing his wanderings and his ways of life of her
own accord. But Caesar ^ did not spare abuse of Cato
even on the score of his relations with Servilia.

Now, in other ways, as it would seem, Pompey's
commanders in Asia had no need of Cato, and there-

fore, after persuading Rhodes into allegiance, he left

Servilia and her child there, and returned to Pompey,
who now had a splendid naval and military force

assembled. Here, indeed, and most clearly, Pompey
was thought to have made his opinion of Cato mani-
fest. For he determined to put the command of his

fleet into the hands of Cato, and there were no less

than five hundred fighting ships, besides Liburnian

craft, look-out ships, and open boats in great numbers.
But he soon perceived, or was shown by his friends,
that the one chief object of Cato's public services

was the liberty of his country, and that if he should
be made master of so large a force, the very day of

Caesar's defeat would find Cato demanding that

Pompey also lay down his arms and obey the laws.

Pompey therefore changed his mind, although he had

already conferred with Cato about the matter, and

appointed Bibulus admiral. Notwithstanding, he did

not find that in consequence of this the zeal of Cato
was blunted

; nay, it is even said that when Pompey
himself was trying to incite his forces to a battle

before Dyrrhachium, and bidding each of the other
commanders to say something to inspire the men, the
soldiers listened to them sluggishly and in silence ;

* Cf. chapter xxiv. .3.

^ In his " Anti-Cato." Cf. chapter xi. 4.
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Ta)i/o<? 8e [xera TrdvTa^ ocra Kaipov €l^€ twv airo

(f)iXo(ro(pia<; ciKoveiv Xeyofievcov irepl i\ev6epia<i
Kal dp€TT]<; Kul OaviiTov koI 86^7]<; 8i€\06vto<;

6 avTOiraO (>}<;, koI reXevroivra rpe-^avTO^; rov \6yov
€19 Oewv avdKKrjcTiv, co? rrrapovTWV Kal e(f>op(ovT(i)v

rov vnep Tfj<; 7rarpLBo<; dyS)va, ttjXikovtov dXa-

Xayfiov y€via6at koX toctovtov KLvrj/ia t?/? arpa-
Ti,d<i i7rap0€LaT)<; oxne irdvra'i iXirihcov p,e<nov<i
iirX Tov KLvhwov opfMrjaat, tou<; 'qye/xova'i. rpeyjra-

pAv(ov he Kal KparrjadvTcov dcpelXero rijv irapTeXi]

vLKrjV 6 K.aLaapo<; halfiwv, rfj Tlofnri]tou ')(pr]ad-

fievo<; evXa^eia Kal diricnia irepl to evTv^nM*"
7 ravTa p,ev ovv iv roU irepl liofnrrjtov yiypaitTai.

yaipovTwv h\ irdvTUiv koX ixeyaXwomoav to

epyov Karwr aTreBuKpve ti)v iraTpiha, Kal rrjv

oXedpiov Kal KaKoSaifiova <f)iXap)(Lav caSvpero,
iroXXouf; Kal dya6oi)<i opSiv iroXira^ vir" dXXrjXwv
TreiTTcoKOTafi.

LV. 'ETret Se Kaiaapa Sicokiov Ilo/iTrj/io? et?

QecraaXiav dve^evywe nroXXd KaraXnroov irepl

^vppd^iov oirXa Kal 'x^pijpara Kal a-iofuna avy-

yevi) Kal olKela, irdvTwv direhei^ev rjyefiova Kal

<f>vXaKa rov X^drwva rrevreKalSeKa cnreipa<; e^ovra

arparicoroiv hid rriariv dfia Kal ^o^ov rov dv-

8p6<;. ijrra)fX€V(p p,€v yap irdvrtov eivai ^e^aio-
rarov ivo/it^ev, el Be viKwr), fir} eTrirpeyfreiv ira-

povra ')(pT')(Taa-dai roU Trpdyfiaacv &)<> TTporjprjrai,.

2 TToXXol Be Kal rdv eiTKpavcjv dvBpwv d'7r€ppi<f>T}-

aav ev ^vppayitp fxerd Karajfo?.

Vevofievr)<i Be rr)<; Kara ^dpaaXov fjTTr}<i ovra)<;

eari) rott Xoyiafioi<: 6 Kdrayv tuv, el fiev redvrjKoi
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but that when Cato, after all the other speakers, had
rehearsed with genuine emotion all the appropriate
sentiments to be drawn from philosophy concerning
freedom, virtue, death and fame, and finally passed
into an invocation of the gods as eye-witnesses of

their struggle in behalf of their country, there was
such a shouting and so great a stir among the soldiers

thus aroused that all the commanders were full of

hope as they hastened to confront the peril. Tliey
overcame and routed their enemies, but were robbed
of a complete and perfect victory by the good genius
of Caesar, which took advantage of Pompey's caution

and distrust of his good fortune. These details, how-

ever, have been given in the Life of Pompev.^ But
while all the rest were rejoicing and magnifying their

achievement, Cato was weeping for his country, and

bewailing the love of power that had brought such

misfortune and destruction, as he saw that many
bi*ave citizens had fallen by one another's hands.

LV. When Pompey, in pursuit of Caesar, was

breaking camp to march into Thessaly, he left be-

hind him at Dyrrhachium a great quantity of arms
and stores, and many kindred and friends, and over

all these he appointed Cato commander and guardian,
with fifteen cohorts of soldiers, because he both

trusted and feared him. For in case of defeat, he

thought that Cato would be his surest support, but
in case of a victory, that he would not, if present,

permit him to manage matters as he chose. Many
prominent men were also ignored by Pompey and
left behind at Dyrrhachium with Cato.

When the defeat at Pharsalus came, Cato resolved

that, if Pompey were dead, he would take over to

Cf. the Caesar, xxxix.
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IIofnr7]io<i, ei9 ^IraXiav rou<; avv avrw Trepaioi-

<ra)p, auTo? Se TroppoyTdrco Trj<; Tvpavvt8o<; inl

(ftvyfj ^ia)(T6fi€vo<i' €1 8e ada^oiro, nrdvTOi'i iKeivat

3 Bia(f)vXd^Q)v TT]v hvvap.LV. ovrca Bi] Bia^aXiov el<i

KipKvpav, oTTov to vuvtikov rjv, i^laraTO pev

KiKcpavt T^9 d'PXV'* ^'i vTrariKw <TTpaT7]yiK6<;,

ou Se^apivov Be KiKepcovo^, d\\ uTraipovrof et<?

IraXvav, IBcov tov UopLTripov vir" avdaBeiwi KaX

(Ppovi]paTo<i uKaipov ^ovXopevov KoXd^etv Tov<i

uTTOTrXeovTa'i, 7rp(i>T(p Be peWovTa toJ i^iKepiovi

TrpocTcjiepecv Ta9 x^lpa<i, ivovderrjaev IBia koI Kure-

TTpcivvev, ware tov K^iKepoova irepiawaat cra<^6i<;

eK OavuTov xal rolf aXXoi<i dBeiav 7rapa(T)(^eiv.

LVI, TeKp,aip6p.€vo<; Be TIop.7r}]iov Mdyvov el<i

AtyvTTTov rj Ai^vrjv BieKireaelcrdai koI airevBayv

7rp6<; eKelvov dv^x^V H-^^ ^X^^ diravra'i, errXei Be

irpoiTOV dinivaL BiBov^; Koi vTroXetirecrdai Toi/f ov

7rpoOvp.Q)<i avarparevopivov^. d-\^dpevo<i Be At-

^vr}<i KaX irapairXewv ivTvyxdvei Xe^rro rat veco-

repcp rSiv Ylopirrpov iraiBoDv dyyeXXovTt Trjv en

2 AlyvTTTOv TOV TTaTpb<; TeXevTijv. 'jrdvTet p.ev ovv

fiape(a<t rjveyKav, ovBelt Be p^erd Uop-Trijiov t)^iov

Karcoi/o? irapomo^ ovBe UKOveiv dXXov I'lyep-ova.

Bio Kal KuTwv alBovpevo<i KaX olKTeipcov di>8pa<t

dya6ov<: KaX iriaTeiot B€Bo)K6ra<i irelpav eirX ^€V7j<;

epijpu)v<; KaX diropovii diroXiirelv, vireaTt) t€ ttjv

dpxh^ KaX 7rapi)X0€v et? Kvpyjvrjv eBe^avro yap

370



CATO THE YOUNGER

Italy those who were witli him, but would himselt
live in exile as far as possible from the tyranny of
Caesar

; if, on the contrary, Pompey were alive, he
would by all means keep his forces intact for him.

Accordingly, having crossed over to Corcyra, where
the fleet Avas, he offered to give up the command to

Cicero, who was of consular rank, while lie himself
had been only a praetor. But Cicero would not accept
the command, and set out for Italy. Then Cato,

seeing that the younger Pompey^ was led by his

obstinacy and unseasonable pride into a desire to

punish all those who were about to sail away, and
was going to lay violent hands on Cicero first of all,

admonished him in private and calmed him down,
thus manifestly saving Cicero from death and pro-
curing immunity for the rest.

LVI. Conjecturing, now, that Pompey the Great
would make his escape into Egypt or Libya, and being
eager to join him, Cato put to sea with all his com-

pany and sailed away, after first giving those who had
no eagerness for the expedition leave to depart and
remain behind. After reaching Libya, and while

sailing along its coast, he fell in with Sextus, the

younger son of Pompey, who told him of his father's

death in Egypt. All, of course, were deeply dis-

tressed, but no one, now that Pompey was gone,
would even listen to any other commander while
Cato was at hand. For this reason also Cato, who
had compassion on men who were brave and had

given proof of fidelity, and was ashamed to leave
them helpless and destitute in a foreign land, under-
took the command, and went along the coast to

Cyrene, the people of which received him kindly,
^ Gnaeus Pompey, the elder son of Pompey the Great. Cf.

chapter lix. 5.
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CKeivov, oXiyai^ •qfxepai'i efXTrpoadev cnroKXeiaav-

3 re? AajSirjiiov. ivravOa irvvdavofievo^ '^Krjiricova

TOP Ilofi'Tnjtou TrevOepov vtto '16/Sa rov ^aaiXeoos-

aveiXP/^Oai, koI Ovapov "Amov, 09 yv vtto llo/i-

Tnji'ov Ai/3ui]<i diroSeSeLyfievo'i I'ljefuov, elvai avv

avToi<; fjiCTa Suvdfieax;, i^topfxrjae rret^y )(€ifi(opo'i

o)pa, TToXXou? fiev 6vov<i vScop KO/xi^oina^ avvaya- 7

jMP, TToWtjv Be Xeiav eXavvcdv, en he apfiara kuI

TOL'9 Ka\ovfievov<i "^yWou? itrayo^vo^i, o'i to. t€

Si'iyfiara tmv Orjpiwv loyvTai Tot<i arofiaaiv €\-

KOvre<i TOP lov, avrd t€ to. Oijpia KaTe7raBovT€<;

4 dfxfikvpovai Kol KrfKovGip. 7]fi€pa<i Be avpe^W'i

kirra Trj<i TTopetaf yeP0fi€prj<i tt/jwto? ^jyifaaro

p,r']Te iTTTTO) P'i]Te vTTo^vyiw ^pi]<Td/jL€i>o<i.
eBeiTTPei

Be Ka6j]/jLepo<; d<f> 179 i}fiipa<i rrjp Kara ^dpaaXov
TjTTap eypw koI tovto tw Xoitto) irpoaed-qKe irev-

Oei, TO fiT) KaraKXiOifpat ttXtjp tcaOevBtop, ip Be

Ai^uT) BiayayoDP rov
)(^ei/jL(apo<; e^tjyaye rrjp arpa-

Ttdp' ^aap Be fivpiojp oXiyop d7roBeopre<i.

LVII. Ttt Be irpdypxxTa icaKOi<i et;^e tol<; nrepi

XxTjiTLoopa Kal Ovapop, ex Bia(j>opa<i koX aTdcre(o<;

inroBvoixepot^ Kal depairevovat, top 'loySav, ova:

di>eKTOP opra ^apvrijrt (f^poprjfiuTot Kal oyKO) Bia

rrXovTOP xal Bvpufiip' 09 7^ Kdroypi irpoiTop ip-

Tvy^dpeip fieXXojp fieaop eOtjKe top eavrov dpovop
2 roil ^KrjTTioivo^ koX tov KaT<ui/09. o fiepToi Kdrcop

' Now a partisan of Poinpey, and a fugitive from Pliuraulus.

Cf. the Caesar, xxxiv. 2.
=

(;f HerotlotuH, iv. 173.
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although a few days before they had closed their

gates against Labienus.^ There he learned that

Scipio, the father-in-law of Pompey, had been well

received by Juba the king, and that Attius Varus,

who had been appointed governor of Libya by Pora-

pey, was with them at the head of an army. Cato

therefore set out thither by land in the winter season,

having got together a great number of asses to carry

water, and driving along with him many cattle. Be-

sides, he took with him chariots, and the people called

Psylli.2 These cure the bites of serpents by sucking
out the venom, and charm and deaden the serpents
themselves by means of incantations. Though the

march lasted for seven days consecutively, Cato led

at the head of his force, without using either horse

or beast of burden. Moreovei*, he used to sup in a

sitting posture from the day when he learned of tlie

defeat at Pharsalus; yes, this token of sorrow he

added to others, and would not lie down except
when sleeping. After finishing the winter in Libya,
he led forth his army ;

^ and it numbered nearly ten

thousand.

LVIL But matters were in a bad way with Scipio
and Varus. Their dissension and quarrelling led them
to pay court to Juba in efforts to win his favour, and

the king was unendurable for the severity of his

temper and for the arrogance which his wealth and

power gave him. When he was going to have an

interview with Cato for the first time, he placed his

own seat between that of Scipio and that of Cato.

Cato, however, when he saw the arrangement, took

' Tlie text of this sentence is uncertain : Sintenis an

Bekker assume a lacuna. Libya means here the Roma
province of Africa.
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a)9 el8ei>, apa^ rov eavrov /jLCTeOrjKev eVi dnrcpa,

ixecrov Xafx^dvayv rov ^Kijiricova, Kaiirep i-^dpov
ovra Kai ti koI ^i^Xiov eKhehwKora ^\a(T<^r}iua^

e'X^ov Tov Kartui/o?. eira rovro fiev eh ovBiva

TiOevrai Xoyov, el Se ^PiXocrrpaTOv ev XiKeXia

fjiiaop €i'^€ irepLirarSiv eirX rififj <f)tX,o<To<f>La<;,

iyKaXovcri. Tore S ovv koI tov ^lo^av erravae

fxovovovx^i (raTpa7ra<{ ireiroirifjbevov eavrov Toy?

3 irepl TOV 'X/cijTTLfova, KaKeivov; Sii^Wa^ev. d^iovv-
TOiv he TrdvTOJV dp-)(eiv avTov, koI irpwTtov Tmv

irepl XKTjTTiwva Koi Ouapov €^i(TTa/M€V(ov koI

irapaSiSovTcov ttjv -^ye/xovlav, ovk
€<f)r}

KaToXvaeiv

Toi/f; vofiovi Trepl (ov tw kutoXvovti iroXefiovaiv,

ov8e eavTov uvTiaTpdTtjyov ovtu irapovTO^ dv6v-

irdTov vpoTd^eiv. dvdvvaT0<; yap 6 ^K-qTrioav

direheheiKTo, koX 0dp(TO<; el'X^ov ol ttoWoI 8id tov-

vofia, KaTopO(i)aeiv dp^ovTO<i iv Xi^vrj '^KT]'7Tl,a)vo<i.

LVIII. 'EttcI fievToi TTJV dp'x^rjv 6 XxTpriav

TrapaXa^cbv evdv<i i^ovXeTO ^lojSa x^pi^o/xevo';

IruKaLovt ij^rjSov diroKTeivac Kal KaTacrKayfrai

TTJV TToXiv a»9 rd Kalaapo<i (f)povov(rav, oyp^ inre-

fieivev 6 KttTwr, tlXXa fiapTvp6fievo<i Kal K€Kpaya)<;

iv tS> crvvehpi(p koI OcokXvtmv fi6Xi<; i^etXeTo tt}?

2 a>fi6Tr]T0<; ainSiv Toix; dvOpa>7rov<;' koI to, /ter

avTcov SerjdevTcov, ra 8e tov "^Kij-TrLayvof d^iovvTOt,

dveSe^aTo (^povprjaeiv ti]v 'ttoXcv, to? /x/jTe aKovaa

fM^TC eKovaa Kacaapi irpoa-yevoiTO. Kal yap >}r

€49 airavTa to ^topiov Q><f>iXifiov Kal 8iapKc<;
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up his own seat and moved it over to the other

side, thus placing Scipio in the middle, although
Scipio was an enemy, and had published a book
which contained abuse of Cato. And yet there are

those who give Cato no credit for this, although they
censure him because, in Sicily, as he was walking
about with Pliilostratus, he placed him in the middle,
to sliow his respect for philosophy. But at the time
of which I speak, Cato actually put a check upon
Juba, who had all but made Scipio and Varus his

satraps, and reconciled the two Romans. And thotxgh
all thought it meet that he should have the command,
especially Scipio and Varus, who resigned and ten-

dered to him the leadership, he refused to break the
laws to support which they were waging war with
one who broke them, nor, when a pro-consul was

})resent, would he put himself, who was only a pro-

praetor, above him. For Scipio had been made pro-
consul, and the greater part of the army were
emboldened by his name ; they thought that they
would be successful if a Scipio had command in

Africa.

LVIII. When Scipio, however, after assuming the

command, straightway desired to gratify Juba by
putting all the people of Utica to death and demol-

ishing their city, on the ground that it favoured the

cause of Caesar, Cato would not suffer it, but by ad-

jurations and loud outcries in the council, and by
invoking the gods, Avith difficulty rescued the people
from this cruelty ; and partly at the request of the

people, and partly at the instance of Scipio, he
undertook to watch over the city, that it might not,
either willingly or unwillingly, attach itself to Caesar.

For the place was in every way advantageous for
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Tot? e-)(ov(nv ert 8e fidWov vtto tov Kartwi/o*?

ippMo-Or}. Koiyap acTOv ela-ijyayev xjirep^aXKovra

irXrjdei koX KarecrKeva^e Tarei')(ri Trvpyovi eTraipo-

fievo^ Kol Td(j)pov<; 6^vpa<; Koi ')(apaK(Ofj,aTa irpo

3 T?}<? iroXeo)'; ^aXkofievof. ^IrvKaiwv he rov'i fikv

r]^oivra<; iv rol^ x^paKcofiacriv era^ev oIkcIv, to,

oirXa Trapahovra^ avrw, tov<; Sk dXkov<; iv rfj

TToXet (TVV€t)^€V, l(T^vpO}<i €Trifl€\6fl€V0<; /XJ] dSi-

Kelcrdat fJbrjSe Trda'x^eiv KaK(t)<i vtto t(op 'V(o/jtaia>v.

oirXa he iroWd koI ')(^pi]p,aTa koi alrov efeVe/^i/re

T0t9 eVi arpaToireSov, koI o\(W9 et^e tov iroXe/jbOV

4 rr)V iroXiv Tafxietov. d he TLofj,7rr]i<p avve^ovXeve

irporepov Koi totc "ItKriirionvi, firj fid^^ecrdat Trpo<;

dvSpa TToXefiiarrjv Koi heivov, dXXa rai ')(pov(p

^pr]a0at irdcrav dfCfirjv y rvpavvl<; Icr-^vet, /xapat,-

vovTi, rovTwv 6 ^KTjTTLwv VTTO avdaheia^ Kure-

<f)p6ver Kal irore ra> KaTfovi SeiXiav oveiSi^eov

eypa^p-ev, el firj fxovov avTO<i dyaira Kadrjp.evo<i iv

TToXei Kol reixeaLV, dXXd fi^jBe erepov^; id tt/so?

TOV Kaipov evdapaSi^ ^pfjcrOac Toi<i Xoyi<Tfioi<;.

5 TTpo^ TavTU 6 Kara)!' dvT^ypayfrev o)9 Ito//xo9

icTTCv ou<? rjyayev avTO<i 6t? Ai^vrjv oTrXtra? xal

tTTTret? irapaXa^oov eU 'IraXtav irepaiovv, xai

Kaia-apa /nedurTavai koI rpeTreiv air iKeivoiv 7

TT/oo? avTov. ft)9 he Kal tovtcov 6 ^KrjTricov kutc-

yeXa, irdvv hfjXo<: yv d-)(66fievo<; 6 K^dTccv ti)

Trapaxfopj'jo-ec tj}? dp)(^fj(i, a>9 ovt€ tm TToXeficp

KaX(o<i tov ^Ki)iri(i)va ^ptjcrofievov, ovje, dv irapa-

X6yo)<; evTV)(i](Trj, fierpiov iv to) KpaTeiv npof: tovs'
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those who held it, and fully capable of defence ;
and

it was still further strengthened by Cato. For he

brought in a great abundance of grain, and perfected
the walls by building towers and by running formidable
trenches and palisades in front of the city. To the

men of Utica who were of military age he assigned
the palisades for quarters, and made them give up
their arms to him

;
the rest he kept together in the

city, taking great pains that they should not be

wronged or suffer harm at the hands of the Romans.

Moreover, he sent out great quantities of arms and
stores and grain to the Romans in their camp, and,
in a word, made the city a store-house for the war.

But as for the advice which he had given Pompey \

before and now gave Scipio, namely, not to give
battle to a man who was versed in war and of foi'-

mida])le ability, but to trust to time, which withers

away all the vigour which is the strength of tyranny,—this advice Scipio, out of obstinate self-will, des-

pised. And once he wrote to Cato reproaching him
with cowardice, seeing that he was not only well

content to sit quietly in a walled city himself, but
would not even allow others to carry out their plans
with boldness as opportunity offered. To this Cato
wrote in reply that he was ready to take the legion-
aries and the horsemen whom he himself had brought
to Libya and cross the sea with them to Italy, thus

forcing Caesar to change his plan of campaign, and

turning him away from Scipio and Varus against
himself. When Scipio mocked at this also, it was

very clear that Cato was distressed at having declined

the command, being convinced that Scipio would
neither conduct the war well, nor, in case he should

have unexpected good fortune behave with moder-
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6 TToXtTa? iaSfievov. Bio kuI yvtofxrjv el')^€V
6 ^^dru^v,

Kol TT/oo? Tou? crvvj]6eL<i eXeycv, ov ^pT/o-ra? fiev

eA-TTt^a? €)(^ei,v xnrep rov TroXifiou 8t' aTreipiav Koi

6pa(rvrT)Ta rwv '^yefiovcov, et S' ovv evTV)(ia Tt?

jevoiTo Kov KaraXvOeirj K.aicrap, ov p,eveiv ev

'P(i)/j,r}, ^ev^ecrdai Se rrjv )(^a\,€7r6Tr]Ta Kot iriKpiav

Tov ^Ki]7rLa>vo<i, IjSr] rore heiva<i koX vrrepijcfxlvovq

iroiovfievov Kara ttoWwv aTretXa?.

7 'Avre'/S?; Se fiaWov rj irpoaeBoKa' Kal irepl

ea"rrepav ^adelav ^«e rt? airo (npaToirehov rpi-

rato? dyyeWdiV on /jidxV'* p^ciX.7)<; Trpos Sdyfrro

yevofX€V7}<; Si€(f)6apTai TTavrdiracn ra -npayfiara

Kal Kparei Kaicrap tmv (nparoirkhwv, Xkyjitlcdv

Be Kal 'loySa? ai/v 6\iyoi<; iKTre(f)€vyaa-tv, r)
Be

aWrj BvvapLi<i diroXcoXe.

LIX. Toinwv irpoffTreaovTOiv rj /lev TroXi<i, olov

elKO<i iv vvktI Kal iroXepLtp, tt/jo? tolovtov ayyeXfia

fiCKpov Bell/ €K(f)pQ)v yevofxevrf /zoXt? eavTTjv evro<;

Tefx^wv Karel'X'^v, 6 Be KaTtuj/ irpoeXdcov Tore fiev,

0)9 eKdaroi^ dirijvTa Biadeovai Kal fiococnv, eiri-

Xafi^avofievof Kal irapafivdovfievo^ dcji/jpei rov

B€Ov<i TO irepiOafi^h Kal rapaxfoBe^, &>? ou rrjXi-

KOVTWv tacof yeyovoTQiv, dWa ^ttI fieii^ov aipo-

fievwv T(p \6yw, koI Karearqae rov dopv^ov
2 dpu B" i)p,epa tou? rpiaKoaiov<i 0I9 expU'^o ^ovKfj,

'Po)fiaLov<; fi€v 6vra<;, iv Be Ai^vr/ Trpaynar^vofie-
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ation toAvards his fellow citizens in the hour of victory.
Therefore Cato made up his mind^ and said to his

intimate friends, that there were no good hopes for

the war owing to the inexperience and rashness of

the commanders ;
but that if, then, by any good for-

tune, Caesar should be overthrown, he liimself would
not remain in Rome, but would fly from the harsh-

ness and cruelty of Scipio, who was even then

making extravagant and dreadful threats against

many.
But his fears were realized more fully than he ex-

pected ; for late one evening there came a messenger
from the camp who had been three days on the road,

announcing that there had been a great battle at

Thapsus, that their cause was utterly ruined, that

Caesar was in possession of their camps,^ that Scipio
and Juba had escaped with a few followers, and that

the rest of the force had perished.
LIX. These things coming suddenly upon the city,

the people, as was natural at night and in time of

war, were almost beside themselves at such tidings,
and could with difficulty keep themselves within the

walls. But Cato came forth, and for the present,
whenever he met people running about and shouting,
would lay hold of them one by one, and with en-

couraging words would take away the excessive wild-

ness and confusion of their fear, saying that perhaps
the defeat was not so bad as reported, but had been

magnified in the telling, and thus he allayed the

tumult ; but as soon as it was day, he issued pro-
clamation that the three hundred who made up his

senate (they were Romans, and were doing business

*
Scipio had separated from his allies and was encamped

apart. C£. the Caesar, liii.
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vov<; diro 6/x.7ro/3ta9 ical haveicrfxiav, eh lepov Aco<f

€K7]pvTT€ (Tvvievai, Kol 0(701 TTapijaav diro (Tvy-

kXtJtov, koX 7ralBa<; avTcov. ert he avWeyofievwu
eKeii'wv irpoaeXdoiv d6opv^o3<i koX fiera evara-

deia<;, coairep ov8ev6<i Kaivov yeyovoTOf, ^i^Xiov
eywii iv rat? 'xepcrlv dveyivwaKev. rjv 8e dva-

ypa<^rj rwv 7rpo<; tov TroXefiov opydvcov, ottXcoi'.

3 (TiTov, To^cov, oirXiTOiv} iirel Se a-vvrjXOo:

ap^djxevo^ diro ra)v rpiaKoaifov xal 8ieX6(ov iro-

Xvv eiraivov ri)^ irpodvp.ia'i avroiv koI rt]<; TriaTew^,

rjv iireSei^avTO Kal
'^(^pyjfjLacri

koI crcofMaai Kal

ySofXat? 0i)(f)6Xi/jL(OTaT0L yevofievoi, irapeKdXei fiij

SiaXvOrjvai rat? eXiriaiv eKacrrov avrw (jivyrjv
Ihiav rj dnohpaaiv rtva iropi^op.evov. dv yap ev

javTO) av/jLp,€veoai, Kal iroXefiovvrav ^ttov Kura-

(f>povJ]aeiv Kaiaapa, Kal (fyeicrecrOat /xdXXov 8eo-

4 fievcov. ^ovXevecrOai S' eKeXevev avrov^ vnep
avTOiv, ovEeTepa ixefx^6p^vo<i, aW' el p.ev rpe-
TToivTO rfj yvcofirj irpof ttjv rv')(riv, t% dvdyKTj^

6i]aofievo<i rr)v ixera^oXrjv larafievMv 8e 7rpo9 rd
heivd Kal Be^^ofiiucov tov virep t»;9 iXev9epLa<i
Kivhvvov, ovK €7raiv€(T6fj,evo<i fiovov, dXXd Kai

davfjUKrofievc; ttjv dpenrfv, Kal irape^wv eavrov
5 ap)(^ovTa Kal avvaywvi^Ofievov , d^pi ov ttjv ea)(^d-

Ttjv Tv)(i]v TTj^ TraTpLho^ e^eXey^coaiv , fjv ouk

Itvk7]v ov8e W.Spov/jt.t]TOv ovaav, dXXd 'P(op.i)v,

TToXXuKi'i eK ')(^aXe'7r(0Tepu)V ar^aXpx'iTWV vtto fieye-

dov<i dva(f)epe(T0ai. 7roXX(oi> 3' auTot? et<? acoTt)-

piav Kai da(f)dXeiav vTroKeipevtov, xal jxeyiaTov

TT/Do? avSpa TToXefieiv eVt ttoXXo. toi? Kaipoi<i

' Sir\iTa)y bracketed by Bekker.
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in Libya as merchants and money-lenders) should

assemble in the temple of Jupiter, as well as all the

senators from Rome who were present, with their

children. And while they were still coming together,
he advanced quietly and with a composed counte-

nance, and as if nothing unusual had happened, with

a book in his hands from which he was reading. This

was a register of his military engines, arms, grain, and

men-at-arms. After they had come together, begin-

ning with the three hundred and commending at

great length their zeal and fidelity, which they had

manifested by making themselves most helpful with

their means and persons and advice, he exhorted

them not to ruin their good prospects by trying to

procure for themselves severally some separate flight

or escape. For if they should hold together, he said,

Caesar would despise them less as foes, and show

them more mercy as suppliants. Moreover, he urged
them to deliberate upon their future course, declaring
that he would have no fault to find with either de-

cision which they might make. If they should turn

their allegiance to the fortunate side, he would

attribute their change to necessity ;
but if they

should face the threatening evil and accept danger
in defence of liberty, he would not only praise them,
but would admire their valour and make himself their

leader and fellow combatant, until they had fully

tested the ultimate fortunes of their country ;
and

this country was not Utica, nor Adrumetum, but

Rome, and had many times by her greatness re-

covered from more grievous disasters. Besides, he

said, many things favoured their salvation and secur-

ity, and chiefly the fact that they were waging war

against a man who was drawn in many opposing
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avdeXKOfievov, ^l^rjpi'a^; re tt/oo? Ylo/nnjiov d(f)€-

6 cTTOtXTi;? Tov veov, avTfj<i re t>;9 'Ptwyu?;? ovTrco Bi'

atjOeiav TravTairacn SeSejfjievij'i rov -xaXivov, aXV
ava^iOTTaOovcrri^; koX avi'€^aviara/xepy]<i tt/jo? ird-

aav fi€ra^o\i]v, ovhe toi> klvZwov elvai (f>€VKT€oi',

dWa
e'xei'V BiSdcrKaXov rov TroXifiiop d(f)ei8ovi/Ta

T»}9 '^I'XV'^ ^'''^ ''"^^ fJi€yta-Tai<i d8cKLai<i, ov^
Mcnrep eavToi*; et? tov evru^eaTarop ^lov kut-

opdovaiv y inaiovaiv el<i rov evKXeecrrarov

Odvarov rijv dSijXorrjra rov rroXefiov reXevrciv.

7 ov fitjv dXX^ eK€Lvov<i ye 8eiv €(})i] ^ovXeveaOai 7

Kad' kavrov<i, (TVvevx6/x€vo<; dvrl tt}? rrpoaOev

dperP]<i Kul irpodvpiia^ avrol^ rd So^avra avve-

vej/celv.

LX. Toiavra rou Karcoj/o? elirovro^, i/aav p.€v

Oi Kai rol<i Xoyoi'i dyo/xevoi Trpo^ rb dappeiv, ol

oe rrXetaroL 7rp6<i ro tiSee? kuI yevi'alov avrov
Kai (f>iXdvOpQ)Trov oXiyov Selv €KXad6p.€i'oi roiv

TTapovrcov, oj? /xovov ovra rovrov dj'imjrov 776-

/iiova Kai 7rd(n)<i Kpeirrova rvxrj<t, iSiovro XPV'
aOai Kul aco/xaatv avrwv koX xPVH^'^'' *''^^ o*"""

Xoi9, 07ra)9 avroi eyvcoKe' Kpelrrov yap €K€i'va>

rretdofxevov^ dTTodavelv
rj crco^ecrdat 7rpo86vra<{

dperrjv roaavrijv.
2 V27r6vro<; ^e rivo<; eu? xph '^vi>^<^^'^^'^'^ 8ovXoi<{

eXevOepiav, Ka\ rS)v irXeia-rmv a-vveiraiveadvrcov,

ovK
€(f)T)

rovTo TTonjcreiv Kdrcov ov yap elvai

vofiLfiov ovBe hiKaiov, avrtov fj,€vroi rSiv heairoroiv

d<f)ievrfov rou? ev ifXiKia Seyeadai. yevo/jievcov
oe TToXXtov VTroar'X^<T€(ov KeXevaati diroypd^eaOai

3 rov fSovXo/xevov dTnjXXdrrero. Kai fierd fiiKpov
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directions by the exigencies of the times. Foi-

Spain had gone over to the younger Pompey, and

Rome herself had not yet altogether accepted the

bit to which she was so unaccustomed, but was im-

patient of her lot and ready to rise up unitedly at

any change in the situation. Nor, he assured them,
was danger a thing to be shunned, but they must

learn a lesson from their enemy, who spared not his

life in perpetrating the greatest wrongs, while in

their own case, so different from his, the uncertainties

of war would end in a most happy life, if they wej-e

successful, or in a most glorious death, if they failed.

However, it was for them to deliberate by themselves,

he said, and in return for their former bravery and

zeal he joined them in praying that what they decided

might be for their advantage.
LX. When Cato had thus spoken, there were some

whom his words merely restored to confidence, but

the majority, in view of his fearlessness, nobility, and

generosity, almost forgot their present troubles in the

conviction that he alone was an invincible leader and

superior to every fortune, and they begged him to

use their lives and property and arms as he himself

judged best ;
for it was better to die as his willing

followers than to save their lives by betraying such

virtue as his.

And now someone proposed that they should pass
a vote giving freedom to the slaves, and the majority

approved ;
but Cato said he would not do this, since

it was not lawful or right ; if, however, the masters ot

their own accord gave up their slaves, those slaves

who were of military age should be accepted. Many
promises to do this were made, and after ordering a

list to be made of all who were willing, Cato with-
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rjKev avT<p ypafifiara irapa ^lo^a xal XKtjTri(ovo<;,

^lo^a fX€V ev opei KeKpvfXfievov puer oXiyoov ipw-
T(ovTO<; 6 Ti TrpuTreiv BeBoKTai rm K.dro}vr Kal

<yap 7repip,€veiv 'IrvKrjv iKXnrovra Kal iroXiopKov-

pevcp p,€Ta crrpaTid<; iin^oijOyjaeiv, S/c>;7rt&)i'o<f Se

7r/309 uKpa Tivl vav\o-)(ovvTO'; ov iroppu} t?)? 'Jtu-

«j;9 eVt Tot? avToU KapaBoKovvTo<;.
LXI. "EiSo^ev ouv tm K.dTQ)vi

Toil<i ypapp-UTO-

<f)6pov^ eTTta'^eiv, d-)(pc ov ^e^aicoaij to, irapa r<ov

TpiaKoaioiV. ol pev yap cltto ^ov\i]<i rjaav irpo-

OvpioLy Kal rov<; olKeTa<i €vOv<i d^ievT€<i ekevdepov;
MirXt^ov T(ov Se rpiaKOaitoi', are Sr) irXwriKOiV

Kal 8av€i(TTiK(i)v dvdpcoTTwv Kal TO TrXelaTOv ev

TOt? oiKerai<i rrj^ ovaia<i ixovraiv, ov ttoXvv oi

KaT&)yo9 Xoyoi XP^^^^ ippL€lvavre<i e^eppwjaav
2 Kaddirep yap t(ov atopAToov to, pava he^erai

paSiof'i rj]V depp,6rt]ra Kal irdXiv p.e0lr)ai, rov

TTvpo'i d7rayOevTO<; '\^v)(ovp.eva, 7rapa7rXt)(TLco<i

eKeivov<i 6 p,ev Karcoi' 6p(i)pLevo<; uve^oiirvpei koI

Siedepp^aivev, avTov<; 8e eavTOi<; Xoyov SiSovTa^

6 K.aLaapo^ (f)6^o<; e^CKpovae ttj^ tt/jo? Kaxcova
Kal TO KaXop alSov^.

"
Tive<; 7a/o," ecjiacrav.

"6vTe<i, TLPi TO irpocTTaaaop^vov iroielv drra^ior
3 p.ev ; ovx} Kaiaap p,ev ovTO<i ec<i ov

»; 'Fcoputitov

diraaa irepieaTTjKev icr^v^; ; i]p,(t}v Be ^Kfjirioiv

ov8el<; ovSe Ilo/iTrjyto? ovSe Kdrcov. dXXa ev o/v

Kaipol<i 7rdvTe<i dvdpcoiroL TaireivoTepa twv irpoa-

tjKovTcov 8ia <f)6^ov (fypovovaiv, ev T0VT0i<i I'jpe?

vireppaxovvTei; t^9 'Vcopuiiwv €Xev0epia<i iroXe-

pavpev e^ 'Itu«//9 to Kdrav /xera YlopTnjl'ov

Mdyvov (f>evy(ov v<f>€iTO Trj<; 'IraXm?; Kal Sov-
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drew. After a little while there came to him letters

from Juba and Scipio. .Jijba, who was hidden on a

mountain with a few men, asked what Cato had de-

cided to do ;
for if he abandoned Utica, Juba would

wait for him, and if he underwent a siege, Juba
would come to his aid with an army. Scipio, who
was stationed with his fleet off a certain headland not

far from Utica, awaited Cato's decision in the same

way.
LXI. Accordingly, Cato decided to detain the

bearers of the letters until he felt sure of the at-

titude of the three hundred. Tor the Romans of

senatorial rank were eager in his cause, and after

promptly manumitting their slaves, were arming
them ; but as for the three hundred, since they were
men engaged in navigation and money-lending and
had the greater part of their property in slaves, the

words of Cato did not long abide in their minds, but

lapsed away. For just as porous bodies readily re-

ceive heat and as readily yield it up again and grow
cold when the fire is removed, in like manner these

men, when they saw Cato, were filled with warmth
and kindled into flame ; but when they came to think

matters over by themselves, their fear of Caesar drove

away their regard for Cato and for honour. " Who,
pray, are we," they said, "and who is he whose
commands we are refusing to obey ? Is he not Caesar,

upon whom the whole power of Rome has devolved ?

And not one of us is a Scipio, or a Pompey, or a Cato.

But at a time when all men are led by fear to think

more humbly than they ought to think, at such a time

shall we fight in defence of the liberty of Rome, and

wage war in Utica against a man before whom Cato,
with Pompey the Great, fled and gave up Italy ? And
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\oi/9 eT^vdepoufiev Kara KaLcrapo<;, oh avToU

eXevOepia^;, oaov av eK'civo'i OeXrj, /MerecTTiv ; aW
en vvv, 0} fjboyjdijpoi, yvovTe*; iavroi/'i irapandi}-

fieOa Tov KpaTovvTa kuI irefii^toixev tou? 8e?;-

CTO/ievoyf."

4 TaOra ol /j-eTpicoTaroi tmv rpiaKoaitov Traprj-

vovv ol ^e irXelcrroi TOi? (TvyK\t]TiKoi<; eVe-

^ovKevov, ft)?, el rovrovi avWd^oiev, IXaaofievoi

TTjV irpo^; avrov^ opyrjv tov Kattrapo?.
LXIL 'O 8e KuToyv virovooyv ryv fi€Ta^oXr)v

ovK ijXejx^f T^ fiivToi "SKfjirltovi Kal t^ 'Io/9a

ypdyjra'i dTTe)(eadai Ti]<; 'Itu/c?;? diria-TLa t&v

rpiaKOcriwv e^eirefxylre TOV<i ypafifiaTO<f)6pov<:. TUiv

he linricov ol Bia(jiV'y6vTe<; (itto T/)<f fid')(r}<;, dpiOfjLO<;

OVK evKaTa<pp6v7]T0^, TrpoaeXdaavTa TJj Itvktj

TrifiTTOva-i irpof rov Kdrcova rpet? dvBpa<t ov ttjp

2 avrrjv yvoifjLTji' utto ttuvtcov e^ovTa<i. oi fiev yap
diTtevaL 7rpo<; ^lo^av, ol he tw Karwi/t irpocr^co-

peiv MpfirjvTO, Tov<i he xal Seo9 elx^v etV 'Itu/ct/j/

trapievai. ravra 6 Kdratv dKovaa<; rot? fiev

rpiaKoaloi'i eKeXevae irpoaeyecv ^IdpKov 'Pov- 7S

^piov, drpefxa Td<; dTroypa^d<; tmv eXevOepovvTcov

3 hexofievov kuI fii] irpoa^ia^ofievov, avTo^ he tou?

a-vyKXrjTiKovf dvaXa^(i}V TTporjXOev e^co rfji; 'Itu-

Kr)<i, Kal Tot«? lTT7rdp-)^oi<i eveTV)(e he6fievo<; fit)

Trpoeadai, 'Ptofialtov dvhpa<i aTro /Soi/Xt}? roaov-

Tov<: firjhe *l6^av eXeadai a-rparrjyov avrl Karw-

j/09, tlWa aw^eadai Kocvfj koI aco^ecv, irapeXOov-

Ttt? elf TToXiv ovT€ KUTci Kpdro<i dXcoaifiov els
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shall we give oiu- slaves freedom in opposition to

Caesar, we who ourselves have only as much
i'reedom as he may wish to give us ? Nay, before

it is too late, poor wretches, let us know our-

selves, crave the conqueror's grace, and send men
to entreat him."

This was the course which the more moderate of

the three hundred advised
;
but the majority of them

were laying a plot against the men of senatorial rank,
in the hope that by seizing these they might mitigate
Caesar's wrath against themselves.

LXII. Cato suspected their change of heart, but
would not tax them with it. However, he wrote to

Scipio and Juba advising them to keep away from

Utica, because the three hundred were not to be

trusted, and sent away the letter-bearers. And now
the horsemen who had escaped from the battle, in

numbers quite considerable, rode up to Utica and
sent three of their number to Cato. These men, how-

ever, did not bring the same proposition from the

whole body. For one party among them was bent
on going off to Juba, another wanted to join Cato,
while a third was prevented by fear from entering
Utica. On hearing their views, Cato ordered Marcus
Rubrius to attend to the three hundred ; he was to

accept quietly the lists of those who gave freedom to

their slaves, and was to use no compulsion. But Cato
himself took the men of senatorial rank and went
forth outside of Utica. Here he conferred with the

leaders of the horsemen, entreating them not to

abandon so great a number of Roman senators, and
not to choose Juba as their commander instead of Cato,
but to save others as well as save themselves by
coming into a city which could not be taken by storm,
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It?/ t€ TrdfiTToWa alrov Kai t»;i' dWtjv irapa-
4 <TK€vr]v e'xpvaav. ravra he koI roiv avyKXiiriKwv

Seo/x€V(ov Kol BaKpvovTcov ol fjL€v 'iTnrap'Xot, 8i€\e-

yovTo T0t9 iTTTrevaiv, 6 Be Kc'iToyv eTrt ^co/xaTO?
T(vo<i KaOiaa's /.teTa rSiv avyKXijriKoyv avepeive

Ta9 airoKpiaei'i.
LXIII. 'Ei^ he TOVTM Tvaprfv o 'Vov^pio<i crvv

opyfj Kanj'yopMV twv rpiaKoaioiV aKoafiiav ttoX-

Xrjv Kol Oopv^ov, ft)9 d^KTTafievMV KOL hiara-

parrovTwv rriv iroXiv. 60' olt? ol fiep dWoi
navTciiraa-iv cnro'yvovre'i kavTOiv el<i BuKpva xai

68vp/xov<i e^eireaov, 6 he YLdrwv eKelvovi re dap-

cvveiveireipaTO koI irpo'i rov^i rpiaKoa iov<i eirefJi-^^ev

2 dvap,elvai KeXevcov. ol he ciito tS)i> lirtTeoov rjKov

ov p,eTpia 7rpoaTdrTovT€<i' e<f>acrav yap ovre 'I6/Sa

heladai p,ia6ohorovvTO^ ovre Kalcrapa <f)o^ela6ai

K.dTO)VO<i avToov dp^ovrof, 'lTU/faiot9 he, <t>0LVt^iv

dvdpdoTTOi^ evfi€Ta06\oi<;, avyKaOelpyvvaOai hei

vov elvar kuI yap el vvv uTpefiovcnv, orai

Kalaap eVu;, avveTriO/jaeadai kuI irpohoDaeiv.

3 etirep ovv helrai Ti<i avrutv avfinoXefiovvrcov kui

avfjLTTapovToov, ix^aXoov dirama<; 'iTy/caioi/? t)

hia(f)9eipa<i, ovTcoii et<? ttoXiv Kadapdp TroXefUcov

Kal fiap^dpcov KaXeirw. ravra o K-droiv dypia

p.ev heivcb'i ijyelro Kal ^dp^apa, rrpdo)^ he dire-

Kplvaro ^ovXevaeadai p^ra royv TpiaKoatcov.
4 Kal irapeXBwv avdi<i et? rrjv ttoXiv eve'rvy-)(av€

roi<i dvhpdaiv ovKeri crK^yjrei^; ovhe irapayo)ya<;

•nXaaaopevoi^ vn alhov<i 7rpo<i avTov, dvjiKpv; he

•X^aXeTTalvovaiv ei Tt<? auTOV<; ^id^ono TroXefieii'

Kalaapi p,i] hwafiepovt urjhe ^ovXop€vov<;. eviot
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and Iiad grain and otlier requisite j)rovision for very

many years. In these entreaties the senators also

joined, and with tears ; whereupon the leaders of the

horsemen discussed the matter with tlie horsemen,
while Cato sat down on a mound with the senators

and awaited the answers.

LXIII. At this juncture Rubrius came up, wrathfully

denouncing the three hundred for great disorder and

tumult, inasmuch as they were falling away and

throwing the city into confusion. Thereupon the

other Romans altogether despaired of their case and
burst into tears and lamentations ; but Cato tried to

encourage them, and sent to the three hundred bidding
them await his coming. And now the spokesmen
of the horsemen came with immoderate demands.

They said they neither wanted Juba for a pay-
master, nor feared Caesar if Cato were their leader,
but that to be shut up with the people of Utica, a

fickle Phoenician folk, was a fearful thing ; for even

though they were quiet now, whenever Caesar came

up against them they would play the traitor and aid

him in his attacks. If, therefore, any one wanted
their aid in war and their presence, he must first drive

out or destroy all the people of Utica, and then invite

the horsemen into a city that was free from Barbarians

and enemies. This proposal Cato regarded as ex-

cessively barbarous and cruel, but he returned a mild

answer, saying that he would advise with the three

hundred.
So he went back into the city, where he found the

men no longer manufacturing pretexts or evasions

out of regard for him, but downright angry that any
one should try to force them to war with Caesar when

they were neither able nor willing. And some of
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Be Kal Ttape^de'yyovro irepi TOiv crvyKXijTLKoiiv, ox?

KaOeKTeov iv Trj TroXet Kaiaapo^; 7rpo<Ti6vTO^.
5 dWa TOVTO pev^ &>? ovk uKovaa^ 6 KaTeuv irap-

rJKC Kal yap rjv viTOKa)^6repo<;' &>? he ri<; avroi

TTpoaeXdcov aTrt'jyyeiXe tov<; p,ev iTnrel^ a-nUvai,

(po^ijdel^i fiyj
TravTaTraaiv ol rptaKoaioi kuto, ro)v

crvyK\i]TiKc!)V tnrovorfdMaiv, i^dSi^e fiera tmv

(f)cX(iyv i^avacrTd<i- Kal deaadp,€vo<i rjZi] irpoKe^w-
6 prjKOTaf; ittttov Xa^cDV i8i(DK€ Trpo^ avrov<i. ol he

lh6vT€<; d<Tp,evot irpoaeXavvovra Kal ehe^avTO Kal

irapeKdXovv arco^eadai per avroiv. Tore Kal ha-

Kpvaai Tov K.dT(ovd <f)aaiv virep tmv trvyK\r]TiKa)v

heop^vov Kal irpoTeivovra Taf yelpa^, ivicov he Ka\

TOv<; 'iTTTTOvi dvaaTpe<povTa Kal TOiv OTrXoiv avrt-

\ap.^ai'6p£vov, p-^XP'' °^ KareipydaaTO rrjv yovv

T)p,epav eKeivrjv empeivai>Ta<i d(r<f)aX)) Tot«> dv-

hpdai (f}uyT)v vapaax^lv.
LXIV. 'n? ovv e^wv avrov^ dipLKero Kal tovs-

pueu CTTt ra? irvXai; KarecrT-qce, Tol<i he Trjv uKpai
ibvXaTTeiv TrapeheoKev, eheicrav ol TpiaKoatoi p-ij

OLKTjv hwcn Tr]<i p,eTa^oXr}<;- Kal 7rpo<i tov Kdrcova

irep,TT0VTe<i eheovro 7rdvT(o<; d<piKecrffai tt/jo? av-

rov<i. ol he avyKXijriKol 7repixv0evTe>i ovk etoov,

ovhe €(f)aarav npotjaeadai tov Kr]hep,6va Kal aoi-

2 Trjpa Tol<i dTTiaT0L<t Kal irpohoTai^. aa<pecrTdTi)

ydp, (O'i €OiK€V, aXadrjai^i ToTe TrapeaTrj Kal Troda
Kul davpu TJ79 TOV Kartwi'o? dp€Ti]<i irdaiv 6p,a

X(t)<i Tot9 ev Tji ^Itvkt) yevop.€vot^, &)<» ovhev dpii

KL^htjXov ovhe dTTUTtjXov epiepuKTO TOtf irpaTTO-

p,€voi<i utt' avTOv.

HdXat hk dvOptaTTOf eavTov iyva>K(t)<i dveXelv
'

flip brackete<l hy Coraos and Bekker.
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them actually muttered that the men of senatorial

rank ought to be detained in the city while Caesar

was approaching. But this Cato let pass, as though
he had not heard it (and indeed he was somewhat

deaf) ; when, however, men came to him with tidings
that the horsemen were going away, he was afraid

that the three hundred might become altogether

desperate in their hostility to the senators, and there-

fore rose up and set out on foot with his friends
;
and

when he perceived that the horsemen had already
gone on, he took a horse and hastened after them.
The horsemen were glad when they saw him riding

up, and greeted him, and exhorted him to save him-
self with them. Then, it is said, Cato actually burst

into tears as he begged with outstretched hands in

behalf of the senators, even trying to turn back the

horses of some of the horsemen and laying hold of

their arms, until he prevailed upon them to remain
there that day at least, and to make the flight of the
senators safe.

LXIV. Accordingly, when he came to the city
with them, stationed some of them at the gates, and
committed the citadel to others to guard, the three

hundred were afraid they might be punished for their

change of allegiance, and sending to Cato they begged
him by all means to come to them. But the senators

crowded about him and would not let him go, de-

claring that they would not give up their saviour and

guardian to treacherous and faithless men. For by that

time all the inhabitants of Utica alike most clearly

perceived and fondly admired the virtuous qualities of

Cato, convinced that nothing deceitful or spurious
entered into what he did.

But for a long time the man had determined to
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8€ivov<; "TTovovt inovei Kal (ppoi'TiSa'i kuI a}Slva<;

Bvyev VTrep aWrov, oirws etV d(T<f>a\€<; KaTa(TTqaa<;
3 aTravTa<; airaWd^airo tov ^P]v. ov yap r}v ahrj- 7

\o9 ?} 7r/909 rov Odvarov ainov (f)opd, Kairrep ov

(f)d(TK0V70<i. VTn'iKovaev ovv Tore toi<; TpiaKoaioi<:

irapafivdrjadfievo^ tou<? avyK\i]TiKov<;' kuI fx6vo<;

r}K€ 7r/309 avTov<i ^a/Jtz/ e^^iv ofioXoyovvra^ Kai

Seofi^vovf; to, p,ev aXka yprjadai Kal TTKneveiv, ei

Be KdT(ov€<; ovk elalv ovoe to Kartot'O? <f)p6v7]pa
4 ^(opovcnv, olKTevpeiv rrjv dadeveiav avroiv iyixo-

/coTe<? h ovv KaLcrapo<; BelcrOat Kal TrepLireiv 7rp6<i

avTov, VTrep eKeivov fidXiara Kal irpoiTOv iroii'^ae-

adai Berjaiv el Se firj TreiOoiev, ovS" avTOif SiBo-

p,evi]V"8e^€crOai t;;i» ')(^dpu', dX>C axpi civ efnrvewat

TToXep.rjaeiv inrep eKeivov.

ITpo? ravTa o Kartui/ eiraiveaa'i rijv evvoiai

e<j>rj y^privai Trj<; avTwv awrripia'i eveKa Tre/XTreiv

5 Kara Td-^o<i, vtrep avrov he
/jltj heladaf KeKparTj-

fievcov yap elvai herjcnv Kal dSiKovvrcov irapai-

TTjaiv avTO<i he ov fiovov d'^TTT]TO<i yeyovevai

irapa Travra tov j3lov, dWd Kal viKav e<^' oaov

ifiovXero Kal Kparelv KaLaapo<i toU KaXol<i Kal

hiKaioi^' eKeivov 3' elvat rov eaXcoKora Kal vevi-

Kijfievov a yap tjpveiro irpaTTcov Kara tj}? va-

rpLho<i irdXai, vvv €^rjXey)(Oai Kal 7r€(f)(opda6at.
LXV. Toiavra htaXex^^U rolf; TpiaKoaioa

aTrrjXXdTreTO' Kal irvdofievof Kaiaapa irdaav

ayovra rrjv (TTpaTidv rjhrj Kad^ ohov elvac,
"
Ila-

Trat," elirev,
"

0)9 eV dvhpa<i i]p,d<; eKecvo<;" koi

Tpanofievo^ Trp6<{ roixi a-vyKXi]TiKov'i eKcXeve fi7j

fiiXXeiv, a\X' e<w<? irapufievovaiv ol mTret? <ra)^e-
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destroy himself, and he was undergoing dreadful toils

and suffering anxiety and pain in behalf of others,
that he might put them all in the way of safety be-

fore he took his leave of life. Indeed, there was no
secret about his resolution to die, although he said

nothing about it. Accordingly, after comforting the

senators, he obeyed the call of the three hundred. He
came alone to them, and they thanked him, and

begged him in all other ways to trust and make use

of them, but if they were not Catos and could not

eaiTy the large thoughts of Cato, to have pity on
their weakness ; and now that they had determined
to send to Caesar and pray for his mercy, for Cato
first of all they would make their prayers ; and if

they could not prevail with Caesar, they would not

accept the grace which he might offer to them, but
as long as they had breath would fight for Cato.

In reply to this, alter praisuig their good will, Cato
said that to secure their own safety they ought to

send to Caesar with all speed, but they must make no

prayer for him
; prayer belonged to the conquered,

and the craving of grace to those who had done

wrong ; but for his part he had not only been unvan-

quished all. his life, but was actually a victor now as

far as he chose to be, and a conqueror of Caesar in all

that was honourable and just ; Caesar was the one who
was vanquished and taken

;
for the hostile acts against

his country which he had long denied, were now
detected and proven.

liXV. After this discourse to the three hundred,
he withdrew ; and on learning that Caesar with all

his army was already on the march,
" Aha !

"
he

said, "he thinks we are men !

" Then turning to the

senators he bade them not delav,but save themselves
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adai. Kal ra<i fiev dWa^ direKXetae dvpa<;, fiid
8e Tjj 7r/309 duXaaaav (jyepovarj^ rd re irXola toi<;

v(f> eavTov hteveifie kol rd^erof CTrefieXelro, irauayv

rd<i d8iKLa<; Kal SiaXvcov tou<; Oopv^ov<i, Kal Tovf
2 a7ro/36)? €X0VTa<; ecpoSid^cov. eVei Se SldpKOf

OKTa^iO'i aycov Bvo Tay/jLara irXrjaiov KareaTpa-
Toirehevae Kal irep^iruiv i)^iov top Kdrtava irepl

dpx^'i BLopicraadai tt/jo? avTOv, eKeivco jxkv ovdev

direKpLvaro, irpo^ Se tou? ^tXoi/? eiTrev
" Etra

davpd^Ofiev ottco^; aTroXroXe rd irpdynara, ttjv

(fnXap^tav opwvTe^ i)p2v iv avTW tm oXedpy
^e^rjKoaL irapapLGVovcrav/^

3 'El* TOUTft) he Tov<i tTTTret? dKOuaa<; diriovTaf

ijSrj (f>ep€i.v Kal dyeiv rd rSiv ^IrvKaiwv Mcrnep

Xdipvpa, hpofirp avvereive 7rpo<i avTOV<; Kal toI<;

TrpctiTot'i ivTu-)(^MV dipyjpetTO, tmv 8e dXXcov €Ka-

(XTO^ €(f>dav€ pirrroiv Kal KaTaTidep.evX)<i, 7rdvT€<;

Se vir
ala)(^uvri<i aiunrfj Kal Kdrco ^XeirovTe^;

drrrjeaav. o he YWnwv €l<i rrjv iroXiv rov<i 'Iti/-

Kaiovi avvayayoov ihelro irepl twv TpiaKpatoyv,

fiT) irapo^vvai Kaiaapa /car' avreov, dXXd Kal
4 KOLvfi Ti-jv (T(OTi]plav TTpdrTCtv dXXi)Xoi^. elra

TTaXiv Tpa7rofi€i'o<i Trpo<i ttjv ddXajTav' iirecTKOTTei.

rov<i efi^aivovTa<i, Kal joiv ^iXwv Kal ^evatv oaov<i

eTTCiaev Tjcnrd^ero Kal irpoinrep.'rre. top he vlov

ovK eireiae XajSelv ttXoiov, ovhe ooero heiv diroTpe-
TTeiv Trepiexop'evov tov 7raTp6<;. rjv he rt? '^ra-

TvXXi.o<i, dvTjp rfi fiev ijXiKia veo<i, tV^u/jo? he rjj

'

tptpoufffi after this word one Paris MS. (C) has ixpVfo
irphs (^oSoy (he used a$ an exit). Bekkcr adopts what other
editors regard as a gloss, adding also Kal ; Sintenis* assumes
a lacuna.
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while the horsemen were still there. He also closed

the other gates of the city, and stationing himself
at the one leading to the sea, he assigned transports
to those under his command, and tried to keep things
in order, stopping deeds of wrong, quelling tumults,
and supplying stores to those who were destitute.

And when Marcus Octavius with two legions en-

camped near by and sent to Cato demanding that

he come to terms with him about the command in

the province, Cato would make no reply to him, but
said to his friends :

" Can we then wonder that our
cause is lost, when we see that the love of command
abides with us though we are standing on the brink
of destruction }

"

At this juncture, hearing that the horsemen, as

they went away, were already plundering the people
of Utica as though their property was booty, he ran
to them as fast as he could ; from the first whom he
met he took away their plunder, but the rest, every
man of them, made haste to lay down or throw away
what they had, and all felt so ashamed that they went
off in silence and with downcast looks. Then Cato,
after calling the ])eople of Utica together into the city,

begged them not to embitter Caesar against the three

hundred, but to unite with one another in securing
Safety for all. Next, he betook himself again to the sea
and superintended the embarcation there, embracing
and escorting on their way all the friends and acquaint-
ances whom he could persuade to go. His son, how-

ever, he could not persuade to take ship, nor did he
think it his duty to try to turn the young man from his

purpose of clinging to his father. But there was one

Statyllius, a man who was young in years, but minded
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yvajfiT) ^ov\6fi6vo^ elvai /cal tov Kutcovo^ airofiL-

5 fielaBai ttjv aTrddeiav. rovrov rj^Lov Trkelv'

KoX 'yap rjv KaTa(f>av7]^ fiiaoKalcrap' w? he ovk

')]de\ev, 'AiroWcoviSri tm XTcoiKot Koi ArjfMi]-

rpup TO) UepnrarrjTiKOJ 7rpocr^\€yfra<; 6 Kdroyv,

"'T/xeTepov," elirev,
"
epyov olSovvtu tovtov

/uLoX-d^ai KOL KaTapriaai 7rpb<; to avfi(f)€pov.'^

avTo^ Be Toi"? XotTTou? avveKTrefiircov kuI 'xptjp.a-

TL^COV TOlf heo)ieVOL<i Tip T€ VVKTU huTpi^S TTCpl

TavTU Kol Ti]<i €7riova-rj<i rjjMepa^ to TrXetaToi'

fiepa.
LXVI. 'ETrel Be Aevxia Kalaap, olKeia jxev

oiv K.aiaapo<i eKcivov, fieWcov Be ttpea^eveiv vTrep
r<av TpiaKoaioiv, irapeKiiXjei tov KuTtova \6yov
avTO) (TVvvTrodeaOai 7ri0avou c5

')(^pi]<X€Tai irepl

eKeiPcov,
"
VTrep (Tov fiev yap avTOv Kal )^eip(ov

ifiol KaXov dyfraaOac Kal jovaai Trpoaireaeiv

K-aiaapci,^^ ovk eta TavTa Troielv 6 Karcov avTov.

2 "
'E/xoi yap," elirev,

"
et aco^eaOat 'X^dpiTi Kat-

(xapa ej3ov\6fii]v, avTot ^aBiaTeov rjv 7rp6<i CKel-

vov fMovov. ov ^ovKopui Be to!) TVpdvvw %a/3tv

^^(eiv virep wv irapavofiel. irapavofiel Be adyi^fov

(ti<i Kvpio<; oiv avTtp Beairo^eiv ovBev irpoaijKev.

OTTO)? pLevTOi TrapaLTrjar) toi/<? TpiaKocnov<i Koivfj

3 (TKOTT&p.ev, el /9oyA-et." yevofxeva Be 7rpo<; tovtw

p,€Ta TOV AevKLOV TOV viov avT<p avvecTTTjae koi

TOv<; eraipov^ diriovTi' Koi TrpoTTefi'<^a^ CKelvov'

Kal B€^tQ)(Td/xevo<i eiravrfKOev oiKaBe, Kal tov viov

Kal T0U9 (/x'Xou? avvayayiov dXXa re TroWa Bie

Xe^f^V fct' TTo\i.T€La<i aTrehrev d-^aaOai tS) fieipa

Kio)' TO p^v yap d^Lco<; Karwi'O? ovKeTi Ta Trpa
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to be strong in purpose and to imitate Cato's calmness.

This man Cato insisted should take ship ;
for he was

a notorious hater of Caesar. But when Stntyllius
would not consent, Cato turned his eyes upon Apollon-
idesthe Stoic and Demetrius the Peripatetic, saying :

" It is your task to reduce this man's swollen pride
and restore him to conformity with his best interests."

He himself, however, continued to assist the rest in

getting off, and to supply the needy with ways and

means, and was thus engaged all through the night
and the greater part of the following day.
LXVI. Lucius Caesar, a kinsman of the great

Caesar, was about to go on an embassy to him in

behalf of the three hundred, and requested Cato to

suggest to him a convincing speech which he might
employ in the case

;

"
for," said he,

" in thine own
behalf it were well for me to fall down at Caesar's

knees and clasp his hands." But Cato would not

suffer him to do this.
" For if," said he,

" I were willing
to be saved by grace of Caesar, I ought to go to him
in person and see him alone ;

but I am unwilling to

be under obligations to the tyrant for his illegal acts.

And he acts illegally in saving, as if their master,
those over whom he has no right at all to be the lord.

However, if it is thy wish, let us consider jointly how
thou mayest obtain mercy for the three hundred."

After his conference with Lucius on this matter, he

presented his son and his companions to him as he
was going away ;

and after escorting him on his way
and bidding him farewell, he came back home, called

together his son and his friends, and discoursed with

them on many subjects. In particular, he forbade

the young man to engage in political matters ;
for to

do so worthily of a Cato was no longer possible, as
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•y^iara he^aadai, to he aWw? alcrxpov elvai. KaX

jrepl kcnrepav ijBr) rpeireTai irpo^ to ^aXavelov.
4 'Ei' 8e Tco \ovecr6aL tov SrarvWiov fivrjadel^i

Koi yu-eya <fid€y^d/j,€vo<i,
"

'Ef^eTrc/ti-x^a*?," elirep,
" &

^AttoWcovlBt], rbv XTarvWiov utto tov <f)pop7}-

fiUTd eKeivov KaOeXcov; koX ireirkevKev 6 dvrjp

/jLTjSe daiTaadp.evo<i ri/j,d<i;" "UoOev;" cIttsp o
^

A7roWa>VL87]<;'
"
KaLToi7roWdBie\e)^6T)fj.ev dWa

V'\jrr]\6<i icTTi Kol aT/9£7rT09, Kal fieveip (^"qaX kui

irpuTTeip 6 Ti dp (TV irpaTTrf^. TTpo<i TavTa <f>a(Ti

TOP K^aTcopa fiecBidaai kui eiirelp'
" AWa tovto

fi€P avTLKa (papeiTai."
LXVII. Aovadfiepo'i Be fieTa ttoWmp eBecTTPei

Kadrjfxevo<;, wairep eldidei fieTa ttjp /jLd^^ijp'
ov

yap KaTeKkidri ttXtjp KadevBwp' o-vpeBeLTTvovp Be

7rdpTe<; ol eTotpoi KaX TOiP ^iTVKaloyp oi dp')(0PT€^.

KOI fierd TO Belirpop 6 tt6to<; ea')(€ fiovaap ttoWtjp
KaX ')(dpip,

d\\(i)P eV aWotf Xoycop (}>iXoao(f)Q)P

kvk\ovpt(op, d'x^pi
ov ireptrfkOep i) ^/jTrjai^ eif

TavTa Br) to, TrapdBo^a KaXovficpa tmp 'S.T(oiKa)p,

TO fiopop elpai TOP dyadop iXevdepop, BovKov<i Be

2 TOi)? <f>av\ov<i aTrarra?. ePTavda Bjj, o)*? et/cof,

dpTi^dpTOf TOV HepnraTy]TiKov, (T(f)oBp6f; e^nreafop

6 K.dT(i)p KaX Topop TrpoadeX<i KaX TpaxvTijTa

<f>u)pfj<i
direTeipe iroppoiTdTW top Xoyop, aywpi

Oavfj.a(7T^ 'XpT}0'dfiepo<i,
ware fMijBepa Xauelp oti

TW ^iw irepaf eypcoKev €7n6iX<i diraWaTTeauai

TO)p TrappPTCop. Bio KaX ueTa top Xoyop aitoirfj'i

Kol KaTr)^eia<i y€PO/jLipT]<{ ep trdaip, dvaXap-^dpcop
avTov<; KaX aTrdytop t/}*? viroy^ia'i 6 KaTwx/ ai/Oif

vTrep TWf irapoPTcov epe^aXXep epcoTtjfiaTa Kai
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tilings were going, and to do so otherwise would l)e

disgraceful. And presently, towards evening, he
betook himself to the bath.

But wliile he was bathing he bethought himself of

Statyllius, and called out in loud tones, saying :

"
ApoHonides, didst thou send off Statyllius ? And

didst thou bring him down from that lofty purpose of

his } And has the man set sail without even bidding
me good-bye .'

" "
By no means," said A|)ollonides ;

"
although we reasoned much with him

;
but he is lofty

and unbending, and says he will remain and do what-
ever thou doest." At this, we are told, Cato smiled,
and said :

"
Well, we shall see about that presently."

LXVIl. After his bath, he took supper with a large

company, sitting at table, as was his wont after Phar-
salus ; indeed, he lay down only when he slept ;

^ and
there were at supper with him all his companions, and
the magistrates of Utica. After supper, there was much
literary and genial discourse over the wine, and one

philosophical tenet after another made the- rounds,
until there came up the enquiry into what were called

the "
paradoxes

"
of the Stoics, namely, that the good

man alone is free, and that the bad are all slaves.

Here, as was to be expected, the Peripatetic made
objections, whereupon Cato broke in with vehemence,
and in loud and harsh tones maintained his argument
at greatest length and with astonishing earnestness,
so that everyone perceived that he had made up his

mind to put an end to his life and free himself from
his present troubles. Therefore, as all were dejected
and silent after his discourse, Cato tried to revive
their spirits and remove their suspicions by once
more putting questions and expressing anxiety about
what was going on, implying that he feared for those

^ Cf. chapter Ivi. 4.
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(fypouTiBa^, ft)9 SeBicb^ fiev virep royv TrXeoprcov.

Se8ia}<i Se VTrep rwv oSeuoinmv ipr}fiiav dvvSpoi'
Koi ^dp^apov.

LXVII.T. OvT(o he 8ia\v(Ta<i to avvheiirvov,

Koi irepLTTaTrjcra^ /xera rSiv (^i\a)v rov (rvvijdi}

p^ra TO BeiTTvov irepiirarov, koI Tol<i dpyovai ron>

(^vXaKWv a Kaipo^ ^v irpoaTo.^a'i, (iTrcatv ei? T'

Bfopdriov rj^T), rov re TraiBa Kal twv (f}L\a)i

eKacTTOv ^dWov rj irpoTspov elcadei irpoaa'ya'yo

p.evo<; Kal ^iKo(^povi)dei^, irdXiv vvoylnav irapeaye
2 rov pAWovro<i. elaeXOmv Be Kal KaraKXidei^

eXa^ev el<i ^elpa^ rci)v UXdrcova BiaXoywv rov

Trepl yfrvxu^' ^al SieXdayv rov fit^Xiov roirXetaroi'

Kal dva0X€yjra<; vrrep /ce<^aX^9, o)? ovk elBe Kpep,d-

p,€V0v ro
^i(f)0<i (v(f)^pi]ro yap 6 Traif en Beiirpovv-

ro<i avrov), KaXecra'i otKerrjv rjpuirriaev oara

Xd^oi TO €7;^€t/>i^fov. cnwjrSivrot; Be ckclvov

ttuXlv rjv 7rpo<f ro) ^c^Xiw' Kal fiiKpov BiaXnrtov,

(acrrep ov cnrevBwv ovBe eTr€iy6p^vo<;, aWtu? Be

'A ro ^L(f)0'i emi^rjroiv, eKeXevcre KopXaai. Biarpi^riq
Be yivo/j,€vi]<i Kal p,i]B€vo<; Kop,i^ovro^, i^avayvov^
ro ^L^Xiov avdi<i eKoXei Kad' eva row oUercot'

Kal p,dXXov evereive ri]v (pcovrjv ro ^L(f)o<i
diraircov

evo'i Be Kal irv^ ro ar6p,a iTard^a<i rjpxi^e tjjv

avrov xelpa, ')(aXeiraiv(iiv Kal ^om> yjBi] p^ya

irapaBiBoadai rtp •jroXep,i(p yvp,vo<i vtto rov rraiBo

avrov Kal ra)v oiKercov, d^pi ov KXaicov o vtu-,

€lcreBpap,e p,era rcov (ftiXwv Kal TrepLTveaoiv coBvpero 7

4 Kal KadiKerevev. 6 Be KaTtyf e^avaara<; eve-

^Xeyjri re Beivov kou "
rioTe," elrrev,

"
eyo) Kai

irov XeXrjBa irapavoia^ rjXcoKoxi, on BiBdaKei p,ev
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who were going away by sea, and feared, too, for those

whose path lay througli a barbarous and waterless

desert.

LXVIII. Thus the supper came to an end, and
after walking about with his friends as he usually dfd

after supper, he gave the officers of the watch the

proper orders, and then retired to his chamber, but

not until he had embraced his son and each of his

friends with more than his wonted kindness, and
thus awakened anew their suspicions of what was
to come. After entering his .chamber and lying

down, he took up Plato's dialogue
" On the Soul,"

'

and when he had gone through the greater part of

the treatise, he looked up above his head, and not

seeing his sword hanging there (for his son had taken
it away while Cato was still at supper), called a servant

and asked him who had taken the weapon. The
servant made no answer, and Cato returned to his

book
;
and a little while after, as if in no haste or hurry,

but merely looking for his sword, he bade the servant

fetch it. But as there was some delay, and no one

brought the weapon, he finished reading his book,
and this time called his servants one by one and in

louder tones demanded his sword. One of them he
smote on the mouth with his fist, and bruised his

own hand, angrily crying now in loud tones that his

son and his servants were betraying him into the

hands of the enemy without arms. At last his son ran

in weeping, together with his friends, and after em-

bracing him, betook himself to lamentations and
entreaties. But Cato, rising to his feet, took on a

solemn look, and said : "When and where, without my
knowledge, have I been adjudged a madman, that no

1 The Thaedo.
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ouBel<; ovBe fi€raTr€i0€i irepl o)V 8okm KaKCi><; ySe/Sou-

\evadai, KO)\vofiac 5e 'y^prjadai rol'i i/xavTOv

\oyi<T/xol^ KoX irapOTrXl^ofxai; ri 5' ou^t Kol

avvBel^, (o yevvale, tov iraripa koX ra<i ')(elpa<i

d7ro(TTp€(f)ei<i, P'^xpt' O.V iXdoiv Kalcrap evpjj fjue

o pL'qhe dfivvaadat Svpdfievop; ov yap cV ifiavTov

ye Seofiai ^i(pov<i, oirov Koi to irvevp-a ppa')(yv

'X,povov €7na')(^6vTa Kal rrjv K€<f>a\7)P cnra^ Traru-

^avTU 7r/)09 TOP toi^ov (nrodavelv evecrTi."

LXTX. TavTa \iyovTo<; avTov to fiev p.etpdKiov

i^rjXde fieTci K\avdpbov Kal irdvTe^; ol Xotiroi' t&)

8e Ai]fMr]TpLa> Kal tw WTroWoavi^r) /j,6voi<; vtto-

XeixfyOeicrt irpaoTepov ifStj XaXav,
" 'H ttov koi

vfuv" e(f>7],

" SeSoKTUi ^ia KaTe^^eiv dvhpa Toaov
TOV ijXiKLaf; €v tw ^lq) Kal Kadi]fi€vov<i avToi

aicoTTrj 7rapa(f)vXda(T€iv, ?) Xoyov 7]K€T€ KO/xi^ovTes

ft)9 oil Seivov ovSe ala^^pov ecTTiv dnopovvTa
ao)Ti]pLa<i eT€pa<i KdTcova tijv (Itto tov iroXe/xLou

2 irepcfiepeiv; tC ovp ov X-eyere ireidoPTd ijfid^i

TavTa Kal p^TaBiSdaKOPTC';, '(pa Td<; 7rpoTepa<:

86^a^ €K€LPa<; Kal Xoyov^, ot<? (Tv/j.^€0i(MiKafjL6P,

€K^aXoPT€<; Kal yepofiepoi Bid Kaiaapa ao(f>coT€poi

fiei^opa xdpip eiBtopep avTw; KaLToi fie^ovXevfiai,

fiep ovdkp eyayye irepl epuavTOV- Bel Be fie /SovXev-
.'5 adfiepop eipai Kvptov ol<i eypcoKa )(pr]adai. ySou-

XeixTOfiat Bk Tpo-nov Tivd fieO^ v/xmv, ^ovXevofiepoi;

/i€Ta Twy "Xoycop ol<f Kal vfielf (f>iXocro<f)OvpT€^

)(j)t]a6e. dappovvT€<i ovp diriTe, Kal KcXevcTC tov

vlov a fXT] BvpaTai top iraTepa ireideiv p.i] fiid-

^€<r6ai.^^

LXX. IIpo? TavTa fiTjOep dvTenr6vT€<i ol irepl

TOV At]p.i]Tpiov, dXXd BaKpvaapT€<i ime^rfXdop.
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one instructs or tries to convert me in matters wherein
I am thought to have made bad decisions^ but I am
prevented from using my own judgement, and have

my ai-ms taken from me ? Why, generous boy, dost

thou not also tie thy father's hands behind his back,
that Caesar may find me unable to defend myself
when he comes ? Surely, to kill myself I have no

need of a sword, when I have only to hold my breath

a little while, or dash my head against the Avail, and
death will come."
LXIX. As Cato said these words the young man

went out sobbing, and all the rest also, except De-
metrius and Apollonides. These alone remained, and
with these Cato began to talk, now in gentler tones.
"

I suppose," said he, "that ye also have decided to

detain in life by force a man as old as I am, and to

sit by him in silence and keep watch of him : or are

ye come with the plea that it is neither shameful nor

dreadful for Cato, when he has no other way of salva-

tion, to await salvation at the hands of his enemy ?

Why, then, do ye not speak persuasively and con-

vert me to this doctrine, that we may cast awa}'
those good old opinions and arguments which have
been part of our very lives, be made wiser through
Caesar's efforts, and therefore be more grateful to

him ? And yet I, certainly, have come to no resolve

about myself; but when I have come to a resolve,
I must be master of the course which I decide to take.

And I shall come to a resolve with your aid, as I

might say, since I shall reach it with the aid of those

doctrines which ye also adopt as philosophers. So go
away with a good courage, and bid my son not to try
force with his father when he cannot persuade him."
LXX. Without making any reply to this, but burst-

^ing into tears, Demetrius and Apollonides slowly
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etaTre^TreTai Se Bta iTdihiov /xiKpou to ^'yyeipihtov
Kal \a/3(i)i' ecnrdaaTO Kal Karevoijcrev. a><r Be

elSev ea-TMTa rov dOepa ical rrjv cifCfirju Siafievov-

crav, eiTTcov,
" Nvv e/x,os' ei'yuf," to fiev ^i<f)o^ edrjxe,

TO 8e ^L^Xiov avdi<i dveyivaxxtce, kuI Xiyerai St?

2 oXop Ste^eXOeiv. eira Kot,fit]0€i<i vttvov ^a$vv,
atcTTe TOv<; cVto? alcrdecrdai, irepl ixeaa<i vvKTa<i

eKciket Tuiv (iireKevdepaiv K.\€dvdt]v rov larpov
Kol J^ovTuv, fp /MuXiara tt/Oo? ra<i iroKniKa^

7rpd^ei<; i^p^'^o. Kal tovtov pev inl ddXarTav

€Tr€p.-\frev, 6'irw<; aKeyfrdpevot el iravre'; dvrj'yfievoc

riryxdvova-i,, (f)pdaot tt/jo? avrov rSt Be larpip rijv

X^tpci (f>XeypnLvovaav viro ri)^ TrXijy)]*; rjv eirXij^e

3 rov OLKtTTjv, eTTiBPjaai Trapea-^e. kuI tout' eiroirj-

aev 7)Biov<i d-navTa^, co? ^coTiKa)<; e'x^ovTO'i avTov.

fi€T oXiyov Be Traprjv 6 HouTa? dnayyeXXcov Toix;

p,ev aXXov<i dvfj^Bac, Kpdaaov Be XeiTrecrOai vrro

daxoXiaf tlvo^, oaov Be ovttq} kuI tovtov ifi^ai-

veil', TToXvv Be '^^eifiayva Kal p,eya irvevp-a Kare-)(€t,v

TT]v ddXarrav. tovto dK0vaa<i o KaTrui' eareva^ev

oiKT(p rSiV irXeovTdw, Kal irdXiv eirepy^e rov

Bovray eVi ddXarrav, el ti<; dpa 7TaXivBpop,t'j(Ta<;

Beotro Tivo<i rfav dvayKaiwv, dirayyeXovvra 'rrpo'^

avrov.

4 "HBrj Be oppidef jjBov, xal puKpov av0t<; Kurt)-

vex^V "^po^ inrvov. eTraveXdovro^i Be rov BouTa
Kal <j)pdaavro<i ttoXXtju i^avxt-av rrepl rom Xifie-

va<{ eivai, Tvpoaera^ev avrtp rijv dvpav KXelaai,

Kal KaBfJKev eavrov el<i ro kXivlBiov o)? to Xoiirov

5 en rfj<i vvKTo<i dva7rava6p.evo<;. e^eX66vro<i Be

ToG Boura aTra(Tdfievo<; to ^i<f>o^ etoae pi^v vtto ro
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withdrew. Then the sword was sent in, carried by
a little child, and Cato took it, drew it from its sheath,
and examined it. And when he saw that its point
was keen and its edge still sharp, he said :

" Now I am
my own master." Then he laid down the sword and
resumed his book, and he is said to have read it

through twice. Afterwards he fell into so deep a

sleep that those outside the chamber heard him.
But about midnight he called two of his freedmen,
Cleanthes the physician, and Butas, who was his

chief agent in public matters. Butas he sent down
to the sea, to find out whether all had set sail success-

fully, and bring him word ; while to the physician he

gave his hand to bandage, since it was inflamed by
the blow that he had given the slave. This made
everybody more cheerful, since they thought he had
a mind to live. In a little while Butiis came with

tidings that all had set sail except Crassus, who was
detained by some business or other, and he too was
on the point of embarking ; Butas reported also that
a heavy storm and a high wind prevailed at sea.

On hearing this, Cato groaned with pity for those in

peril on the sea, and sent Butas down again, to find

out whether anyone had been driven back by the
storm and wanted any necessaries, and to report to

him.

And now the birds were already beginning to sing,
when he fell asleep again for a little Avhile. And
when Butas came and told him that the harbours
were very quiet, he ordered him to close the door,

throwing himself down upon his couch as if he were

going to rest there for what still remained of the

night. But when Butas had gone out, Cato drew
his sword from its sheath and stabbed himself below
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aTrjOo<;, rij Be %ef/j4 Kov<f}6r€pov hia rrjv (f)Xeyfioi>iii'

'Xfir/trdfievo'; ovk evOv^ uTnjWa^ev eavTov, dWa
hvaOavarwv e^eTrecre t?}? KXirrjf; koI yjrotpov iiroi-

rjO'e, KUTa^aXoyv d/SaKLov ri ro)v yew/xerptKotv

irapaKeifievov, ware tov<; depdirovTa'i al(TOop€vov<i

dva^orjaai Kal top viov avTiKa kuI toi'9 c^iXou?
6 iireicreXOelv. l86vT€<i Be 7re(f)vpfxevov a'l/juTi koI

r(ov evrepwv rd TroXXd TrpoTreirTcoKOTa, ^(ovra S'

avTov It* Kal ^XeiTOina, Beiv(o<; fiev dTravre<;

€(T')(pv, Be larpo<i irpoaeXdoiv iireipuTO rS>v ev-

repwv dTpcoToyv Biap^ivavTcov raind re Ka0i<XTdvai

Kal TO Tpavfia Biappd-meiv. a)<? ovv dvt'jveyKev o

KaT6)j/ Kal (Tvve(f)p6vrj(re, top fiev larpov diredi-

aaroy Tat<? %e/30"t Be rd evrepa <T7rapd^a<; Kal to

Tpavfia eTravapprj^af d-neOavev.

LXXI. 'Ez/
(p Be OVK dv ti<; <peTO 'xpovoi tow

KaTa Trjv oiKLav TrdvTa<; Tjcrdija-dai to 7rd6o<;, iirl

rat? dvpai<i tjcrav ol TptaKocrioi, Kal fxcKpov vcrTC-

pov 6 Bijfio^ rjdpoicTTO TOiv ^lTVKaL(oi', pia <f)(ovf}

TOP evepyeTTjv Kal crooTrjpa Kal fiovov ekevdepov
2 Kal p.6vov drjTTr}Tov KaXovvTwv. Kal TavTa eirpaT-
Tov dyyeXXofievov irpoaievat K.aia-apo<;' aW' out€

<f>6l3o<i avTOVf ovTe KoXaKeia tov KpaTOvvTo^ ovTe

7} irpof dXXi']Xov<; Bta(f)opd koI (TTaai't dfi^XvTe-

pov<i eiroirjae tj;s- irpo^ Kareofa Tf/iJ)?. KOfffir}-

aavTe<i Be to awfia Xa/j,Trp(o<; Kal irop.'jrtjv e7ri(f)avfj

Trapa(T')(^6pTe<; Kal 6d\fraPT€<; Trapd tijp OdXacraap,
ov I'Oi' dpBpid<{ i(f>€aT7jKep avTov ^i^i^pi^fy outw?

eTpdiroi'TO tt/so? to aoo^eip eavTov^ Kal tijp ttoXip.

LXXTT. Kalaap Be TrvpOapofxepot Trapd t&p

d(f>iKP0VfjLepa}p vTrofieveiP ep ^Itvki] top KaToypa

p,rjBe (pevyeip, dXXd tou? aWouf irpoirefiireiP,
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the breast. His thrust, however, was somewhat

feeble, owing to the inflammation in his hand, and
so he did not at once dispatch himself, but in his

death struggle fell from the couch and made a

loud noise by overturning a geometrical abacus that

stood near. His servants heard the noise and cried

out, and his son at once ran in, together with his

friends. They saw that he was smeared with blood,
and that most of his bowels were protruding, but
that he still had his eyes open and was alive

; and

they were terribly shocked. But the physician went
to him and tried to replace his bowels, which remained

uninjured, and to sew u{> the wound. Accordingly,
when Cato recovered and became aware of this, he

pushed the physician away, tore his bowels with his

hands, rent the wound still more, and so died.

LXXI. Before one would have thougl)t that all in

the house could learn of the event, the three hun-
dred were at the door, and a little later the people of

Utica had assembled. With one voice they called

Cato their saviour and benefactor, the only man who
was free, the only one unvanquished. And this they
continued to db even when word was brought that

Caesar was approaching. But neither fear of the

conqueror, nor a desire to flatter him, nor their

mutual strife and dissension, could blunt their desire

to honour Cato. They decked his body in splendid
fashion, gave it an illustrious escort, and buried it

near the sea, where a statue of him now stands, sword
in hand. Then they turned their thoughts to their

own salvation and that of their city.

LXXn. When Caesar learned from people who
came to him that Cato was remaining in Utica and
not trying to escape, but that he was sending off the
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avTov Se Kal Toiis kjaipovi Koi tov vlov uheo)";

avacnpe^eadai, hvaTeKfiaprov rjyeiTo rrjv yvMfirjv
rov avZp6<i, are Se rov TrXelcrTov X6<yov €-)(a)v

eKeivov irpoaPj'ye p-era Ti]<; 8vvdfi€0}<; i7r€iy6p^vo<i.
2 0)9 Be rjKOVcre rov ddvarov avrov, Xeyerac roaov-
rov eiireiv "'ft Kdro)v, (f)dov(t) aoi rov Oavdrov
Kal yap epxn av rrj<; aavrov aconjpla^ e<f>66ifi}aa^.'^

rep yap ovrt (Tcodijvac Kdrcop dvaa^6p,ei'0'i viro

Kaio'apo'i ovk av ovrco BoKel Karai(T')(yvaL ri]v

avrov So^av, to? Koa-prjcrai rrjv eKeivov. ro he

Trpa^Oev dv dSrjXov eiKd^erai he rd )(pr)crr6repa

TTapd Kalaapo^.
LXXIII. 'ET6\ei/T77cr6 8e Kdro)v errj Bvelv Se-

ovra TTevrrjKOVTa ^e/3i(i)K(o<i. 6 Se vi6<: avrov
vTTo Kai(Tapo<; pev ovSev r)BiKi]dri' Xeyerai Be

padvp.o'i yevea-ffai Kal rrepl yvvaiKa^i ovk dveiri-

X7}7rro<i. ev Be KaTnraBoKla ^evo) rivl
)(^pi](Td-

p€VO<i ^lap(j)aBdr7] rcov ^aaiXiKOiv e^ovri yvvaiov

evirperri'i, Kal trXeiova trap avrol<i ?/ KaXui<i eZ^'t

2 8iarpL^(ov "x^povov, eaKdiirrero roiavra ypa(f)6vro}v
€49 avrov m

avpiov KttTtuv fiaSl^ei perd rpiuKovO^ ijpepa^-

Kal,

Il6pKio<; Kal Map(f)aBdTi]<i, Bvo (f>iXoi, yjrvxh f^^^-

'^Vv)(^i) yap eKaXelro rov Map(f>aBdTov ro yvvaiov.
Kal en,

evyevt)^ Kal XapiTrpof 6 Kdratv ^aaiXiKrjv
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rest, while lie himself, his companions, and his son,

were fearlessl}' going uj) and down, he thought it diffi-

cult to discern the purpose of the man, but since he
made the greatest account of him, he came on with his

army in all haste. When, however, he heard of his

death, he said thus much only, as we are told :
" O

Cato, I begrudge thee thy death ; for thou didst be-

grudge me the sparing of thy life.
"

For, in reality,
if Cato could have consented to have his life spared

by Caesar, he would not be% thought to have defiled

his own fair fame, but rather to have adorned that

of Caesar. However, what would have happened is

uncertain
; though the milder course is to be con-

jectured on the part of Caesar.

I/XXni. When Cato died,i he was forty-eight

years old. His son received no harm at the hands of

Caesar, but he was of an easy disposition, as we are

told, and in his relations with women not blameless.

In Cappadocia he enjoyed the hospitality of Mar})ha-
dates, one of the royal family, who had a comely
wife ; and since young Cato spent more time with
them than was seemly, he was satirized in such w ritings
as these :

" On the morrow Cato journeys,
—after a good

round thirty days;"
and,

"
Marphadates and Porcius, two friends witli but a

single Soul."

For the wife of Marphadates was named Psyche (.y«w/).

And again :

"
Nobly born, illustrious, our Cato hath a royal

Soul."

^ In 46 B.C. A single letter of his* to Cicero is extant {ad
div. XV. 5) : cf. chapter xxiii. 3.
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8 «X,Xa iraadv ye tijv Toiavrrjv e^jjXeiyjre KOi

ri<f)diuae rw davdrrp hvaKKeiav. dycovi^6fievo<i

yap iv ^t'tXiTTTTOt? tt/jo? J^aicrapa Kal
^

AvTcoviov

virep Trj<; eXeu^e/jta?, kuI K\Lvop,ivri<t t^? <f>dXay-

709 ovre ^vyelv oine \a6elv d^ici)<Ta<;, dWd npo-
KaXovfievo^; Toi/? iroXefMLOVi e/xTrpoaOev kavrov ifi-

(^avL^cov Kol avve^opfiMV rov<s crvfifj.€vovTa<; eireae,

OavfMa T/79 dperrj^ Tot<: ivavTtoi<i •7rapa<T)(^d)P.

4 "FjTI 8e fidWov 1) OvyuTtjp tov Kutcovo^ ovre

ao)<ppoavp'>]<i ovre dvhpeia<i diroXeK^delaa (B/3oi;t«

yap <TVV(iiKei t^ KreCvavTi Kalaapa) avTf)<i re

r>}<; avvci)/xoala<i fierea-'ve, koI TTporjKaro rov fiiov

d^Lco^t rrj<i evyeveia^; Kai dperrj<;, a)<j e'l' Tot<? rrepX

B/jouTOf yeypairrai. SraTuXXio? he <^;;'cra<? ju-

fieicrdai Kdrcova rare fiev vrro ro)v (f)i\oa6<f)a}i'

eKcoXvdt] /3ouX6/jt.evo<i eavrov dveXelv, varepov Be

rip B/30UT&) marorarov eavrov irapaaxicov /cat

'X^p'r]<Tip,Q)rarov ev ^i\i,Tnroi<; diredavev.
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But all such ill-report was blotted out and removed

by the manner of his death. For he fought at

Philippi against Caesar and Antony, in behalf of

liberty ;
and when his line of battle was giving way,

he deigned not either to fly or to hide himself, but

challenged the enemy, displayed himself in front of

them, cheered on those who held their ground with

him, and so fell, after amazing his foes by his valour.

And still more true is it that the daughter of Cato-

was deficient neither in prudence nor courage. She
was the wife of the Brutus who slew Caesar, was

privy to the conspiracy itself, and gave up her life in

a manner worthy of her noble birth and her lofty

character, as is told in the Life of Brutus.^ Statyllius,

too, who declared that he would follow Cato's ex-

ample,2 was prevented at the time by the philosophers
from destroying himself, as he wished to do, but

afterwards gave most faithful and efficient service to

Brutus, and died at Philippi.^

^
Chapters xiii. and liii.

' Cf. above, chapter Ixvi. 4.

» Cf. the Bnitm, 11. 4.
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Adrumetum (or Hadrumetum), 381,
a Phoenician sea-port on tlie

coast of nortiiern Africa, a few
miles soutla of Cartilage.

Afranius, 53, Lucius A., a warm
partisan of Pompey, and one of
his legates in Spain during the
war with Sertorius, as well as in
Asia during the Mithridatic war.
In 55 B.C. he was sent by Pompey
with Petreius, to hold Spain for
liim. He was killed after tlie

battle of Thapsus (46 B.C.).

Aiinius, 19, Caius A. Luscus, had
served under Metellus Numidicus
in the Jugurthine war (108 B.C.).

Antaeus, 25, a fabled Libyan giant
and wrestler, son of Poseidon,
whose strength was invincible as
long as he remained in contact
with his mother Earth. Heracles
discovered his secret and slew
him.

Autigonus, 5, 85, 211, 215, sur-
named the One-eyed, a general of
Alexander who received the
Ijrovinces of Phrygia, Lycia and
Famphylia in the division of
Alexander's empire, and suc-
ceeded in making liimself king of
all Asia. He fell in the battle of
Ipsus (301 B.C.).

Antipater the Tyrian, 245, died
shortly before 44 B.C., according
to Cicero {de off. ii. 86).

Antipater, 87, 91-95, 145, 185, 197,
201-217, regent of Macedonia
(luring Alexander's absence in the
East, and of Alexanders empire
after the murder of Perdiccas in
321 B.C. He died in 319.

I'MiT. VIII.

AntiphUus, 199, 201, an Athenian
general known only from these
events of the Lamian war.

Antonius, 73, knowTi only from this
incident.

ApoUonides the Stoic, 397, 399, 403,
known only from these incidents.

Aquinus, 37, known only from these
incidents.

Archilochus, 161, 251, of Paros, one
of the earliest Ionian lyric poets,
lIourLshing in 050 B.C.

Ariminum, 361, an important city
of Umbria, on the sea-coast,
about nine miles south of the
llubicon.

Aristophon, 161, of tlie Athenian
deme Colyttus, a prominent
orator and iiolitician contempor-
ary with Demosthenes.

Athenodorus (1), of Imbros, 187, an
Athenian of Imbrian family, and
a nieicenary captain in the East,
who attained political power in
Thrace in 359 B.C. He was a
supporter of Persia against
Alexander, by whom he was
captured at Sardis in 334.

Athenodorus (2), surnamed Cor-
dylion, 257, 269, a Stoic philoso-
pher, born at Tarsus. He was
keeper of the library at Per-
gamum, whence he removed to
Home in 70 B.C., and lived there
with Cato.

Baetica, 21, 31, the southern
district of Spain, traversed by the
great river Baetis.

Barca, 327, not otherwise known.
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Bibuhis, 293, 295, 311, 313, 351.
367, Lucius Calpurniu8 B., aedile
iu 65 B.C., praetor in 62, and
consul in 59, in eacli case a

colleague of .Tulius Caesar. He
(lied in 48.

JioCdroniion, 207, the Attic mouth
corresponding to parts of our
September and October.

Butas, 405, 'known also as an
author from the Pomiiiu*, xxi. 6.

Caepio (1), 7, Quintus Servilius C.
consul in 106 B.C., and pro-consul
in Gallia Xarbonensis for the
following year. Ten years after
liis defeat by the Cimbri (Camil-
lus, xix. 7) he was brought to
trial for misconduct of the war,
condemned, and thrown into

prison.
Caepio (2), 237. 239, 243, 245, 253.

Quintus Servilius C, half-
brother of Cato.

Caesar, 397, Lucius, not otherwise
known.

Callimedon, 221, 227, 229, surnamed
the Crab, one of the Athenian
orators who favoured the Mace-
donian interest.

Canidius, 321-325, not otherwise
known.

Carbo, 15, 19, 61, Gnaeus Papirius
C, one of the leaders of the
Marian party. After his flight
to Libya (SulJa, xxix. 8) he was
taken pri.soner by Pompey and
cruelly put to death (Pompey,
chapter x.).

Cardla, 79, 85, 87, one of the chief
towns of the Thracian Cher-
sonese.

Cassander, 215, 217, a son of

Antipater the regent of Mace-
donia, to whom his father refused
the succession. He was master
of Athens from 318 to 307 B.C.,
and died in 297.

Castulo, 7, an important city in the
southern part of Hlspania Tarra-
conensis, on the upix'r waters of
the Baetis.

Catiline, 287. Lucius Sergius. the
famous conspirator in the consul -

sliip of Cicero (63 B.C.). See the

Cicero, chapt«rs x.-xxii.

Catulus, 271, 273, Quintus Lutatius
C, a leading aristocrat of the
n(>V)ler sort, consul in 78 B.C.,
eensor in 65, died in 60.

Cenchraeae, 329, the eastern har-
bour-town of Corinth.

Cephisodotus, 189, a celebrated
Athenian sculptor. In 371 B.C.
lie e.\ccute<l for the Athenians a

group of Peace holding Plutus
the god of riches in her arms.

Cerauuian Mountains, 211, some-
times called Acroceraunian, a

range in the northern iiart of

Epirus.
Chabrias, 157-161, an able and

successful .Athenian general,
prominent from 392 B.C. till his

gallant death at the siege of
Chios in 357.

Chaeroneia, 181, a town com-
mniiding the entrance from
I'hocis into Boeotia, celebrated for
the number of important battles

i'<>U):;lit in it« neighbourhood.
Here Philip of Macedon defeated
tlie allied Greeks in 338 B.C.

Chares (1), 155, 175, a famous
Athenian general, prominent
from 367 to 334 B.C.

Chares (2), 185, of Mitylene, court
chamberlain of Alexander, and
author of an anecdotical history
of Alexander's campaigns.

Charicles, 193, 195, 221, 229,
known only from these incidents.

Charidemus, 5, 179, 183, an
Athenian general and a roving
soldier of fortune, prominent
from 367 to 349 B.C.

Cluna, 11-15, Lucius Cornelius C,
leader of the Marian party during
Sulla's absence In the East
(,S7-84 B.C.). He was consul in

87, 86, 85, and 84. He was slain

In a mutiny of his soldiers at

Brundisium, where he hoped to

prevent the landing of Sulla.

See the Pompey, v. 1 .

Cleanthes, 405, known only from
this passage.
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Cleitus, 225, 227, successfully com-
manded the fleet of Antipater in
the Lamian war (323 B.C.), arid

later (318) that of Polysperchon
at Byzantium, but was surprised
by Antigonus, defeated, and
slain.

Clodius, 279, 281, 311, 315-319,
331, 333, 345. Pyblius Claudius
(Clodius) Pulcher, youngest son
of the Appius Claudius mentioned
in the Sulla, xxix. 3. He helped
to demoralise the soldiers of
Lucullus (LucuUus, xxxiv.), and
became a venomous foe of
Cicero.

Corcyra, 329, 371, an island in the
Ionian sea, opposite Epirus ;

the
modern Corfu.

Cotta, 31, possibly the Marcus
Aurelius Cotta who became
consul with Lucullus in 74 B.C.

now a legate under Caius Annius
(pp. 19 f.).

Crassus, 405, not otherwise known.
Craterus, 91-95, 187, 201, 203, one

of the ablest of Alexander's
officers, and a man of noble
character. He fell in battle

against Eumenes in 321 B.C.
See the Eumenes, v. fi.

Ctesippus, 159, not otherwise
known.

Curio, 267, 349, probably the Caius
Scribonius Curio who was consul
in 76 B.C. He was a steadfast

opponent of Julius Caesar, and a
friend of Cicero and Cato. He
was pontifex maximus in 57, and
died in 53.

Cyrene, 371, the most important
CJreek colony on the northern
coast of Africa, almost directly
south of Crete. It was founded
in 631 B.C.

D

Deiotarus the Galatian, 261, 267,
269, tetrarch of Galatia in Asia
Minor, and an old man in 54 B.C.
(Crassus. xvii. 1 f.). He was a
faithful friend of the Romans in

their Asiatic wars, and in 63 was
rewarded by the senate with the
title of King. Caesar could
never be brought to pardon him
for siding with Pompey.

Demades, 145, 181, 191, 195, 213,
215, an Athenian politician and
orator of Macedonian sympathies,
and bitterly hostile to Demos-
thenes.

Demetrius the Peripatetic, 397, 403,
not definitely known.

Demetrius of Phalerum, a cele-

brated rhetorician and orator
(346-283 B.C.). He was regent of
Athens for Cassander from 318
to 307.

Demophilus, 233, not otherwise
known.

Didius, 7, Titus Didius, consul in
98 B.C. He fell in battle during
the Marslc war (89 B.C.).

Dlopeithes, 161, an Athenian
general, father of the poet
Menander. He was arraigned
by the Macedonian party at

Athens, and was defended by
Demosthenes in the extant
oration

" On the Chersonese."
Dodona, 209, a town in Epirus,
famous in earlier times for its

oracle of Zeus, the influence of
which among the Greek states
was later assumed by the oracle
of Apollo at Delphi.

Domitius (1), 31, Lucius Domitius
Ahenobarbus, known only from
this defeat, in which he was
killed.

Domitius (2), 333, 335, Lucius
Domitius Ahenobarbus, consul
in 54 B.C. He was one of the
ablest supporters of the aristo-
cratic party. He opposed both
Pompey and Caesar until their

quarrel, then sided with Pompey.
He met his death at Pharsalus.

Drusus, 237, 239, 'Marcus Livius
D., at first an able and ardent
supporter of the aristocratic

party and the senate, but after-
wards an agitator like the
Gracchi. He was assassinated
in 91 B.C.

Duris, 79, 153, 185, the Samian, a

PLUT. vin.
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pupil of Theophrastua, historian

and, for a time, tyrant of Samos,
lived circa 350-280 B.C.

Dyrrhacliiiim, 365-369, a city on
the coast of Illyricum, opposite
to Brundisium, known in Greek
history as Epidamnus. It was
a free state, and sided with the
Romans consistently.

E

Ebro (Iberus), 41, a large river the
basin of wliich forms the north-
eastern part of the peninsula of

Spain.
Echecratides the sophist, 187, not

otiierwise known.
Elat^ia, 223, a city of Phocis in a

plain commanding passes into
southern Greece.

Epicurus, 233, not otherwise known.
Eubulus, 161, a leatling Athenian

orator and statesman, highly
successful as a minister of flnance.

He was of the party opix)sed to

Demosthenes.

Favonius, 315, 347, 349, Marcus F.,

called the "Ape of Cato," was
aedile in 52 B.C. and praetor in

40. He joined Pompey in the

East, notwithstanding personal
enmity towards him, and accom-
panied him in his flight from
Pharsalus (cf. the Pompeii, Ixxill.

6 f.). He was put to death by
order of Octavius Caesar after

the battle of Philippi (42 B.C.).

Fimbria, 65, Caius Flavius F., a

partisan of Marias. He won
important successes against Mith-
ridates in 86 B.C., but was de-
feated and brought to death by
Sulla in 84. See the SxiUa,
xxiii.-xxv.

Futldius, 31, a creature of Sulla,
mentioned also in the Sulla,
xxxi. 3.

G

Gabinius, 317, Aulus G., tribune of
the people in 66 B.C., praetor in

61, consul with Piso in 58, the
year during which Cicero was in

exile. He was recalled from his

province of Syria in 55, prose-
cuted for taking bribes, -and
exiled. He died in 48.

Glaucippus, 153, not otherwise
known.

Gracinus, 69, not otherwise known.

Hagnonldes (or Agnonldes), 211,
221, 223, 227, 233, an Athenian
sycophant and demagogue, whose
career is known mostly from this

Life.

Harpalus, 191-195, the faithless

treasurer of Alexander. Anti-

patcr demanded his surrender by
the Atlienians, who put him in

prison. Thence he escaped and
went to Crete, where he was
assa.ssinated.

Hegemon, 225, 229, a minor
Athenian orator of the time of

Demosthenes, who supported the
interests of Macedon.

Hephaestion, 29, 81, 83, officer and
beloved friend of Alexander.

Hortcnsius, 293, 295, 3(5.j, tlie great
oratorical rival of Cicero, a man
of high character, brilliant parts,
and great wealth. He died in

50 P.O.

Hypereldes, 153, 161, 169, 183, 197,

203, 205, 211, a great Athenian
orator, who stood with Demos-
thenes at the head of the anti-

Macedonian party.
Hypsaeus, 351, Publius Plautius

H., tribune of the people in

64 B.C., an<l candidate for the

consulship two years later. He
was accused of corrupt practices,

tried, and convicted. Pompey,
whom he had devotedly served,
forsook him in the hour of need.
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Iberians, 69 and passim, a general
name for the original peoples of
the Spanish peninsula.

Ids, 5, an island in the eastern

Aegean sea, one of the Sporades,
aouth of Naxos.

Juba (1), 373-379, 385-389, Juba I.,

king of Numidia, and a supporter
of Pompey, to whom he owed his

throne. He followed Gate's

example and put an end to his
own life.

Juba (2), 25, Juba II., king of

Mauretania, son of the preceding.
After his father's death in 46 B.C.,
he was taken as a cliild to Rome
by Caesar, where he was edu-
cated. He became a learned and
voluminous writer, and among
his works was a History of Rome.

Labienus, 373, though a trusted
officer of Caesar in Gaul, he went
over to Pompey in the Civil War,
fled to Africa after the battle of

Pharsalus, and after the battle
of Thapsus (46 B.C.) to Spain,
where he was the immediate
cause of the defeat of the Pom-
peians at Munda, and was slain

(45 B.C.).

Laelius, 253, Caius L., a brilliant
commander and statesman,
whose deeds are inseparably
interwoven with those of his
friend and companion, the elder

Scipio. He died about 170 B.C.

Laomedon, 3, a mythical king of

Troy, the father of Priam.
Lauron, 49, a small town in the

S.E. part of Spain, south of
Valentia, near the sea.

Leonnatus, 85, 87, 201, one of
Alexander's most distinguished
officers.

PROPER NAMES

Leosthenes, 161, 195-203, an
Athenian, general of the league
for expelling the Macedoniatis
from Greece after the death of
Alexander.

Lollius, 273, Marcus L., not further
known.

Lusitanians, 25-31, 69, the people
of the western district or province
of Spain.

Lycurgus (1), 191, the great Spartan
lawgiver.

Lycurgus (2), 161, 167, 183, an
able Athenian orator and a highly
successful minister of finance

(396-323 B.C.), one of the noblest

specimens of old Attic integrity
and virtue in a degenerate age.

M

Manlius (1), 33, Lucius M., pro-'
consul in Narbonese Gaul In
78 B.C. He was badly defeated
by one of the generals of Ser-
toriu."".

Manlius (2), 69, 71, 75, not other-
wise known.

Marcellus, 277, perhaps the Caius
Claudius Marcellus who was
consul in 50 B.C., a friend of
Cicero and Pompey, and an
uncompromising foe of Caesar.

Marius, 15, an adopted son of the
elder Marius. He became consul
at the age of twenty-seven, and
was as merciless and cruel as his
father. His death by his own
hands is noted in the Sulla,
x.xxii. 1.

Mellaria, 31, a small town on the
southern coast of Spain.

Memmius (1), 55, Caius M., a
brother-in-law of Pompey, and
his quaestor in Spain. Cf. the

Pompey, xi. 2.

Memmius (2), 305, 307, Caius M.
Gemellus, tribune of the people
at this time (66 B.C.), and two
years later an unsuccessful candi-
date for the consulship. He left

Rome under impeachment for
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corrupt practices, and spent the
rest of his life in Mitylene.

Menestheus, 161, a son of the
famous Athenian general Iphi-
crates by a Thracian princess.
He was distinguLshed for his

military skill, and was prominent
with his father in the Social War
(356 B.C.). Nothing is heard of
him after 32."> B.C.

Menon the Thessalian, 201, a
citizen of Pharsalus, and a man
of great influence and reputation.
His cavalry bore themselves well
in the battle of Crannon. In 321
he was defeated and slain by
Polysperchon.

Mentor, 81, not further known.
Menyllus, 207, 209, 213, 217, known

only from these passages.
Metellus (1), 5, 31-61, 73, Quintus

Caecilius M. Pius, consul with
Sulla in 80- B.C., and one of his
most successful generals. After
Sulla's death in 78 Metellus was
sent to Spain as pro-consul to
prosecute the war against Ser-
torius. He died about 63.

Metellus (2), 281-285, 297-305,
Quintus M. Nepos, a partisan of

Pompey, and for a time a violent

opponent of Cicero. As consul,
however, in 57 B.C., he did not
oppose the recall of Cicero from
exile. He died In 55.

Metellus (3), 313, Quintus CaecUius
M. Numidicus, victor over Jugur-
tha in 109 is.c, but supplanted
by Marius. He was censor in

102, was unjustly expelled from
the senate, and went into exile,
from which he was recalled In

99 B.C., largely through the
efforts of his son, Metellus Pius.

Miclon, 201, kno\t-n only from this

passage.
Mllo, 351, Titus Annius Papianus, a

rutilan and swa.shbuckler, tribune
of the people in 57 B.C., and from
that time on involved in a fierce

quarrel with Clodlus, which
ended with the murder of Clodlus.
Mllo was imiieached for the
crime, defended by Cicero in an
extant oration, condemned, and
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sent into exile. Attempting to
return by force in 48, he was
slain.

Mithrldates, 11, 63-67, the sixth
king of Pontus bearing this

name, commonly called the
Great, 120-63 B.C., the most
formidable enemy of the Romans
in the East.

Molossus, 175, not otherwise known.
Munatius, 255, 293, 301, 307,

309, 323-327, 361, the bosom
friend of Cato.

Murena, 285, 287, 303, Lucius
Licinius M., had served under
Lucullus {Lucullus, xix. 7). On
his trial he was defended by
Hortensius and Cicero (in an
extant oration), and ac(iuitted.

N

Nearchus, 81, the able and trusted
admiral of Alexander.

Xeoptolemus, 79, 89-101, an officer

of Alexander.
New Carthage, 19, a famous colony

of Carthage on the south-
eastern coast of Spain.

Nlcanor, 217-221, held the Peiraeus
for Cassander, and afterwards
served him successfully as naval
commander in the Hellespont,
but awakened his jealousy and
was put to death by him.

Nlcocles, 183, 229, 231, not other-
wise known.

Xorbanus, 15, Caius X., consul in

83 B.C. After his defeats by
Sulla and Met«llus, he fled to

Rhodes, where he put an end to
his own life.

O

Octavlus (1), 11, 13, Onaeus O.,
consul with Cinna in 87 B.C. His
death is described in the Mariu*,
xlll.
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Octavius (2), 395, Marcus O., consul
in 54 B.C., and a supporter of

Pompey in the Civil War. He
fled to Africa in 47. He is last

heard of as serving under
Antony at the battle of Actiuni
in 31.

Osca, 37. 69, a Roman colony in

north-eastern Spahi.

Paccianus, 23, not otherwise known.
Pella, 87, the capital city of Mace-

donia.
Perdiccas, 79, 85, 89-93, the officer

to whom the dying Alexander is

said to have given his signet-
ring, and regent for the royal
successors of Alexander till

321 B.C.

Perpenna, 39, 41, 67-75, Marcus P.

Vento, a leading partisan of
Marius. On the death of Sulla

(78 B.C.) he joined Lepidus in his

attempt to win the supreme
power, and failing here, retired
to Spain and served under
Sertorius.

Pessinus, 269, an important town
in the west of Galatia, famous
for its cult of Cybele.

Pharsalus, 369, 373, an ancient
town in southern Thessaly, near
which Caesar finally defeated
Pompey.

Philip, 5, 79, Philip of Macedon,
father of Alexander.

Philippi, 411, a city of Macedonia
on the river Strymon, formerly
called Crenides, but renamed by
Philip II.

Philippus, 293, 295, 331, Lucius
Marcius P., consul in 56 B.C., and
step-father of Octavius Caesar.
He remained neutral in the civil

wars, and lived to see his step-son
master of the world.

Phllostratus, 375, the Aegyptian, a
professed but degenerate fol-

lower of the Academy, after-
wards associated with Antony
and Cleopatra (Antony, Ixxx. 2).

Phocus, 189, 191, 213, 229, 233,
the son of Phocion, not otherwise
known.

Pigres, 95, an oflficer not otherwise
known.

Piso, 307, 317, Lucius Calpurnius
P., father-in-law of Julius Caesar.
He plundered his province of
Macedonia shamelessly, and was
recalled in 55 B.C. He is covered
with invective in Cicero's oration
de Proline. Cons. He took no
part in the Civil War.

Pityussa, 19, the name of two
islands (often spoken of as one)
lying off the southern coast of

Spain.
Plancus, 353, Titus Munatius P.

Bursa, tribune of the people in

52 B.C. and largely responsible
for the riots of that year, for

complicity in which he was tried
and condemned. He was re-

.stored to civil rights by Julius

Caesar, and served under Antony.
Plutarch the Eretrian, 171, 173,

sought the aid of the Athenians
against his rival, the tyrant of

Chalcis, who had allied himself
with Philip of Macedon.

Pollio, 363, 365, Caius Asinius P.,
a famous orator, poet, and
historian, 76 B.C.-4 A.D. He was
an intimate friend of Julius

Caesar, fought under him in

Africa and Spain, and after
Caesar's death supported Oc-
tavius Caesar. After 29, he
devoted himself entirely to

literature, and was a patron of

Vergil and Horace. None of his
works are extant.

Polyeuctus the Sphettian, 165, an
Athenian of the deme Sphettus,
a political friend of Demosthenes,
and an orator of some note.

Polysperchon, 217, 221-225, a
distinguished officer of Alex-
ander, appointed by Antipater
to succeed him in the regency.
He connived at some of the
worst crimes of Cassander.

Pompeius (1), 371 ("the younger
Pompey "), Gnaeus P., the elder
son of the triumvir by his third
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wife, put to death by the troops
of Caesar after the battle of
Munda in Spain (45 B.C.).

Pompeiu.s (2), 371, 383, Se.xtus P.,
the younger son of the triumvir
by iii3 tliird wife, escai>ed after
tiie battle of Munda and was
active against the triumvirate
until hLs death in 35 B.C. .

Porcia (1), 333, Cato's own sister,
died in 46 B.C., ten years after
her husband.

Porcia (2), 293, 411, Cato's daugh-
ter, married first to Bibulus,
Caesar's consular colleague, in
59 B.C. Bibulus died in 48, and
in 45 Porcia married Brutus the
conspirator.

Ptolemy (1), 81, 91, Ptolemy Lagus,
the most far-sighted and success-
ful of the officers of Alexander,
afterwards Ptolemy I. of Egypt.

Ptolemy (2), 321, Ptolemy XL of

Egypt, commonly known as

Ptolemy Auletes. After many
disappointments he was at last
restored to his throne in 55 B.C.,

through the influence of Pompey,
but never regained the goodwill
of his people.

Ptolemy (3), 319, 321, younger
brother of Ptolemy Auletes, and
king of Cyprus. He incurred the
enmity of Clodius, who, as tri-

bune of the Roman people,
brought in a decree depriving
him of his Icingdom.

Pytheas, 191, an Athenian orator
chiefly known for his unreasoning
hatred of Demosthenes. He was
a man of no fixed character, and
in the Lamian War became a
renegade from Athens. See the
Demosthenes, xxxii.

Pythocles, 229, not otherwise
known.

Rubrius (1). 255, known only from
this allusion.

Bu>>rlus (2), Marcus R., not other-
wise known.
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Saguntum, 55, a rich commercial
city on the east coast of Spain,
near the sea.

Snlinator, 19, Julius, not otherwise
known.

Scipio (1), 3, 253, Publius Cornelius
S. Africanus Major (234-183
B.C.), the confiueror of Hannibal.

Scipio (2), 3, Publius Cornelius 8.
Aemilianus Africanus Minor
(185-129 B.C.), the destroyer of
Carthage.

Scipio (3), 15, 17, Lucius Cornelius
S. Asiaticus, belonged to the
Marian party in the civil wars,
and was consul in 83 B.C., the
year when Sulla returned from
the East (cf. the SxiHa, .xxvili.

1-3). He was proscribed in 82,
and fled to Massilia, where he
died.

Scipio (4), 251, 351, 375-379, 385,
387, Publius Cornelius S. Xasica,
a<lopted by Metellus Pius and
therefore called Metellus Scipio,
was made Pompey's colleague in
the consulship lat« in the year
52 B.C., ami became a determined
foe of Caesar. He commanded
Pompey's centre at Ph.irsalus,
fled to Africa, and killed himself
after the battle of Thapsus
(46 B.C.). Though a Scipio hy
birth, a Metellus by adoption,
and the lather-in-law of Pompey,
he was rapacious and profligate.

Serranus, 2."jI, probably the Sextus
Atilius S. (iavlanus, who was
quaestor in 03 B.C. and favoured
by Cicero, but as tribune of the

people in 57 oppo.sed the recall

of Cicero from exile.

Servilla (1), 285, 291, half-sister of

Cato, and ifaithless wife of
Silanus.

Servilla (2), 293, 305, 365 f., another
half-sister of Cato, the faithless

wife of Lucullus.

SUanus, 285-289, Decimus Junius
8., consul in 64 and 62 B.C.

Silo, 239, 241, Pompaediua S.,

leader of the Marsi in the Social
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War, and confederate with
Drusus. He displayed great
military ability in the war, but
was finally defeated by Metellus
Pius in 88 B.C., and died in
battle.

Statyllius, 395-399, 411, known
only from these passages.

Sucro, 51, a river in south-eastern
Spain, between Valentia and
Lauron.

Sulpicius, 355, Servius S. Lemonia
Rnfus, a friend and fellow-
student of Cato, and a successful

competitor against him for the

consulship in 51 B.C. He sup-
ported the cause of Caesar, and
died in 43.

Thrasea, 293, 325, Publius T.
Paetus, a noble Roman who fell

a victim to the hatred of Nero in
66 A.D. In his youth he was
devoted to the Stoic philosophy,
and wrote a study of the life of
Cato the Younger.

Thudippus, 229, not otherwise
known.

Trebonius, 339, Caius T., tribune of
the people in 55 B.C., and an
instrument of the triumvirs. He
was afterwards legate of Caesar
in Gaul, and was loaded with
favours by him, but was one of
the conspirators against his life.

Turia, 51, a small town near th«
upper waters of the Sucro, in

south-eastern Spain.

Taenarum, 211, the promontory at
the extreme south of Laconia.

Tagonius, 43, a tributary of the
river Tagus, in south-western
Spain.

Thapsus, 379, a maritime city of
northern Africa, south of Car-
thage.

Theodoras the Atheist, 233, a
philosopher of the Cyrenalc
school, banished from his native
city of Cyrene, and resident at
Athens during the regency of
Demetrius the Phalerian (318-
307 B.C.).

Theophrastus, 35, 325, the most
famous pupil of Aristotle, and his
successor as head of the Peri-

patetic school at Athens. He
was born at Eresos in Lesbos,
and died at Athens in 287 B.C.,
at the age of eighty-five.

Thermus, 299, 301, Minucius, not
otherwise definitely known.

Thessalonica, 259, the capital of
the Roman province of Mace-
donia, situated at the head of the
Thermaic gulf.

Thoranius, 31, not otherwise
knoAvn.

Utica, 375-407, a Phoenician colony
from Tyre, older than Carthage,
on the northern coast of Africa
twenty-seven miles north-west
of Carthage.

Vaccaei, 59, an important people in

the interior of Hispania Tarra-
conensis, or north-eastern Spain.

Varus, 373-377, Publius Attius V.,
a zealous partisan of Pompey.
When Pompey forsook Italy in
49 B.C., Varus took possession of

Africa, where he had formerly
been pro-praetor. In conjunc-
tion with King Juba he crushed
Curio, the legate of Caesar. He
fell in the battle of Munda (45).

Vatinius, 337, Publius V., a leading
partisan of Caesar, praetor in
55 B.C., after which he served
Caesar as legate in Gaul, and in

important commands during the
Civil War. He is last heard of
in 43.
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Xenocrates, the philosopher, 205,
213, a native of Chalcedon in

Bithynia, and a disciple at

Athens of Aeschines the Soeratic.
He lived 396-314 B.C.

Zeno. 155, probably the Stoic

philosopher is meant, who taught
at Athens in the third century
B.C., and wrote on law nwl
government.
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